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IIPEAUCIJIOBHUE

HacroAwmunii yyeOHHK HABJAAETCA IPOAOJIKEHHEeM IIePBOi 4acTH «Y4yeOHUKaA Jja-
TUHCKOro sdbIKa Aaa auneeB ¥ rumHasuii» H.JI. Kauman u H.JI. Yasauosoii. Becn
matepuan ydyebuuxa pas3bur Ha 10 pasgenoB (Lectidnes), KaKAbIH K3 KOTODbIX
BKJIIOYaeT 3aKOHYeHHble (HO padHble no of/beMy) rpaMMaTHUYECKHe TeMbI, YIIPAYKHE-
HUA M TeKCThl. B GoJBIIMHCTBO Pa3fesioB BKJIIOUEHBI TaKxe Goabiuue nogGOPKM Mo-
CJIOBMI[ M KDBLTAThIX BohIpaskeumiti (Proverbia et dictidones), xak aro 6b1a0 M B nep-
BOI1 yacTH yueOHHMKaA.

Yuye6HMK cTpoUTCA TaKuM o6pa3oM, 4ToGBI II0 HEMY MOIJHM 3aHMMATBCA M B TeX
TMMHAa3UAX U JHLEAX, 'Ae JATUHCKHIN A3bIK BBOAMTCA TOJLKO B CTAPILIMX KJaccax,
T. e. u3y4yaerca 2—3 roga, u B Tex, I'ie 3TOT Kypc HauMHaeTrcAa B b—6 Kjaccax, u B
Tex ryMAHMTADHBIX TMMHAa3uAX, I'Ae M3ydeHHe JATHHCKOro f3bIKa HAYMHAETCHA B
HaYaJbHOM WMIKOJIe, BO 2-M KJacce, ¥ INPOXOJMAaeTcA A0 KOHua ydelbl, 3aBepuiafich
BBIIIYCKHLIM 3K3aMeHOM. B cooTsercTBuM c 3TMM nocaeanue Tpu paafgena (Lectidnes
VIII—X), nocBALIEHHBbIE 3aKJIOUMTEIBHON TeMe Kypcta — CHHTaKCHCY CJIOMHOTO
IpefJIoMEeHUA, BKJKYaA KOCBEHHYIO pedb, cogep)ar Gojsee moapobGHbIiA, ueM 3TO
00bIYHO NPMHATO, rPAMMATHYECKHUI MaTepuas 10 BCeM OCHOBHBIM THUIIAM NPUAATOY-
HBIX MPEAJIOMEHHI KaK CO CKadyeMbIM B MHAMKATHBE, TAK U CO CKa3yeMbIM B
KOH'BIOHKTHBEe. COOTBETCTBEHHO AaeTcA U GoJjbuIoe KoauuecTBO Gpas AJAA Nepercra,
NpeXHa3HAYEHHBIX OJA 3aKpeIlsIeHHA 3TOr0 MaTrepHaia M NPUOGPETeHMA HABEHIKOE
nepeBoAa CJOXKHOTO TeKCTa. BMmecTe ¢ TeM NpeAycMOTpeHA BO3MOXKHOCTb M3Yy4eHUS
3Toro MarepHasna B pa3HOM ofbeMe, B 3aBUCHUMOCTH OT 0OOluell NPOJOIKUTENBHOCTH
KypCa JJATMHCKOrO f3bIKa B TOM MJH MHOM ydefHoM 3aseaeHuu. C aToH Iesbio ¢pa-
3b! CrPYIIIMPOBAHBI MO THNAM MPUAATOYHBIX MPEAJIOMEHMUH M, B CAydae MCKJIOUYE-
HUSA U3 M3y4aeMOro rpaMMaTH4YeCKOro MaTepuaja TOTO MM HWHOro THUIIA NMDHUAATOYU-
HBIX MPERJIOMKEHMH, JEerKo HCKII04YaloTca u 3Tu ¢paabl. Tak, HanpuMep, pasaen §-i
(Lectio VIII) BKAOYaeT mNpHAATOYHBbIE IPEAJOMKEHHHA IilejleBbie, JOMOMHUTEILHEIE,
CJeACTBMA U UIBACHUTENbHBbIE, KOTOphble B rpaMMATHYECKOM MaTepuaje HUAYT IOJ
nyHktamu: 2, 3, 4, 5 (1. 1 — ofiuue nomoxenus, rabauua consecutio tempdruin).
CooTBeTCTBEHHO B TeKCTaXx OHM MAYT noa nyHxkramu A, B, C, D. Kpome Toro, mo-
CKOJIbKY [JONOJHUTEbHbIE IIDMIATOYHLIE IOAPA3AENAAIOTCA Ha PAL NOABUIOB: ut
(ne) cbjectivum; ne, ne non uau ut mocae verba timendi; quominus, quin nocae
verba impediendi; quin dubitativum; quaestio obliqua; quod explicativum, — coor-
BETCTBEHHO B rpaMMaTH4YeCKOM MaTepuaje OHW BblAeNAIoTcH ofoanauewunamu 1), 2),
3), 4), 5), 6), a Bo dpasax (trexkcr B) naunmnarorca ¢ ab3aua.

Ilomumo ¢pas, B yiyebHHMKe AOCTATOYHOE KOAMYECTBO CBA3HBIX TEKCTOS HAK B
KQXKIOM pasfete, Tak M b noadOpKe B KOHLIE KHHUrK. TeKCThl comep:Kar, B OCHOL-
HOM, MHUGOJIOrHYECKUH MIN ucTopHYecKuii marepuai. C TOUKM 3peHUA TPamMmaTH-
KU, OHM DPa3HOM CJOXXHOCTHM, YTO KaeT BO3MOXXHOCTB BLIGOPA C yY4ETOM CPOKOB M3y -
YEeHUA JaTHHCKOro S3bIKa.

Cpeay TEKCTOB MMEIOTCA M IO3THYECKMeE, AAA 4ero B y4eOHMK BKJIIOYEH Pasiei
00 OCHOBHBIX NpaBHJAAX JATHHCKOrO CTHXOCHOMEHMUA.

B kauecTBe cripaBo4yHOro Marepuasna B yyeOHMK BKJIOYEH MaTepuay O HyHKIIKO-
HanbHOM 3HAYEHHM JATMHCKUX nagemelt — «CuHTaxcmce magexeit». Kaxapii yum-
TeJb, €CJAM COUYTET HYXKHBIM, MOMET OTAeJbHble CBEAeHUA M3 3TOro paa,uena BKJIIO-
YUTh B OO0A3aTeNbHBIN MaTepMan; B LIeJIOM JKe ero MOXHO Mcroab3dobats ad hoc, Iio
Mepe HanoOHOCTH. ‘

Hacroaumit yueGHUK cHabxeH rpammaTuqecunM CTIIPaBOYHMKOM M0 Marepuaiy
1-it yacTn yye6HMKA M rpaMMaTHMYeCKHM yKasaTeineMm o marepuany 2-ii 4actu; B
y4eOHHK  BKJIXOYEHBI CJOBAPM: JATMHCKO-PYCCKHUH W  DYCCKO-JATHHCKMIA,
cofep)kallie BCe CJA0Ba, KOTOPbIe B HEM BCTPEYaIOTCAH.

TekeTsl yyeGHHMKA YAaCTHMYHO COCTABJEHbLI ABTOPAMM, YaCTHYHO 3aMMCTBCB2HBI U3
APYrMX y4eOHMKOB M XPecToMaTHil, raaBHBIM o0pa3om, M3 «I'paMMATHMKH JIATHHC-
Koro aasika» C.H. CoBonesckoro, u. I, IT (M., 1947, 1948), no o6uauio cobpaHHOro



MaTepHasia He HMewolleli PaBHBIX HM B OTEYECTBEHHOM, HM B 3apyGeHOl sn-
TepaType; MCNOJBb30OBAHBI TaK)Ke HEKOTOpbleé TEeKCTBhl M3 XpecToMaTHM «PumMcxuii
mup B KaptTunkax» — «Orbis Romanus pictus» A. Agonsda u A. Jlio6omyapcea
(M., 1913). '

Marepuan yuefHMKA paclpejieleH MexAy aBTOpaMu ciaeayooummm obpasom: Lecti-
ones I, III—X n pasaen «Cunrakcuc nagemxeit» manucausl H.JI. KauMan; ewo ke
nopobpaHel TeKCThl Aaa YTeHun; Lectio II manucana cosmectHo MU.JI. YaeranoscH u
H.JI. Kauman. JlaTuHcKo-pycckuii caopaps cocrasiaen U.JI. YanaHoBoii, pyccko-na-
TuHcKMi — HM.C. Kyareimesoit. T'paMmaTudyecKuil CIIPABOYHMK, IDAaMMATHYECKUN
ykasaTteab u pasfen «OcHOBHbIE NPAaBMJA JATHHCKOIO CTHXOCTOMEHUA» HAMUCAHEI
H.C. KyaTeilieBoii; €10 ke BBIMOJHEHO pelaKTHpOBaHNe BCero yyeGHUKA.

ABTODBI NPOCAT BCeX, KTO OyAeT 3aHMMATBLCA [0 3TOMY YYeOHMKY, NPHCHIJIATHL
CBOM 3aMeYaHM#a M MoKelaHusa mo aapecy: Mocksa, Ocroxxenka, 38, MockoBckuii
rocyAapCTBEHHBIH JUHrBUCTHNUYecKMit yuuBepcurer (MI'JIY), kadeapa KaaccudecKor
pnaogornm.

CoofuraemM TakK:Ke, YTO IUIAHMDYETCHA BBINYCK 3-H uyacTu ydyeGHMKA, B KOTODYIO
BOMAYT MOAJHHHBIE TEKCThl JATHHCKMX ABTOPOB ¢ JHUHIBUCTHYECKHMM M PeaibHbBIM
KOMMEHTAapHEM; TeOPeTHYeCKMil U NMpaxTUYecKHil (YNpaKHeHHUA) MaTepHuasl IO CJO-
BOOOPA30BaHMIO B KJACCUYECKON NAaThIHU; TEOPEeTHYECKMI U MPaKTUYeCKUH (TeKCThl
C KOMMEHTapueM) MaTepHaJs 10 HAPOAHOM JAaThIHM, a TakiKe paafgen «Otium posi
negotium», comepxainMii MaTepuas AJA BHeayAUMTOPHOH paGoTHl MO JaTUHCKOMY
A3BIKY: NMEeCHH, NbeChl, 3arafKu, KPOCCBOPASI.

Sit linguae Latinae studium laetum delectationisque plenum!

ABTOpH



LECTIO PRIMA
NPHYACTHA H NPHYACTHBIE KOHCTPYKIINH
1. IIpuuacTun — Participia

(TlosTopenue, cm. ypoku 30, 31, 4. I)

B naTMHCKOM A3bIKe TPHM NPUYACTHA:

1. Participium praesem$is activi — npuuacTHe HacroAlmero BpemMeHu (HecoBep-
LIEHHOT'O BHAA) AeMCTBHTENLHOTO 3a/10ra, HarpuMmep:

I cnp. laudans xeaaawui, -an, -ee; xeaan; gen. sg. laudantis

II cup. docens obyuawuul, -as, -ee; obywaa; gen. sg. docentis

III cnp. mittens nocuinarowui, -aa, -ee; nocvinan; gen. sg. mittentis

capiens Gepywuil, -as, -ee; 6epa; gen. sg. capientis

IV cup. audiens c.uywa;ou;uu -an, -ee; gen. sg. audientis

2. Participium perfecti passivi — npuuacTue npouleaniero BpeMeHM (conepmeu-
HOro BMAA) CTPANATEJBLHOIO 3aJI0ra, HAPHUMep:

I cop. laudatus, a, um noxeasennniil, -an, -oe; 6ydyswu noxeanen

II cnp. doctus, a, um o6yuenHnbili, -aa, -oe; 6ydywu obyuen

IIT cmp. missus, a, um nocaaxhbil, -an, -0e; 6ydyxuu nocrak
captus, a, um 3ax6aienHHbil, -aa, -oe; 6ydysu 3ax6a4eH

IV cnp. auditus, a, um  ycaviwanHeid, -as, -oe; 6ydyyu ycabLuan
3. Participium futdri activi — npuuactme Gyayiiero BpeMeHH AeHCTBMTENbHOTO
aanora, HanpuMep:

I cop. laudatiirus, a, um namepesarwuica (Hamepesancs) x8anumo

Il cnp. doctirus, a, um Hamepeaaouuiica (Hamepesaacy) obyyvams

III cnp. missiirus, a, um Hamepeaaouuica (Hamepesaacy) nocviaamsow
captirus, a, um Hamepesawuuiica (HamepesaAcy) 3axeambvieamsb

IV cnip. auditiirus, a, um HaMmepesarwuica (HamepesaAcv) caywams
IIpyyacTNa HEMPABMIABHEIX IJIArOJIOB

Tnaroa sum, fui, —, esse nMeeT ToabkoO participium futuri activi:
futuirus, a, um 6ydywui, -an, -ee

Tpu riarona, NpoMaBOAHbIE OT esse, MMeIOT participium praesentis activi:
absum, afui, —, abesse: absens omcymcmeyrowui, -an, -ee; omcymcmeysa; gen. sg.

absentis
praesum, praefui, —, praeesse: praesens npucymcmaeyrouull, -as, -ee; nPuCymcmaeyn;
gen. sg. praesentis
possum, potui, —, posse: potens mozywuu, -as, -ee; gen. sg. potentis (uame ymno-
TpeGaAeTCA KaK MpUJaraTeJbHOe B 3HAYEHHUH «MOTYIIECTBEHHBIH»).

Tnaroa fero, tiili, latum, ferre umeer Bce Tpm mpuuacrusa, obpazyemble mo o06-
LIMM [paBUIAM.

Tnaron volo, volui, —, velle umeer Toneko participium praesentis activi: volens
wenawwui, -as, -ee; xeaan; gen. sg. volentis.

Tnaron eo, ii, itum, ire nmeer participium praesentis activi: iens udywui, -aa,
-ee; gen. sg. euntis, — u participium futuri activi: itiirus, a, um xamepesarwwuica
(Hamepeaascev) udmu.

Kak BMAHO M3 mepeBoja IIPHMEPOB, JATHHCKOE MPUYACTHE COOTBETCTBYET Kak
PYCCKOMY NPHUYACTHIO, TAK M AEENPHYACTHIO, M [OTOMY MOXMKeT ObITh B IpeAJIOKe-
HHH aubo onpeneneHneM, Ju60 oGCTOATENBCTBOM. JTO OTHOCHTCH KaK K OJAMHOYHO-
My NIPUYACTHIO, TAK M K IIPUYACTHOMY oGOpOTY.



Qcofic cieqyeT OTMETUTH, YTO JATHHCKME MPUYACTUA, B OTJIUYME OT NPUHACTHH B
PYCCKOM AZilKe, caMu Mo cefe He yKa3bIBAIOT Ha BpeMA coBepiuieHua aecrBua. OHu
HMeIOT OTHOCHTEJIbHOE BPeMEHHOe 3HAYEHHMe, T. €. YKa3blBAIOT HA COOTHOLUEeHHEe BO
BPEMEHH MeKAY AeHCTBUEM, BBIPDAKEHHBIM NPUYACTHMEM, U AeHCTBHEM, BbIPAXKEH-
HBIM GCHOBHBLIM riarojom (ckasyemeim). IIpu atom part. praes. act. oGoanauaer
JeiicTBMe onanOBpeMeHHoe, part. perf. pass. — npegmecteywoiuee, a part. fut.
act. upeacronee, 6yayiee. Ilpumepn::

a) Participium praesentis activi:

Sphinx, in saxo ante portas oppidi sedens, omnibus ineuntibus vel exeuntibus
aenigma proponébat Cpunxc, cuda na crane neped eopomamu zopoda, ecem 6xoda-
WUM uau ebixodawum 3azadviean 3azadxy.

3necs Bce TPM NMpPUMYACTHA 0003HAYAIOT AeHCTBMA, OQHOBPEMEHHEBIE C JeHCTBHEM,
BBLIDXKEHKHIM CKA3yeMbIM.

Cpapuum: video puérum sedentem; sedentem = qui sedet 2 suxmy cudawezo
Manbuure (OH CHAUT B TOT MOMEHT, KOTAA A €r0 BUXKY).

Vidi (vidébam) puérum sedentem; sedentem = qui sedébat A sudea(a)
cudesuiezo MALBHUKA (oH cupen B TOT MOMEHT, KOrJa A ero sugen(a).

Vidébis puérum sedentem; sedentem = qui sedébit mer yeuduwws cuaﬂuezo
Maabuuxa (OB SyAeT CHAeTh B TOT MOMEHT, KOrJa Thl €r0 YBUAUILS).

b) Participium perfecti passivi:

Do tibi librum, a me jam lectum; lectum = qui lectus est & daw mebe knuzy,
MHOH0 Yxce npovumankylo (KHUra NPOYMTAHA A0 MOMEHTa pedn). '

Dedi (dzbam) tibi librum, a me jam lectum; lectum = qui lectus erat & dax(a)
mebe KHuzy, MHOK0 Yxe npovumanhyro (KHHATa MpOYUTAHA OO MOMEHTA B IIPOLIJOM,
ykasaHzoro rjarojaomM dedi (dabam).

Dabe tibi librum, jam a me lectum; lectum = qui lectus erit & dam mebe xrnuzy,
MmHo0 Yyxce npowumawnylo (KHura Oymer mpouyuMTaHa A0 MoMeHTa B OyaylueMm,
yKasagHoro riaroiom dabo).

c) Partlclplum futuri activi:

Pyrrhus, contra Romanos bellum gestiirus, Apollinem de exitu ejus interroga-
vit ITupp, cobupascy (Hamepesasacv) eecmu 60lUHY NPOMUE DUMAAH, cnpocur Anon-
Ja0Ha of ee ucxode. 3nech gestlirus ykaabiBaeT Ha HaMepeHMe, KOTOpOe Oocyliec-
TBUYCA (MM He OCYLIECTBUTCA) Nocjie AeHCTBUA, BLIPDAXKEHHOTO CKa3yeMbIM.

Crenyer, omHaKo, OTMETHMTH, uTo part. fut. activi peagko ynorpeGnaerca camocTo-

ATEeJIBHO: Yallle — B COYETAHHMM C IJIarojiom esse ofpasyeT omucarebHOe aKTHUBHOE
cnpsukeHue —conjugatio periphrastica activa:

ventirus est OH HamepeH (cobupaemcs, xouiem) npuimu

ventiirus erat

ventiirus fuit } OH Hamepeaaaca (cobupancs, xomenr) npuiamu

ventiirus fuérat

venturus erit on cobepemca ( 3axowem ) npulimu

YIIPAXKHEHHNA — EXERCITATIONES

I. O6paayiiTe Bce npuyacTuUA OT rjarosos: voco, video, quaero, reperio, invenio;
nepeBeIUTe HMX Ha pyccKuiMt A3bIK. — Formate omnia participia de verbis...;
convertite ea.

II. Convertite fabiilam:
In assiduo labére thesaurus esse dicitur

Agricola senex, mortem appropinquare sentiens, fillios ad lectum convocavit et
dixit: «Vidétis me a vobis mox discessiirum esse; in agro meo thesaurus defossus
esse dicitur; ibi magnae divitiae esse dicuntur; spero vos eas repertiiros esse».
«Sed ubi quaerére debémus? — filius major interrogavit. — Nam valde latus ager
tuus estl» Tum senex, attente filios perspiciens: «In vinea nostra quaerite, —
inquit, — et divites eritis».
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Paulo post pater animam efflavit. At filii, credentes in vinea thesaurum abdi-
tum esse, totum vineae solum ligonibus eruerunt, thesaurum tamen nullum inve-
nerunt. Sed autumno viderunt agrum bene cultum (nam diligenter ab eis, thesau-
rum quaerentibus, erutus erat) uberrimas fruges peperisse. Tum filii intellexerunt
in assiduo labore thesaurum defossum esse.

I11. Inquirite omnia participia in ea fabula — npoaHanu3upyiiTe Bce npuyacTms
B 3TOM pacckase.

IV. In linguam Latinam convertite — nepeBegnTe Ha NaTUHCKNIA A3bIK:

Cupasiwmnii yenoBek; s MOAXOXKY K CUASILLEMY YEJIOBEKY.

MpounTaHHass KHUTa; MO ApPYr paccKasblBaeT 0 MPOUUTAHHOW UM KHUrE.
. Ynbibawwasca AeBylIKa; OHOLWA JapuT LBeTbl y/ibl6allleiics AeBYLIKe.
Mony4yeHHOe MUCbMO; MO ApPYr YMTaeT MoMyYEHHOE MUCbMO.

. HamepeBawluniics cnywaTth; A HamMepeH(a) cnylaTtb 3TU CTUXMU.

. Mo6exkaeHHbI Bpar; NofKoBojel, Aan cBo6oay MoGeXAeHHbIM Bparam.

RN AN

2. HeszaBucuMMblii npuYyacTHbI 060poT
‘ablativus absolutus

Hiems advenit 3uma npuxognT. Natira obdormit npupoga 3acbinaeT. Cum hi-
ems advenit, natlira obdormit korga npmxognT 3MMa, npupoga 3acbinaeT = hieme
ady8ni|nt], natura obdormit.

Hieme adveniente korga HacTynaeT 3uma (C HacTyrnsieHMeM 3umbl) — 3T0 abla-
tivus absolutus, uTo 6ykBasibHO 03Ha4daeT «abnaTuB He3zaBUCUMBbIN». Ablativus ab-
sollitus — 3TO MpuYacTHbIi 060pOT, COCTOALWMA M3 CYLWECTBUTENbHOro (Man 3ame-
HSAIOLWEro ero MecToMMeHUs, npuaaraTtenbHOro, YMC/ANTENbHOro) B abnaTveBe U co-
rnacoBaHHOIO C HUM MpPUYacTUs, KOTOPble COOTHOCATCA MeXXAY Coboi Kak noasiexka-
Liee 1M cKasyemoe NpMAaToyHOro MpeasioXkeHWs M Has3biBalOTCA, COOTBETCTBEHHO, J10-
rmyeckoe (CMbIC/I0BOE) Mofsiexkallee M /0rMyeckoe (CMbIC/I0BOe) ckasyemoe. B npwu-
BefleHHOM rnpumepe abi. abs. «hieme adveniente» paBeH Mo cMmbICly NPUAaTOYHOMY
npeasioKeHNI0 BPeMEHMU, HO 3TOT 060pOT MOXeT ynoTpebsiATbCsa M B KayecTBe t06o-
ro gpyroro o6ctoAatenscTea (Kpome obctoATeNbCTBA Lenun). Takum o6pa3om, abi. abs.
ABNSAETCA B NPEANIOKEHUN CNTOX HbBIM 06CTOATENbCTBOM, MNOAO6HO TO-
My Kak acc. c. inf. ABisgeTca CA0XKHbIM A0MOAHEHWEM, a NoT. C. inf. — C/0KHbBIM
nognexawmm (cMm. 4. I, ypoku 37, 38). YnotpebneHue B (hyHKLUUN CMIOXHOIo o6CcTo-
ATeNnbCTBa MMeHHO abnaTuBa BMOJIHE eCTECTBEHHO, TaK KakK W MpocToe 06CTOATENbCT-
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BO OOBIYHO BBIPDAXKAETCA B JATHHCKOM sA3blKe ITUM magexoM. Cpasuum: hiéme
aumoi; antiquis temporibus e dpesnue aepemena.

Participium praesentis activi B ofopore ablativus absollitus, kak u B cormaaco-
BAHHOM IIpUYacTHOM 0bopoTre, ofo3Hauyaer geiicTBHe, OLHOBDEMEHHOE C felcTBiieM,
BLIDAJXEHHBIM OCHOBHBIM cKa3yemuiM. CpaBHMM:

obdormit (1)
/obdormivit 2)
obdormiet (3)

Hiéme adveniente, natiira

1. Kozda npuxodum 3uma (¢ nacmynanernuem umvt), npupoda 3acwvinaem.
2. " npuwaa ” ” ” ” 3acHyaa.
3. ” npudem aacuem.
O6paTuTe BHMMaHHe, YTO BTOpPOH BapuaHT mepeBoia (CYILECTBMTEJbLHOE C ITped-
JIOrOM) BO3MOXKE€H BO BCEX CIY4HaHAX.

” » »

” » » »» » » »

Ablativus absoliitus sine participio
Ablativus absolitus 6ea npuyactua

Cicerone consiile, conjuratio Catilinae aperta est xozda L{uyepon Geir KOHCYROM,
6vin packpoim 3azoeop Kamuaunbet.

Cicerdne consiile = cum Cicéro consul erat. Cicerone constile, kak 1 hiéme adve-
niente, ABJAAETCA B IPEAJOMKEHMN CJAOKHBIM OBCTOATENBCTBOM, HO COCTOMT He 43 CY-
LLLIECTBUTEJbHOI0 M IPUYACTHA, a M3 ABYX CYLUECTBHUTEJbHBIX, U3 KOTODbIX IIEDPBOE
ABNAETCA JOTMYECKHMM IOAJIeXAIIUM, a BTOPO€ — HMMEHHOI YacTbio JIOrMYeCKoro
ckaayemoro. I'slarosnpHaAa 4acTh JIOTMYECKOrO CKa3yeMoro OTCYTCTBYET, TaK KakK y
rjarojia esse HeT ITPUYACTUA HACTOALLIEro BpemeHu. Takasa KOHCTPYKIMA HA3bIBaeT-
ca ablativus absoltitus sine participio — abl. abs. 6ea npuuyactTusa. OHa oueHs UACTO
ynotpebiseTcA B NPOM3BEAEHMAX PMMCKHX aBTOPOB AJA yKAa3aHWsd, BO BPeMA mpa-
BJICHMA KAKMX KOHCYJIOB MPOMCXOAMUJIM Te MM MHbIe cobbiTua. Hanpumep:

OrgetSrix, M. Messala et M. Pisone consulibus, conjurationem nobilitatis fecit
Opzemopuz @ rwoncyavemeo Maprka Meccanavt u Mapra ITusona (= xoz2da Mapx Mec-
cara u Mapk ITu3on Gvoiru KOHCYAAMU) OPZAHUI0BANL 3A2080D 3HAMAL.

Taxkum obpasom, abl. abs. 6ea mpuuyacTHA Bcermga yKasblBaeT HA COOBITHE MU AB-
JleHHe, OAHOBPEMEHHOEe TOMY, O KOTOPOM COOBLIaeTcA B OCHOBHOM YacTH IIpeasoKe-
HHUA, IIOCKOJBKY B KA4YecTBe IJIaroJbHOM YacTH CKa3yeMoro B HeM II0[pas3yMeBaeTcs
npAYaACTHE HACTOAILUETO BPeMeHH OT esse.

EXERCITATIONES

~ I. Ex duabus locutionibus formate unam cum ablativo absolito — wu3 nByx
npeanoxeHuit obpaayiite ogHo ¢ o6oporoM ablativus absolutus:

1. Pridmus regnabat. Troja cecidit. 2. Caesar dux erat. Gallia expugnata est.
3. Tu juvabis. Opus brevi finire potéro. 4. Persae appropinquabant. Athenienses
Thermopylas occupaverunt. 5. Hannibal jam puer fuit. Hamilcar bella in Hispania
gessit. 6. Ego abéram. Consilium finitum est. 7. Ver init. Aves advélant.

I1. Legite et in Rossicum (ua pycckuii A3bIK) convertite:
Aliis gaudentibus, alii dolent

Sciebam patrem meum heri paucos amicos ad cenam vocavisse. Hi, sole occiden-
te, candidissimas togas gerentes, ad januam venérunt. Absente patre, soror Fla-
villa eos in triclinium duxit. Convivis jam in lectis ibi jacentibus, pater, ruie ve-
niens, domum tandem intravit. Ad convivas cucurrit, eos salutavit. Tum convi-
vium inceptum est. Mensa a servis inter lectos posita est; in ea panis erat, et lac,
et optimum mel, et multi alii cibi; vinum autem non defuit. Multas horas convivis
edentibus et bibentibus, ego, quod cubiclilum meum est triclinio vicinum, nullam
quietem habui. Nam eos multum ridére multaque verba facére audivi.
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I1l. Respondete ad interrogata:

1. Quis convivas invitavit? 2. Quis convivas in triclinium duxit? 3. Ubi erat
pater? Unde venit pater? 4. Ubi mensa posita est? 5. Quales cibi in mensa erant?
Fuitne vinum in mensa? 6. Cur puer, filius domini, nullam quietem habuit?

Ablativus absolutus (npogon>keHue)

Victoria reportata est nobega ogep>kaHa. Dux milites laudavit nonkosogey, no-
XBanus BOWHOB.

Postquam victoria reportata est, dux milites laudavit nocne Toro kak 6bina
ofep>kaHa nobega, NoKOBOAEL, MOXBasINA BOUHOB.

Postquam victoria reportata est = victoria reportata — ablativus absolltus
(nepeBog, TOT Xe), HO, B OT/IMYME OT PACCMOTPEHHbLIX Bbille NMPUMEPOB, J1I0rMYecKoe
ckaszyemoe B 3TOM 060poTe Bblpa)keHo participium perfecti passivi, KoTopoe, B cO-
O0TBETCTBMM CO CBOMM 3HaudyeHUeM, yKa3sblBaeT Ha AelicTBue, npejllecTBylollee aeli-
CTBUIO, BblpaXXeHHOMY OCHOBHbIM (FrpamMMaTMyecKum) cKasyembiM.

Ablativus absolltus ¢ participium perfecti passivi B psfge cinyyaeB MOXHO nepe-
BOAUTb Ha PYCCKWI A3bIK AeenpuyacTHbIM ob6opoTom. CpaBHUM gBa npumepa: 1. Re-
gibus expulsis, Romani duos consules creaverunt nocne TOro Kak 6blsIN N3FHAHbI
uapu, pumasHe mMsbpann ABYX KOHCYn0B. MOCKOMbKY NOrM4yeckoe ckasyemoe B AaH-
HOM 060pOTe BbIpa)KeHO cTpajaTeflbHbIM MNpuyacTMem, MNpyM HeM nogpasymeBaeTcs
KaKoe-TO AelCTBYylOLLEE INLO0; B AAHHOM C/y4yae AelicTBylOLLee MU0 — «PUMIISHE»
— coBnagaeT € NoAsiexkaliMm BCero npeasiokKeHUs; NpyM TakoM YC/I0BUM U BO3MOXKEH
nepesoj feenpunyacTHbIM 060pPOTOM: M3rHaB Lapei, pumnsHe nsbpann ABYX KOHCY/0B.
2. Regibus expulsis, Romae duo consules creati sunt nocsie Toro Kak 6bin
M3rHaHbl uapu, B Pume 6bls1M n36paHbl ABa KOHCcyna. 34ecb MepeBoj AeenpuyacTHbIM
060pOTOM HEBO3MOXXEH, MOCKO/IbKY HET COBNafeHUa [eliCTBYOLWEro nuua «pum-
NAHe» N nognexawero «Aasa KoHcyna». B 060ux crnydasix BO3MOXKEH MepeBof «Moc-
Ne U3rHaHusa uapemn».

B paccmoTpeHHbIX npumepax o6opoT ablativus absollitus sBndetca obcToATeNb-
CTBOM BpeMeHM. OfHaKo, KaK Yy)e 6bl/lo cKa3aHo, OH MOXeT ynoTpebnarbcs M B
dyHKUMN N060oro Apyroro o6CToATeNbLCTBA, KPOME 06CTOATENBCTBA Lenu. Hanpumep:
Sanato vulnere, cicatrix manet XoTSH paHa BblfleyeHa, LpamM ocTaeTcsA. 3aecb
abi. abs. Bblpa)kaeT yCcTynkKy, T. e. paBeH MO0 CMbIC/Yy NMPUAATOYHOMY MPeAsIoKEHUNI0
ycTynuTensHomy. Portis non clausis, hostes facile in urbem intraverunt Tak kak
BOpPOTa He OblAM 3anepThbl, Bparu /erko BowAu B ropof. 3aeckb abi. abs. saBnsetca 06-
CTOATENbCTBOM MPUYUHBI.
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Participium futiiri activi peako ymnorpebaserca B ofopore ablativus absolitus,
npuTOM TOJILKO Y NMO3ZHUX aBTopoB (HauwHaa ¢ Tura Jlusua (59 ago u. 3. — 17
a.), nanpumep: Magnus timor Carthaginiensibus invasit, hostibus castra edrum
qugnaturl xappazenan oxeéamun 60nbWIOL CcMPAx, MaxK Kaxk épazu cobuparuch
Hanacme Ha ux aazepb. Kaxk suaHo ua nmpumepa, part. fut. act. u B oBopore abl.
abs. coxpaHseT cBoe 3HaYeHUe HaMepeHHUA, LeJH.

Hrak, ablativus absolitus sBasieTcA B NMPeJJOXKEHHUH CIT OXM HbIM 00CTO -
ATennbcTB O M. COOTBeTCTBEHHO NEPeBOAMTCA HA PYCCKHH A3BIK NMPUAATOYHBIM
NpeasiodeHHeM HJIH CYIUIECTBMTENbHBIM C MpeajoroM, T. €. TeMu cnocobamu,
KaKMMHU B PYCCKOM A3bIKe BbIpaxkaloTca obcroaTenscTBa. IlepeBoa obGopora abl. abs.
HA PYCCKHUIi A3bIK JAeenpNuYacTHBIM 000pOTOM BO3MOMKEH NPH CJAEAYIOLIHUX YCJIOBHAX:

a) nToTMYECKHMM CKaayeMbIM 0GopoTa ABaferca participium perf. pass.;

) rpaMMaTuyecKoe MOAJeXKallee MPEeJJOXKEeHUA BbIPAXEHO OAYLIEeBJEHHLIM CY-
iLeCTBHUTEIbHBIM;

a) JelcTBYyIOLee JIHLO, MojgpadymMeBaemMoe (Man ynotpeG/eHHOe) MPH JIOTHYECKOM
cXa3y2MoM 060pOTa, COBIANAeT C rpaMMaTHYEeCKHM Noanexalium. CpaBHUM:

Bello confecto, pax venit xozda 6vira oxonwena 60iHa (N0 OKOHHUAHUU B0iHBbL),
HGCIMYNUA MUp. ‘

Bello confecto, legati totius Galliae ad Caesdrem venérunt xozda 6vira okoruena
souna (no oxoHwaHuu 60UHbL), Kk L{e3apw npuwiu nocast fua) aceid l'annuu.

Bello Gallico confecto, Caesar in Italiam vénit xozda 6vira oxonuena zaaneckas
eoina (moppaa. Leaapem), Lleaapy npubvin 8 Amanuw = 3a6€puue 2a.1abCKyl0 80L-
ny, esapv npubvin 6 Hmaauso.

AHanZ3 NIPUBEJEHHLIX MPHUMEDPOB MMOKA3LIBAET, YTO BCEM TpPEM YC.JIOBMAM OTEEYA-
€T TOJALKS NMOCJAeAHUIA.

IIpumeyanwue: Ablativus absolutus otaenserca 3anATLIMM TONBKO B
y4eOHbIX TeKCTax.

EXERCITATIONES
!. Legite et omnibus modis convertite locutiones cum ablativo absoluto:

1. Nemo, inaudita causa, a judicibus damnari potest. 2. Clausae sunt aures,
obstrepente ira. 3. Allato ad se capite Gnaei Pompeji, Caesar avertisse ociilos dici-
tur. 4. Dux Poendrum, victa classe, cui praefuérat, a militibus suis in crucem sub-
latus est. 5. Hic vir, nolente patre, illam virginem uxérem duxit. 6. Odor rosarum
manet in manu, etiam rosa submota. 7. Nihil potest evenire, nisi causa antece-
dente. 8. Illa vera sunt remedia, quae, fugatis morbis eorumque causis, postea non
sentiuntur. 9. Quae potest esse jucunditas vitae, sublatis amicis? 10. Oriente sole,
domum redii. 11. Milites Romani, eruptione facta, multis hostibus interfectis,
capto etiam eorum duce, ipsi incollimes in castra sua rediérunt. 12. Magis auc-
toribus, Xerxes templa Graeciae inflammavisse dicitur. 13. Gallia sub signo «di-
vide et impéra» expugnata, multae gentes in potestatem Romanam redactae sunt.
14. Antonius, repudiata sorcre Caesidris Augusti Octaviani, Cleopitram, reginam
Aegypti, uxorem duxit. 15. Ea oratione habita, postulantibus militibus et studio
pugnae ardentibus, Caesar tubd signum dedit. 16. Pyrrhus, victorid a Romanis ad
Heracléam reportatd, sic exclamavisse traditur: «0, quam facile erat orbis terrae
imperivm occupare, mihi, regi, Romanis militibus datisl» 17. Fama est phi-
losSphum Pythagéram, Tarquinio Superbo regnante, in Italiam venisse. 18. Quem
tin: hominem, invitis dis (= deis), auxilio futirum esse?! 19. Romani, Hannibile
vivo, nunquam se sine insidiis futiiros esse existimabant. 20. Cyrus, victa Asia et
universo Oriente in potestatem subacto, Scythis bellum intdlit.

1 B NOCIUBHLUX, [IOMOBOPKAX, IMOIMOHWITLHO OKPallleHHbIX BbICKUIbLIBUHHHX uccusul.i-vus cum infini-

tivo MoxeT ynoTped.1aThca Gea BBOAALIEro (HO J1erKo MoApuayMesueMora) I iiuroma.
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Il. Convertite in Rossicum:

Quomoddo anseres Romam servaverant

Anno trecentesimo nonagesimo (B
390 rogy) ante aeram nostram Galli,
exercitu Romano victo, ad urbem Ro-
mam contenderunt. Ubi Romam fama
venit exercitum fusum fugatumque es-
se, omnes fere Romani, qui in urbe
erant, fugerunt. Pauci tamen juvenes
cum Manlio, viro fortissimo, in arcem
Capitoliumque, qud frumentum et ar-
ma comportaverant, ascenderunt. Se-
natores vero in ipsa urbe manere sta-
tuerunt et ibi adventum Gallorum, pa-
rato ad mortem animo, exspectaverunt.
Omnibus insignibus indutis, in foro in
sellis eburneis sederunt. Interim Galli,
nec portis urbis clausis, nec stationibus
pro muris et portis dispositis, urbem
intraverunt. Ubi senatores in sellis se-
dere viderunt, unus ex Gallis barbam
senatoris cujusdam manu tetigit et
statim ab eo scipione eburneo interfec-
tus est. Tum vero Galli, ird incensi,
omnes senatores trucidaverunt, urbem
Ipsam cremaverunt.

Senatoribus trucidatis urbsque cre-
mata, in arcem, quae saxis praeruptis
et muris firmis munita erat, invadere
constituerunt, sed diu frustra eam op-
pugnaverunt. Tandem noctu alii alios
sublevantes, magno silentio in sum-
mum saxum ascenderunt et non solum
custddes dispositos fefellerunt, sed
etiam canes 1101l excitaverunt. Anse-
res vero non fefellerunt, s quibus Ro-
mani in magna inopia cibi abstinue-
rant, quia hae aves Junoni sacrae
erant.

Clangore eorum alarumque crepitu
ex somno excitatus est Manlius, qui
ceteros ad arma vocavit et eum Gal-
lum, qui jam in summum montem as-
cenderat, necavit ceterosnue Gallos, qui
post eum ascenderant, facile de saxo
deturbavit. Ita Capitolium Romanum
ab anseribus servatum prat.

Paulo post dictator Camillus Roma-
nis, in arce obsessis, cum exercitu
auxilio venit et, victoria a Gailis repor-
tata, patriam maximo periculo libera-
vit. Ob tanta in patriam menta Camil-
lus a civibus pater patriae alierque
conditor urbis appellatus est.
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III. Respondéte ad interrogata:

1. Quo Galli contendérunt? 2. Quis Roma fugit? 3. Quis Romae mansit? 4. Qué
juvénes Romani cum Manlio, viro fortissimo, ascendérunt? 5. Intraveruntne Galli
urbem? 6. Cur Galli facile urbem intravérunt? 7. Quid in urbe Galli fecérunt?
8. Quo Galli, urbe capta, invadére constituerunt? 9. Oppugnaveruntne prospére
(yaauno) Galli arcem? 10. Cur Galli arcem capére non potuérunt? 11. A quibus arx
servata est? 12. Cur Romani in magna inopia cibi anséres non edérant? 13. Quis
clangdrem ansérum audivit? 14. Quis Romanis auxilio vénit? 15. Quem Romani
patrem patriae nominavéerunt?

Proverbia et dictiones

1. Duobus litigantibus, tertius gaudet. 2. Quidquid dictiirus aliis es, prius dic
tibi! 3. Aliénos agros irrigas, tuis sitientibus. 4. Latrante uno, latrat statim et al-
ter canis. 5. Anni currentis; mensis currentis. 6. Anni futuri. 7. Aperto libro.
8. Currente calimo. 9. Flagrante delicto. 10. Nemine contradicente. 11. Dictum sa-
pienti sat est. 12. Injuriam qui factiirus est, jam facit. 13. Dulce laudari a laudato
viro. 14. Mutato nomine, de te fabtila narratur. 15. Cessante causa, cessat ef-

fectus.



B n1aTHHCKOM A3BIKEe HMEIOTCA KOJHVeCTBEHNME 4YMCAMTe bHBle — numeralia
cardinalia, mopsakxoehie ymcaMrenbHble — numeralia ordinalia, pasmenmTennHzie
yucauredsHble — numeralia distributiva m yncauressHble mapeuns — numeralia
adverbia.

LECTIO SECUNDA

NUMERALIA — YHCJIMTEJIBHBIE

Numeralia cardinalia et ordinalia

Apa6ckue| Pumckne Numeralia Numeralia
urdpsl b psl cardinalia ordinalia
1 I unus, a, um primus, a, um
Z II duo, duae, duo secundus, a, um
alter, &ra, érum
3 111 tres, tria tertius, a, um
4 v quattuor quartus, a, um
5 A% quinque quintus, a, um
6 VI sex sextus, a, um
7 VII septem septimus, a, um
8 VIII octo octavus, a, um
e IX novem nonus, a, um
10 X decem decimus, a, um
ii X1 undécim undecimus, a, um
12 XII duodé&cim duodecimus, a, um
13 XIII tredécim tertius, a, um decimus, a, um
i4 XIV quattuordécim quartus, a, um decimus, a, um
15 XV quindécim quintus, a, um decimus, a, um
i6 XVI sedécim sextus, a, um decimus, a, um
17 XVII septendécim septimus, a, um decimus, a, um
i8 XVIII duodeviginti duodevicesimus, a, um
19 XIX undeviginti undevicesimus, a, um
20 XX viginti vicesimus, a, um
21 XXI viginti unus vicesimus, a, um primus, a, um
(unus et viginti)
22 XXII viginti duo vicesimus, a, um secundus, a, um
(duo et viginti)
28 XXVIII duodetriginta duodetricesimus, a, um
29 XXIX undetriginta undetricesimus, a, um
30 XXX triginta tricesimus, a, um
21 XXXI triginta unus tricesimus, a, um primus, a, um
38 XXXVIII | duodequadraginta | duodequadragesimus, a, um
39 XXXIX undequadraginta undequadragesimus, a, um
40 XL quadraginta quadragesimus, a, um
50 L quinquaginta quinquagesimus, a, um
60 LX sexaginta sexagesimus, a, um
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ITpodoancenue mabauybt

ApaGexue PumcKue Numeralia Numeralia
Qppbl LK phI cardinalia ordinalia

70 LXX septuaginta septuagesimus, a, um

80 LXXX octoginta octogesimus, a, um

90 XC nonaginta nonagesimus, a, um

100 C centum centesimus, a, um

200 CC ducenti, ae, a ducentesimus, a, um

300 CCC trecenti, ae, a trecentesimus, a, um

400 CD quadringenti, ae, a quadringentesimus, a, um
500 D quingenti, ae, a quingentesimus, a, um
600 DC sescenti, ae, a sescentesimus, a, um

700 DCC septingenti, ae, a septingentesimus, a, um
800 DCCC octingenti, ae, a octingentesimus, a, um
900 CM nongenti, ae, a nongentesimus, a, um
1600 M _ mille millesimus, a, um
2000 MM (ID) duo milia bis millesimus, a, um
3000 MMM (iIl) | tria milia ter millesimus, a, um
5000 | V quinque milia quinquies millesimus, a, um

10000 X decem milia decies millesimus, a, um
100000 C centum milia centies millesimus, a, um

1. KoauuecrBenHuble uucaurtennssnie or 1 o 10 (unus, duo, tres, quattuor, quin-
que, sex, septem, octo, novem, decem), 20 (viginti), 100 (centum), 1000 (mille)
HA3BIBAKOTCA OCHOBHLIMH.

2. YucnurensHsie oT 11 g0 17 o6pasyioTca cloKeHHEM OCHOBHOrO YNMCJHTENBLHO-
ro u -déeim (<decem); mpym 3TOM MOr'yT IPOMCXOAUTL HEKOTODble GOHETHUYECKHE M3-
MeHeHus, HanpuMmep: tredécim, sedécim, septendécim. ’

3. Yncaureanusie or 30 go 90 (xecaATKN) 06pas3yroTCA NMPUCOEANHEHUEM K OCHOB-
HOMY 4YyHuCcJUTeJbHOMY cyddnKkca -ginta: triginta, quadraginta.

4. Yucauteasusie or 200 no 900 (corum) obGpasyiorca mpucoeanHeHueMm -centi,
as, a uau -genti, ae, a (<centum) M U3MEHAIOTCA IO POAAM, KaK MNpHJaraTrelbHble
I—1I1I cka. Bo MH. 4.: ducenti, trecenti, sescenti, quadringenti, quingenti.

5. YperurensHnie 18, 19; 28, 29 u T. 1. o6pa3yoTcsa NMyTeM BbIYMTAHUA U3 CJe-
LYICLIEerc aecATKa: asa u3 apaauatu (duo-de-viginti), oxun ua apaaunatu (un-de-vi-
ginti) u T. A.

6. IlpuGasnenne eamuun or 1 4o 7 K JeCATKAM HMJIM COTHAM oOOGO3HayaeTcs
IBOSIKO:

a) YMCJ0 eXMHUII HA3BIBAETCA MocJae JecATKa: viginti quinque deadyams
namo;

b) uMcno eAMHUIl HA3BLIBAETCA Iepel HECATKOM (B 3TOM cJay4dae I10OCJie Ha3Ba-
HHUA eQMHMUI cTaBUTCA coiod et): quinque et viginti.

7.JIopAOKOBBIE& YHCAUTENbHbIE OT 3-r0 A0 12-ro 06pa3yloTcsa OT COOTBET-
CTBYIOILMX KOJHMYECTBEHHBIX YHC/IHieJbHbIX ¢ IIOMOIIBIO DOJOBBIX OKOHYaHMM -us,
-a, -um.

8. Ilopaakossie yucauTeabHble oT 13-ro g0 17-ro cocTOAT U3 OCHOBHOrO IIOPAA-
KOBOroO yucauTeanHoro u decimus decameil: tertius decimus mpuradyamoeii U T. X.

Haumunaa ¢ 18-ro, nopAaKoBble YMCAUTENbHbIE 0GPA3yIOTCA OT COOTBETCTBYIOLLIMX
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KOJIMYeCTBEHHBIX C MOMOIILIO cy(dPHKca -esim- U POJOBbLIX OKOHYAHMI -us, -a, -um:
duodevicesimus, a, um socemrnadyamwmi, centesimus, a, um comseid, millesimus, a,
um mbicAYHbLL.

9. B CN0XKHBIX MOPAAKOBLIX YHMCIAMTEJbHLIX KaXJ0€ M3 COCTAaBHLIX 4ucen ABJA-
eTCA NMOPAAKOBBLIM (B OTJHUYME OT PYCCKOrO A3bLIKA, M'le NOPAAKOBLIM ABJIAETCA TOJb-
KO mnocJiefHee YMcauMTeabHoe): annus millesimus nongentesimus nonagesimus quin-
tus moeicava desamevcom desanocmo namsii 200; lege fablilam in pagina centesima
quadragesima septima wumad paccxas na cmo copox cedvmoii cmpanuye.

Ha Bornpoc «korma?», «B KaKOM roay?» B JJaTMHCKOM s3blKe ynotpedserca ab-
lativus 6Gea mpeasora (ablativus tempdris): Roma anno septingentesimo
quinquagesimo tertio (DCCLIII) ante aeram nostram condita est Pus 6bi1 ocroean
8 753 200y do nawel 3pot.

Declinatio numeralium
CKJIOHEHHE YHCIUTEJLHBIX

M3 KoaHyeCTBEHHbIX YHMCJAHMTENbHBIX CKJOHAIOTCA unus, duo, tres; coruu ot 200
10 900 BKJIIOYMTENBHO ¥ BO MHOM. uncje milia moicauwu.

m f n m ! n
Nom. unus una unum duo duae duo
00uH odHa 00HO daa dee dsa
Gen. unius unius unius duérum dudarum dudrum
Dat. uni “uni uni duébus duabus dudbus
Acc. unum unam unum duos duas duo
Abl. uno una uné dudbus duabus dusghus
m f n n
Nom. tres tres tria milia
mpu mpu mpu moiCAYU )
Gen. trium trium trium milium
Dat. tribus tribus tribus milibus
Acc. tres tres tria milia
Abl. tribus tribus tribus milibus
m f n
Nom. ducenti ducentae ducenta
desecmu daecmu deecmu
Gen. ducentérum ducentarum ducentorum
Dat. ducentis ducentis - ducentis
Acc. ducentos ducentas ducenta
Abl. ducentis ducentis ducentis

1. YucaunteasHoe unus, a, um CKJIOHAETCA, KaK MeCTOHMEHHOe IIpHUIaraTtenbHoe

(cm. cTp. 101).

2. YucaureasHsle tres, tria 1 milia ckyousorea o 111 raackomy ckJoHeHMIO,
3. UucaurensHsie or 4 10 100 BK11OUMTEIBHO HE CKJIOHAIOTCH.
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4. Konuuecrsenunsle uncaurenabssie or 200 go 900 ckaouslorca no I—II cka. Bo
MHOYXECTBEHHOM 4YHCJIE.

5. Bce mopAAKOBbIe YHCJHTEAbHBbIe CKJAOHAIOTCA 1o I—II cknoHenunio u coraacy-
IOTCA € CYIUECTBMTEJbHLIMU B poje, YUCJIe U MaAexe.

6. Bce konuyecTBeHHBbIE YHCANTRAbHBIE (Kpome milia — pl.) ABAAlTCA B NaTHHC-
KOM HA3bIKe INMPHJATraTeJbHBIMH U BBLIMOJHAIOT B NMPeANOXKeHHN PYHKLMIO onpejee-
HHA NpU cyLIecTBUTEALHOM. 1I03TOMY CKJIOHAEMBIe KONMHYECTBEHHbIE YHCINTENbHbIE
unus, duo, tres u Hgasauua coreH oT 200 no 900 corsaacyioTca ¢ CYILECTBUTEJb-
HBIMHK B DOjJe, YUMCJIe M Naje)e, a HECKJOHAeMble He BJIMAIOT Ha NaAe)X CYLLIECTBU-
TEJILHOrO:

unam puellam video (acc. sg.) 2 eyxy odny deaoury;
dudrum ducum (gen. pl.) dsyx noaroeodyes;
quattuor amici (nom. pl.) vemeoipe dpyza;

ex centum libris (abl. pl.) us ema knue.

7. UYncautenpHoe milia meicavu ABAAETCA CYIUECTBHTENAbLHBIM CPeAHEro poaa H
yIpaBiafeT, KaK U B PYCCKOM H3bIKe, POAMTENbHBIM nagexom: duo milia militum
dae mbicALU 80UHOE.

Numeralia distributiva Numeralia adverbia
singiili, ae, a no odnomy semel o0d0naxcdvt
bini, ae, a no dea, no deoe bis daacdvl
terni (trini), ae. a no mpu ter mpuxcdvt
quaterni, ae, no wemsoipe quater yembipe bt
,quini, ae, a no namu qu1nqu1es RAMUKPAMHO
centeéni, ae, a no cmo centles CmoKpam+o
singula milia- no odHol moicave milies mbLCALEKDAMHO

NB! PasaenuTtenbHble 4yucauTeasHble (Kpome singiili u bini) o6pasylores or ko-
JUYECTBEHHBIX YUCAUTEJBHBIX C nMomolusio cyddurca -n- u nameHalrca no 1—I1
CKJIOHEHHMIO BO MH. yucie. YMCAUTeJbHble Hapeyuf, HAauKHaA ¢ quinquies namu-
Kkpamro, 06pa3yIoTcA ¢ NOMOLUbIO cydduKca -ies.

EXERCITATIONES

I. De quibus Latinis numeralibus sunt verba: yuus, nysr, Tpuo, KBapTeT, OKTa-
Ba, AeLUMeTp, CAHTUMETpP, NMpPOLeHT?

II. Declinate et in Rossicum convertite: unus exercitus, tria opera, duae insii-
lae, trecenti homines.

III. Expléte lacinam — aanonuauTe nNponyck:

1. Prim... ante aeram nostram saeciilo C. Julius Caesar occisus est. 2. Duo...
consulibus apud Romanos summa potestas fuit. 3. Terti... anni mensis a nomine
Majae appellatus est (8 apeBHem Pume rog HaumHaica c mapra). 4. Troja decim...
belli anno expugnata est.

IV. Comparate inter se numeralia et substantiva — cornacyiite yucauTeabLHbIE C
CyLIeCTBUTEJBHBIMHK: annos (tres, duo, novem, viginti, centum, ducenti, sescenti);
militibus (duo, quattuor, quadraginta, quadringenti); regem (unus); regum (duo,
tres, quattuor, decem); civitates (duo, tres, sex, ducenti).
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V. Respondéte ad quaestiones — oTBeTbTe Ha ‘BONIDOCHI:

1. Quo anno natus (nata) es? B xakom 200y mu poduaca (podunacw)?
Exemplum: (Ego) anno millesimo nongentesimo sexagesimo octavo natus (nata)
sum # poduaca (poduracv) 8 1968 20dy.

2. Quos annos natus (nata) es? Crkoavko mebe nem? (Quos annos — accusativus
tempdris, ykaselBaeT Ha IIPOTAXEHHOCTh BO BpeMeHM). Exemplum: Septem annos
natus (nata) sum mue cemob aem.

VI. Respondéte ad quaestiones:

1. Quo anno Caesar natus est?

2. Quo anno Caesar occisus est?

3. Quo anno Cicéro natus est?

4. Quo anno Cicéro occisus est?

5. Quot annos Caesar vixit?

6. Quot annos Cicéro vixit?

VII. Computate:
1. duo et tria sunt ... 2. duo bis sunt ...

duo de tria est ... sex bina sunt ...
octo et decem sunt ... tria ter sunt ...
octo de decem sunt ... quattuor quinquies sunt ...
unum et octo sunt ... quattuordécim bina sunt ...
unum de octo sunt ... viginti quater sunt ...
sex et decem sunt ... novem terna sunt ...
sex de decem sunt ... septem septies sunt ...
septem et tredécim sunt ... sedécim quaterna sunt ...
septem de tredécim sunt ... quattuor quater sunt ...

Exempla: tria et quinque sunt octo;
octo de decem sunt duo;
tria bis sunt sex;
octo quaterna sunt duo.

NB! YucaureabHble, H3MEHAIOLIMECA 110 pOAaM, yIoTpeOaAAIOTCA B CPeAHEM DpoOjie.
VIII. Convertite in Rossicum:

De annis, mensibus et diébus

Cur September, mensis nonus, a numeéro septem, October, mensis decimus, a
numéro octo, November, mensis undecimus, a numéro novem et December, mensis
duodecimus, a numéro decem nomen habet?

Romuiilo regnante, annus decem menses habébat et primus anni mensis Martius
erat, qui a deo Marte nomen suum traxit.

Secundus mensis erat Aprilis, a Venére dea, quae apud Graecos Aphroditae no-
men habébat, appellatus. Tertius — Majus, a Maja dea, sive Majesta, antiquissi-
ma Italorum dea, et quartus mensis Junius a Junéne, Jovis uxdre, nomen ha-
bébat.

Quintus mensis primo Quintilis appellabatur et sextus — Sextilis, sed postea
Romani Quintilem in Julii Caesdris honorem Julium nominavérunt, mensem
autem Sextilem — Augustum, in Octaviani Augusti honorem.

Septimus mensis September appellabatur, octavus —— Octéber, nonus — Novem-
ber, decimus — December.
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Titus Livius, rerum scriptor Romanus, narrat Numam Pompilium, secundum
regem Romandrum, annum in duodécim menses ad cursum lunae descripsisse
duosque menses ante Martium addidisse: Januarium — a Jano, principii deo, et
Februarium — a februo, Romanérum ritu sacro. Itdque Januarius primus anni
mensis factus est, sed nomina aliGrum mensium mutata non sunt.

Postquam Gaius Julius Caesar anno quadragesimo sexto ante aeram nostram
annum ad cursum solis accommodavit, annus trecentorum sexaginta quinque
dierum fuit, et unus dies quarto anno, qui bisextilis appellabatur, intercalabatur.

Alii menses anni tricénos, alii tricénos singiilos dies, mensis autem Februarius
duodetriginta aut undetriginta dies habéebat.

Primus cujusque mensis dies Kalendae appellabatur, quintus — Nonae, tertius
decimus — Idus. Mensibus autem Martio, Majo, Julio et Octobri Nonae fuérunt
septimus, Idus — quintus decimus mensis dies.

Postea mensis in septimanas divisus est. Dies septimanae fuérunt: Lunae dies,
Martis dies, Mercurii dies, Jovis dies, Venéris dies, Saturni dies, Solis dies. Hi
dies a nominibus deérum dearumque appellati sunt.

IV. Respondéte ad quaestiones:

Quot menses antiquis temporibus annus continuit?

Qui mensis primus fuit?

Quis annum in duodécim menses divisit?

Qui mensis tum primus factus est?

Cur septimus mensis Julius, octavus mensis Augustus appellatus est? Quae
nomina primo his mensibus fuérant?

Quis annum ad cursum solis accommodavit?

Quot dies annus, ad cursum solis accommodatus, habuit?

Quot dies menses continent?

Quomdédo primus cujusque mensis dies nominabatur?

Quae nomina septimanae diérum fuérunt?

OV QDN

Pomae

Quo die natus (nata) es? Korma y Te6a aens pomaeuna?

Kak orBernTs Ha 3TOT BOMIpPOC, €C/AM, KAK BBl TOJBKO YTO Y3HAJIM K3 MIPOYMUTAH-
HOro paccka3sa, puMJiIAHe He 0003Ha4anu AHel MecAUa M0 yucaam?

Xopouro ToMy, KTO POAMJICA B OAMH M3 ryaBHbix aHew. Torma ma Bompoc quo die
natus es? Hajgo, mo OGLUMM MpasuJaM, MOCTABUTE B ablativus tempdris Haspaume
3aToro rjaasHoro aHA. IIpu aToM Hajxo MOMHUTH, YTO Ha3BaHWA [JIABHBIX AHel cTa-
BATCA BO MHOXKECTBEHHOM 4umncjie (TaK KaK OTHOCATCA KO BCeM MecAlam).
Hanpumep:

Kalendis Januariis natus (nata) sum s poduncsa (podunracv) 6 aneapckue kKanrew-
Ovt (1 aneaps).

Nonis Aprilibus natus (nata) sum & poduaca (podunacev) & anpenvcrkue HoHbL (5
anpena).

Nonis Martiis natus (nata) sum s podunrca (podunacv) 6 mapmoeckue HoHbl (7
mapma ).

Idibus Februariis natus (nata) sum s poduacsa (podunacv) é geeparvcrue udse
(13 gpespans).

Touno Tak e 0603HaYaJIMCh APYrye COGBITHA, €CJAM OHM IPOM3OLIJHM B OXUH M3
raasHeix aHeil. Hanpumep, ussectHo: Caesar Idibus Martiis occisus est I[ezapo
Obit y6um 6 mapmosackue udvt (15 mapma).

IIpn oGo3HaYeHuH AaThI, GJIHIKON K OJHOMY M3 IJIABHBIX AHeM, ymorpebaserca
npegior ad u HasBauve 3TOro AHA B akKyaatuse. Tak, Ilesaps npeanaraer nocaam
reJibBeTOB BEPDHYTBhCA IAJIA NpoaojxeHmna neperosopos ad Idus Apriles x anpeavcrum
udam, T. e. K 13 anpensa. Uasecrna norosopka: ad Kalendas Graecas do zpeveckux
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Kanend WM K 2peveckum xarendan.l

JleHs HaKaHYHe IJIaBHOTO AHA 0BO3HAYAJCA C MOMOIUbIO Hapeuusa pridie raxany-
He U Ha3BaHUA AHA B akKysaTuse. Hanpumep:

Pridie Kalendas Majas natus sum & podunca Haxkanywe malickux xanewd
(30 anpean ).

Pridie Idus Octobres nata sum sa podunace Haxanyne oxmabpeckux ud
(14 oxmsabps).

Ecau ke Hago 6110 0603HAYNTE J1060i ApYyroit neHs, ynorpebasanach KOHCTPYK-
LHA ¢ nipeaioroMm ante neped, nmocje KOTOPOro CTaBMJIOCHL B accusativus oboaHaueHue
KOJMYECTBA AHeH, ocTaBIUMXcA A0 Oauixkaiiero raaBHoro aHA. IIpu arom yuuTshi-
BajicCi M 00O3HAYaeMblil AeHb M TOT IJIaBHBIA JEeHb, JO0 KOTOPOTO BEJICSA CYerT.
Hanpumep: Ante diem sextum Kalendas Junias nata sum s podurace 3a wecmv
Oneld (TOdHee: @ wecmoii denv) 30 uwHbCKUX KaaeHd, T. e. 27 maa (cuuraem: 1 uio-
HA — raaBHblil genn, 31, 30, 29, 28, 27 maa — ofGoanauaemsiii aenb; Bcero 6
AHeilt).

O6GBIYHO AaTHI 0603HAYAIOTCA COKpallleHHO. B HameM cavuae: a. d. VI Kal. Jun.2

Hrak, respondéte ad quaestiones: Quo die natus (nata) es?

Proverbia et dictiones

1. Novem doctae sorores. 2. Tertium non datur. 3. Tres faciunt collegium.
4. Bis dat, qui cito dat. 5. Bis ad eundem lapidem offendére. 6. Bis vincit, qui se
vincit in victoria. 7. Si duo faciunt idem, non est idem. 8. Unam in armis saliitem.
9. Una salis victis | nullam sperdre salitem (Vergilius). 10. Primus inter pares.
11. A prima facie. 12. Latrante uno, latrat statim et alter canis. 13. Testis
unus — testis nullus. 14. Tertius gaudens. 15. Dudbus litigantibus, tertius
gaudet. 16. Tertia vigilia. 17. Non bis in idem. 18. E pluribus unum (aesua CIIIA).
19. Causa prima.

1 o cBUAeTeNbCTBY McTopuka Cseronua («MKusHeonucaHue pnbeHanuatu Ilesapeit»), ato 6GbLia
uamobseHHass moropopka OktaBuaHa ABrycra. OH ynoTpedsnss ee, Korja XoTes CKa3aTh, YTO KaKoii-To
YelloBeK HUKOrAa He 3aIIaTUT jo.1ra. [eso B TOM, YTO Y PUMJISAH CyLUeCTBOBAT 0Oniyal pacniayMBaThed ¢
JOJITAMM K HaAvany Mecsilla, & y FpeKoB He GblJo KalteHA.

IlpoucxoxkneHue 23Toit ¢GopMyJabl, KoTopad ¢ TOYKH 3IpeHUA UPAMMATHKHM He IIOAJaeTcs
0GBACHEHHIO, BOIMOXKHO, clelylollee: o6oaHayaeMblll feHb cTuBHJCcA B ablativus (Ha Bonpoc «korma?»), a
nocne Hero — ante u acc. (Ha Bonpoc «nepej KakuM aHem?»). B HauieM ciydae 6bl710 6nI Tak: die sexto
ante Kalendas Junias. Ho aeTeM npennor ante, kak BRINOJHAOUINIA KTI04YEeBYIO PoJib B 3TOM BhIDAXKEHMH,
flepeMecTHJICA Ha flepBoe MeCTO, & BCe OCTalbHble CT0BA, «[IOBUHYACh» lIpeAsiory, cTalu ynoTpebasithcs B
aKKy3aTHBe.
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LECTIO TERTIA

VERBA DEPONENTIA — OTJIOAKHTEJIBHBIE I'NIATOJIbI

Arbitror, arbitratus sum, arbitrari 1
(croBapHan sanuce: arbitror, atus sum, ari 1)
arbitror (praes. ind. pass.) 2 dymaio (aKTUBHOE 3HAYEHHE)
arbitratus sum (perf. ind. pass.) 2 nodymana (aKTt. 3Hau.)
arbitrari (inf. praes. pass.) dymams (aKT. 3Ha4.)

IIpuBeaeHHBI raaroa OTAHYAETCA OT OOBIYHLIX [JArojoB, BO-NI€DPBLIX, TEM, YTO Y
Hero Het G0pM AEHCTBHTEJLHOrO 3aJI0ra, BO-BTODBIX, TEM, UTO y Hero ¢opmsl (cTpa-
AATEeJbHOro 3aJI0ra) He COOTBEeTCTBYIOT 3HAYEHMIO (AeiCTBHUTENbHOrO UJAM BO3IBPATHO-
ro sajuora).

Taaronel TAKOTO THMa HA3bLIBAIOTCA OTJAOXM M TeEe 1 b H bl M Hl: OHHM Kak Ol
«OTJ0XKUIU», «OTOPOCUAN» (POPMBI AeHCTBUTEJIBHOrO 3aJI0Ta.

OTa0HUTENBHbIE IJ1arosbl MPeACTaBJEHbl BO BCEX THIAX CIPAXKEHUA.

IIpumepsr:

conor, conatus sum, conari 1 neimamoecA, HamepPeeamoCa
fateor, fassus sum, fatéri 2 npusnaeamyv(ca)

loquor, loctitus sum, loqui 3 zoeopumbv, Gecedoaamov
aggrédior, aggressus sum, aggrédi 3 nodxodums, nanadame
metior, mensus sum, metiri 4 u3mepame

CnpAraloTca OTJOMXKUTENbHbIE TIJIArojibl NMPaBUJBLHO [0 CTPajaTeJbLHOMY 3ajiory
cootBeTrcTByOIIero cnpaxeHusa. (Cm. tabamusl ra c. 21-23). IlosenutenvpHoe Ha-
KJOHEeHHe OHHM Take o6pa3yioT 1o cTpajaTeJbHOMY 3ajory: imperativus sg. okaH-
yHBaeTcA Ha -re (BapMaHT OKOHYAHHA 2-r0 Juua eA. Y. CTPAJaTeJLHOro 3ajaora),
imperativus pl. — na -mini. I[Ipu sTOM feficTBYIOT Te e npaBusa, YTO M npu obpa-
30BAHMH BCeX Apyrux (OpM: OKOHYaHMUe el. 4. -re K ocHose raaronos Illa cmp.
NPHCOEAHHAETCA C TMOMOLLBIO COEAMHUTENbHOrO rJacHOro -€- (mepea -r), a OKOHYa-

HHEe MH. 4. -mini — ¢ MOMOIULI0 COeAMHHMTEJBbHOro rjacHoro -i-; y rnarosos 1116
CIp. KOHEeYHblit 3ByK OCHOBBI -i- nepea r > €. IIpumeps!:

Sg.: . Pl.:

conarel notmaical conaminil netmaiamecs!

fatéere! npuinasai(ca)l fateminil! npuinaeauame(cy )l

loquére! 2oaopul loquiminil 208opumel

aggredérel nodxodul aggrediminil  nodxodumel

metire! uamepail metiminil uimepauame!

OrpuuatensHas ‘opMa NOBEAMTENBHOr0 HaK/JIOHEeHUA (imperativus negativus)
obpasyeTcA no ofIIMM npasuiaM, Hanpumep: noli conaril ne neimaical

OTs0KHUTeNbHBIE [1aroJibl MMEIOT T€ 26 N PH Y aCTH A, YTO U 0ObIYHEIE IJa-
roasl. Ho npu aTrom participium perfecti passivi OTJI0HUTEAbHBIX [JIArOJ0B, KaK M
apyrue ux (Gopmbl, HMeeT aKTHBHOe 3HAUYEeHHe.

1 Verbum deponens (sg.), verba deponentia (pl.); depono, deposui, deposftum. depon:re 3 — oTkna-
AbIBATh, OTOPUCHIBATD.
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Participium praesentis activi

conans, ntis
fatens, ntis
loquens, ntis
aggrediens, ntis

metiens, ntis

nelMaWUcCA, nbtmaachy
npu3naruull, npuHaean

2080pALLUL, 2080PDA

nodxodawui (Hanadarwowui ), nodxoda

(Hanadas)

USMEPAOWLL, USMEPAR

Participium perfecti passivi

conatus, a, um
fassus, a, um
loctitus, a, um
aggressus, a, um
mensus, a, um

nonbtMABLIUUCA, NONBLIMABLUUCDH
npu3Haéwiul. npu3Hae

cra3aswul, €Ka3as’

nodowedwuu (nodoiudsa ), nanaswui (Hanas)
usmepueuiull, umepus

Participium futuri activi

conaturus, a, um Hamepeaau,iuca
fassiirus, a, um Hamepesawuuics
locutiirus, a, um HamepesaujLica
aggressurus, a, um HaMepesarwuLulics
mensurus, a, um HamepesaUuuca

OtnoxxurenbHble IJarojibl UMEOT T P U (hopMbl
Mbl UMeIOT aKTHBHOe 3HauyeHue, npuuem infinitivus futuri activi u o6paayerca no

AeliCTBUTEIbLHOMY 3aJI0Ty:

Infinitivus praesentis Infinitivus perfecti
conari conatus, a, um esse
fateri fassus, a, um esse
loqui loctitus, a, um esse
aggrédi aggressus, a, um esse
metiri mensus, a, um esse

(Hamepeaaacw) nonvimamsca
(Hamepesasce ) npusnamuv(ca)
(Hamepesaacy) ckasamo
(Hamepesaacv) Hanacme
(Hamepesaacy ) uzmepums

uHdUuHUTHUB a. Bee dop-

Infinitivus futuri
conatiirus, a, um esse
fasslirus, a, um esse
locutiirus, a, um esse
aggressurus, a, um esse
mensirus, a, um esse

Cucrema mub_ewra H3BABHUTEJbHOIO HAKJLIOHEHHHA.

I cnpAXKeHUe, OCHOBA: CONA-

Praesens Imperfectum Futurum I
indicativi indicativi indicativi
Sg. 1. conor conabar conabor
2. conaris conabdris conabéris
3. conatur conabatur conabitur
Pl. 1. conamur conabamur conabimur
2. conamini conabamini conabimini
3. conantur conabantur conabuntur

OGpaaus mepeBOaa: CONOr 4 neemarcey; conabar & neema.aca; conabor s

nonvtmaloco



II cnpsxenne, ocuora: fate-

Praesens Imperfectum Futurum I
indicativi indicativi indicativi
Sg. 1. fateor fatébar fatébor
2. fateris fatebdris fatebéris
3. fatetur fatebatur fatebitur
Pl 1. fatémur fatebamur fatebimur
2. fatemini fatebamini fatebimini
3. fatentur fatebantur fatebuntur
O6pasusl nepesoxa: fateor & npusnawo; fatebar s npusnaean; fatébor s
npuU3na0
II1a cnpsxenne, ocHora: loqu-
Praesens Imperfectum Futurum I
indicativi indicativi indicativi
Sg. 1. loquor loquébar loquar
2. loquéris loquebaris loqueris
3. loquitur loquebatur loquétur
pL. 1. loquimur loquebamur loquémur
2. loquimini loquebamini loquemini
3. loquuntur loquebantur loquentur

O6pasus nepesonaa:loquor a2 zo8opw; loquebar = zoeopusr; loquar &

crxaxcy
ITI6 cnpaxenne, ocHoBa: aggrédi-
Praesens Imperfectum Futurum I
indicativi indicativi indicativi
Sg. 1. aggredior aggrediébar aggrediar
2. aggredéris aggrediebaris aggrediéris
3. aggreditur aggrediebatur aggrediétur
Pl 1. aggredimur aggrediebamur aggrediemur
- 2. aggredimini aggrediebamini aggrediemini
3. aggrediuntur aggrediebantur aggredientur

O6pasus nmepeBoaa: aggredior & nanadaw; aggrediébar & nanadan;

aggrediar a nanady
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IV cnpsixxeHue, ocnosa: meti-

Praesens Imperfectum Futurum I
indicativi indicativi indicativi-
Sg. 1. metior metiébar metiar
2. metiris metiebaris metiéris
3. metitur metiebatur metiétur
Pl. 1. metimur metiebamur metiemur
2. metimini metiebamini metiemini
3. metiuntur metiebantur metientur

O6pasus nmepeBoaa: metior 2 uaneparw; metiebar & uamepan; metiar 2
6ydy uamepamov

CucreMa nep)eKTa H3BLABUTEILHOTO HAKITOHEHUS

I cupsixenue 11T cupaxxenne
h Perfectum indicativi
Sg. 1. conatus, a, um sum locitus, a, um sum
2. conatus, a, um es loclitus, a, um es
3. conatus, a, um est locutus, a, um est
Pl 1. conati, ae, a sumus locati, ae, a sumus
-2. conati, ae, a estis loctti, ae, a estis
3. conati, ae, a sunt locuii, ae, a sunt
Plusquamperfectum indicativi
Sg. 1. conatus, a, um eram loeGtus, a, um eram
2. conatus, a, um eras loctitus, a, um eras
3. conatus, a, um erat lectitus, a, um erat
Pl 1. conati, ae, a eramus lociiti, ae, a eramus
2. conati, ae, a eratis lociiti, ae, a eratis
3. conati, ae, a erant - lociiti, ae, a erant
Futurum II indicativi
Sg. 1. conatus, a, um ero loctitus, a, um ero
2. conatus, a, um eris lociitus, a, um eris
3. conatus, a, um erit locutus, a, um erit
g v iy
Pl 1. conati, ae, a erimus lociiti, ae, a erimus
g . g Vs
2. conati, ae, a eritis loctiti, ae, a eritis
3. conati, ae, a erunt lociiti, ae, a erunt

O6paasausb mepeBsBoOS a: conatus sum & nonvimasca, lociitus sum & cka-
3ax; conatus eram s (paHsbiue) nonvimaacs, locitus eram s (paHbliie) cka3an; cona-
tus ero s nonsimarwce (a0 apyroro aeiicreuA), lociitus ero & cxaxy (no apyroro nei-
CTBMA)

AmnanornuyHo o6pa3yloTCA BpeMeHa CUCTeMbl fepdeKkTa raarofoB OCTAJALHBIX TH-
MOB CNPAMEHUA.
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VERBA SEMIDEPONENTIA — ITIOJYOTJOMHTEJBHBIE I'JIATOJIbI

Gaudeo, gavisus sum, gaudére 2 padosamuca, 8ecerumsbCa

gaudeo (praes. ind. act.) 2 padyroce, decentoch (akT. ¢dopma, aKT. 3Ha4.)
gavisus sum (perf. ind. pass.) A padoeaaca (maccuBH. popma, aKT. 3HA4.)
gaudeére (inf. praes. act.) padosambca (aKT. Gopma, aKT. 3HAY.)

VY rnaronos Takoro THIa BpemMeHa cucTeMbl MHbeKTa ofpa3yloTcAa no AeicTBH-
TelLHOMY 3aJIOry, a BpeMeHa CHCTeMbl nepdexkTa — no crpagareabHomy. Iloaromy
OHM M HAJBIBAIOTCA NOJYOTJOXKUTEJbHLIMU. 3HayeHue Bcex GOPM — AKTHBHOE.
Peaxe BCcTpeyalOTCA rjarojibl, y KOTODbIX cuctremMa MH(eKra obpa3dyerca mo crpajaa-
TeJbHOMY 34JIory, a cucTeMa nepgexkra — 1o AecTBHUTEJIbHOMY, HalpUMep:

revertor, reverti, reverti 3 8038paujamuCca

revertor (praes. ind. pass.) =& so3epaujaioce (BO3Bp. 3HAY.)
reverti (perf. ind. act.) A 6epryaca (BO3BD. 3HAY.)
reverti (inf. praes. pass.) eo3eépaujambca (BO3BP. 3HAY.)

Fio, factus sum, fiéri deaamoca, cmamosumvcs, npoucxodume, OGbieamb, Cay-
YamobcA. JTOT HENPaBHUJBLHBLIA MOJYOTNOXKHUTEJBHEIA rarol Mno CBOEMY 3HAYEHHUIO
paccMaTpMBaeTCA Kak MaccuB K riaroay facio, KoTopsiii He umeer opm cTpaja-
teabHoro aasora. I'zaron fio B praes. ind. cnpsaraercA no 4-My CHODAXKEHUIO, HO
HMeeT He Bce (POPMBI:

Sg. 1. fio PL. 1. —
2. fis 2. —
3. fit 3. fiunt

B imperf. u fut. I ind. on cnpsaraerca mo 3-My cnpAXKeHMIO; BpeMeHa CHUCTEMBI
nepdexra o6pa3yiOTCA Mo OOILIIAM IIPaBHUJIAM.

IonyoTa0MNTEALHBIX TJIArON0OB HEMHOrO, HO HEKOTOpHIE M3 HHMX O4YEHb yNoTpe-
6UTENBHBI.

EXERCITATIONES

1. Conjungite haee verba — mpocnpsaraiite caegyoLuue r1aroJel: sequor, seciitus
sum, sequi 3 — praes. ind.; polliceor, pollicitus sum, pollicéri 2 — fut. I ind.; ori-
or, ortus sum, oriri 4 — imperf. ind.; patior, passus sum, pati III6 — perf. ind.;
arbitror, atus sum, ari 1 — fut. II ind.

II. Convertite in linguam Latinam, utentes verbis-synonymis — nepeseauTe Ha
JATMHCKUM A3LIK, MCMOJb3YA IJ1arojbl-CAHOHMMBI: .

1. Puto, arbitror: aymaiil, Mbl nogymann, oHu GyayT AyMAaTh.

2. Promitto, polliceor: Te1 ofemaems, o obeinan, Bul paHbLIe TOOGELIATM;
oberaiirel

3. dico, loquor: rosopul, Brl GyaeTe roBOPUTL, A CKA3asa, Bbl TOBODUJIM.

4. Redeo, revertor: sepHucs!, BepHuTECH!, OH BO3BpPAlLIAETCA, MLl BO3BDPALLAINCE,
OHH OYAYT BO3BpalaATHLCA.
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I1l1. Convertite in Rossicum:

Oedipus et Sphinx

Antiquis temporibus Thebani crude-
litate Sphingis, horribilis monstri,
multa mala passi esse dicuntur.
Sphinx, in saxo ante portas oppidi se-
dens, omnibus, qui vel in oppidum pro-
ficiscebantur vel ex oppido egredieban-
tur, aenigma proponebat eosque, qui
solvere non potuerant, interficiebat.
Hoc autem erat aenigma: «Quid ingre-
ditur mane quattuor pedibus, meridie
dudbus, vesperi tribus?» Multis civibus
jam interfectis, Oedipus adulescens ad
oppidum Thebas venit statimque illud
aenigma solvit. «<Hominem esse arbit-

ror, — inquit. — Nam infans, dum in-
greditur, pedibus et manibus utitur,
vir — pedibus, senex baculo nititur».

Quo responso audito, Sphinx e saxo se
dejecit. Oedipus autem, cum laetitia a
plebe acceptus, rex Thebanorum factus
est.

IV. Repente et inquirite verba deponentia ex hac fabula. E. g.: passi esse —
inf. perf. pass, oT rnarona patior, passus sum, 3.

V. Respondete ad interrogata:

1. Quis Thebanos terrebat? 2. Quis fuit Sphinx? 3. Quando Sphinx Thebanos
terrebat? 4. Quid Sphinx Thebanis proponebat? 5. Quod erat aenigma Sphingis?
6. Quis aenigma solvit? 7. Quod erat aenigmatis responsum?7 8. Quomodo Thebani

Oedipo gratiam egerunt?

V1. Convertite in Rossicum:

De hirundinibus, victoriae nuntiis

Hibernis mensibus
regiones natales reverti

loca hirundines avolare, sed, vere adveniente, ad
tectis nidos suos aedificare solere constat.



Homo quidam, equestri loco natus, quadrigas ruri habébat, quibuscum cursibus
quadrigarum semper interfuit. Cum in urbem ad hos cursus proficiscebatur, hi-
rundines in amicorum villis capére secumque auferre solébat.

Cursu quadrigarum finito, eas hirundines liberabat, quarum alae eddem colore,
quo et victoris quadrigae, pictae erant. Sic aves, ad nidos suos revertentes, illius
hominis quadrigas, quibus victoria fuérat, nuntiabant.

VII. Reperite et inquirite verba deponentia et semideponentia ex hac fabiila.

VIII. Respondéte ad interrogata:

1. Quo hibernis mensibus hirundines avélant? 2. Quando hirundines in calidio-
ra loca avélant? 3. Quando hirundines in regiones natales revertuntur? 4. Ubi hi-
rundines nidos suos aedificant? 5. Quibus in cursibus homo quidam interfuit?
6. Quem homo secum capére solébat? 7. Quando homo nonnullas hirundines libera-
bat? 8. Quo colére alae hirundinum liberatarum pictae erant?

Proverbia et dictiones

1. Maria montesque pollicetur. 2. Non indignari, non admirari, sed intellegére.
3. Aut vincére, aut mori. 4. Rem tene, verba sequentur. 5. Audentes fortiina
juvat. 6. Neminem laedit, qui suo jure utitur. 7. Non progrédi est regrédi. 8. Ave,
Caesar, moritiiri te salGtant. 9. Félix, qui, quod amat, | deféndére fdrtiter dudet
(Ovidius). 10. Poétae nascuntur, oratores fiunt. 11. In rebus bellicis maxime domi-
natur Fortiina. 12. Interdum stultus opportiina loquitur. 13. Potius mori, quam
foedari. 14. Miserére mei, Deus! 15. Multa renascentur, quae jam cecidérunt.
16. Nescit vox missa reverti. 17. Nil (nihil) admirari! 18. Non scripta, sed nata
lex. 19. Parturiunt montes, nascétur ridictilus mus (Horatius). 20. Primum vivé-
re, deinde philosophari. 21. Sat celeriter fit, quidquid fit satis bene. 22. Tacet, sed
loquitur. 23. Tertius gaudens. 24. Vincére scis, Hannibal, victoria uti nescis.
25. Similis simili gaudet.



LECTIO QUARTA
GERUNDIUM — TEPYHJIHH. GERUNDIVUM — IEPYH/IHB

I. Gerundium

Nom. — (ornare yxpawamv)
Gen. ornandi yxpauenus

Dat. ornando yKpawenuio

Acc. (ad) ornandum (das) yxpawenus
Abl. ornando yKDaweHruem
Nom. — (tegére noxpvieamo)
Gen. tegendi nokpvimus

Dat. tegendo noxpuLmuio

Acc. (ad) tegendum (944 ) noxpuimusa
Abl. tegendo noxpuimuem

Tepyuauit — 3T0 oTrnaronbHoOe cymecTsuTeasbHoe. Ilo ceoe-
MY 3HA4YeHHIO TepyHIHI GaMaKe BCero K HeomnpeaeneHHOi dopme riarosa, NocKoJab-
KY, KaK M MNocJeXHAA, HA3bIBaeT AeiicTBue, of03Hayasa ero Kak npouecc. B pycckom
A3bIXE TePYHAMIO B ONpe/e/ieHHOM cTerneHH (XOTA AajieKO He NMOJHOCTBHIO) COOTBETCT-
BYIOT OTIJIArObHEIE CYIECTBUTENbLHEIE HA -HHe (YKpalleHue), -THe (MOKPbITHE).

Tepyuauit ofpasyerca NpUcOeAMHEHHEM K OCHOBe MHpeKTa cyddpuxca -nd- ansa
rJIaroJioB MepBoro M BTOPOTO CHpsAxKeHuit, cyddukca -end- Aas rjiarojios TPEThEro U
YEeTBEPTOro COpAMKEHUH M TajeHbIX OKOHYAHMI CYILUECTBHTEJbLHBIX 2-TO CKJOHe-
nuA. TepyHamnit He nmMeeT GOPM MHOMKECTBEHHOIO 4yMcjia, He umeeT GOPMEI nom. sg.,
a B acc. sg. ymnorpedasaercAa ToabKo ¢ mpeanorom ad. B dbyHknuu mnoanexainero
(nom.) 1 npamoro gonoaHeHus (acc.) ynorpebaserca MHOUHHUTHB.

IIpumepsi:

Lepgére utile est: legére — inf., moanexxamee — wumame nonesno; ars legendi:
legendi — gen. repyHamus, Hecorj. onpeieneHue — UCKYCCMEO wmenuA (uckKyccmeo
wumams ); scribendo adesse: scribendo — dat. repynausa, ofcroaTenscTBO UEAM —
npucymecmeosams (Gbime 30ecy) daa manucanual. Nulla aetas ad discendum sera
est: ad discendum — acc. repynaua c npeanorom ad, OGCTOATENBLCTBO LIEJIHM —
yuumvca Huxozda ne no3dwo?. Amo legére: legére — inf., npamoe gomosHeHue —
nobrio wumame; legendo legére, scribendo scribére discimus: legendo, scribendo —
abl. repynausa, obcroATenbCTBO o6pasa AeHCTBMA — umenueMm (Hwumas, 6 npouecce
YMeHUR) MbL YUUMCA Yumamb, nUCbMOM (@ npoyecce nucbmMa) — nucame.

IIpuBegeHHble NpuMepHl MOKAa3bIBAIOT, YTO IepPyHAMI ynoTpebadAeTcA B 3aHAUCHUH
KOCBEHHBIX Nnajexeil MHGUHHUTHBA.

Dativus repyHamsa ynorpe6aseTcA O4YeHb DeAKO; OCTANbHble NaAeXH TepyHAHUA
YIOTPeONAIOTCA AOCTATOYHO IIMPOKO. IIOMMMO DacCMOTDEHHBIX CJAy4YaeB, OHH YIIO-
TpeGJAAIOTCA B CAEAYIOUINX 3HAYEHUAX:

Genetivus:

a) B KauyeCcTBe JOMOJHEHUA NPH MPUIATaTeJbHBIX, TPeGYIOILUX 3TOrOo mnagea,
HanpuMep: cupidus augendi waxdywui o6ozawenus;

6) B 3aBHUCHMOCTH OT HOCTIO3MTHBHBIX NpeAJoros (rocjejoros) causa u gratia

1 scribendo adesse — TexHMuecKHit Te€pPMHH! YYacTBOBATbL B COCTUBIEHMH M HallHCAHMH CeHATCKOro
NnocTaHOBNEHH A

2 BykB.: «HUKAKO} BolpacT He ARNAETCHA HOIAHKM INA YUeHUHA»,
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(o6a npeasiora npeacTaBiaAoT coboit 3acTeiBuive opMbl afnaTHBA M MMEIOT OAMHA-
KOBOe aHadyeHue: 0.#, padu), Hanpumep: erudiendi causa d.a oOyvenusn; amandi
gratia padu awobeu.

Ablativus repyHaus, NIOMUMO ero ynorpedsieHuAa B Ka4yecTBe 00CTOATENBLCT-
Ba obGpasa jgeitictBua (abl. modi), kaKk B paccMOTpPEHHOM mpumepe, ynorpebaserca
TaKkaxe B GYHKUMM KOCBEHHOro AOMOJHEHMA ¢ mpenjoramu-ex, de, in, Hanpumep: ex
legendo us vmenun; de audiendo o caywanuu; in statuendo 6 pewenuu, peiwsan.

NB! Ablativus repyuaus Gea npeasiora ¥ ¢ NpeAJioroM in MoXKeT IepPeBOAUTHLCA Ha
DYCCKHMI s3bIK JeernpuuacTheM, Hanpumep: docendo discimus ofyxas (apyrux),
yuwumcs (camu); in admirando eocxuwasce, yduenaacv (8 eocxuujeruu, 6 yousae-
Huu ).

YnorpeGaeHne najexeit xapakTepH3yeT repyHAMH KakK CYLIECTBHTeJIbHOe. Bmec-
TEe C TeM repyHAanit obranaeTr riraroJbHBIMH IPU3HAKAMM, & HMEHHO:

a) coxpaHfeT rjarojJbHOe ymnpapJjeHue, T. e. TpeGyeT TOro »ke majeska, 4To M rJja-
roj, OT KOTOPOro oH o6pa3oBaH, HampuMep:
cupiditas obliviscendi injuriarum (gen.) wejianue 3a6bi6amv 06udve;

obliviscor, oblitus sum, 3 sa6v.6amsb (uT0o — gen.);
cupiditas ignoscendi inimicis (dat.) sxenanue npousamse epazam:

ignosco, novi, nétum, 3 npowams (komy — dat.);

Maritimos praedanes (acc.) persequendo ThemistScles mare tutum fecit npecredysn
( npecnedosanuem) mopckux pasboinukos, Pemucmorn obesonacun (cdenan 6esonac-
HbLM ) MOpe:

perséquor, perseciitus sum, 3 npecaedosams (Koro — acc);

6) B KayecTBe oIlpeAeJieHMA NPH TFepyHAMH YnoTpebasAeTcA He NpuUJaaraTeabHoOe,
Kak npu awoGoM IpyroMm CyUIeCTBMTEJNLHOM, a Hapeuue, KakK npu riaaroge: Gutta
cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo (saepe — adv.) kanas doabum wamenv He
cuaol, a wacmoim nadeHuem (vacmo nadasn).

EXERCITATIONES

I. Formate et convertite in Rossicum genetivum et ablativum gerundii de
verbis: laudo, doceo, mitto, capio, audio.

I1. Convertite in Latinum ex exemplo (ro oGpa3ny):

1. YuTaTh KHUIMM — [JIA YTEHUHA — B Ipolecce YTeHUA (UMTaA):
legére libros — ad legendum — legendo, in legendo.

2. IInucaTes nucbMa — AJIA HanMCcaHUA — B polecce NMUCbMa.

3. OcHOBBIBATEL ropoJ — [JJIA OCHOBAHMA — B IpOLIeCCe OCHOBAHUA.

4. Ilpuraaumare Apy3eit — QA NpUrJIallleHUA — IIPUTIallan.

I11. Convertite in Rossicum:

1. Non est tempus plura narrandi. 2. Mores ridendo emendantur. 3. Nihil agen-
do homines male facére discunt. 4. In rebus tam sevéris non est jocandi locus.
5. Scribendo dicimus diligentius, dicendo scribimus facilius. 6. Perspiciuntur in
agendo virtutes. 7. Homo saepe ignoscendo injuriae locum dat. 8. Breve tempus
aetatis satis longum est ad bene honestéque vivendum. 9. Omnis genéris humani
vinclilum est ratio et oratio, quae docendo, discendo, communicando, judicando
conjungit inter se homines naturali quadam societate. 10. Homo quinque sensus
habet: sensus videndi, audiendi, tangendi, gustandi, odorandi. 11. Audivisse te
credo Platonem, Socrite mortuo, primum in Aegyptum discendi causa, post in Ita-
liam et in Siciliam contendisse. 12. Mihi fortina, multis rebus ereptis, usum dedit
bene suadendi. 13. Caesar idoneam ad navigandum tempestatem nactus est.
14. Avari homines non solum cupiditdte augendi, sed etiam amittendi metu cruci-
antur. 15. Hominis mens discendo alitur et cogitando. 16. Recte ac vere vidétur
Ovidius dixisse emendandi labérem majérem esse, quam scribendi. 17. Vera
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sententia apud antiquos erat non modo artem dicendi, sed etiam artem tacendi
difficillimam esse.

18. Scribére plira libét, | sed vox mihi, féssa loquendo,
Dictandi virés | siccaque lingua negdt (Ovidius).

IV. Inquirite omnes formas gerundii in exercitatione III. Definite, in quali
casu usae et qualia membra locutiénis sint! — npoananuaupyitite Bce GOpPMBI
repyHAuA B 3TuX npeaaoxxeruax. Onpeaenure, B KAKOM najaexe OHM YHnorpebieHbl
M KaKMMH 4JIeHaMHU NpPeAJOXeHUA ABJAIOTCA.

II. Gerundivum

Laudandus, a, um 1) mom, ma, mo, xozo (wvmo) nado xearume;
mom, ma, mo, kmo Gonxcen (dorwmrna) Gbtmb noxeanen
(noxeanena), wmo dorxcHo Gotmo noxeaneno?;
2) xeaaumbli, 80ocxaanfembvli; 00CMOUHbIL NOXBANbL

Arbitrandus, a, um3 1) mom, o xom credyem (d6axucno) dymams;
2) 060ymeieaembiii

Docendus, a, um 1) mom, xmo doaxcen 6otme o0yven;
2) o6yuaembiii

Mittendus, a, um 1) mom, kmo doaxmcen Goimov nociau;
2) nocwviraemuiil

Capiendus, a, um 1) mom, xmo doaxmer Gotmov 63am, 3axeaven;
2) zaxeamoviaaembLii

Audiendus, a, um 1) mom, xmo donxmen 6bimob evicaywan;

2) ebicayuiueaemblii

lepyHaus — orTrnaroabHOe npuaararteabHoe OGpasyerca or
OCHOBBI HH(EKTa ¢ NOMOIULIO TeX ke cyddPukrcos, uto U repyHauit (-nd-, -end-), u
PONOBBLIX OKOHYAaHMII npuaaratenbHbix I—II ckiaonenma: -us, -a, -um. 'epyHaus
MMeeT BCe IajeXKHble M PpoxoBbie GopMBI OGOMX 4YMces, T. e. MOJHYIO Nmapagurmy
ckJoHeHUus. ['epyHANB ynorpeGaseTca B ABYX JHAYEHMAX:

1. YkasbiBaeT Ha qedcTBMe, KOTODOMY JOJKHO MOABEPrHYTHCA JHLIO UM TIPeA-
MeT, T. e. 0603HAYACT AOIMEHCTBOBANAE B CTPA1AaTEJBHOM CMBICJE.

2. YxassiBaeT Ha AeiicTBMEe, KOTOPOMY JIMLI0O MM MNpeAMeT TOABEpPraerca B MO-
MeHT (HJAM B NMepuoA NPOTeKaHuA) AeiACTBMA, 0003HAYEHHOr0 OCHOBHEIM IJarojioM
(cka3yeMbiM), T. €. COOTBETCTBYET DYCCKOMY CTpaAaTelbHOMY NPUYACTHIO HACTOA-
1ero BpeMeHH, COXPaHAA MPHU 3TOM B PAlle Cy4aeB OTTEHOK JOJIKeHCTBOBAHMA.

B mepBoM 3HadYeHHUHU TCepYHAMB 4Yalle BCero ynorpeGiAeTcAa B nomi-
nativus uaum (B oBopore acc. c. inf.) B accusativus o6oHUX 4Yucesa M BCEX POAOB, BbI-
TNOJIHAA B NPEeAJNOXKEeHUN GYHKUUIO MMEHHOM 4YacTH CKa3yemoro.

Ilpumepsi: Epistiila scribenda est nucomo donxcrno 6esme nanucano. Libri legendi
sunt xuruzu doaxcubt OGbume npowumarsi. Verbum conjungendum est zszazon nado
npocnpazame. Scio epistiilam scribendam esse s anawo, umo nucemo doaxmmo Geime
nanucano. Magister dixit eos libros legendos esse ywumenv cxasan, umo amu xnuzu
doaxcHbl Gbimb npovumarot.

Ecan B npeasiodkeHMM HAa3BAHO JIMLO, KOTOPOE AOJIKHO COBEDLUMTh YKa3daHHOe
repyHAHBOM [eiiCTBHe, TO CYLIECTBUTEIbHOE WM MeCcTOMMeHHe, 0003HAaYaloluee 3To
JIM1I0, CTABUTCA B AaTeabHoM nanexe (dativus auctoris — parenmHbIil nagex Aeicr-

1 §int — praes. conjunctivi ot rnaroJsa esse (cM. ypoku 5, 6).

2 Hea.tee IepeBOA AGETCH TOJBKO ILIA MYXXCKOro poaa.

3 CepyHaus — eaMHcTBeHHEA GOPME OTJIOMHTEJNLHLIX IJIAT0JIOB, COXPAHSAIOLIAA CTPafATeNbHOe 3Hade-
HHie. O6pasyeTcst No oSMIMM NpaBWIaM RIS I1arojioB BeeX cnpsyKeHnH.
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pylowero auuna). I1pumepsr: Epistiila mihi (fratri) scribenda est nucemo muorw (6pa-
mom) doaxcno Obems Hanucawno. Libri mihi (discipiilae) legendi sunt xnuzu muomwo
(yuenuyei) donxubt 6oime npowumanst. Caesar jussit pontem militibus (dat.) faci-
endum esse L[eaape npurasianr, wmolGb. 60uHaAMU GblL NOCMPOEH MOCM.

B 6eaanyHOM mnpeaJOMEHME, T. €. B MPEAJOMXKEHUN, B KOTOPOM OTCYTCTBYET IOA-
nexalllee, TePYHAUB CTABUTCA B CPeAHEM pojJe eIVMHCTBeHHoro yucaa. Ilpumeps:: de-
liberandum est nado 060ymams; statuendum est nado pewams. De gustibus non est
disputandum o exycax ne déaxnHo cnopume.

Bo BTOpOoOM 3HAa4YeHHHU TrepyHAUB ynorpebiAeTcA Mo NpeuMyLIeCTBY B
KOCBEHHBIX TIaJiledKaxX M BBINOJMHAECT B NPEAJOMEHUN GYHKLHUIO COrIacOBAHHOIO OMN-
penenenusa. [Ipumepsl: Juvénes Romani bonis oratoribus audiendis recte dicére dis-
cébant pumckue WOHOWUL Y4UAUCL NPABUNLHO 2080PUMb, CAYULAA XOPOUIUX OPAMOPOS;
oratoribus audiendis — OGyKBaibHBIIi IMepeBoA: «CJlyLIAEMbIMM OPaTOpPaMH» — IIO-
pyccku HepoamoxkeH. Et de oppido expugnando et de flumine transgrediendo spes
hostes fefellit epazos o6manyra nademda u na 3a8oeaanue zopvda, u Ha nepexod
uepel pexy. ByKkBanbHbIi MepeBOA 34eCh TAKiE HEBO3IMOIKEH.

Takum o6pa3omM, KaK BUAHO U3 [IPUMEpPOB, repyHAUB B QYHKHMM COT1acOBAHHOIO
onpejeJeHHA TNepeBOAMTCA HA PYCCKHUH AIBIK CYLLEeCTBMTEJbHBLIM, T. €. B NepeBoJe
KOHCTPYKIIMA C FepYHAMBOM He OTAMYAeTCA OT KOHCTPYKUMWH C repyHauem. H B na-
THHCKOM HA3bIKe MOTYT ynoTpefiasThcAa obe 3TM KOHCTpykuMu: oratoribus audiendis
= audiendo oratdres; de oppido expugnando, de flumine transgrediendo = de ex-
pugnando oppidum, de transgrediendo flumen.

OgHaKO B JATUHCKOM HA3bIKE B MOAOOHBIX CJAY4aAX Yallue ynorpebaAeTcs KOHCT-
PYKIMA C TePYHIANBOM.

ITocKoNbKY repyHAM# M repyHAMB HMEIT PAJ coBrnajalowux ¢opm, Halao Hay-
unthea AuddepeHMPOBATh UX MO GYHKUMUM B IPEIIOKEHHUH.

T'epynauit — cyluecTBUTEJBHOE — MOMET OBbITE B mpeasioxeHuu Jubo QOMoJHe-
HueM, nubo ofcToaTeaALCTBOM, IGO0 HecorsacOBaHHBIM onpeaeiaeHuem. IIpu atom re-
PYHAMII MOXKeT YNpaBJATb APYTHM CYILLUECTBHTEJLHBIM [10J100HO raaroay. I'epyHans
3e, KAK M BCAKOE NpujiaraTeibHoe, ABIAETCA 3aBHCMMBIM cioBoml, ynorpebiaserca
TOJABKO TMPH APYrOM CYIUECTBWTEJNLHOM (MHOr1a NPHU MLCTOHMEHMHU), COTJIacyAch ¢
HHUM B poxe, YMCJIe U Mnajgexxe, T. €. ABJIACTCA COrJacOBaHHBIM ONPCAEJIEHHEM. 3T0
pasauune GyYHKUMA U nodBoaAeT aAuddepeHLMPOBAaTh coBnagawluue GopMbl repyH-
AuA ¥ repyHauBa. CpaBHuM:

Legendo librum delector — A Hacnax-
AAl0b YTEHHUEM KHWIH.

Bellum gerendi causa Caesar in
Galliam venit — Ilesapp npubei1 B
Tanauio ansa BeaeHUn BOIHBI.

Libro legendo delector — a nacaaxnaa-
IOCh YHTAeMOH KHHUIOM.

Belli gerendi causa Caesar in Galliam
vénit — Ilesaps npudsla B Ianauio aiasa
BeaomMoH (= KoTopasa AoJsixHa Obli1a Bec-

TUCb) BOHHBI.

31ech nmpuBeaeHsl Hauboslee HarAAAHBIE IPUMePB], KOF4a Pa3HUIIA MeXAy TepyH-
IMeM M repyHIMBOM MOXKeT GbITh OTpPa)keHa B IepeBoje, YTO, KaK yxe OblJIO IOKa-
3aHO, JaJleKQ He BCerjla BO3MOKHO. AHa/iu3 MPUMEPOB NOKa3biBaeT, YTO B JeBOM
KOJIOHKEe TJIABHBIM, YNPABJIAIOLIMM CJOBOM ABJSETCA I'ePyHAUI, OT KOTOPOro 3aBM-
CHT CYILECTBUTEJBLHOE; B NPaBOH KOJIOHKE YIPABJIAIOILUUM CJIOBOM ABJAETCA CYLLECT-
BHTEJbHOE, OT KOTOPOr) 3aBUCHUT M C KOTOPBIM COrJIACYeTCA repyHIAMB.

BmecTe ¢ TeM repyHAMBHAA KOHCTPYKUHMA B LEJOM YynoTpebiasgeTca B TeX ke
GYyHKUMAX, 4yTO U repyHauit. [Ipumepsr: Natiira ingenuit homini cupiditatem veri
videndi npupoda enoxunra 6 yenosexa cmpemaenue nocmuzams ucmury; veri viden-

1 ITockonbky ameck peub HeT TCIibKO O COBNUAuIOUIMX OPMuX TE€pYHAUS U TepyHAHBa: Ha -ndi
(gen.), -ndo (dal., abl.), ad + -ndum {acc.}, — paccMATPHBUIOTCSH, €CTECTBEHHO, THILb KOCBeHHbIe 11a]eXH
repyHaHBa.
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di — gen., HecornacosaHHoe omnpegeseHue K cupiditatem. Galli locum oppido
rondendo cepérunt zenaw evibparu mecmo dan ocnoeanus zopoda; oppido condendo
— dat., of6croarenscTso nenu (dat. finalis). Seriptis ad verbum ediscendis memoria
exercenda est namams nado mpenuposams, 3ayvuUBaAA HANUCAHHOE CJLOBO 8 C.J080;
scriptis ediscendis — abl., oBctToaTenscTBo obpasa aeiicrsua (abl. modi). Cyprus
abundat materia utili ad naves aedificandas Kunp 6ozam mamepuanom, mymcHbiMm
dan coopyxcenuna xopa6ael; ad naves aedificandas — acc. ¢ npenjgorom ad B
QYHKUHH OOCTOATENBCTBA LEH.

K aromy Hazo anobapute, uTO M GecnpenyiodkHad repyHAUBHasA KOHCTPYKLHUA B
axKysatuse (TrepyHiauii, Kak HM3BeCTHO, Secrpeano’KHOro aKKy3aTHBa He HMeeT),
T. €. IPAMOE JOMOJHEHHe B COYETAHMM C repyHAMBOM, TaKxe ynorpebasercA nJaA
obo3nadenun uenm gpeiicrsuA. Ilpumepsr: Alexander Magnus Achillem sibi imitan-
dum proposuit Anexcandp Beaukxuii nocmaeun cebe 8 npumep Axunna xax obpaasey
oas nodpaxanusn; Achillem imitandum — npamoe aonoaHeHHe CO IHAYEHHEM LIEJH
neficreuAa. Amulius Romiilum et Remum ministro suo in Tibérim injiciendos dedit
Amyauid omdan Pomyra u Pema ceoemy cayze, umobst 6pocume (ux) 6 Tubp; Romii-
lum et Remum injiciendos — npamoe aonoaHeHune, oG0CTOATENLCTBO LIEJAH.

EXERCITATIONES

I. Formate et convertite in Rossicum gerundivum de verbis: creo 1, gero 3,
muto 1, accipio 3, sequor 3, deleo 2, munio 4.

I1. Convertite in Latinum:

i. OTo nmpomnaseaeHne JOIKHO ObITH MOXBANEHO APYyrom. 2. 3ToT Jarepb AOJMMKEH
opiTs yKpenyeHn. 3. Ilone zomxHo 6wITE oGpaGoraHo 3emiaemsenbuem. 4. Bce noasa
J0:13KHBI ORITH 00padoTaubl 3emJjege.buamu. 9. BoiMcKo HOJHO ObITh BLICTPOCHO B
none. 6. Topoa nomxkeH GbITh ocHOBaH Ha Oepery pexu. 7. B ropoage maoaxHbl ObITh
coopyxerbl xpambl. 8. I[Ipupoay Hajgo sawmwminars. 9. Ham Hazo HaiTn uenebGHbIA
uctodHukK. 10. CHayana HaI0 MOAYMAaTh, IIOTOM CAEJATh.

II1. Convertite in Latinuin, uientes duabus formis: gerundii et gerundivi. E. g.
(= exempli gratia):

T'pasxgane cpaxalorca 3a ocsobomaeHne poanuni: a) Cives de llberando patriam
pugnant; b) Cives de patria liberanda pugnant.

1. Bouupr xpalpo cpaanuch, 3amuiuasa ropoa (= paad 3allidThl Tropoaa).
2. Hacrositee My»kecTBO mnpoBepAercA (cerno) npu (B) .MepeHeceHHH TpyaHOCTeN.
3. # paayiochs noayueHHIo nucsma. 4. 9To MecTo yaodHo, 4Tob6bpl pa3dGuTh Jarepe (=
ana pa3dbuBku Jgareps). 5. HaaumiecTBo peun (= roBOPeHHA) YyBeJIUYUBAETCA B
npouecce 4YTeHHUA opaTtopoB M mno3toB. 6. CoGaopaiite ocropoxHocTh (= OyawTe
OCTOpPOXkHEBI) 1pu (= B) BrIGope Apya3eiil

1V. Convertite in Rossicum:

i. Urbem expugnatam dux militibus diripiendam dedit. 2. Herostrites famam
sibi parare volébat templo Dianae Ephesiae incendendo. 3. Comitia creandis consu-
Iibus in campo Martio habebantur. 4. Nulla aetas ad perdiscendum sera est.
5. Germinis neque consilii habendi, neque arma capiendi spatium datum est.
6. Sunt nonniilli ludi non inutiles acuendis puerdrum ingeniis. 7. Nihil sine ratié-
ne faciendum est. 8. Pythagdras Aegyptum primo, mox Babyloniam ad discendos
stellarum motus originemque mundi spectandam profectus, summam scientiam
conseciitus est. 9. Tibi, Caesar, nunc omnia belli vulnéra sananda sunt, quibus
praeter te medéri nemo potest. 10. Non domo dominus, sed domino domus
hionestanda est. 11. Decemviri legibus scribendis creati sunt. 12. Exercendae
memoriae gratia ea, quae die dixi, audivi et légi, vespéri commemdro. 13. Tuis
verbis, Cicéro, utendum est: O tempdra, o mores! 14. Gravis est culpa — tacenda
logui. 15. Cato delendam esse Carthaginem pronuntiabat, Scipio Nasica —
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servandam. 16. Id mihi mutatis mutandisl convenit. 17. Et hodie in Italia
usitatum est proverbium: laudandos montes, sed a planitie non recedendum.
18. Stultitia et injuria fugiendae sunt, praecipue in rebus publicis. ID. Atomus est
corpusculum minutum et individuum, quo in explicanda origine mundi utebatur
Democritus et post eum Epicilrus. 20. Caesar dixit se locum ad castra ponenda
animadvertisse. 21. Primus liber Tusculanarum disputationum est De
contemnenda morte, secundus — De tolerando dolore, De aegritudine lenienda —
tertius.

22. Quomodo leo capitur

Ad leones capiendos, ut Plinius narrat, saepissime foveis utebantur. Principatu
Claudii casus docuit rationem capiendi eos, paene turpem tali ferae. Nam pastor
guidam impetum leonis irruentis sago objecto continuit. Credi difficile potest tan-
tam bestiam etiam non resistentem, levi stragulo capite operto, devictam esse: om-
nis vis videlicet in oculis constat. Unde jam non mirum est leonem a Lysimécho,
jussu Alexandri cum eo incluso, strangulatum esse.

V. Inquirite omnes formas gerundii et gerundivi in sententiis 1—21 exercitatio-
nis IV. Definite, in quali casu usae et qualia membra locutionis sint.

V1. Respondete ad interrogata (e fabula, 22):

1. Quomodo saepissime leones capiuntur?
2. Quando casus docuit novam rationem leonum capiendorum?
3. Quis nova ratione leonis capiendi usus est?

4. Quomodo pastor quidam leonis impetum continuit?

5. Quis leonem strangulavit?

6. Quis jussit Lysimachum cum ledne inclidi?

7. Ubi omnis vis leonis est?

\Y

Il. Convertite in Rossicum:
Ex Ciceronis in Catilinam oratione

1 Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis jam pridem oportebat, in te con-
ferri pestem, quam tu in nos omnes jam diu machinaris. Habemus senatus consul-
tum in te, Catilina, vehemens et grave, ex quo senatus consulto confestim te in-
terfectum esse convenit. Tamen vivis, et vivis non ad deponendam, sed ad confir-
mandam audaciam. Quapropter dum vivis, vives, ut nunc, multis meis et firmis
praesidiis obsessus. Nam multorum oculi et aures te, non sentientem, speculabun-

A mutatis mutandis — ¢ W3MEHEHMeM TOro, 4YTO0 AO/DKHO 6biITb W3MEHeHO ™ ¢ M3MeHEeHUsMWU, ¢
0oroBopKamu.
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tur atque custodient, ut adhuc id fecérunt. Nihil agis, nihil moliris, nihil cogitas,
me nescio.

2. Recognosce tamen mecum noctem illam superidrem; jam intelléges multo ac-
rius me vigilare ad saliitem, quam te ad perniciem rei publicae. Dico te pridre noc-
te venisse in Marci Laecae domum; eddem convenisse compliires participes ejus-
dem conjurationis. Num negare audes? Quid taces? Convincam, si negas. Video
enim esse hic in senatu quosdam, qui tecum una fuérunt. Hos ego video, consul,
et quos ferro trucidari oportébat, eos nondum voce vulnérol

3. Fuisti igitur apud Laecam illa nocte, Catilina; distribuisti urbis partes ad in-
cendia; confirmavisti te ipsum cum nonnullis sociis tuis jam urbe exitiirum esse.
Dixisti te homines me interficiendo delegisse constituisseque. Nam reperti sunt ad
rem- faciendam duo equites Romani; polliciti sunt sese illa ipsd nocte me in meo
lectiilo paulo ante lucem interfectiiros esse.

4. Haec ego omnia, vixdum coetu vestro dimisso, compéri; domum meam majo-
ribus praesidiis munivi atque firmavi; excliisi eos, quos tu ad me salutatum mane
miséras. Nam illi ipsi venérunt, quos ego ad me ventiiros esse multis optimis viris
praedixéram. Itique, Catilina, perge, quod coepisti: egredére aliquando ex urbe;
patent portae, proficiscérel Educ tecum etiam omnes tuos socios, si non omnes,
quam plurimos. Purga urbem! Te egrediente, magno metu liberabor. Nobiscum ver-
sari jam diutius non potes; non feram, non patiar, non sinam.

5. Quid est, Catilina? Num dubitas, me imperante, id facére, quod te jam tua
sponte facgre dixisti? Dubitas in aliénas terras abire et vitam istam tuam, multis
justis suppliciis ereptam, fugae solitudinique mandare? Exire ex urbe jubet consul
hostem. Itdque egredére, libéra rem publicam metu, in exsilium, si hanc vocem ex-
spectas, proficiscérel

VIII. Respondéte ad interrogata, sermone Rossico utentes:

Quid de conjuratione Catilinae antea scivistis?
Quid novi ex ea brevi expositione cognovistis?
Quo anno conjuratio Catilinae aperta est?
Quis illam conjurationem aperuit?
Cur Catilinam ex urbe abire Cicéro voluit?
Abiitne Catilina in exsilium?
Quo abiit Catilina?
Ad quem abiit Catilina?
Quid post Catilinae abitum Romae factum est?
. Quid exercitui Catilinae ipsique accidit?
. Quid SO(I:iis participibusque conjurationis Catilinae, qui Romae mansérunt,
accidit?

mOOENRNUA LN

Proverbia et dictiones

1. Ad disputandum. 2. Ad memorandum. 3. Ad referendum. 4. Materia tractan-
da (npeamet oGeyxaennsa). 5. Modus vivendi. 6. Modus agendi. 7. Modus loquendi.
8. Quod erat demonstrandum. 9. Mutatis mutandis. 10. Pacta servanda sunt.
11. Equi donati dentes non inspiciendi. 12. Cetérum censeo Carthaginem delendam
esse. 13. Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo. 14. Audienda et altéra
pars. 15. In statu nascendi. 16. Nulla aetas ad discendum sera est. 17. Non enim
paranda nobis solum, sed etiam fruenda sapientia est. 18. Non dubitandum est.
19. Nil desperandum est! 20. Nervus probandi (cyts mokasarenscrsa). 21. Nattira
non nisi parendo vincitur (croma anramiickoro duaocoba Ppancuca Bakona: npm-
poay mnoGeixaaioT, TOJbKO NMOBMHYACH €il, T. e. cleAyA ee 3akoHnaMm). 22. Memoran-
dum (nmamarHan sanucka). 23. Jus utendi et abutendi (nmpaBo monp3oBaHMa M Hc-
nonaL30BaHMA = npapo coGctBeHHocTH). 24. Homo scribendi perjtus. 25. Fama cres-

1 Eciu Boi He JHaeTe, HO XOTHTe Y3IHATh OTBeTbl HA BCce 3TH BoOIIpocChI, HpO‘{HTuﬁTE peun HHIIEPOH&
NIpoTHB KaTHAHHbBI [TOJIHOCTHIO IO-pYCCKH. O camom [Im.lepoHe €CTh pacCkal B KOHLle KHUTH IIO-JI&Tb/HM.
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cit eundo. 26. Exceptis excipiendis (cp. mutatis mutandis, cm. npum. Ha. cTtp. 32).
27. De principiis non est disputandum. 28. Cum principia negante non est dispu-
tandum. 29. Carmen horrendum. 30. Ars gubernandi. 31. Ars amandi. 32. Ad cap-
tandum vulgus (s yrozy toane). 33. Ad captandam benevolentiam. 34. Deliberan-
dum est saepe, statuendum est semel.

LECTIO QUINTA

I. VERBA DEFECTIVA — HEJOCTATOYHBIE T'JIAT'OJIbI

Tax Ha3bIBAIOTCA IJ1Arojbl, ¥y KOTOPLIX HET PAAA IJ1aroJbHeIX GopMm. 3TO CaAeqyIO-
UIMe IJ1arojbl:

1) Coepi, coeptum, coepisse — B 3nauennm perfectum historicum (coepi =«
HAuwanr).

Memini, meminisse — B 3anayenun perfectum praesens (memini a2 nommio).

Odi, odisse — Taxxe B 3HauyeHum perfectum praesens (odi s Henasuxcy).

OTH raaroJsl HMelOT Bce BpeMeHa CHCTeMbl nepdeKTa aKTMBa, KaK 3TO BUAHO M3
UX OCHOBHBIX ¢opm. 'naros coepi mmeer, Kpome Toro, participium perfecti passivi:
coeptus, a, um Hawameil, — u participium futuri activi: coepturus, a, um namepe-
eéawuilca Havams, U3 BpeMeHHLIX (GopM cucTeMb! nepdexkra maccupa ynoTpebn-
TeJbHA TOJBKO OAHA: coeptum est B 6e3TMYHOM 3HAYEHUM HaAuarOCb, Gbi0 HAYAMO.

Taxk xak rjgaroasl coepi u odi umeror 3HauyeHue perfectum praesens, mx plus-
quamperfectum u futlirum II ynorpebasaiorca B aHadenun imperfectum u futid-
rum I. ¥ rnarosa memini, noMumo nuuHbIX GOopM cucTemnl nepdexkra aKTHBA,
uMeeTCA TaKxke imperativus: sg. memento nomnu!/, pl. mementote nomrnume!/

2) T'naroasl inquam zoeopio u aio 2080pH0 MMEIOT caelylouie GOPMBI:

Inquam

Praes. ind. act. Fut. I ind. act. Perf. ind. act.

Sg. 1. inquam — —

2. inquis inquies —

3. inquit inquiet inquit
Pl. 3. inquiunt — —

HaunGonee ymorpeGuTtenbHoi ¢opmoit aToro riaaroJjia ABJAfeTcA inquit — prae-
sens/perfectum: zo8opum/crasaa(a).
Aio

, Praes. ind. act. Imperf. ind. act. Perf. ind. act.
Sg. 1. aio aiebam —

2. ais aiebas —

3. ait aiébat ait
Pl. 1. — aiebamus —

2. — aiebatis —

3. . aiunt aiebant —

II. VERBA IMPERSONALIA — BE3JIHYHBIE I'JIATOJIBI

Beasuunele riaroasl ynoTpeGaAoTea TOAbBKO B 3-M anue ed. yncaa. OHM mozpa3s-
NEeJAKTCA Ha JBe IPYHMNbI:

1) 'naroasl, KOTOpPbIe YHNOTPEGAAIOTCA TOJBKO B GE3JMYHOM 3HAYEHHMH; JIMUYHBIX
raaroabHeix ¢opm onm He umerT. Ilo cBoeMy 3HAaYeHHMIO 3TH rJaarojbl NOApa3ddesIsa-
IOTCA Ha ABEe OCHOBHbIE IDYINbI:
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a) I'naronel, o6o3HaualoMe ABJIEHUA NMPUPOALI:
fulget, fulsit, fulgére caepxaem moanusn;
tonat, tonuit, tonare zpemum zpom;
pluit, pluit, pluére udem doxcdv;
ningit, —, ningére udem cnez;
lucet, luxit, lucere caemaro.

b) 'naroasl, o6o3Hauyalonite MOPATbHBLIE KATETOPUH:
oportet, oportuit, oportére doaxcro, caedyem;
licet, licuit u licitum est, licére moxro, nozeoreno;
libet, libuit u libitum est, libére yzodrno, menrameavno;
decet, decuit, decére npuauuno, nodo6aem;
miséret, —, miserére maxs;
pudet, puduit u puditum est, pudére cmetdno;
piget, piguit, pigére docadro;

taedet, —, taedére nadoero.
Hna obo3HaueHMA nMLla, HCMOBITHIBAIOIIENO HA3BAHHOE [JaroJiom oOllylleHue,
ynotrpebanaerca accusativus, a ana ofo3HaueHHA caMoro owlylieHuAa — genetivus

uau MHOUHUTUB raarosaa. IIpumepnr: Me errdris mei pudet mue cmetdno 3a ceow
owubky. Me licuit (licitum est) in eam urbem redire mune nosgoaeno Gvino aeprnymo-
cA @ amom 2z0pod.
2) T'aaroasl, ynorpebaamoiunecA 0e3JIMYHO TOJBKO B HEKOTODBIX 3HAUEHUAX.
BaxHeliline U3 HUX:
constat, constitit, constare ussecmmno;
praestat, praestitit, praestare ayuuwe;
juvat (me), juvit, juvare (mue) npuammo, (a) pad;
apparet, apparuit, apparére acxo, oveaudHo;
placet, placuit, placére npasumcasa, yzodro;
accidit, accidit, accidére cayvaemesn;
evénit, evénit, evenire cryvaemca, asrxodum;
intérest, interfuit, interesse eaxno;
fit, factum est, fi€ri 6oteaem, cayvaemcas.
IIpu paAxe Ge3daHMUHBIX T[JaroJoB MoxeT ynorpebaateca acc. cum inf. (cM.
«'pammaTHueckuit cipaBouHuK», § 124).

I11. VERBA ANOMALA — HENIPABHJIBHBIE I'JIATOJIbI

Sum, fui, —, esse Obemeo

volo, volui, —, velle xomemso

fero, tiili, 1atum, ferre necmu, nocums

eo, ii, itum, ire udmu

fio, factus sum, fiéri deramoca, cmanosumobcs, Goidams, carywamosca

CrnpAa)eHMue 3THUX [JIarojJOB M MX MPOM3BOAHBIX, 3a MCKJWYeHMeM riaroaa fio,
AaHo B ypokax 4, 19, 21, 24, 40, 41 nepsoit yactu yyebHuka; raarona fio — B aroit
yactu (Lectio 3). IloaseaeM HeKOTOpBIE MTOTM, OTMETHB Te OCOOEHHOCTHM, KOTODBIE
XapaKTEPHbI AJA BCeX MJHU GOJBLIIMHCTBA HEelpPaBUJAbHBIX IJaroJios:

1) CynnnetrusuaMm, T. e. obpa3oBanue raaroibHbix GOPM OT Pa3HBIX KOPHEil, Mau
(1) yuepemoBanue B ocHoBe MHGEKTA: y raaroia sum OCHOBa MHeKTa es-)t)er-/s-, oc-
HoBa nepdexTa fu-; y raarona fero ocHosa undexrta fer-, ocHosa nepgexra tul-, oc-
HOBa cynuHa lat-; y rnaroaa fio ocHosa undekra fi-, ocHosa cynuua fact- (3aumer-
ByeTcA y raarosa facio); y rnaronos eo m volo yepegosanue B ocHoBe HMHQeKTa:
e-/i-, vol-/vel-.

2) HenpaBnJbHOCTH B CIIPAM(EHHUH KACAIOTCHA TOJBKO BPEMEH CUCTEMbI MH(EKTA;
fnpu 3ToM OGLIMM NpPaBMJOM AAA rJjarojioB sum, fero, volo asaaerca nmpucoealke-
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HUe OKOHYAHMI, HAUMHAKUIUXCA CO IBYKOB I, 8, t, HEMOCPEACTBEHHO K KODHIO, oea
COeMHHUTEJLHOrO I'JIaCHOro.

IIpyrue ocofeHHOCTM KacalOTCA OTAeJbHBIX (DOPM M HEOAMHAKOBBI IJIA DAIHBIX
rnaronos. CBoaHple TaGAMIbI CIIDAMKEHUA HellpABUJIBHBLIX TIJarooB AaHbl B «I'pam-
MATUYECKOM CIIDABOYHMKE».

EXERCITATIONES

I. Formate tempéra perfecta activa et passiva de verbo auféro, abstiili, ablatum,
auferre yrocume, ydaaame.

I1. Formate tempdra infecta activa de verbis redeo, redii, reditum, redire sos-
apawameca et praesum, praefui, —, praeesse 6bimb enepedu, cmoamo 60 2.1a8e.

III. Convertite in Latinum:

1. C nHacrynsienuem (inire) BecHnl MHOTMe NTHLLI Bo3spatalorca. 2. Peibam nano
naasate (= caeayer, 4ToGn1 prifel nuaBanau). 3. M3aBecTHO, YTO rpekM 3aBOeBaTH
Tpow. 4. OueBUAHO, YTO CyAbA NOJMEH ObITh crpasefauBbiM. 5. B aTux padfioHax
YyacTo 6bIBAIOT CHJABLHbIE GypHM: HAET JAOMAb, CBEPKaeT MOJHMA, IPeMHUT TCpOM.
6. ITonkomoauy noxobaer 6uITh cMeabiM. 7. Cuay HO3BOJEHO OTpa)kaTh cuJoii. 8. 51
He m0610 rynfaTh, Korga muaer cuer. 9. MHe xann aroro manbuuka. 10. MHe cThia-
HO 3a CBOIO OLLMOKY.

IV. Convertite in Rossicum:

1. Coepisse — dimidium facti est. 2. Tu nostri memento, nos nunquam oblivis-
cémur tui. 3. Beneficia meminisse debet is, cui data sunt, non is, qui ed dedit.
4. Stulti homines praeterita non meminérunt, praesentibus non fruuntur, futiira
modo exspectant. 5. Subito mare coepit horrescére. 6. Amo justitiam et odi iniqui-
tatem. 7. Justum est poétae Ennii dictum: «Quem metuunt, odérunt». 8. Aut
amat, aut odit mulier; nil est tertium. 9. Mense Majo malas feminas nubére vul-
gus ait. 10. Quid ais tu, adulescens? 11. Aiunt homines plus in aliéno negotio vi-
dere, quam in suo. 12. Eloquentiam esse ait Cicero non inanem loquendi profluen-
tiam, sed sapientiam, copiose loquentem. 13. Tui me miséret, mei piget. 14. Quam
me pudet nequitiae tuae, cujus te ipsum non pudet! 15. Lapideo sunt corde ei, quos
non miséret neminis. 16. Clementia nullum magis, quam regem aut principem
decet. 17. EGrum nos magis miséret, qui nostram misericordiam non requirunt.
18. Judicem minime irasci decet. 19. Me pudébat in eam urbem redire. 20. Stultum
facit deus, quem vult perdére. 21. Reprehendi aliéna vitia maliimus, non nostra.
22. Factum abiit, monumentum manet. 23. Omnia mutantur, nihil intérit.

24. Si fortiina volet, fies de rhetdre consul.

_ Si volet haec eddem, fies de constile rhetor (Juvenalis).

25. Haurit aquam cribro, qui discére vult sine libro.

26. Nec, quae praeteriit, itérum revocabitur unda,

Nec, quae praeteriit, hora redire potest (Ovidius).
27. Carmine fit vivax virtus expersque sepulchri
Notitiam serae posteritatis habet (Ovidius).

V. Convertite in Rossicum:
De Orpheo et Eurydica

Multae fabiilae narrantur de Orpheo, qui a Musis doctus erat cithdra ludére.
Notum est Orpheum ad Plutonem descendisse. Cur? Descendébat, quod uxor ejus,
Eurydica, morte arreptd, sub terra a Plutdne tepebatur. Dolére oppressus, Or-
pheus constituit se ad Plutonem aditiirum esse et uxorem ab eo petiturum.

Janua regni Plutonis a Cerbéro, cane ferdci, qui tria capita habébat, custodieba-
tur. Orpheus, sciens Cerbérum semper edére velle, frusta cibi ad eum conjeécit, et,
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dum cibus arripitur a Cerbéro, in regnum Pluténis iniit. Diu per umbras ibat Or-
pheus, diu et diligenter uxorem quaerébat. Tandem Pluto, dolore ejus commotus:
«Licet tibi, — inquit, — uxorem tuam reduc1, sed hac condicione! Eurydica exibit
ad lucem, te sequens. Tu vetaris eam respicére. Si tu respicies, ea retrahétur neque
unquam ité’rum ad vivos remittéturs.

Mox Eurydica ex umbris ducta est. Tum Orpheum sequens ad lucem lente as-
cendébat. Orpheus, quamquam uxdrem vidére valde voluit, ascendébat neque respi-
ciebat. Jam ad lucem paene adveniébant, cum Orpheus condicionem oblitus est et
eam respexit. Statim Eurydica revocata et ad Plutonem retracta est.

VI. Respondéte ad interrogata:

1. Cur Orpheus sub terram descendit? 2. A quo janua regni Plutonis custodie-
batur? 3. Quomddo Orpheus Cerbérum praeteriit? 4. Licuitne Eurydicae ad lucem
exire? 5. Explevitne condiciénem Plutdnis Orpheus? 6. Quid Orpheus facére
vetitus est?

VII. Convertite in Rossicum:
Suo cuique judicio utendum est

Rusticus quidam, ex urbe domum rediens, vehebatur asino, filio pedibus eunte
juxta. Occurrit viator et, ad patrem conversus: «Non recte facis, — inquit, —
quod, asino insidens, filium vis peditem ire. Nonne robustior es puéro?» Tum
pater de asino descendit filiumque imposuit. Paulo post obviam factus est alius vi-
ator et puérum vituperavit: «Cur, — inquit, — ipse validus corpére aliénis utéris
pedibus; miséret me patris tui, qui, corpdre infirmus, pedibus it». Ambo deinde
asino vehuntur. Ecce tertius vidtor occurrit et: «Quae vero, — inquit, — ista cru-
delitas est — dudbus corporibus praegravare animal parum validum? Fuste vos
dejici decet!» «Recte dicis», — inquit pater. Itique, demissis in terram corporibus,
et pater et filius pedibus eunt, asinum medium habentes. «O stultos homines, —
inquit quartus vidtor, — et societdate ejus dignos, quem medium habetis! Nonne
satis est duos vestrum pedibus ire? Cur unus trium commaéde iter non facit?» Tum
pater: «Unum restat, mi filil Nos ipsi videlicet asinum nostrum ferre debémus!»

VIII. Respondéte ad interrogata:

1. Qué rusticus cum filio iter faciébant? 2. Quomédo rusticus iter faciébat?
3. Quomédo filius rustici iter faciebat? 4. Quot viatores eis occurrunt? 5. Quid pri-
mus viator dixit? 6. Quomddo post primi viatoris dicta pater et filius iter faciunt?
7. Quid secundus occurrens dixit? 8. Quid rusticus et filius post ejus verba faci-
unt? 9. Quid tertius dixit? 10. Quomddo pater et filius nunc iter faciunt?
11. Quibus verbis quartus viator vituperavit euntds? 12. Quid, patris sententia,
eis restat? 13. Quomddo, tua sententia, pater et filius ire debent? 14. Quo judicio
cuique utendum est?



LECTIO SEXTA
MODUS CONJUNCTIVUS — COCJIATATEJIbHOE HAKJIOHEHHE

Tempdra infecta

1. Kak Buano u3 rtabaun (cm. crp. 40—42), praesens conjunctivi raaromsos I
crpsikeHMA o0paayeTrcA INpHCOeAHMHEHMEM K OcHOBe MHobexkTta cydpdurca -€-; mpu
3TOM KOHEYHBIN rJacHbIil OCHOBBLI -A- BHINIAAET.

Praesens conjunctivi rjarojos oOCTajlbHBIX CHOPAXKEHWI oOpa3yeTcA OT OCHOBBI
MHbekTa ¢ novomso cyddukca -a-.

2. Y HenmpaeMJBHBIX rjarojosB sum, fui, —, esse u volo, volui, — , velle praes.
conj. o6paayercs ¢ moMouiblo cyddukea -i-. ¥ ocTanbHbIX HENPaBUJIbLHBIX IJIaroJioB:
fero, tiili, latum, ferre; eo, ii, itum, ire; fio, factus sum, fiéri, — praes. conj. 06-

pasyercda ¢ nomouinio cydhdurca -a- (T. e. TaK e, Kak y GOJNbLINMHCTBA TJ1arojoB):
fer-a-m (fer-a-r), feras (feraris)! u 1. a.; e-a-m, eas u T. a.; fi-a-m, fias u 1. a.

3. Imperfectum conjunctivi riarosos Bcex crnpsyKeHHiT oO6pa3yeTcA OT OCHOBBI
HHbeKTa ¢ nmomousio cyddurca -ré-. Ilpu arom y raarosaos 1116 cnpaxenns I nepex
r>8: capio — capérem; patior — patérer.

4. Imperfectum conjunctivi raarosna esse obpasyerca ¢ nomombio cybhdurca
-sé2-, raarona velle — ¢ nomompo cyddurca -lé- (na -sé-: vel-se-m>vellem B pe-
ayapTate accummuaanuu). Imperf. conj. rmarona fi€ri ob6pasyerca ¢ noMmouisio cyd-
dukca -ére-, rnaronos ferre u ire ¢ nomouis0 cydupukca -ré-: fiérem, fiéres u T. a.;
ferrem (ferrer), ferres (ferréris) u t. A.; irem, ires n T. a.

5. Praesens n imperfectum conjunctivi oTnoxkurensHbix raarosos ofpa3sylroTcsa
no ofILMM npaBuIaM.

6. CneunansHbix (GOpM KOHBIOHKTHBA AJA OYyAYyLIEro BPeMeHH B JATHHCKOM
A3bIKe HeT.

7. B otauuyue OT MHAMKATHBA, KOTOpbIH o003HaYaeT peanbHoe (C TOYKH 3PEHHUA
rOBOpALLEro) AeicTBMeS, KOHBIOHKTUB yrmoTpebiAerca AnA 06Go3HAavYeHUA AeHCTBUA
npeanosaraeMoro, BO3MOMHOI0, OXKXHAAeMOro, BbI3bIBAIOLIET0 COMHeHne, Tpefylolle-
ro OJs CBOEro OCYILECTBJEHHMA OINpeJdeseHHbIX ycJaoBuit u T. 4. MHaye rosopsa, ecau
M3IBABUTEJILHOE HAKJOHEHHE JHIIL HaablBaeT JeiicTBMe, He BhIpa)Kasd OTHOLLUEHMA K
HeMy rOBOpPSAILIEro, COCJAraTeJbHOe HAKJIOHEeHHe, HAIIPOTHB, BbIPAXXaeT BCE OTTEHKH
OTHOILLIEHHA FOBOPALIETrOo K Ha3BaHHOMY AeiicTBuio. OTcioga M ero HazpaHHe: conjun-
ctivus? npucoedureHHblil, T. €. COAePIKAILLMNI JONMOJHUTEJNLHOe 3HAYEeHHe, ITPUCOeSH-
HEHHOe K OCHOBHOMY.

yl’IOTpeﬁJIe}{l‘le KOHBIHOHKTHBA B HE3JABHMCHMEBIX NIPDEAJIOKEHNAX

HaunGonee oryeTnMBO Bce 3HAYEHUS KOHBIOHKTHBA IIPOABJAIOTCA B HE3aBHCHMMBIX
TIIPEAJIOKEHUAX, B KOTOPbIX OH yNnoTpedaAeTcA, B OCHOBHOM, AJA BLIPAXKEHHHA BOJHU
U KeJaHUA, NPeANoJOXKEeHUA U BO3MOXHOCTH. B 3aBHMCHMOCTH OT 3HadYeHUA, HOPMBI
KOHBIOHKTHBA MMEIOT U COOTBETCTBYIOIINE CHHTAKCHYeCKHe HAa3BAHUA:

1. Conjunctivus hortativus® — peipaxaer mpusbie nau mobyxaeHue K
AeiiCTBUIO ¢ y4acTHeM rosopsdilero. B atoM sHadeHHM ynorpeGiAeTcA praesens con-
junctivi activi B 1-m auue ea. u. Ha pycckuit A3bIK mepeBOAUTCA ¢ AobapjeHHeM

1 M3 Bcex HellpaBHJbHBIX I'TAroJioB TOJIbKO I1aro.1 ferre umeer q)Oprl CTpaJuTeTbHOIo 3ajora.

2 Cyddukc -se- M SBIAeTCH MCKOHHBIM CydpHKCOM KOHBIOHKTHBU, HO Yy GOJbUIMHCTBA IJIATOJOB OH
rnepeules B -re- , TAK KAK N0 GOHETHYECKOMY 38KOHY JIATUHCKOTO A3blKA S MEXAY IJIACHbIMU [epexoAMnJio
B r (3aKOH porauMaMa).

L e v . .
3 HpeBHHe rpaMMeTHKH roBopuiH: «Modo indicativo definimus, quod agitur a nobis vel ab aliis».
4 Ot rnarosna conjungo, nxi, nctum, 3 — COeAMHATD.

5 Or raarona hortor, atus sum, 1 — npuabIBaThL, MOGYKAATH.
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cJIOB «JaBaiite», «bymem(te)» uiau GyaymiuM BpeMeHeM ¢ nobyaAMTeJBHOI HHTOHA-
uueii. Hanpumep: cantemus, puellael croem(me), deeouxu! Vivamus, mea Lesbia,
atque amémus (Catullus) 6ydem sump u riobums, moa Jlec6un!

2. Conjunctivus imperativus — BeIpa)kaeT mpuMKasaHue HJU MO}Kesa-
HHe. Ynorpebnaerca praesens conjunctivi Bo 2-M u 3-M Jauue en. M MH. 4YHcJa.
opMa 2-ro JuLA NEPeBOAUTCA Ha DYCCKMIl A3BIK TNOBEeNINUTEJbHBIM HAaKJOHEHHEM
WM cOCJlaraTelIbHbIM C MOBEJIMTEJbHON MHTOHauueit, dopma 3-ro aMua — c mno-
MOLIBIO CJIOB «MyCThb», «Aa». Hanpumep: audias caywai! caywaan 66t mer! Audiatur
et altéra pars! nycmo 6ydem avicaywana u dpyzas cmoporal

3. Conjunctivus prohibitivus! — eoipaxaer sanpemenue, T. e. 6aAU30K
no 3HA4YEHHUIO OTpPULIATe/IbHOM (POopMe MOBEeJTHTENLHOro HaKJOHEeHHMA. Ynorpebaserca
praesens uwau perfectum conjunctivi (6es pas3auuua /1A cMbBICIA) C OTPHLIAHMEM he.
Hanpumep: ne dicas (dixéris®) ne zoeopu!

4. Conjunctivus optativus — BbIpamkaer xejaaHue. YnorpebisercAa, Kak
npaBuJIO, ¢ YacTuuei utinam o ecau 6br! Bo3aMOKHEI TpH cay4das:

a) »ejaHue BbICKaabIBaeTcA GE30THOCHUTEJNBLHO K €ro MCIOJHMMOCTH: FOBOPSALLMI
He 3HaeT, MCIMOJHUTCA OHO MJM HeT. B Takom ciayuae ynotpebiasAaercs praesens con-
junctivi, nanpumep: Utinam veniat! o ecau 6o1 o1 (ceiduac) npuwen! (MoxeT GBITH,
npuaeT);

6) roBOpALLMA 3HaeT, YTO ero ejaHHe HeMCIOJHMMO B MOMEHT peuu. B stom
cayuae yrnorpebaserca imperfectum conjunctivi, Hanpumep: Utinam veniret! o ecau
6bt oH (celvac) npuwen! (OH He MPUXOAMT);

B) FOBOPALLMIT 3HAET, YTO €ro »eJaHue He OblJI0 BHIMOJHEHO B NpolaoM (hakrTu-
yeCKHM BBICKA3bIBAETCHA COMKAJIEHHME O TOM, 4Yero He IMpOU3oINLIo). Ymorpebaserca
plusquamperfectum conjunctivi3, manpumep: Utinam venisset! o ecau 6b on
(mozda ) npuwen! (OH He npuIlen).

Ecau BhICKa3bIBaeTCA MoOX<eJaHWe, 4YTOObl YTO-TO HE MCIOJHUJIOCH, He IIPOM3O0-
11110, YIOTpebasaloTCA Te e (OPMBI KOHBIOHKTHBA C OTPHUAHUEM ne, Hanpumep: Ne
quid falsi audeat historial (Cicéro) da ne ocmerumes ucmopus Hu nHa kKakyw noxcv!

5. Conjunctivus concessivus? — BoipaxaeT yCTYNKY IIPOTHBOIIOJOM¥HO-
My MHeHHIO. Ynorpebafaerca praesens conjunctivi mo oTHOIIEHUI0O K HACTOALIEMY,
perfectum conjunctivi N0 OTHOLLIEHUIO K MPOLIJIOMY; KOHBIOHKTHB B TAKOM 3Haue-
HHY 4aCTO CONMpOBOXKAAeTcA dacTuueil ut nycmes, da. Hanpumep: Ut desint vires, ta-
men est laudanda voluntas nycme ne xeamaem cuan, odrnakxo wenanue caedyem no-
xeaanume.

6. Conjunctivus dubitativus® — poipaxkaer coMHeHMe, HepeLIHTEJb-
HOCTb, KoJefaHMe. YNorpebGaAeTCA B BOIIPOCHTENbHBIX MNMPEAJOIKEHUAX, 4Yallle BCEro
Mo OTHOLUEeHMIO K 1-My JaMuy en. unau MH. yucaa. Crasutca praesens conjunctivi,
ecJi BOIIPOC OTHOCUTCA K HACTOAILEMY BpeMeHH, imperfectum, ecaH BOMNpPOC OTHO-
cuTCA K mnpouwaomy. IlepepoauTca Ha pyccKuil A3bIK Ge3JNUYHBIM NpEAJOMEHHUEM CO
CKa3yeMbIM B MHGOMHUTHBE M JAaTelbHbIM mnaaexom auua. Hanpumep: Quid agam?
qud eam? uwmo mHe denamv? kyda mne udmu? Quid agerémus? qud irémus? umo
Ham 6bLno denamv? wyda udmu?

7. Conjunctivus potentialis® — seipakaer BO3MOMKHOCTL MM HepeLIH-
TeJbHOe yTBep:jaeHue. Ilo oTHouleHuio K GyayiuieMy ymnoTpeGaseTcda praesens MJIH
perfectum conjunctivi, oGbIYHO B COYETAHUH C HEOMpeAeSeHHbIM HJM BOIPOCHUTEJb-
HbIM MecTouMeHHeM. Ha pycckuil A3bIK NMepeBOAMTCA COCJAAraTeJbHbIM HAKJOHEHH-

1 OT rnarosa prohibeo, ui, 'i"tum. 2 — npennTcTBo;anTb; 3anpeulaThb.
2 OdpasoBaHue perf. conj. cMm. cTp. 46.

3 OépasoBanue plusquamp. conj. cM. cTp. 46.

4 Ot raaro.a concedo, cessi, cessum, 3 — ycTynaTb.

5 Or raaroau dublto 1 — coMHeBaTbCA, KOJ1e6BThCA.

6 OT cywiecTsuTenbHOro potentia, ae f — BoaMoXkHocTb.
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TEMPORA

Praesens
I laudare II docere IIla mittére
Sg. 1. laud-e-m doce-a-m mitt-a-m
2. laudes doceas mittas
. 3. laudet doceat mittat
Pl 1. laudémus doceamus mittamus
2. laudétis doceatis mittatis
3. laudent doceant mittant
Praesens
Sg. 1. laud-e-r doce-a-r mitt-a-r
2. lauderis docearis mittaris
3. laudétur doceatur mittatur
Pl. 1. laudéemur doceamur mittamur:
2. laudémini doceamini mittamini
3. laudentur doceantur mittantur
) Imperfectum
Sg. 1. lauda:-re-m docé-re-m mitt-&-re-m
2. laudares doceéres mittéres
3. laudaret docéret mittéret
Pl 1. laudarémus docerémus mitterémus
2. laudareétis docereétis mittereétis
3. laudarent docérent mittérent
Imperfectum
Sg. 1. lauda-re-r docé-re-r mitt-é-re-r
2. laudareris doceréris mitteréris
3. laudaretur docerétur mitterétur
Pl 1. laudaremur docerémur mitterémur
2. laudaremini doceremini mitteremini
3. laudarentur docerentur mitterentur
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INFECTA

conjunctivi activi

1116 capére IV audire esse velle
capi-a-m audi-a-m s-i-m vel-i-m
capias audias sis velis
capiat audiat sit velit
capiamus audiamus simus velimus
capiatis audiatis sitis velitis
capiant audiant sint velint

conjunctivi passivi
capi-a-r audi-a-r
capiaris audiaris
capiatur audiatur —_ —_—
capiamur audiamur
PR I
capiamini audiamini
capiantur audiantur
conjunctivi activi
capé-re-m audi-re-m es-se-m vel-le-m
capéres audires esses velles
capéret audiret esset vellet
caperemus audirémus essémus vellemus
caperétis audiretis essétis vellétis
capérent audirent essent vellent
conjunctivi passivi
capé-re-r audi-re-r
capereéris audireéris
caperetir audirétur —_ _
caperémur audiremur
caperemini audiremini
caperentur audirentur
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Verba deponentia
Numerus, Praesens conjunctivi
persona
I conari II reri! IIIa loqui ITI6 pati IV oriri
Sg. 1. con-e-r re-a-r loqu-a-r pati-a-r ori-a-r
2. coneris rearis loquaris patiaris oriaris
3. conétur reatur loquatur patiatur oriatur
pl. 1. conémur reamur loquamur patiamur oriamur
. - . - . . ) . o ~ .
2. conemini reamini loquamini patiamini oriamini
3. conentur reantur loquantur patiantur oriantur
Imperfectum conjunctivi
Sg. 1. cona-re-r re-re-r loqué-re-r paté-re-r ori-re-r
2. conareris reréris loquereris pateréris oriréris
3. conaretur rerétur loquerétur paterétur orirétur
Pl 1. conaremur reréemur loquerémur pateremur oriremur
o . o . o - . . ..
2. conaremini | reremini loqueremini pateremini oriremini
3. conarentur rerentur loquerentur paterentur orirentur
HoeTopuTeanHas TaGaAMLa BPpeMeH CHCTEMBI MH(EKTa
C M K C bl
Tun y’d) ¢ JIndyusie
CIIDAXKEHNHA, Praesens | Imperfectum Futurum I OKOHYAHHMA
OCHOBA
uHbpeKTa ind. | conj.| ind. conj. ind. Activum | Passivum
I lauda- -e- } -ba ]. -b- + coea. -0, -m -or, -r
11 doce- ] | rJIACHBI -s -ris
IIla mitt- | wer re- ] -a- —lsg. |y-t -tur
III6 capi- f -a- -eba " -€- — octane- -mus -mur
IV audi- J ] Hble NHla -tis -mini
-nt -ntur
IIpumeuanuas:
1) B 1-mM 151. en. 4. OKOHYaHHA -0, -Or — AJA praesens ind. Bcex CHpskeHMi u

fut. I rmaronos I—II cnp; okoHyaHua -m, -r — AnA praes. conj., imperf. Bcex cnp.
u fut. I rnaronos III—IV cnp.

2) CoeamMHUTENbHBII TIaacHbIi BO BCex cJay4YaAX HM3IMEHSeTCA N0 OGLLIUM
MpaBUJIaM: Nepen raacHbeIM (cypdUKCOM UM OKOHYAHMEM) OTCYTCTBYeT; IMepea I —
€, mepex nt — U, B OCTAJMBHLIX CAyYaAX — 1}

3) ¥ rnaronos I1I6 cnp. koHeuHbl riacHbll ocHoBB MHDekTa -T- mepea r>§.

1

reor, ralus sum, reri 2 — gyMaThb.
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eM uJau OGYyAYIUMM BpeMeHEM C JAo0aBJEHHEM CJIOB: «MOXET OBbITb», «[OMKAAYH»,
«Bo3amoxkHOo». Hanpumep: «O stultum hominem!s — aliquis dicat (dixérit) «O zay-
novlli venosdex!» — wmo-nubydv, noxcaryid, ckaxcem (moxmem ckaamb, cka3an Obvt).

ITo otHomieHMo K npournoMmy ynotpebasercAa imperfectum conjunctivi, uaiie
BCEro BO 2-M JHLe ex. yucja ¢ GeanuuHeiM aHauenuem. Hanpumep: Haud facile dis-
cernéres, utrum Hannibal imperatori an exercitui carior esset nenezrko Gvino onpe-
deaums, eoiicky unru noaxoaodyy I'annuban 6uin dopoce.

EXERCITATIONES

I. Formate praesens et imperfectum conjunctivi activi de verbis: dubito 1, vi-
vo 3, transeo, absum.

II. Formate praesens et imperfectum conjunctivi passivi de verbis: amo 1, quae-
ro 3, rapio 3, reféro.

II1. Formate praesens et imperfectum conjunctivi de verbis deponentibus: for 1,
utor 3, fateor 2, — et semideponentibus: gaudeo, gavisus sum, 2; confido, fisus
sum, 3.

IV. Convertite in Latinum:

1. Cnoem(te), apyanal 2. asaiite xopouio yuutscal 3. O ecau 6u1 on(a) aro6ua(a)
meHa! (moxer BbiTh, siobut). 4. O ecam Gb1 oH(a) ceityac Geua(a) azecn! (ero Her).
5. Tne mue uckath cnpaseanusoctn? Orkyzaa MHe xaath nomouiu? 6. Ilyers on ro-
poput! 7. Ilycts oun He moauar! 8. Kro-Hubyaw, MoxeT ObITh, 3Haer... 9. MoxHO
6p110 GBI NPEANOJIOKHUTS...

V. Convertite in Rossicum:

1. Dictis facta respondeant! 2. Qui dedit beneficium, taceat; narret, qui accépit.
3. In omni quaestione propositum sit nobis bonum publicum. 4. Suum quisque
noscat ingenium acremque se et bonérum et vitiorum sudrum judicem praebeat.
5. Apud me cum amicis tuis maneas! 6. Quis unquam hoc arbitraretur? 7. Utinam
illud ne vere scribérem! 8. Senatus hoc ne concédat! 9. Valeant cives mei, sint inco-
limes, sint beatil 10. Qui nil potest sperare, despéret nil. 11. Cantet, amat quod
quisque: | levant et cdrmina ciiras.
12. Hanc! tua PenelSpé lento tibi mittit, Ulixes.
Nil mihi rescribas; at tamen ipse vénil
Troja jacet certe, Danais invisa puellis,
Vix Pridmus tanti totique Troja fuit.
O utinam tum, cum Lacedaem&na? classe petébat,
Obriitus insanis esset adulterd aquis! (Ovidius, Heroides)

VI. Convertite in Rossicum carmen scholasticum:

Gaudeamus
1. Gaudeamus, igitur, 2. Ubi sunt, qui ante nos
Juvénes dum sumus! } (bis) In mundo fuére?4 } (bis)
Post jucundam juventiitem, Transeas ad supéros,
Post molestam senectiitem Transeas ad inféros,
Nos habeébit humus. (bis) Hos si vis videére! (bis)

T
1 Hance = epistulam.

hed . - 3
2 Lacedaemona — accusativus, o6pa3oBaHHLIA 10 MPABUTAM FPe4ecKoro CKJIOHEeHHA.
3

it} -
adulter, eri m — cobnasuuTtenns (uMeerca B Buay Ilapuc).

4 fuere = fuerunt.
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3. Vita nostra brevis est,

} 5. Vivant omnes virgines
Brevi finiétur; (bis) Graciles, formosael

(bis)
Venit mors velociter, Vivant et muliéres
Rapit nos atrociter, Tenérae, amabiles,
Nemini parcétur! (bis) Bonae, laboridsael (bis)
4. Vivat academial } 6. Vivat et res publica }
Vivant professéres! (bis) Et qui illam regunt! (bis)
Vivat membrum quodlibet! Vivat nostra civitas,
Vivant membra quaelibet! Maecenatum caritas,
Semper sint in flore! (bis) Qui nos hic protégunt! (bis)
7. Pereat tristitia,
Pereant dolores! (bis)

Pereat diabdlus,
Quivis antiburschius!
Atque irriséres! (bis)

«Gaudeamus» — cTapMHHaA CTYAEHYECKaA IIECHA, BO3HUKIIAA B 3II0XY CpeaHe-
BeKOBbA B dananHoii EBpone um JocTaToOYHO NMonyJApHas B CTyAeHYeCcKOil cpeae U B
Hamy gHu. Ee MOTMB COYMHMJ, KaK CYMTAIOT, HUAepaaHAcKuil kommnoautop XV Be-
Ka Maun Oxerem (uam Oxenreitm). B 1874 r. II.H. YaitkoBcKunit nepesoua 3TOT
MOTMB IJIA YeTHIPEXIoJIOCHOTO My»XcKoro xopa. Iloa aty MyasIKy ee mooT u ceifuac.

Wvace
g S~ ~

\
1
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T

¥ T

Gau-de-a — mus i - gi-tur, iu - véines dum

hu----- mus, nos ha-be - bit hu - - — — mus.

VII. Convertite in Rossicum:
De leone fabiila

Nunquam esse fidélem cum potenti societatem docet Phaedrus, fabularum poéta
clarissimus. Vacca enim et capra et ovis sociae venationis ledni in saltibus fué-
runt. Postquam cervum pinguem comprehendérunt, dixérunt cetérae: «Dividdmus
praedam commiinem et paria omnibus tribuamus! Nemo nostrum partem meliGrem
vel pejorem habeat! Nemo habeat majus vel minusl» Leo autem, cervo in quattuor
partes diviso: «Ego, — inquit, — hanc primam posttilo, quod leo nominor; secun-
dam, quia fortissimus sum, mihi tribuétis; haec tertia, quod robustior cetéris ani-

1 antiburschius — JIATUHHIKPOBAHHOE CJIOBO, COCTARJIeHHOe H3 rpevyeckoii nmpucTaBkH anti- (mpoTuso-)
¥ wemenxoro Bursch (Sypii: napeHs, cTyAeHT); «MpOTHROGYPII» — OPOTHBHKK CTYNEHTOB.
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malibus, mea erit; si autem illam quartam mihi concesseritis, poena gravissima li-
berabimini».

Sic leo obtinuit partem non optimam vel maximam, sed totam praedam. Sociae
fraudatae sunt etiam minima parte vel pessima. ’

Phaedrus — deap, pumckuit 6acHonucer I B. H. 3. Bei1 pabom, 3aTeM BONBHOOT-
nyuieHHHKoM ABrycra. Deap BBeJ B PUMCKYIO NM033MI0 6acHI0O KAK CaMOCTOATEJIb-
HbIH JuTEepaTypHbIi xaHp. CioxeTsl ero 6aceH O XHUBOTHBIX C APKO BbIPAaXXEHHBIM
COLIMAJIBHBIM ITOATEKCTOM OBbLJM HCIOJb30BaHbl dpaHuy3cKuM GacHonucueMm JladoH-
TEHOM M HIMPOKO M3BeCcTHbl pyccKkomy uurarenio u3 Gacen M.A. Kprinosa. 310 Ta-
Kue GacHu, KaK «Boaxk M sarHeHok», «BopoHa M amcuua», «Boax u Kypabib»,
«IleTyx n KemMuyxHOe 3epHO», U PAA APYrux. B cBolo ouepeas, Peap 3anMcTBOBA
MHOTHE CIO}KeThl Y rpedeckoro 6acHonucua Jaomna.

VIII. Convertite in Rossicum poétae Catulli carmen:

Vivamus, mea Lesbi(a), atqu(e) amemus, Da mi basia mille, deinde centum,

Rumoresque senum severiorum Dein mill(e) altéra, dein secunda centum,
Omnes unius aestimémus assis. Deind(e) usqu(e) altéra mille, deinde centum.
Soles occidér(e) et redire possunt: Dein, cum milia multa fecerimus,

Nobis cum semel occidit brevis lux, Conturbabimus illa, ne sciamus!
Nox est perpetu(a) una dormienda. Aut ne quis malus invidére possit!,
Cum tantum sciet esse basiorum.

Gaius Valerius Catullus — Tait Banepuit Katyna (ok. 87 — ok. 54 no H. 3.),
OAMH H3 CaMbIX 3HAMEHWUTBIX PUMCKUX IMOITOB, poauics B r. BepoHe (ces. Utanus).
IIpumepHo oxosio 60 r. oH npuexas B Pum, rae BCTYNHUA B JAUTEpPATYPHBIHA KPYIKOK
MOJIOABIX IMO3TOB « HEOTEPHKOB», T. €. «HOBLIX MO3TOB» (TEPMHH «HEOTEPHKMK» BBe-
neH IIunueponom). B oTauume OT MO3TOB CTapuiero NMOKOJEeHUA, BOCMEBABINMX IDaXK-
JaHCKHe uaeanbl M pa3paGaTbIBaBIUIMX B OCHOBHOM HCTODHYECKHE CIOMEThI, HEeoTe-
PMKH BBEAM B PMMCKYIO M1033MI0 HOBOE HamnpaBjieHHe — Jaupudeckoe. OHM MpoBo3-
raracHJH MHTEPEC K YeJIOBeKY KaK K OTAe/NbHOM JUYHOCTH, MHTEpec K ero 4acTHOM
JKU3HHU, K ero MHTUMHBIM mepexuBaHuAM. OT MO3TOB-HEOTEPMKOB A0 HAC J0LUJIH
TOALKO cTuxoTBOopeHusa Karyana, scero 116 ctuxorBopenuii. (B 310 4uuCJIO BXOAAT U
NOBOJILHO KDYITHble NMPOM3BEAEHHA: MO3Ma Ha MUQOJOrHYECKHUH CIOMET M JBe CBAa-
nefHble MMeCHU — J3MMTAJIAMHH).

Ho nauGonbliylo ciaBy NMO3TY MPHUHECAHU J0GOBHBIE CTUXOTBOPEHMA, TNOCBAILLEH-
Hble Jlec6umu, mox mmeHem Kotopoit Kartynn sBocnen ¢Boio BO3NOOJEHHYIO — pPHUM-
cKyl10 apucTtoKpatky Knoauro, canaBubi1yiocH HEO6bIKHOBEHHOI KPacoToi.

v Proverbia et dictiones

1. Sit venia verbo! 2. Ignoscas aliis multa, nihil tibi. 3. Ne varietur! 4. Audiatur
et alté€ra pars! 5. In silvam ligna ne feras! 6. Féci. qudd potui, | faciant melidra po-
téntes. 7. Cedant arma togae! 8. Sit mens sana in corpSre sano! 9. Sit tib1 térra
levis, | mollique tegdris aréna. 10. Fiat lux! 11. Sit nox cim somnd, | sit sine lite
diés! 12. Quiquid agis, | prudénter agas | et réspice finem. 13. Ante victoriam ne
canas triumphum! 14. Quam quisque scit artem, in hac se exerceat. 15. Si sapis,
sis apis2. 16. O mihi prdeteritds ‘W reférat si Juppiter annos! (Vergilius) 17. Ossa
placide quiescant! (epitaphius). 18. Requiescat in pace! (3akmiouureabHas GopMyia
KaToJu4yecKoil 3aynokoiHoit ™moautsei). 19. Caveant (videant) constles! 20.
Cave, ne cadas! 21. Prima lex historiae, ne quid falsi dicat! 22. Taceat de Achille,
qui non est Homérus. 23. Tamdiu discendum est, quamdiu vivas. 24. Ne vivas
aliter in solitudine, aliter in foro. 25. Concordet sermo cum vita! 26. Fortinam
citius reperias, quam retineas. 27. Qui nescit arare, ascendat mare. 28. Ignem igni
ne addas.

1 he sciamus aut ne quis... possit — 4To6n! (HAM) He JHUTB U 4TOBB! HUKTO He Mor... (cM. cTp.55, 11.3).

2 ITuena cyuTwIACH CHMBOTOM prno.1106mi.



LECTIO SEPTIMA

I. MODUS CONJUNCTIVUS. TEMPORA PERFECTA

1. Kax Bugno ua ta6anus (crp. 48—49), perfectum conjunctivi activi obpaayer-
CA OT OCHOBbI Tep(eKTa ¢ NnoMoubio cydupukca -éri-; plusquamperfectum conjuncti-
vi activi — ¢ nomoursio cyddukca -issé-. JIuuHble OKOHYAHUA Te Me, YTO U B CUCTe-
Me uHpeKTa. 3ror criocof ofpaloBaHMA pacnpocTpaHAeTCA M Ha Bce Oe3d McKJloHe-
HHUA HempaBMJIbHbIE rJ1aroJbl.

O6parute BHumanue Ha coBmamenue dopm perfectum conjunctivi activi u futu-
rum II ind. act. Bo Bcex Juuax, kpome 1-ro amua ex. umcaa: fut. II laudavéro;
perf. conj. laudavérim.

2. Ua tabauny Ha ctp. 50 BuaHO, uro perfectum u plusquamperfectum conjunc-
tivi passivi o6pa3yloTcA aHANUTHYECKH [0 TeM e MpaBMJaM, YTO M COOTBETCTBYIO-
mue GopMbl M3BLABUTEALHOrO HAKJIOHEHHWHA, T. €. ¢ momoulwio participium perfecti
passivi crparaemoro rsiarosa M BCIIOMOTAaTeAbHOrO Ijaroja esse; pPasHHLla B TOM,
UYTO BCIIOMOTATeJbHbIH IJaroJ ynorpefisercAa B KOHBIOHKTHUBE: praes. conj. ajaa o6-
pasosanua perfectum conj. passivi; imperf. conj. ana o6pasoBaHusa plusquamper-
fectum conj. passivi.

3. Kak yie GbLIO CKA3aHO, B JATHMHCKOM A3blKe He CyllecTByeT )OPM KOHBIOHK-
THBA ana Gyayuiero BpemeHu. Takum o6pa3oM, B JIJATMHCKOM A3bIKE HMEIOTCA 4e-
Thipe BpeMeHHble (OpPMBbI KOHBIOHKTHBA: praesens u imperfectum (cucrema MH-
texra); perfectum u plusquamperfectum (cucrema nepdexTa).

EXERCITATIONES

I. Formate perfectum et plusquamperfectum conjunctivi activi et passivi de
verbis: acciiso 1, video 2, reféro.

II. Formate perfectum et plusquamperfectum conjunctivi de verbis deponenti-
bus: proficiscor 3, admiror 1, partior 4.

III. Formate perfectum et plusquamperfectum conjunctivi activi de verbis:
volo, eol, possum.

IV. Convertite in Rossicum:

1. Neminem cito laudavéris, neminem cito accusavéris: semper puta te coram
diis testimonium dicére (Sendca). 2. Quod tibi fiéri non vis, altéri ne fecéris. 3. Ne
transiéris Hibérum; ne quid rei tibi sit cum Saguntinis2. 4. Alienum malum ne
fecéris tuum gaudium. 5. Quis neget eximiam gloriam saepius fortiinae, quam vir-
titis beneficium? 6. Malim equidem indisertam prudentiam, quam stultitiam lo-
quacem (Cicéro). 7. Omnia vincit Amor, et nos cedamus Amoril 8. Quid ego de
Marco Marcello loquar, qui Syraciisas, urbem ornatissimam, cepit? 9. Utinam pos-
sim tibi referre gratiam! 10. TG mihi séla placés, | placeam tibi, Cynthia, sdlus
(Propertius). 11. Quisquis amadt, valedt, | pereat, qui néscit amare; / bis tantd
pereat | quisque amdre vetat! 12. Sapientia mea utinam digna esset opinione
vestral 13. Utinam tam sapiens esses, quam es felix! 14. Utinam lex esset, quae
uxori est, virol 15. Littérae tuae me molestia valde levavérunt: utinam omnino
liberavissent! 16. Utinam ut culpam, sic etiam suspicionem vitdre possémus!

1 i o
IToMuuTe, uto y rnarona eo B nepdexTHbIX ¢opMux i+i>i tiepes s (cM. «[puMMuTHuecKuit
clipaBoMHMK», § 119).

2 Croma TanHMGata O TpeGoBAHMAX PHUMJAN: COTJIUCHO /IOFOBOPY, JUK/MIOYEHHOMY 1O OKOHMaHuH I
IIynuveckoit BoitHb (241 T. fo H. 3.), kapdareHsiHe He UMeHu lipuBa NepexoiuTh p. [udep (coBp. Jbpo) ¢
BOEHHBIMM 1le1AMM; O HRONOTHUTelbHOMY coriaileHuo 226 r. obe CTOPOHBI OBHAIWTUCL COXPHHUTH
CAMocToATeNnbHOCTh 3a . CAryHTOM, pacliofoKeHHbIM ik Hee T'udepa.
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17. Utmam me mortuum prius vidisses aut audivissesl Utmam te non solum vitae,
sed etiam dignitatis meae superstitem reliquissem! (Cicero, epistula ad Quintum
fratrem). 18. Sit fur, sit sacrilegus, sit flagitiorum omnium princeps; at est bonus
imperator (Cicero, in Verrem). 19. O stultum hdminem, dixerit quispiam.

V. Convertite in Rossicum carmen Horatii «<Ad Leuconoen»:

Tu ne quaesieris, scire nefas, quem mihi, quem tibi
Finem di dederint, Leuconoe, nec Babylonios
Temptaris numeros. Ut melius, quidquid erit, pati:
Seu plures hiemes seu tribuit Juppiter ultimam,
Quae nunc oppositis debilitat pumicibus mare
Tyrrhenum: sapias, vina liques et spatio brevi

Spem longam reseces. Dum loquimur, fugerit invida
Aetas; carpe diem, quam minimum credula postero.

MpnmevyaHna:

Leoconoen — rpeuy. accusativus

Leoconoe — rpeuy. vocativus

quaesieris = quaesiveris

temptaris = temptaveris; temptare Babylonios numeros — npuberatb K ragaHuam
Ha yucnax rno cnocoby BaBW/IOHCKUX acTPosIOros

Quintus Horatius Flaccus (65 — 8 g0 H. 3.) — KBUWHT lNopauuin ®nakk poguscs
B lOXKHOUTanuiickom r. BeHy3un. Buorpadwma opaums m3secTHa [OCTATOYHO XO-
powo. OTel ero 66171 BONIbHOOTNYLWEHHNUKOM, O0AHAKO MMeNn Hebo/blLIoe MOMeCTbe W
CMOr faTb CblHY 6/ecTalee M pas3HOCTOPOHHee obpa3oBaHue: [opauuini yumncs
cHayana B Pume, notom B AdMHax, rge no3HaKoOMWU/ICA C FPeYECcKOn nuTepaTypoi,
dunnocogueii, NUCKYCCTBOM.

Mocne ybuiicteBa Liesaps [opauuii ydyacTBoBan B FpakgaHCKOW BOMHE Ha CTOpOHe
pecny6/inkaHues, Mo3aToOMy roc/fe nopaxeHms B 6utee npu dununnax (42 r.) ero
NnoMecTbe 6bI/10 KOH(MMCKOBAHO B M0/1b3y BETEpPaHOB, CPaKaBLUMXCA Ha CTOpoHe AB-
rycta. Fopauunini 6ol BbIHY>XAEH 3apabaTbiBaTb CPefCcTBa Ha >XXW3Hb paboToi nucua.
OpHako y>xe B 38 r. Nopauuin 3HakomuTca ¢ MeueHaToM, KOTOpbI/ cTan ero 61us-
KUM [pYyrom v nokposuTesnieM. MeueHat nogapwun opauuto Hebonblloe NOMecTbe B
CabuHCKUX ropax, 4TO MO3BOAM/IO MNOCNEAHEMY LLEIMKOM TMOCBATUTbL Ce6A MNo3snu.
Apyx6a ¢ MeueHaTom npusena K conumxeHuwo opauymsa ¢ ABryctom, KOTOpPOro OH
OUEHW KaK MpasuTesi, yCTaHOBMBLUEro Mup (pax Romana) M NoowipsABLUEro 3aHs-
TN NUTepaTypoit M MCKYyCcCTBOM. [opauuii CTAHOBUTCA «NPUABOPHbIM» MO3TOM, MU-
weT CTMXM, npocnasnswwme ABrycta m ero CeMbio, 04HAKO OT MPEeASIOKEHHON emy
JO/MHKHOCTU cekpeTapa ABrycra oTKasblBaeTCs, LeHSA CBOH He3aBUCUMMOCTb.
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TEMPORA

Perfectum
I laudare II docére IIIa mittére
Sg. 1.| laudav-éri-m docu-éri-m mis-éri-m
2.| laudavéris docuéris miséris
3.] laudavérit docuérit miseérit
Pl. 1.} laudaverimus docuerimus miserimus
2.| laudaveritis docueritis miseritis
3.| laudavérint docuérint misérint
Plusquamperfectum
Sg. 1.| laudav-isse-m docu-isse-m mis-isse-m
2.| laudavisses docuisses misisses
3.| laudavisset docuisset misisset
Pl. 1. laudavissémus docuissémus misissémus
2.| laudavissétis docuissétis misissétis
3.| laudavissent docuissent misissent
Perfectum
Sg. 1.| laudatus, a, um sim doctus, a, um sim missus, a, um sim
2.| laudatus, a, um sis doctus, a, um sis missus, a, um sis
~3.| laudatus, a, um sit doctus, a, um sit missus, a, um sit
Pl. 1. laudati, ae, a simus docti, ae, a simus missi, ae, a simus
2.| laudati, ae, a sitis docti, ae, a sitis missi, ae, a sitis
3.| laudati, ae, a sint docti, ae, a sint missi, ae, a sint
Plusquamperfectum
Sg. 1.| laudatus, a, um essem | doctus, a, um essem | missus, a, um essem
2.| laudatus, a, um esses doctus, a, um esses | missus, a, um esses
3.| laudatus, a, um esset doctus, a, um esset missus, a, um esset
Pl. 1.| laudati, ae, a essémus | docti, ae, a essémus | missi, ae, a essémus
2.} laudati, ae, a essétis docti, ae, a essétis missi, ae, a essétis
3.| laudati, ae, a essent docti, ae, a essent missi, ae, a essent
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PERFECTA

conjunctivi activi

II16 capére IV audire esse
cep-éri-m audiv-éri-m fu-éri-m
cepéris audivéris fuéris
ceperit audivérit fuérit
ceperimus audiverfmus fuerimus
ceperitis audiveritis fueritis
cepérint audiveérint fuérint

conjunctivi activi
cep-isse-m audiv-isse-m fu-isse-m
cepisses audivisses fuisses
cepisset audivisset fuisset
cepissémus audivissémus fuissemus
cepisseétis audivissétis fuissetis
cepissent audivissent fuissent

conjunctivi passivi

captus, a, um sim
captus, a, um sis
captus, a, um sit
capti, ae, a simus
capti, ae, a sitis
capti, ae, a sint

auditus, a, um sim
auditus, a, um sis
auditus, a, um sit
auditi, ae, a simus
auditi, ae, a sitis
auditi, ae, a sint

conjunctivi passivi

captus, a, um essem
captus, a, um esses
captus, a, um esset
capti, ae, a essémus
capti, ae, a essétis
capti, ae, a essent

auditus, a, um essem
auditus, a, um esses
auditus, a, um esset
auditi, ae, a essémus
auditi, ae, a essétis
auditi, ae, a essent
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IlosTOpHTEALHBIE TAGIHIKI

BPeMeH CHCTeMEI nepdeKrTa

Activum

THIl CIPAMKEHMS, Cydbduckecemn JInuHbIe
OCHOBA IlepdeKTa OKOH4YaHHUA
Perfectum Plusquamper- Fut. II Perfec- Ocr.
fectum tum ind.| Bpemena
1 ind. | conj.| ind. | conj. ind.
I laudav- -ér- -i -m, -0
11 docu- 1a.sg.; -isti -8
IIIa mis- HeT -éri- | -éra | -isse- -&ri- -it -t
1116 cep- OCTaJjlbHble -imus -mus
IV audiv- aMLUa -istis -tis
-erunt -nt

Passivum

Tun cnpaxenusd,

BcnomorarennHblil raaroJ esse aJA:

participium perfecti Perfectum Plusquamperf. Fut. I
passivi ind. conj. ind. conj. ind.
Sg. I laudatus, a, um
II doctus, a, um sum sim eram essem ero
IITa | missus, a, um es sis eras esses eris
1116 | captus, a, um est sit erat esset erit
v auditus, a, um
PL I laudati, ae, a
II docti, ae, a sunius simus | eramus essemus erimus
IITa | missi, ae, a estis sitis eratis essétis eritis
III6 | capti, ae, a sunt sint erant essent erunt
v auditi, ae, a
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Topauuit He pasgenseTr B3IrJALOB HEOTEPHUKOB Ha IM033MI0, HO He MPUMBIKaeT U K
apxancTudecKoMy HamnpasiaeHuo. OpumeHTupom aiaa Topaumsa CAYXHT rpedeckas
MO33UA, U OH CYMTAET CBOEH rJaBHOM 3acAyrofl TO, YTO «IIepBbIM IEPEJTOMKHUJI J0THiA-
CKYIO MecHb HAa HTAJIMHCKHMe JIaAbl», KAK OH MHUILET B cBoeM 3HaMeHUTOM «IlamaT-
HUKe», TTOPOAUBILIEeM MHoMecTBO noapaxaHuit ([lepkasuu, [IyiukuH ¥ ap.).

Jduamnaaon teopuyecrsa I'opaumsa upe3dBbidaifHO MWIKMPOK. OH mMiLleT M KPYNHBIE
Mpou3BeJeHUA Ha MopaibHO-HIocodcKue, aUTepaTypHble M ITHYECKHUE TEMbI, M
«JIeTKHEe» CTUXOTBOPEHUA, NMPOHMKHYTHIE AYXOM 3MMUKYypeilcKoit duaocodun, socne-
pamowmue J10608b, aApyx0Oy, suHo. IIpn aToM niobopb y I'opauuAa He BLIXOAUT 3a Mpe-
JAeJbl JIEFKOro yBJeuyeHUA. [IpnBeleHHOe BbILLIE CTUXOTBOPEHHE OTHOCUTCA MMEHHO K
3TOMY LMKJY.

I1. YCJIOBHBIE ITIEPHO/IBI
Si ecau; ecau 6bi; nisi ecau ne; ecau 6ot He.

Corwo3 si (nisi) BBOAMT NMPUAATOYHOE YCJAOBHOE MNPEAIOMXeHHe, KOTOPOE BMECTE C
rl1aBHbIM, K KOTODOMY OHO OTHOCHMTCHA, COCTABJAET HEPACTODPKMMBIA CMBICJIOBOMH
KOMILJIEKC, HAa3blBAEMbIH YCJA OBH B M DN epuonaoM. BnpuaarouHom npeano-
JKEHHMH COAEPIKMTCA NpeANoChLIKA, HeoOXoaAMMOe yCJIOBHE, B IJIAaBHOM — OXUae-
MBIl peayJabTarT.

Paanauyalorca Tpu BHAA YCJAOBHBIX NMEepPHOJOB, B 3aBMCHMMOCTH OT YNOTpebJeHHBIX
B HHUX IJIaroasHbIX GopM:

1. y
IIpnpaTouHoe npeanoxeHue T'nasHoe nmpeanoxxeHue

Si + indicativus Bcex spemeH indicativus, imperativus
nau conjunctivus B sgoGom
3aHayeHUH, ynorpebiaeMoM B
He3aBUCHMOM MPeRJOKEeHUHU

Si interrogas, respondeo ecau mot cnpawugaews, A omaewan.

Si interrogabas, respondébam ecau meot cnpawuean, A omeevaan.

Si interrdgo, respondel ecau & cnpawusaw, omeeuail

Nisi interrogo, noli respondérel ecau & ne cnpawusaiw, He omaevaitl u T. 1.

Tako# ycJOBHBIH NIepHMOJ Ha3LIBAETCA casSUs realis — peanbHblit cayyan
UJIH — no ynotpebigaeMoMy HaKJOHeHMIO — casus indicativus. B atom cayuyae He
BLIPAX{AETCA OTHOIIEHMe TOBOPALIET0 K MCMOJHHMOCTH/HEHCIIOJHMMOCTH YCIOBHA M
BBITEKAIOLIEro M3 HEero CJeJCTBHA.

2.
IIpuparoyHoe npeaoxeHue T'naBHOe npeajioxeHue
Praesens uan perfectum Praesens nau perfectum
conjunctivi conjunctivi
(6e3 pa3anuua AJA CMBICJA)

Si interréges (interrogavéris), respondeam (respondérim) ecau 6s: mo: crpawiu-
ean, s Obt, 603MONHO, OMEeual.

3mech CONEPXHUTCA YCJOBHE M CJAeACTBMe, OTHOCAILMecA K OyaylleMy BpeMeHH;
IIPU 3TOM BBLINOJHEHHME YCJOBUA FOBOPALIMM He o)kuaaercA. Iloatomy npu nepesone
Hago mo0aBMTHL KaKoe-JAuGO CJI0BO, YKa3bIBalOllleeé Ha HeyBePeHHOCTh, COMHEeHMe:
«MOXKET OBbITb», «BO3MOMHO®», «IIOMAJIYH» U T. II.

Takoil THUI YCIOBHOrO nepuoja HaabIBABTCA casus potentialis —
BO3MOXHBIH CIy4au.
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3. I'Ipmiaroquoe npeaaoyxeHue T'naBHoOe npeanoxeHue
a) imperfectum conjunctivi imperfectum conjunctivi
6) plusquamperfectum plusquamperfectum
conjunctivi conjunctivi

a) Si interrogares, respondérem ecau 6vi mbt {ceiivac) mena cnpawuean, £ Obl
omeeuan.

Imperfectum conjunctivi ykaabisaeT, 4TO yCNOBHE U CJEACTBHE OTHOCATCA K MO-
MEHTY Peud M 4YTO IOBODALIMIH CUMTAEeT UX HEeBLINOJAHMMBIMH. Takum ob6pasom, BbI-
CKa3bIBAHHME COAEPHUT OINpeAe/IeHHbIH MOATEKCT: «Thl HE CIpallMBaellb (B JaHHBIN
MOMEHT), A He OTBEeYalo».

6) Si interrogavisses, respondissem ecau 6vi mvt (mozda) cnpawuean, A Obi
omaevaan. '

Plusquamperfectum conjunctivi ykasbiBaeT Ha IPOTHMBOMNOJIOMHOCTh TOMY, Y4TO
661710 Ha camoM aede. IloaTeker: «Twl (TOraa) He CrpalluBaJj, A HE OTBEYAI».

Taxoit Tun ycnosHoro mepuoga (3a, 36) HaswiBaeTcHi casus irrealis —
HepeaJbHBIN Caydail.

NB! Takum ob6pasom, ecau npu si (nisi) ynorpednena nwbaa ¢dopma HMHANKATHBA,
COI03 TIePEeBOJUTCH «ecau», «ecnd Hes (6e3 uacTuubl «ObI»); ecau ke npu si (nisi)
ynorpebieHna nwobas ¢popMa KOHBIOHKTHBA, COI03 NEPEBOANTCA «ecau Obi», «ecam Obl
He».

4. KpoMe pacCMOTPEHHBIX TPeX OCHOBHBIX BHJAOB YCJOBHBIX I€PHOAOB, BO3MOM-
Hbl TaK)e CMelLlaHHble CAy4au, KOrja B OJAHOM H3 IPEAJOMEHMil (rJaBHOM MJIMN
NpUAATOYHOM) ynoTpebjeH MHAMKATHB, B APYroM KOHBIOHKTHB. HanGonee pacmpo-
CTpPaHeH ciay4ail, Korga B IPUAATOYHOM CTaBUTCA praesens conjunctivi, a B raas-
HoM — futurum I, nockonbKy 06e aTH (hOPMEI B YCJOBHBIX NMEPHOAAX YKAa3bBIBAIOT
Ha Oyaymee Bpema. Hanpumep: Dic mihi: si fias leo, qualis eris? (Martialis) ckaxcu
MHe: ecau 6ol mul clenarca 1b80Mm, Kaxum Oydewsnv?

EXERCITATIONES
I. Definite formas verborum: ‘

es, sis, eras, esses, eris, fuéris (duae formae), fuisses; conantur, conentur, co-
nabantur, conarentur, conabuntur, conati sunt, conati erant, conati sint, conati
essent, conati erunt; vult, volébat, volet, voluit, voluérat, velit, vellet, voluisset,
voluérit (duae formae); vive, vivas, vivite, vivatis; veniam (duae formae), venies,
veniébam, venirem; loquimur, lociiti sumus, loquamur, lociti simus; scribébam,
scribérem, scripsi, scripsérim.

I1. Convertite in Latinum (variis modis):

1. Yuraii aty kuury! 2. He Bepr aromy uyenoseky! 3. O ecnu 681 oH 6b1a (ceiiuac)
skus! 4. Ecau 6b1 y MeHnsa 6blna 3Ta KHUra, A 61, BoaMoxkHO, Tebe ee gan. 5. Ecau s
cmory, A npuay k teGe. 6. Ecau 661 rpeKH He NPMMEHMJIM XHUTPOCTh, OHHM OBI He 3a-
poepann Tporo.

III. Convertite in Rossicum:

1. Pecunia est ancilla, si scis uti; si nescis, domina. 2. Matrimonium tum est
. z - . v . ] -
perpetuum, si mutua voluntate conjungitur. 3. Parvi sunt! foris arma, nisi est

1 parvi esse — CTOMTH Masioro (Majlo CTOHTh, HUYEro He CTOMTh)».
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consilium domi (Cicére). 4. Dies deficiat, si causas mali enumerare coner. 5. Thu-
cydidis oratiénes imitari neque possim, si velim, ne velim, si possim (Cicéro).
6. Pluribus verbis ad te scribérem, si res verba desideraret ac non pro se ipsa lo-
querétur. 7. Quid faciam? Te consiilo. «Vivas, — inquis, — in littériss». An quid-
quam me aliud agére censes? Aut possim vivére, nisi in littéris vivérem (Cicéro).
8. Si venisses ad exercitum, a tribiinis militaribus visus esses; non autem ab his
visus es, igitur non ad exercitum profectus es. 9. Quid esset humano genére felici-
us, si omnes esse possent amici? 10. Pons paene iter hostibus dedit, nisi unus vir
fuisset, Horatius Cocles, qui eos prohibuit. 11. Homines miséri essent, si dies
mortis iis notus esset.
12. Si tibi deficiant medici, medici tibi fiant
Haec tria: mens laeta, requies, moderata diaeta.

IV. Convertite in Rossicum Horatii carmen «Ad Lydiam»:

Horatius: Donec gratus eram tibi
nec quisquam potior bracchia candidae
cervici juvénis dabat,
Persarum vigui rege beatior.
Lydia: Donec non alid magis
arsisti neque erat Lydia post Chloén,
multi Lydia nominis
Romana vigui clarior 1lia.
Horatius: Me nunc Thressa Chloé regit
dulces docta modos et cithdrae sciens,
pro qua non metuam mori,
si parcent animae fata superstiti.
Lydia: Me torret face-mutua
Thurini Calais filius Ornyti,
pro quo bi% patiar mori,
si parcent puéro fata superstiti.
Horatius: Quid si prisca redit Venus,
diductosq&ejugo cogit aéneo?
Si flava excutitur Chloé
rejectaeque patet janua Lydiae?
Lydia: Quamquam sidére pulchrior
ille est, tu levior cortice et impr&bo
iracundior Hadria,
tecum vivére amem, tecum obeam lubens.
IMIpumeuanmua:
potior ... juvénis — Gosiee )KeNaHHBIA IOHOLIA, HOBBIH APYT
multi ... nominis — amaunTenbHOro MMeHM = ropaaH MMEHEM
Romana ... Ilia — Waua, nau Pea Cunsbusa, mate Pomyna u Pema
lubens = libens

V. Convertite in Rossicum carmen Catulli «Ad Fabullum»:

Cenabis bene, mi Fabulle, apud me

Paucis, si tibi di favent, diébus,

Si tecum attuléris bonam atque magnam
Cenam, non sine candida puella

Et vino et sale et omnibus cachinnis.

Haec, si, inquam, attuléris, venuste noster,
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Cenabis bene: nam tui Catulli

Plenus sacciilus est aranearum.

Sed contra accipies meros amores

Seu quid suavius elegantiusve est:

Nam unguentum dabo, quod meae puellae
Donarunt! Venéres Cupidinesque,

Quod tu cum olfacies, deos rogabis,
Totum ut te faciant?, Fabulle, nasum.

LECTIO OCTAVA

YIIOTPEBJIEHHE BPEMEH H HAKJIOHEHHH
B ITPHJATOYHBIX ITPEJJIOIKEHHUAX

1. KouBs1OHKTHE B NPHAATOYHBIX MPeaJIOKEHNAX

B pale NpMIATOYHBIX MPEAJIOMKEHMH IO MpPAaBUJAM JAaTHUHCKOH rpaMMaTHKH
MORET YMOTPeBIATECA TOJBKO COCNAraTeNbHOE HaKJOHeHHe, BpeMeHHAn ¢dopMa Ko-
TOpOro OnpeleNAeTCA NpPaBUJIAMH MOCJAEI0BATEJLHOCTH BpeMeH — consecutio
tempdrum (cMm. TaGruuy):

$®opma cKaayemMoro

@opma cKkazyeMoro B IPUAATOYHOM I1PEIJIOMKEHHUH

B I'TaBHOM npu gedcTBUM:

(ynpasaawliem)

npeas1oKeHU N ONHOBPEMEHHOM NpejlLLecTBYIOLLEeM NpeaCTOALEM )
TFT'nasHbBlE Participium
BpemMeHa: futuri activi
Praesens Praesens Perfectum + praesens con-
Futurum I conjunctivi conjunctivi junctivi rnarona
Futurum II esse (popma Ha
Imperativus -lirus sim)
HcropuiuecKkue Participium
BpeMeHa: futuri activi
Perfectum Imperfectum Plusquamper- + imperfectum
Imperfectum conjunctivi fectum con- conjunctivi ria-
Plusquamperfectum junctivi roJia esse (opma

Ha -{irus essem)

Kaxk BuaHo n3 tabauubl, BpeMs KOHBIOHKTHBA B TMPHUAATOYHOM MNpeRJIomeHnn
onpenenseTca ABYMA MOMEHTaMH: 1) BpeMeHeM CKAaayeMoro B IJIaBHOM IIPeRJIOMKe-
nuu. IIpu 3ToM HMeeT aHayeHHe He KOHKPeTHaA BpeMeHHasa GopMa, a NMPUHAAJIEeRH-
ROCTh K IpyIllle BpEMEH — IJIABHBIX MJIM MCTOPUYECKMX; 2) COOTHOLUEHHEM IO Bpe-
MeAH MeXIy OeiCTBMEM, BBIPAXKEHHBIM CKAa3yeMbIM IJaBHOro (yInpasjsiollero) u
IPUIATOYHOrO NMPEeaJIOMKEHUA.

1 donarunt = donavérunt.
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PaCCMOTpHM OCHOBHbBI€ BHAbI TPHIATOYHBIX HDEIIJIOJKEHHﬁ CO CKaldyeéMbIM B
KOHBIOHKTHBE.

2. IIpuaaTouHkle NpeasIOKEeHHA LETH

IIpuaaToyHbie TpefJOXEHUA LeJH BBOAATCA colo3amu ut (uti) wmob6er u ne
wmo6e: ne. Coo3 ut (ne), BBOAALUMIA MPUAATOUHBIE MPEAJOMKEHHA LEAH, HA3blBAETCH
ut (ne) fin ale (uenesoe). B ynpasaAoLIeM MPEAJOKEHNN Ha NMPUAATOYHOE LEJaH
MOTYT YKa3bIBATh COOTHOCHTEJbHbIE (COOTHOCALIIMECA MO CMBICJAY C COIO30M) Hapeuud

nayn GAM3KMe MM MO 3HAYeHHUIO clroBocoderaHuA: idcirco, ed, ideo ..., (ut) daa mo-
20 ..., (wmo6ut); ea condicione, ebd consilio ..., (ut) ¢ mem ycrosuem, ¢ mem namepe-
HueM ..., (umobsL).

B npugaToyHbIX LeAeBLIX MOrYyT ObITh ynoTpebJjeHbl TOJNBKO ABE BPeMEHHBbIE
¢opMBI KOHBIOHKTHBA: praesens conjunctivi, eciu B ynpaBiAlOLUEM IPeNJOMEHNH
yrnotpeGJeHo OOHO M3 raaBHbIX BpemeH, imperfectum conjunctivi, ecan B ynpasia-
IOILEM NPeAJOKEeHNH yrnoTpebJeHo OQHO M3 uctopudeckux BpemeH. Takum obpaaom,
npasnja consecutio tempdrum NPHMEHAIOTCA 3IeCh JHLUb YaCTU4YHO (CM. NMeEepBYIO
rpady Mo BepTHKAJH).

IIpumepsi: Nobis ociili sunt, ut videamus, aures, ut audiamus y nac ecmo 2aa3a,
ymoGeL 8udemo (= wmobvt MbL 8udeau ), yuu — wmolsl caviwuams. Legati missi sunt,
ut pacem petérent Gviru omnpaénenvt nocavt, Wmober npocums (= wmobsl OHU nPocu-
au) mupa. Legibus idcirco omnes servimus, ut libéri esse possimus Mot 6ce nosuny-
eMCA 3aK0HaM 8aA mozo, ymobbl uMems 803MONCHOCMb Gbimb c8060dnbimu. Nolo esse
laudator, ne videar adulator s xe xouy xeaaume (= Goimb «xg8aaumenem» ), 1mobst
He xazambca abcemeyom. Dionysius, ne tonsori collum committéret, tondére filias
suas docuit [Juoxnucuia Haywun ceoux douepei cmpuub, wmobvl He JvBepAMb We yu-
DIONLHUKY.

3. IIpuaaTounsie npeaJioKeHUR JONOJHUTEILHbBIE

CyH.leCTBYET HEeCKOJbKO BUIAOB INPHUIAATOYHBIX JAOMOJHHUTEJNBHBIX, B 3aBMCHMOCTH
OT 3HAYEeHHA CKA3yeMoro ynpapiaAHUIEro NpeajoXXeHnuda.

1) IIpuaaToyHoe AOMOJHHUTENbHOE 3aBUCHT OT IJaro.ia co 3Ha4eHueM «3a00TUTh-
CHi», «CTAPATLCA», «CTPEMMUTLCA», «MPOCHTL», «TpeGoBaTh», «ybexaaTb», «MpHKa-
3bIBATb», «IIO3BOJIAThL», «XKejgaTb» (curare, studére, postulare, monére, imperare,
permittére, optare u 1. n. — verba curandi, studii, postulandi et voluntatis). Ta-
Koe IpuAaTO4HOe BBOAMUTCH cowo3oM ut umobu: nau ne vmobsr He. Cowa ut (ne), BBo-
RALIUHA JOMONHUTeNAbHbIE NPHAATOYHbBIE, HadbiBaeTcAa ut (ne)objectiv um.

IIpumepsr: Cura, ut valeas sa6omeca, wmo6ut Germe 30oposuim. Ante senectiitem
curavi, ut bene vivérem; in senectite (curo), ut bene moriar (Senéca) do cmapocmu
A 3abomunca 0 mom, wmoGet OOCMOUHO Xcumb, 8 cmapocmu (A 3a6ouycb) o mom,
umobut docmoitno ymepems. Caesar postulavit, ne Ariovistus Aeduis bellum inferret
I[esapb nompe6osan, wmobe: Apuoeucm He HAYUHA.T 80UHY nNpomueé 30yes.

Kax BuagHO M3 npHMepoB, BpeMeHa KOHBIOHKTHMBA npu ut (ne) objectivum ymo-
TpeGIAIOTCA 110 TEM >Ke npaBujaam, 4to u npu ut (ne) finale.

2) IIpuaaToyHoe AOMOTHHUTENbHOE 3ABMCHUT OT IJ1aroJioB cOo 3HaYeHHeM «BoAThbCA»
(timeo, metuo, vereor u T. n. — verba timendi).

IIpy atom, ecau B MPUAATOYHOM NPENNOXEHHUH COODIIAETCA O HeXeJNaTeJdb-
HOM JAeHCTBMM HIM COOBITUH, OHO BBOOMTCA COIO30M ne, KOTODBIIl B 3TOM cay4dae
NepeBOANTCA «UYTO» MJIH «4TOOBI He», «KaK Gbl He». IIpH HAJIMYHMK OOHOrO M TOrO
e TMoAJeKallero B NPHAAaTOYHOM M IJIABHOM NPEAJIOMEeHMAX BMECTO NMPHAATOYHOTO
B repeBoie MOX¥HO ynotrpebuTh HeonpeaeseHHy Qopmy 6e3 orpuuanua. [Ipumepnr:
Timeo, ne veniat Gowcb, wmo on npudem (6owce, kax 6ot OH He npuuwen). Timui, ne
veniret & noGosaaca, «umo on npudem (xax Gvt o He npuwen). Valde metuo, ne ei
occurram A 04eHb 60I0Cb 8CMPEMUMBCA € HUM (4O A C HUM 6CMPEYcChb ).

[S1]
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Ecau B npugaTo4HOM MpeajiodKeHuM coofuiaeTci o X enaTeabHOM Jeid-
CTBMH MM COOBITHM, OHO BBOJMTCA COIO30M Ut UM ne nNon, KOTOPBIH MEePeBOAUTCA
«4TO He», a [PU HAJIUYMH OJHOrO M TOrO XK€ MOAJIeHALero -— HeonpeJeieHHOH
dopmoii ¢ orpuuanmnem. Ilpumeps: Omnes labores te excipére video; timeo, ut sus-
tineas s suxcy, wmo mot Gepews Ha ce6a 6ce mpydei; 6010Ch, wmo He ebidepxcuusb. Val-
de metuo, ne ei non occurram (ut ei occurram) s ovexnb 60i0Cb He 8cmpemumbCa ¢
Hum (umo He écmpeuycw). Labiénus veritus est, ne hostium impétum sustinére non
posset Jlabuern 6osraca, wmo He cmoxcem sidepicams amakxy 6pazos.

3) IIpuaaToyHoe NMpedJoM»eHUHe 3aBMCUT OT IJIAroJOB CO 3HA4YeHUEM «MellaThb»,
«TIPEMATCTBOBATL», «IPOTHMBOAECTBOBATh», «OTKAa3biBaTh(CA)» M T. M. ( impedire,
prohibére, obstare, recusare u 1. n. — verba impediendi). B atom cayuae npuaa-
TOYHOE JONOJHHUTEJbHOe BBOAUTCA COKO3aMM ne, quominus (= ut-e6-minus), quin
ymo6st. IIpu atrom quominus cTraBuUTCA Mo GoObIUEH YAacTH, a QUiN MCKJIIOYHUTEIBHO B
TOM cJy4dae, KOTraa YNpaBifiollee IpeAJoKeHHe HUMeeT OTPHIATENbHbIH CMBICIH.
Ilpumepsr: Ira impédit animum, ne verum cernére possit zuee npenamcmeyem dyuie
eudemo ucmuny (= wmo6st oHa mozaa eéudemb ucmuny ). Vergilii et Titi Livii scripta
et imagines, paulum afuit, quin ex omnibus bibliothécis amoveret Caligiila (Sueto-
nius) HemH02020 He x8amuao, wmobv: Kaauzyna ussan u3 aecex 6ubauomex mpyodsl u
usobpaxcenun Bepzunua u Tuma Jlueus. Quid obstat, quominus sit beatus? wmo me-
waem emy Gbimb cuacmaudbim (= wmolbbt OH 6bint cuacmaué)?

Bo Bcex pacCMOTPEHHBIX MPUAATOYHBLIX TPEAJNOMEHHUAX YTNOTPebNAIOTCA TOJBLKO
ABe BpeMeHHbIe (JOPMBbI KOHBIOHKTHBA: praesens IocJje rjlaBHbIX BPpeMeH B yNpaBJs-
I0LeM IpeaJoXxeHuu, imperfectum nocne vcropuyeckKux.

4) IIpugaToyHOEe AOMOJHUTENBHOE 3ABHCHUT OT TJaroJjioB M BhIPaXKeHUH B OoTpMilaA-,
TeJbHOM MJAHM BONPOCUTENbHOH (pHUTOpUYecKMit Bonpoc) ¢opmMe, O0O3IHAYAKUIMX
OTCYyTCTBHE coMHeHu a: non dubito & ne comuesarocsy; quis dubitat?
xmo comnesaemca?; nemo dubitat nmuxmo we comneeaemcs; dubium non est nem
comHeHua U T. . Takue NpuaaToYHbIe BBOAMT COK3 quin, KOTOPLII B 3TOM cJaydae
HasbiBaeTca quin dubitativum wu nepeBogurca «uro». Ilpumepsr: Non du-
bito, quin me ames (amavéris, amatiirus sis) & He coMHE8aIOCHb, WMO Mb. MEHA Mi0-
6uweb (ar0b6un, 6ydewv arw6ume). Non dubitavi, quin me amares (amavisses, amatu-
Tus esses) A MHeé COMHEeBAaNCRA, Lm0 Mmbl MEHA N00uWb (Atobun. 6ydews aobums ).

Kak BMAHO 13 npuBeJeHHbIX MPUMEPOB, B MPUAATOYHBIX MPEAJOXKEHNAX TAKOrO
TUIA MOTrYyT ynoTpe6iATbCA Bce BpeMeHHble (hOpMBbl KOHBIOHKTHBA (B TOM YucJe
onucareabHbIE) TI0 MPaBMIAM consecutio temporum.

5) Ocob6bIM BMAOM NPUAATOYHBIX MAONOJHUTENBHBIX TIPEAJOMeHHU(T sABIAAETCA
quaestio obliqua — KocBeHHB I BOMNpPOC, T. €. IPUAATOYHOE IIPEATONHKE-
HUe, BBOAMMOE KAKMM-JUGO BONPOCUTENBLHBLIM CJOBOM: MeCTOMMeHueMm quis, quid
xmo, wmo; HapeuueMm: quando kozda; ubi z20e; cur novemy M Ap.; YAaCTHLEH: -ne .Ju,
num Keyxceau, nonne pasée He, utrum ... an au .. uau, Si su; BONPOCHUTEJBHBIM
npuaaratenbHbiM: qualis xarod (mo xaudecTBy), quantus xaxoi (10 KOJHYECTBY),
ckoab 6oabwol, quot (indecl.) cxonvko, ckonv mHozue.

KocBeHHBI BONpoc 3aBMCHT OT TJAroJOB €O 3JHA4YEeHHEM «CNpalInBATh»,
«3HaTb», «BUAETb», «AYMATh», «FOBOPUTb» M T. II. U OT OE3JIMYHLIX BbIpAXEHUH
Tuna constat, notum est usgecmrno, intérest saxcro, ecmov pasnuya v ap. Ckasyemoe
B KOCBEHHOM BOIIPOCE CTABUTCA B KOH'BIOHKTHBE MO npasuiam consecutio tempdrum
B noaHoMm o6weme. Ilpumepsr:

Interrogo,

Interrogabo, quid agas, égéris, acturus sis.

Dic mihi,

A cnpawueanw (cnpowy, ckaxu Mmue), wmo mbt Odenaewsv (cdenan., Gydeuv
dename ).

Interrogavi, }
Interrogabam,
A cnpocun (enpautusan), wmo meot denaews (cdenan, 6ydewv derams).

quid agéres, égisses, actiirus esse.



6) [ToMmMMO pacCMOTPEHHBIX THUIIOB NMPHUAATOYHBIX AOIMOJHMTEJNBHBIX MpPENIoMe-
HHIl, B KOTODPBIX CKajyemoe Bceraa ynotrpebiseTci B KOHBLIOHKTHBE, B JIATHHCKOM
A3BIKE MMEIOTCA TaKXKe NMPUAATOYHbIE AONMOJHHUTEJbHbIE MPEAJIOKEHNA, B KOTODBIX
CKadyeMoe MOJKET CTOATh KaK B MHAMKATHBe (ualle), TaKk U B KOHBIOHKTHBE. JTH
MpUIATOYHBbIE BBOAATCA coro3oM quod umo. Ilo cBoeMy mpoucxoxaeHuIo cor3 quod,
KAK M PYCCKHMIl COIO3 «4YTO», ABJAETCA CPeIHUM DOAOM OTHOCHTEJIBHOrO MECTOMME-
uua (qui, quae, quod). DToT cor3 HaspiBaeTca quod explicativum — uab-
AICHUTENbHOE, MOCKOJBKY BBOAMMOE UM IPEeAJIOKEHNe NMOACHAET coAepXaHue yInpas-
JAKIOILETO NPeIJOKEeHUA MJAM OTAeJbHOro ero 4iaeHa. Ilpum arom B ynmpasaAmoiiem
NMpeAJoXKeHUH YacTo MMeeTCA MeCTOMMeHMe cpeaHero poxa: hoe, illud, id (B aroGom
najee), K KOTOPOMY HenoCcpeACTBEHHO OTHOCHTCA mpuaarouyHoe ¢ quod explicati-
vum. Hanpumep: Hic annus ed fuit insignis, quod urbs Romana a Gallis capta est
amom 200 mem Gvtn 3namenum, umo Pum 6vin 3axeaven zaanramu. llpupatouHbie ¢
quod explicativum moryT ynorpebGnATLCA B 3aBHCHMOCTHM OT IJIarojioB, BBIPAXKAalo-
IMX pa3nuYHbIe 4yBCTBA 4enoBeka: gaudeo, laetor padosamecsa, doleo nevarumsca,
cmpadame, admiror ydueaameca, — a TaKkKe UX BHelllHee NPOABJEHUE: qUEror xa-
nrosameca, vitupéro nopuyame, gratiilor nosdpasrams, gratiam ago 6.azodapume n
T. 1. [TocKOAbKY B TAaKMX NMpPEAJOXKEHNAX BCerga MMeeTcA OTTEHOK NPUYMHBI, B HUX
ynorpeGafaeTca KOHWBIOHKTHMB B TeX CJAy4YasaxX, Korjaa MPHYMHA NPUBOAMTCA He OT
MMEHHM aBTOpa, a OT MMEeHH TOro Jula, KOTOPOoe HAa3BaHO B yNpaBJAIOILEM NpeRJo-
eHUH. BpeMeHa KOH'BIOHKTHBA CTaBATCA MO consecutio tempdrum. Hanpumep: So-
crites accusatus est, quod corrumpéret juventiitem Coxpam Geir o66uren 6 mom,
umo OH AKO0ObL pasepaujaem KHOULECMB0 — KOHBIOHKTHUB yKa3bIBaeT Ha TO, YTO aB-
TOp 3TO MHeHMe He paaaensAer. EcaM jxe nmpuyuMHa NPHUBOAMTCA OT MMEeHH aBTOpa,
craBuTcAa unaukatus. Hanpumep: Tibi gratias ago, quod me omni molestia libera-
visti 6.1azodapio me6sa 3a mo, umo mot u36a6UL MEHA OM 6CAKOU HENPUAMHOCMU.

4. IIpuaaTouHBIe NPEAIOKEHHA CIAEACTBHUSA

IIpungarounnie caeacTBUA BBOAATCA CO30M ut wmo, wmobbi,, max wmo, KOTOPBINA
HaabiBaerca ut consecutivum. OrpunarenbHble NpPeAJOXKEeHUA CJeACTBUA
BBOAATCA COKO30M ¢ oTpuuanueM — ut non umo (umobet) He NIN quUin max wmo He.
B ynpasaAwileM NpeajoxeHUH 4acTo MMeeTcA (MJHM MOApPa3yMeBaeTcA) KaKoe-Jaubo
COOTHOCHUTeNbHOE CJ0BO: Hapeuwe (ita, sic, tam, adeo um ap.) — Torna mpmuaaTo4yHoe
CIeACTBMA MMeeT OOCTOATEJbCTBEHHBbIN OTTEHOK; MECTOMMEHMe MJIM NpujaaratejbHOe
(tantus, talis, is, ille 1 Ap.) — TOoraa mpmaaTouHoe CJEACTBUA MMeeT OlpeaAeINTeNb-
HbIl OTTEHOK. B NMpUAATOYHBIX CJEACTBMA, KAK U B APYrMX MPUAATOYHBIX, BBOAM-
MbIX COIO30M ut, B OCHOBHOM ymnoTpedasioTca praesens u imperfectum conjunctivi,
HO, B OTJIMYME€ OT HHMX, MOIYT yNOTPeOJATbLCA M APyrue BPpeMeHAa KOH'BIOHKTHBA IO
npasuiaam consecutio tempSrum. Ipumepsr: Aqua, quae flumine Nilo fertur, adeo
est limosa atque turbida, ut multos varios morbos efficiat eoda, xomopyw necem
pexa Hun, o maxoi cmenenu uaucma u mymua, wmo 6036yxdaem mHOZO pa3Hoos-
pasnbix 6onesneld. Tantus clamor factus est, ut popiilus concurréret maroii nodnsanr-
cA KpuKx, wmo Hapod clexcaaca. Socrites ita in judicio pro se ipso dixit, ut non
reus, sed magister videretur Coxpam max zoeopun é cyde 6 caow 3awumy, wmo 6si-
z2aa0en He obeunsaembim, a ywumenem. Nunquam accedo, quin abs te abeam doctior
A Hukozda He nodxoxcy (K mebe) 6e3 mozo, wmobbL He yiimu om meba 60/ee YYeHbiM.

5. IlpupaTouHbie U3 bACHHUTEJNbHEIE ¢ cO030M ut explicativum

Taxkue npuaaToOYHBIE MO CBOEMY 3HAYEHHIO OIM3KMU K TNPHAATOYHLIM CJIEACTBHA.
Ouu 3aBucaT ot GeannuHbix raarojos (est, fit 6s.8aem, npoucxodum; evénit, accidit
cayvaemcAa M AP.) MJIM OT BbhipaXkeHuil Tuna: mos (lex) est, — ¥ BBLINOJIHAIOT POJb
OTCYTCTBYIOLLErO noaJjexxaiuero (nmpu GeaJIMYHOM rJiarojie) MJaM pacKpbIBalOT cOAep-
JKaHHe YINpaBJAIOIIEro NPeAJOXKeHUA, B KOTOPOM Hojjexxaiee umeeT oboGrieHHoe
nnan abctpaktHoe 3HadeHue. Cowo3 ut explicativum mepesoauTCA «4TO», «UTOGBI».
IIpumepsr: Firi potest, ut errem moxcem Goimov, (wmo) 2 owubaocy. Accidit, ut una
nocte omnes naves tempestate disjicerentur cayvunoce (max), wmo 6 0dny Houb ace
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Kopab.au 6binu pas6pocans Syped. Lex est, ut orbae eis nubant, qui sint genére pro-
ximi cywecmeyem 3axon, umobs. cupomot @bix00uUNL 3AMYN 34 MeEX, KOMODPbLe AGNA-
lomea cambimu Gau3KUMU no pody.

HexoToprie HTOrH

I. Coroa ut BBOAUT pa3HbIe TUMNLI NPUAATOYHBLIX npeayoxeHuit. [Ina ynobersa 3a-
NOMMHAHHUSA MOXHO BOCIIOJIb30BAaThCA TAKOM CXeMOIi:

finile B 3THX HNOpMIATOYHBIX CKadyemoe
objectivum cTaBUTCA B praesens ujau imperfec-

. tum conjunctivi, Ho npu ut consecu-
consecutivum

tivum moryt ynorpebaaTeca (HHO-

explicativum raa) ¥ Apyrue BpeMeHa.

II. Coi03 quin BBOAMT IIpPMAATOYHBIE NMPEAJO¥KEHHUA NOMOJHUTEJbHbIE nocae verba
impediendi B oTpuuiaTennHoi opMe, a TaKiKe MOCJe rJIarojoB U BbIPAXKEHU#, O03Ha-
YAIOUIUX OTCYTCTBME COMHEHHA.

IIpu verba impediendi craBaTca Toasko praesens uaum imperfectum conjunctivi,
NpY rjarojax M BbIPAXXEHHAX CO 3HAYEHUMEM OTCYTCTBHA COMHeHUsa yrnoTpebiaserca
consecutio tempSrum B moJHOM ofbeMe.

II1. Coroa quod Haao anddepeHUMPOBATL OT OMOHMMHMYHOrO OTHOCHTEIBHOTO
MecTOMMeHKA quod, BBOAALIEro NPHUAATOYHBLIE OMpeAenuTeabHble. [ 3TOro HAZO
MNpeJae BCero NpOBEePHTh, €CTh JU B YIPABJIAIOIIEM MPEAJIOMKEHUH CYLIeCTBUTEIbHOe
HJM YKa3aTeJbLHOE MECTOMMEHHe CpeaHero poaa, K KOTOPOMY MOIJO Obl OTHOCMTHCA
mectouMenue quod. Ecam Takoro caosa HeT, TO quod MOMKET GbITH TOJBKO COIO30M.
Ecau Taxoe ¢JIOBO eCThb, 3TOT BOIPOC PELIAETCA HA OCHOBE CMBICJOBOrO aHaJIUa3a.

EXERCITATIONES
I. Convertite in Rossicum:

A. 1. Constitui ad te venire, ut te et vidérem et visérem et cenarem etiam.
2. Explicavi sententiam meam, ut tuum judicium cognoscérem. 3. Non possiimus
omnia per nos agére: alius in alia re est magis utilis, idcirco amicitiae comparan-
tur, ut commiine commdédum mutuis officiis gubernetur. 4. Caesar equites misit,
ut eos, qui fugérant, persequerentur. 5. Date puéro panem, ne ploret! 6. Plerique
lacrimas fundunt, ut aliis dolorem suum ostendant. 7. Longiére mora opus est, ut
solvas quaestiGnem, quam ut proponas. 8. Corpus multis eget rebus, ut valeat,
animus se ipse alit, se exercet. 9. Gallinae avesque reliquae cubilia sibi nidosque
construunt eosque quam possunt mollissime substernunt, ut quam facillime ova
serventur. 10. Aliquis vir bonus nobis eligendus est ac semper ante octilos haben-
dus, ut sic, tamquam illo spectante, vivamus et omnia, tamquam illo vidente, fa-
ciamus' (Senéca). 11. Helvetii frumentum omne, praeterquam quod secum
portatiiri erant, combiirunt, ut, domum reditionis spe sublata, paratiores ad
omnia periciila subeunda essent (Caesar). 12. Nero urbem Romam incendit, ut
spectactili ejus imaginem cernéret, quali olim Troja capta arsérat. 13. Pyrrhus,
Epirotarum rex, ut auxilium Tarentinis ferret, in Italiam vénit. 14. Hoc totum
omitto, ne offendam tuas patientissimas aures. 15. Gallinae avesque reliquae
pullos pennis fovent, ne frigdre laedantur. 16. Graeci post Trojam captam
occiderunt Astyanactem, Hectdris filium, ne per illum bellum restituerétur.
17. Germani suas copias castris eduxérunt omnemque aciem suam raedis et carris
circumdedeérunt, ne quae spes fugae relinquerétur.

18. Dura aliquis praecepta vocet mea: durd fatémur

Esse, sed, ut valeas, multa dolenda feres (Ovidius).



19. Ex magna cena stomdcho fit maxima poena;

Ut sis nocte 1évis, sit tibi cena brevisl!
20. Ne laudet dignos, laudat Callistrdtus omnes.

Cui malus est nemo, quis bonus esse potest? (Martialis)
21. Inde datae leges, ne fortior omnia posset.

B. 1. Cura, ut valeas. 2. Nihil aliud curo, quam ut bene honestéeque vivam.
3. Sic tibi, mi Paete, persuade me dies et noctes nihil aliud agére, nihil curare,
nisi ut mei cives salvi liberique sint (Cicéro). 4. Hannibal, in extrémum angulum
agri Bruttii compulsus, nihil jam majus precatur deos, quam ut incoliimi cedére
atque abire ex hostium terra liceat. 5. Moneo te, ut cum viris bonis, jucundig,
amantibus tui vivas. 6. Omnes undique ad te manus tendunt — rogant, ut erran-
tibus clarum veritatis lumen ostendas (Senéca, epistitla ad Lucilium). 7. Euripides,
postulante poplilo, ut ex tragoedia quandam sententiam tolléret, progressus in
scaenam, dixit se, ut eum docéret, non ut ab eo discéret, fablilas componére solére,
8. Philosophia nos cum cetéras res omnes, tum, quod est difficillimum, docuit, ut
nos ipsos noscerémus. 9. Artes et littérae non florent, nisi in pace; qua de causd
omnes homines optant, ut pax sit inter poptilos. 10. Efficiam, ut intellegatis ni
esse homini tam timendum, quam invidiam (Cicéro). 11. Lycurgus instituit, u
omnes Lacedaemonii sine ullo discrimine commiini mensa uterentur. 12. Hoc tan-
tum a vobis peto, ne temére navigétis. Solent enim nautae festinare quaestiis sui
causa. 13. Quis nescit primam esse historiae legem, ne quid falsi dicére audeat?
14. Amor patriae monet nos, ne privato commodo plus, quam commiuni utilitagi
serviamus.

15. Cavendum est, ne major poena, quam culpa sit. 16. Neque metuo, ne me
spes fallat. 17. Illud quidem minime verendum est, ne laborem studiérum puéri
difficilius tolérent: neque enim ulla aetas minus fatigatur (Quirtilianus).
18. Timeo, ne mihi in carcére habitandum sit. 19. Non vereor, ne tua virtus opi-
nioni hominum non respondeat. 20. Equidem illud molior, ut mihi Caesar
concédat, ut absim, cum aliquid in senatu contra Gnaeum agatur. Sed timeo, ne
non impétrem (Cicéro). 21. O puer, ut sis vitalis, metuo.

22. Non ea res me deterruit, quominus littéras ad te mittérem, quod tu ad mae
nullas miséras. 23. Nec vero Isocriti, quominus haberetur summus orator, offaci.,
quod infirmitate vocis, ne in publico dicéret, impediebatur.

24. Illi non dubitant, quin ed vera sint, quae defendunt. 25. Dubitandum non
est, quin nunquam possit utilitas cum honestate contendére. 26. Quis dubftat,
quin in virtite divitiae sint? 27. Quis dubitare potest, quin deorum immortalium
munus sit, quod vivimus, philosophiae — quod bene vivimus? (Senéca). 28. Non
dubito, quin oratio semper vim magnam habuérit. 29. Non dubito, quin admiratus
sis. 30. Num quis potérit dubitare, quin propter improbitatem tuam tam magnog
quaestiis fecéris, propter magnitudinem quaestiis imprdbus esse voluéris? (Cicéro,
in Verrem). 31. Non fuérat mihi dubium, quin te vistirum essem.

32. Dic mihi, quare luna dissimillimum soli lumen accipiat, quare modo rubeat,
modo palleat. Dic mihi, quare omnes stellae dissimillimam faciem habeanty
33. Docébo, quomddo fiéri dives celerrime possis. 34. Democritus explicavit, cug
ante lucem galli canérent. 35. Quae faciam fecerimque pro te, ex illdrum te ljitté-
ris, quam ex meis, malo cognoscére. 36. Quomddo fabtiila, sic vita: non quam din,
sed quam bene acta sit, refert. 37. Cogita, quas clades ebriétas genuérit! 38. Defec-
tiones solis et lunae cognitae praedictaequae in omne postérum tempus: quae,
quantae, quando futirae sint. 39. Mihi non minori curae est, qualis res pu
post mortem meam futiira sit, quam qualis hodie sit. 40. Solo Pisistrato tyranng,
quaerenti, qua spe fretus sibi tam audacter obsistéret, respondisse dicitur: «Senec-
tite». 41. Amicus quaesivit, quo die Roma exissem. 42. Quaero, utrum vetérum
facinérum sis imitator, an inventor novérum? 43. Diu magnum inter mortéles
certamen fuit, vine (= vi ne) corpdris an virtiite animi res militaris magis procedé-
ret. 44. Manére an abire me velitis, dicite. 45. Quaesivi a Catilina, in nocturng
conventu apud M. Laecam fuisset, necne (Cicéro). 46. Philosophia marito suade$,
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quomddo se gerat adversus uxérem; patri — quomddo ediicet libéros; domino —
quomddo servos regat (Senéca).

47. Hoc ipso melior tua, quam nostra condicio, quod tu, quid doleat, scribis.
48. Hoc me ipse consolabar, quod non dubitabam, quin ille te visiirus esset.
49. Majoribus nostris praecipuam laudem gratiamque debémus, quod eGrum labére
est factum, ut impiine in otio esse possémus (Cicéro). 50. Caesar graviter Aeduos
acclisat, quod ab iis non sublevétur. 51. Decima legio per tribiinos militum Caesari
gratias egit, quod de se optimum judicium fecisset. 52. Legati ab Aeduis veniébant
questum, quod Hariides fines edrum popularentur.

C. 1. Dives est, cui tanta possessio est, ut nihil optet amplius. 2. Tempus fuit
hujus modi, ut quisque suam condiciénem miserrimam putaret. 3. Nasus ita loca-
tus est, ut quasi murus ociilis interjectus esse videatur. 4. Nemo tam malus est,
ut vidéri (malus) velit. 5. Tantam vim habet oratio, ut etiam adversantem ac re-
pugnantem capére possit. 6. Tanta est potentia veritatis, ut se ipsa sua claritate
defendat. 7. Haec est natiira mortalium, ut nihil magis eis placeat, quam quod
amissum est. 8. Spero, sic moriar, ut mortuus non erubescam. 9. Totae res rusti-
cae ejus modi sunt, ut eas non ratio, non labor, sed res incertissimae — venti
tempestatesque — moderentur. 10. Habet multitido vim quandam talem, ut orator
sine multitudine audiente eldquens esse non possit. 11. Nullius hominis tantum
est ingenium, ut omnibus rebus cognoscendis sufficiat. 12. Nemo tam puer est, ut
Cerbérum timeat. 13. Tanta subito tranquillitas exstitit, ut naves se e loco commo-
vére non possent. 14. Crassus sic Graece loquebatur, ut nullam aliam linguam sci-
re viderétur. 15. Plinius dicére solébat nullum librum esse tam malum, ut non ali-
qua parte prodesset. 16. Captiva a militibus adducitur ad Scipionem adulta virgo,
adeo eximia forma, ut, quacumque incedébat, omnium ociilos convertéret. 17. Flu-
men est Arar, quod per fines Aedudrum et Sequanérum in Rhoddnum influit, in-
credibili lenitate, ita ut octilis, in utram partem fluat, judicari non possit.
18. Quae fuit unquam tam bene conscripta vel acta fabiila, ut toti theatro pla-
cuérit? 19. Atticus cum eo, quem puérum in ludo cognovérat, adeo conjuncte
vixit, ut ad extrémam aetatem amicitia edrum crevérit.

D. 1. Non potest fiéri, ut non vir bonus irascatur malis. 2. Ita dis placitum, ut
voluptatem maeror sequatur. 3. Natiira comparatum est, ut, quos amamus, ab iis
etiam nos amari velimus. 4. Ita fit, ut mater omnium bonarum rerum sit sapien-
tia. 5. Videndum est, ut ed liberalitate utamur, quae prosit amicis, nemini noceat.
6. Constitiitum est, ut, quo quisque loco fulmine ictus esset, eddem loco
sepelirétur. 7. Apud Lacedaemonios mos erat, a majoribus traditus, ut binos
habérent semper reges, nomine magis, quam imperio. 8. Vetus est lex illa justae
veraeque amicitiae, ut idem amici semper velint; neque est ullum amicitiae certius
vinciilum, quam consensus et sociétas consiliorum et voluntatum. 9. Antiquis mos
erat, ut cotidie lavarentur: hinc tot balnea publica et privata. Feminae et puéri
gratis, viri autem quadrante lavabantur.

10. Orandum est, ut sit mens sana in corp8re sano (Juvendlis).
11. Omnia, Castor, emis: sic fiet, ut omnia vendas (Martialis).
12. Non est in medico semper, relevétur ut aeger:

Interdum docta plus valet arte malum (Ovidius).

II. Convertite in Latinum:

1. Mu1 uayuyaeM JaTHHCKHUI A3BIK, 4TOGBI (MBI MOLJM) YHTATh JATHMHCKHUX MUCca-
Teseit m noaros. 2. Bpau Gyaer 3aGoTutbca, uTo6bl Bhl ObliM 3xoposbl. 3. I npu-
uies, 4tobbpl momMoub Tebe. 4. Pogurenn oveHs XOTAT, YTOGBI A€TH XOpPOLLIO YYMJIMUCD.
5. $I Goanca, uro ApPYyr He mpuaer Ko mHe. 6. aiite aeBouke MAY, yToBHLl Mrpasa.
7. ConHue TakK AeiicTByeT, YTO BCe B Npupoae pacuseraeT. 8. CayuaeTcs, 4TO BCJIex
3a ClaBOM MAET 3aBMCTB (= 3aBUCThb cjlelyeT 3a caaBoit). 9. MasecTHO, KaKyio cuay
umeert, umena u G6yaer umetr Hayka. 10. Oreu cnpocur, uto HoBoro (quid novi) ya-
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HaJI Thl BYepa B mikone. 11. I He 3anan, rae To! 6Bl BYepa, YTO ThI JeJaelllb. CErOA-
HA U 4TO Tl Oyaemn genats 3astpa. 12. HukTo He comuepaetca, 4to Llnuepon 6s1n
3aHaMeHHUTBIM opatopom. 13. IIpeBHue (110AHM) He COMHEBANIMCh, YTO OOrM CABILIAT MX
Moanbul 1 obersl. 14. Bolock, Kak 6bl He ono3aaTs (= He npuiiTy no3aHo). 15. Tan-
Hu6aNT NOKMHYA cBo1o poauHy KapdareH ua crpaxa (timens) 6b1Th BbIAAHHBIM PHM-
JAAHaM (= 4TO ero BbIAAAYT).

II1. Convertite in Rossicum:
De Euclide

Euclides Megarensis saepissime Athénas visitavit, ut Socrdtis sermonibus inter-
esset. Athenienses autem magno odio in Megarenses flagrabant et edixérunt, ne
quis civis Megarensis Athénas visitaret. «Vir Megarensis, qui in urbem nostram
venérit, graviter puniétur». Euclides autem poena gravi non terrebatur, sed, ut
philosSphum visitare posset, longa veste muliébri indiitus et capite velato Athénas
properabat. Ibi cum Socrite disputabat. Deinde, sub lucem, eadem veste muliébri
tectus, ne cognosceretur, Megdram domum properabat.

IV. Respondéte ad interrogata:

1. Cur Euclides Athénas saepe visitavit? 2. Amantne Athenienses Megarenses?
3. Quid edictum est ab Atheniensibus? 4. Venitne Euclides Athénas? 5. Quomﬁdo
Euclldes Athénas veénit? 6. Cur Euclides vestem muligbrem sibi induit?

V. Convertite in Rossicum:
De Nidba

Puéri magistrum, quis Nioba fuérit, narrare rogant. Et magister narravit eis,
quis Nidba fuisset.

Nigba, Tantali filia, uxor erat Amphidnis, regis Thebanorum. Erant ei septem
filii septemque filiae. Nidba valde superba fuit, quod quattuordécim libéros habé-
bat. Aliquando muliéres et virgines deae Latonae, matri Apollinis et Dianae, sacri-
ficabant. Ni6ba, quae omnibus deis deabusque irascebatur propter poenam patris,
accurrit interrogavitque, cur Latonam colérent. « Latona, — inquit, — duos libéros
habet, mihi autem septem filii septemque filiae sunt». Et postulavit, ut sibi, non
LatGnae sacrificarent. Latona, his verbis auditis, Apollinem et Dianam ad se advo-
cavit, de superbia Nidbae questa est, ut eam punirent, rogavit. Non dubitabat
enim, quin libéri se ultdri essent. Ita factum est, ut omnes libéri Nidbae
necarentur; Apollo sagittis suis filios, Diana filias necaverunt. Omnibus lib&ris
perditis, Nidba, maximo dolére affecta, in Phrygiam, patriam Tantili, migravit.
Ibi, in monte sedens, semper flevit. Postrémo misericordia dedrum in saxum
mutata est. At in saxum mutata flére non desinit, nam aquae, super saxum
fluentes, ab incé8lis lacrimae NiSbae appellantur.

Catulli carmen

Odi et amo. Quare id faciam, fortasse requiris.
Nescio, sed. fiéri sentio et excrucior.

De Lacedaemoniis

Lacedaemonii non interrogabant, quot essent hostes, sed ubi essent.

Unus ex Lacedaemoniis, interrogatus, cur urbem non munirent, dixit: «Sparta
non moenibus, sed nostris corporibus munita est».

Lacedaemonii, interrogati, qua de causa nunquam leges mutarent, dixérunt:
«Ne serviant leges hominibus, sed homines oboediant legibus!»

Olim Lacedaemonii non dubitdbant, quin optimas leges Lycurgus sibi dedisset.
Lycurgus statum Spartae mutavit. Inter omnes Spartanos totum agrum aequaliter
divisit, nemini postea suam partem alienare aut dividére licuit.
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Responsum inhumanum

Ad Philippum, Maced6num regem, Atheniensium legati venéerunt, inter quos
Demochdres erat. Philippus, auditd benignissime legatione: «Dicite, — inquit, —
quid facére possim, quod sit Atheniensibus gratum?» Tum Demochires: «Te, —
inquit, — suspende!» Indignati sunt omnes, qui adérant, Philippus tamen eos ta-
cére, Demochdrem salvum dimitti jussit. «At vos, — inquit, — cetéri legati, nun-
tiate Atheniensibus, quod pejus superbiusque ei agunt, qui ista dicunt, quam ei,
qui dicta impiine audiunt».

LECTIO NONA

VIIOTPEBJIEHHE BPEMEH H HAKJIOHEHHH
B MPHJATOYHEIX ITPEJJIOKEHHAX
(ITpoaon#enne)

I. IPUJATOYHLBIE ITIPELJIOKEHHA BPEMEHH

CyliecTBYIOT pa3jaMyHble BUAbLI MPHUIATOYHLIX IPEeAJOXKEHUH BpPEeMeHH KaK Co
CKa3dyeMbIM B MHAHKATHBE, TaAK M CO CKA3yeMbIM B KOHBIOHKTHBe. B mpHIaTO4YHbIX
NpeaoKeHUAX MOMeT coobLiaTbeA O AefiCTBUH OJHOBPEMEHHOM, MpeileCcTBYIOIEM
nam npeicroAaueM (6yayleM) no OTHOLUEHUIO K AEWCTBHMIO, O KOTOPOM FOBOPHUTCA B
YOPaBJAAIOMIEM TMPEeAJ0XKeHHH. OTO COOTHOLLEHHEe B OLHMX CJydyasiX 3aJIOKEeHO B
caMOM 3HaYeHUM €O103a, B APYTMX — BbIpa)KaeTcsA BpeMeHHO ¢opMoil cKa3yemoro.

PaccMOTPHM OCHOBHBIE BUABI MPUIATOYHbIX BPEMEHH, TPYNMUPYA KX MO COK3aM.

1. [IpupaToyHLle BpeMEHH C COK3OM cum kozda

Hpuna*rotmme. BBOAHNMBIE COIO30M CuUulm, MOTryT UMeThb pa3JINYHBbIE CMBICJOBBIE OT-
TeHKH, YTO OTPaAXXEeHO B CUHTAKCNYeCKHUX Ha3dBaHMAX COlO3a.

1) Coroacum temporale BBOAUT HpWJaTOYHOE, YTOYHAIOLLEEe BpEMA AeiCT-
BHA, O KOTOPOM COOOLIAETCA B YIIPABJAAIOLUEM MPEIIOMEeHHH. J10T COKJs bCErAa YIIO-
TpeGJAETCA 10 OTHOLUEHMIO K HACTOALUEeMY M OyAylUeMy BPEMEHH, a MO OTHOLUEHHUIO
K TPOLUJOMY TOJBKO B TeX CJAY4YafAX, KOTJAa MexAy HeiicTBMeM B MPUIAATOYHOM M
IJIABHOM NPEAJIOMEHHHM MMEEeTCHA JHILUbL YHUCTO BPeMEHHAA 3aBHCHUMOCTb: JOTHYeCKOit
cBA3M an6o HeT, 1MOO OHA roBOpALLEMY HeM3BecTHaA.

B npuaaTodHbIX ¢ cum temporale ckazyeMoe CTABMTCA B MHAMKATHBE; BpeMsA
MOxKeT ObITh J1060e — no cmuicay. IIpumepsi: Cum Romam venéro, guae ibi pers-
pexéro, tibi scribam xo0z8a & npuedy e Pum, 060 ecem, wmo mam yeuwy, HAnRuUULY
me6e. Cum Caesar in Galliam venit, alterius factionis principes erant Aedui, al-
terius Sequani xozda Lesapb npubvin é F'annurwo, 8o zaaée 0dnoil napmuu Gbiru 30yu,
80 znase Opyzou — cexaarbt.

2)Cowozcum iterativum! BROZMT NMpuMaaTOYHBIE BpeMeHH, B KOTODPBIX CO-
ofuiaeTcA O AefiCTBUU MOBTOPAMOLLEMCA, NMPOMCXOAALLIEM BCAKUI pa3, Korja mnpomuc-
XOAUT JeHCTBME B YNPAaBAAIOLLIEM MpedjoXeHUu. B TakoM cayyae COI03 MOMHO
nepeBOAUTL «BCAKMII pa3, Korga». Ckadyemoe cTaBUTCA B MHAMKATHEE; IIPH 3TOM,
ecau JeHCTBME B MPHUAATOYHOM M YIDABJIAIOILEM NPEAJOMNEHUH NPOUCXOAMT OLHO-
BPEMEHHO, CTABUTCA OOHO M TO e BpeMsA (IO CMbICHAY); eCclin e meiiCTBUe B npuja-
TOYHOM MPEAILEeCTBYEeT AEHCTBHMIO B YIIPAaBASIOILEM NPENJOMEHUU, TO BpeMeHa CTa-
BATCA MO CJeAYIOLUUM MpaBujaM:

v -, - -
1 Ot riarona itero, avi, atum, are 1 — nostopaTs.
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T'napHoe (ynpasasiouiee) IIpunaTouHoe npennoxeHHe
npeaJoxeHne
Praesens Perfectum
Imperfectum Plusquamperfectum N
Futiirum I Futiirum II

Taxkum o6pa3oM, B IrJIaBHOM MPEAJIOKEHUM CTABATCA BpeMeHa cucTeMbl MHbeKTa,
a B IPMAATOYHOM — mnapaijejbHble BpeMeHa cucteMbl nepgexrta. Ilpumeps:: Cum
duo faciunt (faciébant, facient) idem, non est (erat, erit) idem xozda deoe denaiom
(denaau, 6ydym denams) 00HO u mo xe, 3mo ecmb (6bino, 6ydem) ne o0Ho U mo xce.
Cum cecidit, surgit acaxui pas, xozda on nadaem, on ecmaem. Cum cecidérat, sur-
gébat acaruil pas, kozda on nadaa, on ecmasar. Cum cecidérit, surget ecaxuii paa,
Kxoz0a ox ynadem, oOH éacmarem.

3)Cooacum inversum (6yxs.: «nepeBepHyTOE», «Onpoxunyroe»). Haasa-
HUE C0I03a OOBACHAETCA TeM, HYTO UMEHHO B MPUIATOYHOM IPEAJIOMKEHHUH COACDAKHT-
CcA OCHOBHOE CcOOCIlIEeHMe, a B IVIaBHOM — JAONOJHHTEJbHOE, COmyTcTByloulee. Cum
inversum nepeBOAHTCA «Koraa (kak) sapyr». CkaayeMoe [pd cum inversum cra-
putca B perfectum ind. uau praesens historicum, Torga Kaxk B ri1aBHOM NPEIJIO¥E-
HuHU ctaBuTca imperfectum uan plusquamperfectum ind. IIpumep: Vix domum re-
diéram, cum tuae littérae mihi latae sunt edea s npuwen domoi, kax mHe npunecau
meoe nucbMo.

4)Coloacum explicativum! mau coinciden s? spogur npuaatou-
HOe NpeaJioKeHHe, DasdbACHAIoLIee coAepXKaHUe ynpapiAlollero. BbpIpaxkeHHoe B
HEeM AeiicTBMe COBIagaeT C AeHCTBMEM yNPABJAIOLIErO IIPEAJOKEHHA U M0 CMBICIY H
110 BpeMeHHM. ITHM o0LACHAeTCA ABOHOe HadsaHue cowasa. Cxasyemoe CTaBUTCA B
OAHOM M TOM € BpPEeMEeHH MIBABUTEJBHOIO HaKJOHEeHHUA. Bpemsa moxer ObITh JiO-
6oe, no cMmbicay. Coi03 MepeBORUTCA «KOTJa» MJIH «TeM, UTO». BO3MOMEH TaKige
epeBox NPUAATOYHOrO MpeAJioKeHUA JeenpuyacTHbIM obopotoMm. IIpumepsi: De te,
Catilina, cum tacent, clamant (Cicéro) o me6e, Kamuauna, xozda (mem umo) moa-
vam, kpuvam. Helvetii, cotidianis fere proeliis cum Germanis contendunt, cum aut
suis finibus eos prohibent, aut ipsi in eorum finibus bellum gerunt (Caesar) zeav
8€mMblL ROYMU €HEIHEBHO CPANAIOMCA C 2EPMAHUAMU, MO OMHOZAA UX OM CEOUX GAQ-
deruil, mo 6e0A 60UHY HA UX MePPUMOPUU.

5) Cooa cum historicum BBOAMT NPUAATOYHBIE NPEAJCKEHUA BPEMEHH B
pacckaade 0 npollabIX (McTopuuecKux) coObiTusax. IIpM 3ToM Mexay AeHCTBUAMH B
NPUAATOYHOM M YIPABJAIOLIEM NPEAJOXKEHUAX MMEeTCA He TOJIbKO BPEMEHHAA, HO
M JoruyecKas, NIpUYMHHAA 3aBUCHUMOCTb. Cka3zyeMoe CTaBMUTCA B KOHBIOHKTHBE: im-
perfectum conjunctivi ofoaHavyaer meHcTBHEe OXHOBPEMEHHOe C OeHCTBUEM, BLIpA-
IEeHHBIM CKa3yeMbIM yNpaBJAKILIEro npeaioxenud, plusquamperfectum conjuncti-
vi — npenwmectpywomtee. IIpumeppr: Cum Hannibal Italiam vastaret, Romani omni-
bus viribus ei resistére temptabant xozda (e mo apema xax) I'annuban onycmowan
Hmaanuw, pumaane 8cemu cunamu noimanuce emy conpomusaameca. Cum Graeci
Trojam expugnavissent, domos revertérunt xozda (nocae mozo xax) zpexu 3asoeaa-
au Tpow, oHu eeprynruce domoll. ]

6)Cowod cum adversativum — «IpoTUBHTENbLHOE» — BBOAUT IIpHAA-
TOYHOE, B KOTOPOM COO0LIIaeTCA O AeficTBUH, KAaK Obl NPOTUBONOCTABIAEMOM [HOEMHCT-
BHIO YN paBJAIOIIEro npeajoxkeHUA. CooTBeTCTBYET PYCCKHM MPUAATOYHBIM C COIOGA-

v oo— .
1 Or raaroma explico, avi, atum, 1 — 06BACHATD.

v Lo v
2 Ot rmarona coincido, coincidi, —, ere 3 — coBnagaTh.
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MH «TOrga Kak», «Mexay TeM Kak». CkadyeMoe cTaBUTCA B KOHBIOHKTHBE IO Mpa-
BuJaaM consecutio tempSrum. Ipumep: Socritis ingenium variosque sermones ejus
Plato scriptis suis immortalitati tradidit, cum ipse Socrites littéram nullam reli-
quisset zenuansnocmv Coxkpama u ezo painoobpasHbie becedvt yeexosewun 6 C80UX
npouszeedenunx ITnamon, mewdy mem kax cam Coxpam He ocmaéua Hu eJuroi
6yxent.

Takum 06pa3oM, COIO3 CUmM BO BpeMeHHOM 3HA4YeHUM yNoTpeGIAeTCA KaK ¢ MHAHM-
KaATHBOM, TaK M ¢ KOHBIOHKTHBOM. C MHAMKATHBOM ynoTtpebasaioTca: cum tempora-
le, iterativum, inversum, explicativum; ¢ KOHBIOHKTHBOM YNOTPeOAAIOTCA: cCum
historicum, cum adversativum.

2. MpuaarouHsie BpeMeHH ¢ colo3amu dum noxa, 8 mo epema Kak,
quoad, donec, quamdiu noxa, o mex nop, noxa (xe)

B npuaaTtouHbIX, BBOAMMBIX 3THUMM COI03aMH, coofLIiaeTcA O AeMCTBUM, KOTOpOe
MPOMUCXOAUT OAHOBPEMEHHO C AeCTBMEM B yrnpasasouieM npeanoxeHuu. O6biuHO B
3TUX MpenJoMeHHAX ymnorpebaserca mHaukatus. Ho ecim K BpeMeHHOMY xobaBuid-
eTcA 3HaYeHHUe LeJM, CTaBUTCA KOHBIOHKTHB, Kax npu ut finale. IIpumepsi: Homi-
nes, dum docent, discunt am0du, noxa (e mo epema xax) ywam (dpyzux), ywamcsa
(camu). Quamdiu vivimus, in certamine sumus noxa Mot xueem, mv. @ GopuGe.
Thraces nihil se movérunt, donec Romani armati transirent dpaxuiyv: ne cdsuny-
auUcL ¢ Mecma 00 mex nop, noKa He nPouwLlu B800DYNeHHbie pumaaHe., 31eCh HUMeeTCA
OOTOMHUTENRHOEe 3HaueHHe leaH (4Tobbl mAaTh NMPOMTHM PUMJIAHAM), MO3TOMY YIIO-
Tpeb/J1eH KOH'BbIOHKTHB.

3. IlpunaTouHsle BpeMeHHU C coo3amu postquam nocie mozo xax; ubi xozda, xax
moavwko; ubi (ut, cum, simul) primum xarx (auwv) moavko

B npuaaTodHBIX MpPeAJOMEeHMAX C 3ITUMH COI03aMM coobLIaeTcA O AeiicTBuM,
NpeaIecTBYIOUIEM AeHCTBUIO, BLIPAKEHHOMY CKa3yeMbIM YIIPABJAIOUIErO IpeaJo-
xenua. CkaayeMoe CTaBUTCA B MHAUKATHMBE, daile Bcero — B perfectum mau prae-
sens historicum. IIpumepsi: Postquam in castra Catilinae nuntius pervénit Romae
conjurationem patefactam esse, plerique participes ejus dilabuntur nocxre mozo xax
6 nazepv Kamunurnbvt npuwao useecmue, wumo 6 Pume 3azoeop packpvim, mrozue ezo
yvacmuuxu paibexanucs. Ubi de Caesdris adventu Helvetii certiores facti sunt, le-
gatos ad eum mittunt kxax moavrxo zenveems Goinu usseuservt 0 npubauxceruu Ilesa-
DR, OHU OMNPABUAU K HeMYy NOCROE.

4. IIpugaTounkie BPEMEHH C COO3aMH antéquam, priusquam npexcde uem

B npuaaTo4yHBIX NpeaioKeHUAX C colodamu antégquam, priusquam coofluiaeTca o
AeHCTBUM, MPEACTOALLEM IO OTHOIUIEHHIO K AeliCTBMIO B YNPaBJAIOLLEM IPeAJIOKe-
HHH, eCJIM CKalyeMoe yNpaBJAIOLIEro INPeAJIOMKEHHA CTOUT B yTBepAMTeJbHOR ¢op-
Me; B 3TOM CJy4yae B MPHUAATOMHOM MpeaNoKeHUM ynotpeliAeTcA KaK MHAMKATHUB,
Tak M KOHBIOHKTHUB: perfectum indicativi uau imperfectum conjunctivi mo orHoure-
HHUIO K npouuromy; praesens indicativi man praesens conjunctivi 1o oTHOLWIEHHIO K
6yayumiemy. KOHBIOHKTHB CTaBUTCHA, KOraa B IPMIATOYHOM MNPEIJIOMEHHMH MMeEeTCH
JOMOJHUTENbHOe 3HaueHue ueaun. Ilpumepnr: Antéquam urbe egressus sum, littéras
tuas accépi npexwcde wem s 8viuien u3 zopoda, s noaywunr meoe nucomo. Caesar, prius-
quam se hostes ex terrore et fuga recipérent, in fines Suessionum exercitum duxit
npexcde weM 68pazu ONOMHUMUCL om cmpaxa u 6ezcmeéa (IOMOJHUTENBLHOE IHAYEHHe:
u T 0 6 1 He ycrienu), L[esape nosen 8oiicko 80 anradenusn c8eccuoHos.

Ecau ke B ynpaBaAIOLIEM IPeIIOXKEHUH UMEEeTCA OTPMLUAHME, TO B IPHAATOYHOM
coobilaeTcs O gedCTBMM, I[IPEAILECTBYIOLUEM JAEMCTBUIO B  VIIPABJAIOLIEM
npeajiodeHHUH, Tak Kak non prius (ante) quam wne npewde vwem no cmeicay =
postquam. B TakoM npeasiokeMHH craBMTCA MHAMKaATuB: perfectum indicativi no
OTHoLIeHHMIO K npomuaomy, futirum II mo orHowenmio k Gyaywemy. Cowoa npu
atom ofOwlyHO pacuseHAercA. IIpumepsi: Omnes hostes terga vertérunt neque prius
fugére destitérunt, quam ad flumen Rhenum pervenérunt ece epazu o6pamunuce s
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Gezcmeo u ne npewde nepecmanu Gexcamo, wem docmuzau pexu Pein. Non ante tibi
respondébo, quam tu ipse mihi respondéris s ve panbuwe meGe omaewy, vem mel cam
MHE oméemuib.

II. IPHAATOYHBIE ITPEJJIOKEHNWA IMPHUYNHDBI

IIpuaaTouHble NpUYMHBLI BBOAATCA colo3amMu: cum causale, quod c¢au-
s ale (HasmaHHA c0l030B HeoOxoaumel, 4yTobbl auddepeHuUMpoBATH UX OT OMOHM-
MHMYHBIX COI030B, BBOAALLMX APYrue THIBI MPUAATOYHBLIX MpeAsoxeHui), propterea
quod, quia, quoniam max xax, nomomy wmo.

Co103 cum causale sBcerga ymorpefiAeTcA ¢ KOHBIOHKTHBOM. BpemMeHa cTtaBATCA
no npasujaam consecutio tempdrum. OcTanbHble COK0O3BI Yalle ynoTpedasaioTCA ¢ UH-
aukarusoMm. Ho eciu nmpuyuumHa NPUMBOAUTCA He OT MMEHM aBTOpa, & KakK MHeHIe
APYTOro JHIa, YIIOMMHAEeMOro B yNpaBAAKILEeM MpeaJoKeHUH, TO CTABUTCA KOHBb-
IOHKTHMB, TaKKe IO mpaBmJjaM consecutio tempdrum. TIpumepsr: Helvetii reliquos
Gallos virtiate praecédunt, quod fere cotidianis proeliis cum Germanis contendunt
zenvaemos. npeaocxodam xpabpocmbui0 OCMANbHLIX 2aAJ08, MAK KakKk nowmu
excedneano cpaxcamomca ¢ zepmanyamu. 3gecs npu quod causale ynorpeGieH
MHIMKATHB, TaK KaK NMpUYHHA NPUBOAMTCA OT nuua astopa. Dumndrix Caesdrem
petébat, ut in Gallia relinqueretur, quod mare timeret Jymnopuz npocun I[esapsa
ocmasume ezo 8 I'aanuu, nomomy wmo on (no ezo caosam) GoumcAa Mopa. 3xechb
ynoTpeb/ieH KOHBIOHKTHB, TaK KaK NPUYMHA NMPUBOAMTCA OT umeHHu [{ymMHopura u
He ABaaerca obwpekTuBHOI (Ilesaps BpAa nu emy Bepurt). Aedui, cum se sudque ab
Helvetiis defendére non possent, legatos ad Caesirem miserunt rogatum
auxilium max kxax 30yu He moOzau 3awumume cebs u ce8oe (umyuiecmeo) om
zeavaemos, onu nocaaau k I[esapw nocaos ¢ npocv6oid o nomouwu. 3aeck ynorpebJieH
KOHBIOHKTHB, TaK KaK 3To — cum causale. Imperfectum ykassiBaeTr Ha
OAHOBpPEMEHHOEe JAefCTBMe TMpHM HCTOPHYECKOM BpPEMEHM B  YMPABJIAIOLUEM
NpeasoXeHUuN.

II1. TIPHOJATOYHBIE IPENJIOKEHHA YCTYTIHTEJILHBIE

IIpugaTouHble yCTYNUTENbHbIe BBOAATCA COO3aMM: cum concessivum, ut
concessivum, quamvis, licet xomsa, nycms. 3TN cow3bl ynoTpedasalOTCA BCe-
ria ¢ KOHBIOHKTHBOM [10 MpaBMiaM consecutio temporum.

Cowo3 quamquam xomsa Bceraa ynotrpediAeTrca ¢ MHANKATHBOM.

Co1o03sl etsi, etiamsi, tametsi xomasa, dawe ecau ynorpeGAAOTCA KAK ¢ MHAMKATH-
BOM, TaK M C KOHBIOHKTHBOM IO TE€M XXe MpPaBMJaM, 4YTO H YCJOBHBIE C COIO30M Si
(Lectio 7).

B raasHOM (ynpaBasiouieM) IMPeAJOMKEHUM YCTYIHUTEJbHOMY COI0O3y COOTBETCTBY-
IOT Hape4YMA M coloabl: tamen ace xe, odrako, nihilo minus mem ne menee, at o u
ap. Ilpumepsr: Littérae, cum sint paucae, varie tamen collocatae, innumerabilia
verba efficiunt 6yxevt, xoma onu nemuozowucaennst, 00HaAKO, PAIHOOBPQAIHO PACRONO-
HeHnKbLe, obpasyom Gecuucrenmbie croea. Medici, quamquam saepe intellégunt, ta-
men nunquam aegris dicunt illo morbo eos moritiiros esse spa«u, xoms wacmo no-
HuMmaom, 00HAKO HuKoz0a He 2080pPAM GONbHbIM, YN0 OHU YMPYM ONL INOU GO1€3HUL.

IV. IIPHJATOYHBIE NNPENJIOKEHH A OTHOCHTEJIBHBIE

OTHOCHTeJ'IbeIe NpeayioOdKeHUA BBOAATCA OTHOCHUTEJIBLHbLIM MECTOMMEHIEM qui,
quae, quod xaroi, xomopwii, -aa, -oe. Ecnu 3To npeanoxeHue sBAAETCA YMCTO OMNpe-
AeJUTEJbHbLIM, T. €. B HEM Heé COAEPXXUTCA HHKAKOro JOMOJHMTEJbHOrO 3HA4YEeHMA,
CKadyeMoe CTABUTCA B MHAMKATUBE JIOGOro BpeMeHH, no cmeicay. Ilpumepni: Caesar
pontem, qui erat ad Gendvam, jubet rescindi LJesape npuxasaa paspywume yocm,
xomopett sen i I'enaee (JHeneae). Caesar Helvetios oppida vicosque, quos incendé-
rant, restituére jussit. [Jesape npuxasan zeaveemam eoccmanosumov zopoda u ceaa,
KOmopbie OHU CONCZAU.

Ecau »xe npuaaToyHoe nmpemyioyKeHHe ABAAETCA OTHOCUTEJBHBIM JHMUIbL 110 (POpMe,
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a Mo coaepmaHWI0 COOTBETCTBYeT NMPHUIATOYHBIM APYroro BHUAA, CKadyeMoe B HeM
MOAYMHHETCHA NMpaBUJIaM 3THUX NpuiaTouHbiX. IIpuaaToyHoe OTHOCMTENBLHOE MOXKeT
3aMEeHHATD:

1) IIpunarouynoe ueaun. B rakom cayuae qui no cmeicay = ut is nam ut ei, quae =
ut ea, quem = ut eum, quo = ut ed, quam = ut eam u T. 4., a CKadyeMoe cTaBUTCA
B KOH'BIOHKTHBE [10 TEM e IpaBujam, 4To U npu ut finile. IIpumep: Clusini lega-
tos Romam, qui (= ut ei) auxilium a senatu petérent, misérunt xumeau Kaysus
omnpasuau 8 Pum nocaoa, komopbie 66t (= wmobbi OHU ) NPOCUAU noMOwu Y cenama.
Kax BuaHo ua nepesoaa, 3gech HaGaiomaeTcsa MoJHafA aHANOMMA ¢ ABYMA cnocobamu
BbIDAXKEHHUA LEJH NPUAATOYHBIM MPENJOKEHHEM B PYCCKOM A3BIKe.

2) IlpngatouHoe caeacTsua. B takom ciyyae qui, quae, quod Takike paBHAeTcA
cOW3y ut B COYETAaHMH C COOTBETCTBYIOILMM YKA3aTeJbHbIM MECTOMMEHMEM, a CaMo
NMpeaoM¥KeHue MO CMbICJY COBMAZAET C NMPUIATOYHBLIM CJIEACTBUA; COOTBETCTBEHHO
CKa3dyeMoe CTABUTCA B KOHBIOHKTHBe IO npaBujam ero ynorpebieHus npu ut conse-
cutivum. ITpumep: Nemo est orator, qui (= ut is) se Demosthéni similem esse nolit
Hem Hu 00HOzO opamopa, Komopoil Obt (= wmolbb. OH) HE xomea OGbimb NOXONUM HA
Hemocpena. _

3) IIpugaTouHoe nNpuU4YuHBl. B TaKOM caydae OHO MO CMBICJY PaBHAETCA NMPHAA-
TOYHOMY € COK30M cum causale U cKadyeMoe CTABUTCA B KOHBIOHKTHBE, KaK IpH
atom cowae. IIpumep: O magna vis veritatis, quae (=cum ea) facile se per se ipsd
defendat (Cicéro) o @eaukana cuaa ucmumsl, kKomopas (= maxk kak ona) cama ceba
co60i0 sawuuwiacm!

4) IlpuaaTouHoe yctynureabHoe. Takoe NpeaJsioyXeHUE COOTBETCTBYET IO CMBICIY
MPUAATOYHOMY € Culn concessivum, B KOTOPOM CKadyeMoe CTaBUTCA B KOHBIOHKTHBE
IT0 TeM e mpasBuJamM, 4TO U npu cum causale. ITpumep: Pompeji milites exercitui
Caesdris luxuriem objiciébant, cui (= cum ei) etiam res necessariae defuissent
6ounst Ilomnea ynperxanu e pockowu aoiicko L{esapa, komopomy (= xomsa emy) dawe
Heobx00umbLY Beuwiel He X8amaJo.

HEKOTOPBIE HTOrH

1. Cnenyer obparuts ocofoe BHUMaHME HA pa3HooOpasHble 3HAYEHUSA COK03a cumi,
KOTOPBIIl BBOAUT KaK NpPUIATOYHbIE CO CKA3YEMbIM B MHAMKATUBE, Tak M MPUAATOY-
HblE CO CKA3YeMbIM B KOH'BIOHKTHBE.

Mandate memoriael 3anomuume!

. tamnorale — Ko0z0a; 8 mo epema Kak
iterativumjyum — Kko0z8a: ecAaxul pas. Kozda
CUM + INDICATIV inversum sym — Kozda
“"'\"'e&'ﬁli‘cativum — Kxoz0a: mem. ymo (= aeenpu-
(coincidens) YaCTHBII 060pOT)
historicum — Ko0z20a: 8 mo 8peMA Kax;
. nocae mozo kax
CUM + CONJUNCTIVUS adversativum — mozda xakx: mewmdy mem kax
- causale —- mak KaK: nomomy 4mo
concessivum  — XOMA; HECMOMPA HA MO, ¥MO

2. K y»Ke U3BECTHBIM 3HAYEHMAM co03a ut nobaBiseTca BpeMeHHOe 3HAYeHMe —
ut temporale rozda, karx moavko. Kpome TOro, Hago NMOMHUTB, YTO, TOMUMO COIO3a
ut, ecTe TaK)Xe Hapeume ut xKax, KOTOpOe 4acTo yNoTped.i1AeTcas B COYETAHUU C ita
UM sic: ut ... ita (sic) wak... max; xoma .... odnaxo. Hanpumep: ut sentio, ita dico
rax dymar, mak (u) zoseopwo. Ut nihil boni est in ea re, sic certe nihil mali xoms
HU4€20 X0POLLE20 8 3MOM Beae Hent, 00HAKO, PA3YMEeMmcsi, HeM U HUYCZO0 N10X020.

3. AR NpuAaTOYHBIX, YNOTPe6iAeMBIX KAK CO CKAalyeMbIM B MHAMKATHBE, TAK M
CO CKa3yeMblM B KOHBIOHKTHBE, MOXKHO chOpMYJIHPOBAThE OQHO OOllee MpaBUI0: MH-
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OUKATHB CTABUTCA, KOrAa B IPEIJIOXKEeHMH COAepPKHUTCA o0beKTHUBHAA KOHCTaTtauuda
¢daKTa, KOHBIOHKTHB — KOrla M3Jjaraerca 4be-To cyObeKTUBHOE MHEHHMe WU BbIDa-
HKaeTcAa NnNpearnojao)KeHne, BOIMOIKXHOCTb, OJKHAAHHE REeHCTBUA K T. II.

EXERCITATIONES
I. Convertite in Rossicum:

A 1. 1. Cum navigare potéris, ad nos véni. 2. Diluciilum est, cum, sole nondum
orto, jam lucet; secundum diluctilum vocatur mane, cum lux vidétur solis. 3. Nul-
la est haec amicitia, cum alter verum audire non vult, alter ad mentiendum para-
tus est. 4. Adulescentes, cum relaxare animos et dare se jucunditati volent, cave-
ant intemperantiam, meminérint verecundiae. 5. Illo die, quo ego consul sum crea-
tus, male gesta res publica est, pejus multo, quam cum P. Valerius consul periit
(Livius).

6. Poétarum libros delectatiénis causa, cum est otium, legére soleo. 7. Vetéres
Romani, cum consilium publicum desiderabatur, e villis veniébant in senatum.
8. Galli, cum hostes superavérunt, animalia capta immdélant. 9. Cum hostes in
eum locum, unde egressi erant, reverti coepérant, a milittbus Romanis circumve-
niebantur.

10. Cum moritur dives, concurrunt undique cives;

Paupéris ad funus vix est e milibus unus.

11. Jam fere omnes copiae pedestres evasérant e saltu, cum densa nebiila
omnem saltum intexit. 12. Hannibal, jam scalis aliisque omnibus ad oppugnatio-
nem paratis, subibat muros, cum repente in eum erumpunt Romani. 13. Prima
lux fere erat, cum vigiles in vallo ad arma conclamavérunt. 14. Vix prior tumul-
tus conticuérat, cum dux aggrédi urbem jubet.

15. Cum «nosce te» dicit Apollo, hoc dicit: nosce animum tuum. 16. Non Her-
clili nocére Dejanira voluit, cum ei tunicam, sanguine Centauri tinctam, dedit.
17. Cum illi ed dico, tibi eddem dico.

18. Cum deficére Alexandrum amici vidérent, quaerunt, quem imperii faciat
herédem. Respondit: «Dignissimum». 19. Multi, cum in potestate hostium aut ty-
ranndruin essent, dolorem suum doctrinae studiis levaverunt. 20. Thucydides lib-
ros suos tum scripsisse dicitur, cum a re publica remétus atque in exsilium pulsus
esset. 21. Cum in tabernam venissem, ibi et cenare et noctem agére volui. 22. Phi-
los6phus Crates, cum indoctum puérum vidisset, paedagogum ejus accusavit.
23. Majores nostri, convénae pastoresque, cum in his locis nihil praeter silvas pa-
ludesque esset, novam urbem tam brevi aedificavérunt. 24. Cum Caesar ad oppi-
dum Gallérum accessisset castraque ibi ponéret, puéri mulieresque, ex muro, pas-
sis manibus, suo more pacem a Romanis petivérunt. 25. Poéta Titus Lucretius,
amatorio pociilo in furérem versus, cum aliquot libros per intervalla insaniae con-
scripsisset, quos postea Cicéro emendavit, propria se manu interfécit anno aetatis
quadragesimo quarto.

26. Habére dicimur febrim, cum illa nos habeat. 27. Loquax est error, cum
veritas simplex sit. 28. Cur in minore negotio legem times, cum in majdre eam
neglexéris? 29. Minime convénit postulare amoérem caritatemque a dis im-
mortalibus, cum inter se nos ipsi neglecti simus.

A 2. 1. Dum vivis, sperare decet. 2. Dum divitias conséqui voliimus, in multa
mala incidimus. 3. Mihi tu, tui, tua omnia maximae curae sunt et, dum vivam,
erunt. 4. Thebae, quamdiu Epaminondas praefuit rei publicae, caput fuit totius
Graeciae. 5. Cato, quoad vixit, virtiitum laude crevit. 6. Dum haec in colloquio ge-
runtur, Caesidri nuntiatum est equites Ariovisti accedére. 7. Dum elephanti trajici-
untur, Hannibal equites quingentos ad castra Romana misérat speculatum, ubi et
quantae copiae essent et quid pararent. 8. Hasdriibal, Poenoérum imperator, procul
ab hoste tenébat se, quoad ei supplementa ex Africa missa sunt. 9. Caesar occisus
aliquamdiu jacuit, donec, lecticae impositum, tres serviili eum domum rettulérunt.
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10. Dum mihi a te littérae veniant, in Italia morabor. 11. Non faciam finem ro-
gandi, quoad nuntiatum erit te id fecisse. 12. Caesar, dum reliquae naves ed con-
venirent, ad horam nonam in ancdris exspectavit.
13. Dum vires annique sinunt, tolerate labores (Ovidius).
14. Opprime, dum nova sunt, subiti mala semina morbi (Ovidius).
15. At tu, dum primi floret tibi tempdris aetas,
Utére: non tardo labitur illa pede (Tibullus).

A 3. 1. Lacedaemonii, postquam audivérunt muros ab Atheniensibus instrui, le-
gatos Athénas misérunt, qui id fiéri vetarent. 2. Postquam divitiae hongri esse
coepérunt et eas gloria, imperium, potentia sequebatur, hebescére virtus, pauper-
tas probro habéri, innocentia pro malevolentia duci coepit. 3. Hamilcar, postquam
mare transiit in Hispaniamque vénit, magnas res secunda fortiina gessit. 4. His
rebus celeriter administratis, ipse Caesar, cum primum per anni tempus potuit, ad
exercitum suum contendit. 5. Hostes, ubi primum nostros equites conspexérunt,
impétu facto, nostros perturbavérunt. 6. Ubi per exploratores Caesar certior factus
est Helvetios tres jam partés copiarum id flumen traduxisse, quartam fere partem
citra flumen Ardrim reliquam esse, cum legionibus e castris profectus, ad eam
partem pervénit, quae nondum flumen transiérat. 7. Postquam omnia ferro igni-
que satis vastata sunt, consul agro hostium excessit. 8. Postquam castra Hannibi-
lis ad id flumen posita sunt, exurebatur pulcherrimus Italiae ager, villaeque pas-
sim incendiis fumabant.

A 4. 1. Antéquam de accusatione ipsa dico, de accusatérum spe pauca dicam.
2. Nuntia civibus Romanis, ut Urbem muniant ac, priusquam hostes adveniunt,
praesidiis eam firment. 3. Phaéton, antéquam constitit, ictu fulminis deflagravit.
4. Simul primum consul de hostium adventu cogndvit et priusquam exercitus nos-
ter instrui potuit, equites hostium in nostros incurrunt. . De Catilinae conjura-
tiobne, quam verissime potéro, paucis (verbis) absolvam. De cujus moribus pauca
prius explananda sunt, quam initium narrandi faciam (Sallustius). 6. Hunc collem
celeriter, priusquam ab hostibus cognoscatur, dux muniri jubet. 7. Roma legati
Carthaginem venérunt. Hannibal, ratus hos sui exponendi gratia missos, prius-
quam iis senatus darétur, clam navem ascendit atque in Syriam ad regem Antid-
chum profiigit. 8. Subito consilium cepi, ut, antéquam lucéret, exirem. 9. Epami-
nondas non prius bellare destituit, quam urbem Lacedaemoniorum obsidione clau-
Sigt° 10. De Carthagine veréri non ante desinam, quam illam excisam esse cogno-
véro.

B. 1. Cum solitddo et vita sine aniicis insidiarum et metiis plena sit, ratio ipsa
monet amicitias comparare. 2. Cum Athénas, tamquam ad mercatiiram bonarum
artium, profectus sis, inanem redire turpissimum est (Cicéro). 3. Suadeo tibi, ne
sis miser ante tempus, cum illd, quae timuisti, fortasse nunquam ventiira sint,
certe non venérint. 4. Majores nostri, cum regum potestatem non tulissent, ma-
gistratus annuos creavérunt. 5. Cum sumptus cotidiani maximi fiérent, celeriter
pecunia deesse coepérat. 6. Tantdlus, rex Phrygiae, cum esset opulentissimus,
ipsos deos ad convivia vocavisse dicitur. 7. Plutarchus narrat regi Dejotdro plurcs
filios fuisse. Cum hic rex uni edSrum imperium atque omne patrimonium suum re-
linquére cupéret, ut id facilius facéret, cetéros omnes manibus suis trucidavit.

8. Caesar cum omnibus copiis in Morinos proficiscitur, quod inde erat brevissi-
mus in Britanniam trajectus. 9. Suebi omnino ad se vinum importari non sinunt,
quod ea re viros effeminari arbitrantur. 10. Amico inimicoque bonum semper
praebe consilium, quia amicus accipit, inimicus abjicit. 11. Bene est mihi, quia tibi
bene est. 12. Quia vitia nostra saepe amamus, maliimus excusare illd, quam accu-
sare. 13. Vultis scire, quare patrem non relinquam? Quia genuit me, quia educa-
vit. 14. Scipionis filiae ex aerario dotem accepérunt, quia nihil iis reliquérat pater.
15. Ego vero te quam primum, med vitd, cupio vidére et in tuo complexu emdri,
quoniam neque di, quos tu castissime coluisti. neque homines, quibus ego semper
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servivi, nobis gratiam rettulerunt (ex epistila Ciceronis ad Terentiam, uxorem
suam).
) 16. Barbdrus hic ego sum, quia non intellégor ulli (Ovidius).
17. Mordeo mordentes, ultro non mordeo quemquam;
Sed sunt mordentem multi mordére parati;
Nemo timet morsum, dentes quia non habeo ullos.
(Aenigma. Responsum: cepa)

C. 1. Praedones, cum hostes commiines sint omnium, tamen aligquos sibi
vertunt amicos. 2. Hic homo fuit perpetuo pauper, cum divitissimus esse posset.
3. Ipse Cicéro, cum tenuissima valetudine esset, tamen ne nocturnum quidem
tempus sibi ad quiétem relinquébat. 4. Hoc toto proelio, cum ab hora septima ad
vespérum pugnatum sit, aversum hostem vidére nemo potuit. 5. Geometria
inventa est hoc tempdre, quo Nilus, plus aequo crescens, confiidit termiinos
possessionum; ad quos innovandos adhibiti sunt philosdphi, qui lineis diviserunt
agros. Inde geometria dicitur, cum non tantum terrae, sed et maris et caeli et
afris spatia metiri consuevérit.

6. Has condiciénes victor hostis vobis proponit; has, quamquam graves et acer-
bae sunt, fortiina vestra capére suadet. 7. Optime institatum est, ut ab Homeéro
atque Vergilio lectio in scholis incipéret, quamquam haud facilis ea est. 8. Etsi
satis clemens sum in disputando, tamen interdum soleo irasci. 9. Etsi perpaucis
ante diebus misé€ram ad te littéras, tamen, cum libertus tuus proficisceretur, sine
meis litté€ris eum ad te venire nolui. 10. Etiamsi corpus vinciatur, animo tamen
vincila injici nulla possint. 11. Rectum est etiam in illis disputationibus, quae
cum inimicissimis fiunt, etiamsi nobis indigna audiamus, iram retinére. 12. Non
negabis, quamvis sis sapiens, gloriae te esse cupidissimum. 13. Neque equus indo-
mitus, quamvis bene natiira compositus est, idoneus posset esse ad eas utilitates,
quae desiderantur ab equo; neque homo indoctus, quamvis sit ingeniosus, ad vir-
titem potest pervenire.

14. Scite tamen, quamvis longa regione remotus,
Absim, vos animo semper adesse meo (Ovidius).

D. 1. Quod si in hoc erro, qui animos hominum immortales esse credam, liben-
ter erro, nec mihi hunc errérem, quo delector, dum vivo, extorquéri volo (Cicéro).
2. Nonnulli faciunt imperite, qui non ut a poéta, sed ut a teste in carmine verita-
tem postiilent. 8. Volusénus, perspectis omnibus Britanniae regionibus, quantum
ei facultatis dari potuit, qui navi egrédi ac se barbaris committére non audéret,
quinto die ad Caesirem revertitur. 4. Neque injuria amant te, qui sis tam pulcher,
omnes muliéres. 5. Me caecum, qui haec ante non vidérim! 6. Egémet, qui séro ac
leviter Graecas littéras attigissem, tamen, cum Athénas venissem, compldres tum
ibi dies commoratus (sum) (Cicéro). 7. Constat inter omnes nihil tam operdse ab
allis esse perfectum, quod non elegantia Caesdris Commentariorum de bello Gallico
superétur. 8. Et gaudium mihi et solacium in littéris, nihilque tam laetum, quod
his laetius, tam triste, quod non per has sit minus triste. 9. Quis non eam
victoriam probet, in qua occid&rit nemo, nisi armatus? 10. E4 nolui scribére, quae
nec indocti intellegére possent, nec docti legére curarent (Cicéro). 11. Brevis a
natiira vita vobis data est, at memoria bene redditae vitae sempiterna. Quae si (=
si memoria) non esset longior, quam haec vita, quis esset tam amens, qui maximis
laboribus et pericililis ad summam laudem gloriamque contendéret? 12. Philippus
Aristotélem Alexandro filio doctorem invitavit, a quo ille et agendi accipéret
praecepta et eloquendi. 13. Senex serit arbdres, quae altéri saeclilo prosint.
14. Poptilus Romanus sibi tribiinos plebis creavit, per quos contra sendtum et
consiiles tutus esse posset. 15. Jugurtha legatos ad consiilem mittit, qui tantum
ipsi liberisque ipsius vitam petérent, alia omnia popiilo Romano dedérent.

16. Aurum et opes et rura frequens donabit amicus;
Qui velit ingenio cedére, rarus erit (Martialis).
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17. Facta canam, sed erunt, qui me finxisse loquantur (Ovidius).
18. Nullum est jam dictum, quod non dictum sit prius (Terentius).
19. Nil erit ulterius, quod nostris moribus addat

Posteritas: eddem cupient facientque mindres (Juvenalis).
20. Nil prodest, quod non laedére possit idem.

Igne si quid utilius? Si quis tamen urére tecta

Compdrat, audaces instruit igne manus (Ovidius).
21. Non, qui solétur, non, qui labentia tarde

Tempdra narrando fallat, amicus adest (Ovidius).

II. Convertite in Latinum:

1. Korpa nocaenuuii uape 6b1a1 marHal u3 Puma, Tam Gbliv M30paHb! JBA KOHCY-
na. 2. Koraa rpexku 3asoesanu Tpolo, oHn BepHyauch aomoii. 3. Tak kak a Goaen, a
octascAa Aoma. 4. PuMmasHe yie oaepikanu HeCKoJbKO mnobel (= HecKoJbKMe mobe-
ObI) HAal COCEAHMMH HApOAaMH, KaK BADYr BO3HMKJIA HOBaf BOHHA ¢ caBMHAHaMM.
5. Ilocae Ttoro kKak Ilnuepon packpwin 3arosop KaTtuianHbl, OH GblJ HA3BaAH OTLOM
orevectBa. 6. Korna Tpoa Oblna 3aBoeBaHa rpekaMu, JHell npuGein B HMranuo.
7. Korpa npasua umnepatop Hepox, B PuMe Bo3HuK Goabiuoit noxap. 8. XoTta rpe-
KK paspyunau Tpolo, mamMaTb 0 Hell coxpaHuiach B rmoamax I'omepa. 9. Moii orten,
xoTA Obla GoJeH, MPpUHHMAN ydacTue BO Bcex aenax. 10. @uaunm, oreu AnexcaHna-
pa Beaukoro, Korga rotoBuJ BOHHY NPOTHB nepcos, Gbla yOUT.

ITI. Convertite in Rossicum et ediscite carmen Horatii

ad Melpoménen

Exégi monumentum aere perennius
Regalique situ pyramidum altius,

Quod non imber edax, non Aquilo impé&tens
Possit diruére aut innumerabilis
Annérum series et fugd temporum.

Non omnis moriar, multique pars me’
Vitabit Libitinam; usque ego postéra
Crescam laude recens, dum Capitolium
Scandet cum tacita virgine pontifex.
Dicar, qua vidlens obstrépit Aufidus

Et qua pauper aquae Daunus agrestium
Regnavit populérum, ex humili potens,
Princeps Aeolium carmen ad Itilos
Deduxisse modos. Sume superbiam
Quaesitam meritis et mihi Delphica
Lauro cinge volens, Melpoméng, coniam.

IV. Convertite in Rossicum: .
Marcus Tullius Cicéro

1. Marcus Tullius Cicéro anno centesimo sexto ante aeram nostram natus est.
Quamquam eo tempdre vixit, quo multi alii armis rem publicam evertére studé-
bant, is vir clarissimus eam vi eloquentiae suae defendére maluit. Nam omnes
oratores, qui tum Romae erant, eloquentia praestabat. Jam cum puer scholas cele-
berrimérum oratorum frequentaret, nemo inter aequales par fuit ei ingenio. Quod
ingenium postea summa cum diligentia excoluit, quia intellegébat se nulla re
magis quam eloquentid ad summos in re publica honores viam sibi munire posse.
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Itique non solum Romae ei arti studiosissime opéram dedit, sed etiam Athénis,
quod postea profectus est, sapientissimos apud Graecos philosSphos et disertissimos
oratores magistros habuit. Quorum quidam, cum Ciceronem dicentem audivissent,
flevisse dicuntur, quod per hunc Graecia eloquentiae laude privarétur.

Postquam Romam revertit, multum in judiciis et in Foro versabatur, cum ho-
mines innocentes, ab inimicis oppressos, defendéret, et malos homines, qui, poten-
tiorum gratia freti, in bonos cives faciébant, accusaret.

Anno sexagesimo tertio Cicéro, consul creatus, conjurationem Catilinae singula-
ri cum virtiite et constantia patefécit et oppressit. Nam Lucius Sergius Catilina,
homo perditus, re familiari profiisa et magno aere aliéno facto, conjurationem fe-
cit, ut senatum oppriméret, constiles trucidaret, urbem incendéret, aerarium diri-
péret. Haec scelesta consilia essent perfecta, nisi Cicéro consul eis obstitisset. Qui
cum totam rem cognovisset, in senatu coram ipso Catilina vehementissimam ora-
tionem fecit, qua clandestina ejus consilia aperuit eumque hostem patriae palam
appellavit. Catilina, perniciem urbi minitans, Roma profiigit et ad exercitum
suum, qui a sociis ejus paratus erat, profectus est. Alii socii ejus, qui in urbe re-
mansérant, comprehensi et in carcére necati sunt. Atréci proelio cum exercitu
Catilinae orto, omnes conjurati ab altéro consiile interfecti sunt; ipse Catilina,
cum fortissime pugnavisset, longe a suis inter militum Romandrum corpdra
moriens repertus est.

Senatus populusque Romanus Ciceronem patrem patriae appellavit.

V. Respondéte ad interrogata:

1. Quo anno M. Tullius Cicéro natus est? 2. Qua re Cicéro rem publicam defen-
débat? 3. Cujus scholas Cicéro Romae frequentabat? 4. Quales magistros Cicéro
Athénis habuit? 5. Quem Cicéro in judiciis defendébat? Quem accusabat? 6. Quo
anno Catilina conjurationem fecit? 7. Quid Catilina facére volébat? 8. Quid fecit
Cicéro? 9. Quid post orationem, a Ciceréne in senatu habitam, fecit Catilina?
10. Habuitne Catilina exercitum? 11. Quis exercitum Catilinae vicit? 12. Quomddo
ipse Catilina pugnabat? 13. Quomddo senatus populusque Romanus Cicerénem ap-
pellavit?

VI. Convertite in Rossicum:

Marcus Tullius Cicéro

2. Cum inter Caesidrem et Pompejum ortae essent inimicitiae, Cicéro summo
studio nitebatur, ut eos inter se reconcilidret et a belli civilis calamitatibus rem
publicam servaret. Cum autem neutri persuadére posset, Pompejum secitus est.
Victo Pompejo, a Caesire victore veniam accépit. Quo anno quadragesimo quarto
interfecto, cum Antonius, amicus et socius ejus, novum bellum civile concitare vi-
deretur, quattuordécim orationes contra eum habuit senatumque permovit, ut eum
hostem patriae judicaret. Sed Antonius, rebus suis restittuitis, Ciceronem, jam diu
sibi inimicum, interficére decrévit. Qua re audita, Cicéro in villam suam, quae a
mari proxime abérat, fiigit et inde navem conscendit, ut in Graeciam navigaret.
Sed, cum venti adversi navem rettulissent, taedium fugae et vitae eum cepit re-
gressusque ad villam: «Moriar, — inquit, — in patria, a me saepe servata». Cons-
tat, cum, appropinquantibus percussoribus, servi fortiter dominum defendére pa-
rati essent, ipsum deponi lecticam et quiétos pati, quod sors ferret, jussisse. Ejecti
e lectica caput praecisum est; manus quoque abscisae; caput relatum est ad Anto-
nium ejusque jussu cum dextra manu in rostris positum. Id scelus anno quadra-
gesimo tertio factum est.

Omnes sciunt Ciceronem hominem eruditissimum fuisse. Nam non solum Lati-
narum, sed etiam Graecarum litterarum peritissimus fuit. Praeterea magnum in
eo scriptoris ingenium fuisse constat. Itique multos libros composuit, ut cives ad
litterarum studia excitaret.
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VII. Respondéte ad interrogata:

1. Quo anno Caesar occisus est? 2. Quo anno Cicéro occisus est? 3. Cujus jussu
Cicéro occisus est? 4. In quem Cicéro orationes habuit? 5. Quis a senatu hostis
patriae nominatus est? 6. Quid de Cicerone putas? Quid de Antonio? Rossica
lingua ad responsa utiminil

LECTIO DECIMA
1. ORATIO OBLIQUA — KOCBEHHAHA PEYb

KocBenHnan peub — 3TO nepegaya ybuXx-1ub0 BLICKA3LIBAHMI MIK MbIcied B ¢op-
Me TIpMAATOYHBIX npeaaoxkeHuit. Orcioga cneayer, 4To BCAKMIE ofopoT accusativus
cum infinitivo uau xoceeHHbIit Bonpoc (quaestio obliqua), aaBucAlMe OT rJarojoB
CO 3HAYEHUEM «AyMaThb» UJH «roBopuTh» (verba putandi et dicendi: putare, existi-
mare, arbitrari, scire, cognoscére, dicére, loqui, scribére, interrogare, rogare, intel-
legére, respondeére etc.), npeactasasT coboil 3JIeMEHTHI KOCBEHHOMH pedH.

OCHOBHBIE ITIPABUJIA KOCBEHHOH PEYH

1) HesaBucuMbIe MOBECTBOBATEJIbHbIE IIDEAJIOXKEHMA MU DHTOPHYECKMI BOIIPOC
(1. e. BOnIpoc, He TpeGyOUIHI OTBeTa, MMOCKOJbKY OTBET ACEH) I1ePeJaloTCA B KOCBEH-
Hoif peun yeped obBoport accusativus cum infinitivo.

2) HeaaBucuMble IIPEA/IOMEHHA CO CKA3yeMbIM B KOHBIOHKTHBE MJIH HMIIEDATH-
Be, BOIIPOCHUTEJbHbIE NMPEeAJoXeHHA U BCe NPUIATOYHbIE, HE3aBHCHMO OT TOrO, B Ka-
Ko# dopme Obinio 661 Y HUX CKAaadyeMoe B NPAMOH pedyM, NMepeaarwTCA ¢O CKAJYEMELIM B
KOHDBIOHKTHBe, BPEeMEHHAs (opMa KOTOpOro omnpefeilAeTcA IpaBujJaMu consecutio
tempdrum. OgHako conjugatio periphrastica activa (dbopmbr Ha -ilirus sim, -Girus
essem) B KOCBeHHOH peuu ynorpebadercA peako. OGeryHo Bmecto futdirum I
CTaBMTCA praesens conjunctivi mocse raaBHeIX BpemeH, imperfectum conjunctivi
nocae ucropudeckux; Bmecto futiirum II — perfectum conjunctivi nocne raaBHbIX
BpeMeH, plusquamperfectum conjunctivi — mocse UCTOPHYECKHX.

3) JIuunoe mectroumenune 1-ro Auua, KOTOpOoe B KOCBEHHOH pedYM CTAHOBMTCHA 3-M
JHNOM, TIepeaeTcsi B MMEHMUTEJIBHOM Majie)ke MeCTOMMEeHHeM ipse, a B KOCBEHHBIX
najaexax — BO3BpAaTHBIM MeCTOMMeHUeM sui, sibi, se, se.

4) JInuHOe MecTOMMEHHE 2-TO JHMLA, KOTOPOE B KOCBEHHOHM peYd TaKiKe CTAHG-
BUTCA 3-M JHLIOM, NEpeJaeTCA YKa3aTeJsHbIM MecTOUMeHueM ille wam is.

5) IlpurAxkaTeasHbie MecTOMMeHUA 1-ro amna meus, noster B KOCBEHHOH peyu
7nepeAalOTCA IIPUTAMKATEJbHBIM MECTOMMEHMEM 3-ro JHIa SUUS; NPUTAKATEIBHBIE
MecTOMMeHHA 2-ro Jauua tuus, vester 3aMeHAIOTCA POAMTENBHBIM MaJEXOM yKasa-
TeJbHbIX MecTouMMeHMii: illius, illorum; ejus, eérum.

IIpumep:

Oratio recta:

Helvetii legdtos ad Caesirem mit-
tunt, qui dicérent: «Nobis est in ani-
mo sine ullo maleficio iter per pro-
vinciam facére, propterea quod aliud
iter habémus nullum; rogamus, ut
tua voluntate id nobis facére liceat».

Oratio obligua:

Helvetii legatcs ad Caesdrem mit-
tunt, qui dicérent sibi esse in animo
sine ullo maleficio iter per provinci-
am facére, propterea quod aliud iter
habérent nullum; se rogare, ut ejus
voluntate id sibi facére liceat.

TeasBers! oripasuau K Ileaapio nocsos, KoTopble 6kl (=4To6bl OHM) cKa3aIu:

«MpB1 HaMepeHBbl (=y Hac Ha ywme)
fe3s kakoro-i1ubo 3JOAeAHUA NPOHTH
yepe3 NMPOBHHLMIO, IOTOMY YTO Y Hac
HET HMKAKOIO APYroro nyTH: MbI IIpO-
cHM, 4YTOOBI 3TO MO3BOJIEHO ObIJIO HaAM
cAesaTh C TBOErO COrJIacHMf».
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NpoiiTH 4Yepe3d MNPOBHHIIMIO, IOTOMY
4YTO Y HHUX HET HHUKAaKOIo Apyroro my-
TH; OHU TIPOCAT, YTOGHI 3TO MOIBOJEHO
6b1710 MM CAEJATH C ero corjaacud.



2. ATTRACTIO MODI — YIIOAOBJIEHHE HAKJIOHEHHMA

B paae caydaeB B nmpUIATOYHOM NPENJIOXEHHH, B KOTODOM CKa3yeMoe JOJIAKHO
6b110 Ob1 CTOATH B MHAMKATHBE, CTABUTCA KOHBIOHKTHB MO TOH MpUYHHE, 4TO Jaubo
cKadyeMoe YNpaBJAIOLIEro NPeAJOKeHHA CTOMT B KOH'BIOHKTUBe, TH60 MpuAaToYHOoe
3aBHCHUT OT oGopora accusativus cum infinitivo; npoucxoaur ynoao6aenmne (6yks.:
«TIDUTAMEHHE») HAKJIOHEHHMA 3aBUCHMOIO NpPeAJOXKEeHHMA HaKJIOHEHMIO YITPaBJAIO-
ulero. BpeMA KOHBIOHKTHMBA B TAKOM NPUAATOYHOM ITPEAJIOMEHUM ONpeaexAeTcH
npasuaamu consecutio tempdrum. IIpumepsi: Nemo adhuc inventus est, cui, quod
habéret, esset satis do cux nop He nawnoce Hukozo, Komy Gbino G6bi AocmMamMouro mo-
20, wmo ox umeem. Dixit quidam ex militibus Caesdrem plus, quam pollicitus esset,
facére odun esoun cxasan, umo Llesapv deraem 6orvute mozo, wmo on obeusan.

EXERCITATIONES
I. Convertite orationem rectam in oratiGnem obliquam:

1. Caesar legatis Helvetiorum respondit: «Ego diem ad deliberandum sumam; si
quid vultis, ad Idus Apriles revertimini».

2. Ariovistus Caesari respondit «(Ego) prius in Galliam véni, quam popiilus
Romanus. Quid tibi vis? Cur in meas possessiones venis?»

3. Caesar putabat: «Sine pugna rem conficére possum. Cur enim in proeho ali-
quos meos milites amittam? Cur vulnerari eos patiar?»

NB! ITomuuTe, 4TO BpeMA KOHBIOHKTHBA B KOCBEHHOI peuYM CTAaBUTCA IO conse-
cutio tempSrum, B 3aBUCHMOCTH OT BPeMeHHOil (hODMBI riarosa, BBOAAILErOo KOC-
BEHHVIO PeYb.

II. Impléte laclinas, recta forma verbi utentes:

Considius, equo admisso, ad Caesdrem accurrit, dicit montem, quem a Labiéno

occupari is .......... (volo), ab hostibus ....... (teneo). Multo denique die per explora-
tores Caesar cognovit et montem a suis militibus ...... (teneo) et Helvetios castra
vesr... (Mmoveo) et Considium, timore perterritum, pro viso id ........ (renuntio), quod
non ....... (video).

II1. Convertite in Rossicum:
A. De Diogéne

1. Diogénes philos6phus dicébat omnes homines sanos esse cupére, plerosque
autem omnia, quae contraria valetudini essent, facére.

2. Cum Plato philosSphus hominem ita definivisset: «Homo esi animal bipes
implime», — et disciptili ejus recte sic hominem definitum esse censuissent, Dio-
génes gallum, cui pennas evellérat, in scholam Platonis attiilit et hunc hominem
Platonis esse dixit.

3. Diogénes, cum certamina Olympia spectans cordna se ornavisset, admonitus
est, ut observaret ludorum leges, quibus ei corona se ornare non licéret. Diogénes
autem negavit se quoddam facinus committére, cum corona ornatus incedéret. Dei-
nde, cum interrogatus esset, num in certamine superior fuisset, quod héc honore
dignum se putaret, respondit se magnos fortissimosque adversarios superavisse:
inopiam, exsilium, iram, tristitiam, metum; itdque cetéris victoribus dignitate non
cedére.

4. Cum Diogénes ab amicis interrogatus est, quomd&do sepeliri cupéret, projici se
jussit inhumatum. Quo responso admirati interrogavérunt, nonne aves ferasque
timéret. «Minime vero, — inquit, — sed baciilum, quo abigam, prope me ponite».
Amicis quaerentibus, quomd&do eas abigat, cum nihil sentiat, respondet se nescire,
quomddo ei, nihil sentienti, aves feraeque obesse possint.
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B. 1. Cum fur quidam se exciisans Demosthéni dicéret se nescivisse hoc illius
fuisse, Demosthénes respondit eum satis scivisse hoc non ejus fuisse. 2. Saepe dic-
tum est ut mare, quod sud natiira tranquillum sit, ventérum vi agitari atque tur-
bari, sic et poptilum Romanum sua sponte esse placitum, sed hominum seditiosé-
rum vocibus, ut violentissimis ventis, concitari. 3. Homérus tantam vim Parcae
esse dicit, ut ne dii quidem ab eo, qui sibi sit carus, mortem propulsare possint,
ubi eum Parca semel comprehendérit. 4. Quid? Tu non vides ipsum illum Aristoté-
lis discipilum (Alexandrum) summo ingenio, summa modestia, posteaquam rex
appellatus sit, superbum, crudélem, immoderatum fuisse? (Cicéro, epistiila ad Atti-
cum). 5. Euripidem M. Varro ait, cum quinque et septuaginta tragoedias scripsé-
rit, in quinque solis vicisse, cum eum saepe vincérent aliquot poétae ignavissimi.
6. C. Lucilius, homo doctus, dicére solébat neque se ab indoctissimis neque a doc-
tissimis legi velle, quod altéri nihil intellegérent, altéri plus fortasse intellegérent,
quam ipse. 7. Socium fallére turpissimum est, propterea quod auxilium sibi se
putat comparavisse, qui cum altéro rem communicavit. Qua de causa homines
eum, qui socium fefellérit, in virérum bonérum numéro habéri oportére non pu-
tant. 8. Plato aiébat se gratias agére natiirae — primum, quod homo natus esset,
non mutum animal; secundum, quod vir, non femina; deinde, quod Graecus, non
barbirus, postrémo, quod Atheniensis et quod temporibus Socritis.

C. De Hannibile

1. Fama est Hannib3lem annoérum fere novem, pueriliter blandientem patri Ha-
miledri, ut ducerétur ab eo in Hispaniam, jurejurando adactum esse se, cum pri-
mum posset, hostem popiilo Romano fore.

2. Fama est in somno ab Hannibale juvénem divina specie visum esse, qui se ab
Jove dicéret ducem in Italiam Hannibdli missum; proinde sequerétur neque us-
quam a se deflectéret octilos. Pavidum primo neque circumspicientem aut respici-
entem seciitum; deinde natiird ingenii humani, cum, quid esset, quod respicére ve-
titus esset, scire vellet, temperare ociilis nequivisse; tum vidisse post se serpentem
mira magnitudine ferri. Quaerentem, quid prodigii esset, audivisse vastitatem Ita-
liae esse; pergéret porro ire nec ultra requiréret sineretque fata in occulto esse.

D. 1. Apud Hippocrdtem scriptum est non satis esse ad morbos sanandos, si me-
dicus recte ac diligenter munus suum obeat, nisi et ab aegréto ipso, et ab eis, qui
ei assident, commiini opéra ac diligentid medici conatus adjuventur. 2. Pythagore-
os ferunt, si quid affirmarent in disputando, cum ex eis quaererétur, qua re ita
esset, respondere solitos esse: «Ipse dixit»; ipse autem erat Pythagdras.

3. Inveniat, quod quisque velit. Non omnibus unum est,

Quod placet: hic spinas colligit, ille rosas (Petronius).

4. Iratus plus se posse, quam possit, putat (Syrus).

IV. Convertite in Rossicum:
Gaius Julius Caesar

1. C. Julius Caesar anno centesimo ante aeram nostram natus est. Eo temp§re,
primo ante aeram nostram saectilo, totus fere orbis terrarum, tum notus, in potes-
tate Romanorum fuit. Sed, crescente rei publicae magnitudine, domi discordiae ci-
viles, ab hominibus dominandi cupidis concitatae, ortae sunt; qui, neglecta sena-
tis populique auctoritiate, vi armérum summum imperium obtinére voluérunt.
Postquam aliquot edrum rem publicam ad arbitrium suum administravérunt, Cae-
sar novam formam imperii Romae instituit.

C. Julius Caesar, nobilissima familia ortus, annum agens sextum decimum,
patrem amisit. In paterna domo bene educatus litterasque et artes edoctus, postea
ipse ad humanitatis studia se contiilit, cum et clarissimis magistris uterétur et
elegantissimos oratGres attente in Foro et in judiciis audiret. Inter cetéras virti-
tes, quibus liberaliter donatus erat, animi ejus constantia maxime laudanda est,
quam juvénis cum periciilo suo ostendit. Nam, cum uxérem duxisset, cujus pater
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erat inimicissimus Sullae, et hic, eo tempSre in re publica potentissimus,
voluisset, ut eam repudiaret, Caesar non oboedivit. Postremo per propinquos suos
a Sulla veniam impetravit. Constat Sullam primo precantibus pro Caesére
negavisse, sed, cum illi constantius petivissent, tandem exclamavisse: «Vincite, si
ita vultis. Tantummd&do mementote eum, pro quo tanto opére precamini, aliquando
nobilibus exitidsum fore. Multi Marii in isto juvéne insunt».

2. Prima stipendia in Asia fécit; ibi in cujusdam urbis expugnatione corona ci-
vica donatus est (haec coréna donabatur ei, qui civem Romanum in pugna serva-
vit). Cum inde in Italiam reverterétur, a piratis captus est mansitque apud eos
prope quadraginta dies. Per omne id tempus magna cum dignitate se gessit, saepe
quasi per jocum dicens se, cum liberatus esset, omnes eos crudelissimo supplicio
affectiirum. Interea comites dimisit, qui pecuniam expedirent. Viginti talenta pi-
ratae postulavérunt, ille quinquaginta datiirum se promisit. Quibus numeratis,
expositus in litSre, statim in maritimam urbem, quae proxime abérat, properavit
ibique contracta classe, profectus est in eum locum, in quo piratae erant, partem
classis eorum fugavit, partem demersit, aliquot naves cepit, piratas captos cruci
affixit.

3. Romae omnes honores ex ordine asseciitus est. Fuit autem ambitiénis plenus
summosque honores a prima aetate cupivit. Narrant eum, cum aliquando Alpes
transiret et ad conspectum paupéris cujusdam vici comites per jocum inter se dis-
putarent, num illic etiam esset ambitioni locus, serio dixisse malle se ibi primum
esse, quam Romae secundum. Itdque, dum publico munére fungebatur, id diligen-
tissime agébat, ut viam sibi ad regnum pararet cumque intellegéret id se nisi per
poptilum asséqui non posse, eum omni modo sibi conciliare studébat. Aedilis crea-
tus, et ludos magnificos edidit et Forum Capitoliumque aedificiis exornavit. Con-
sul declaratus, legem tulit, ut ager Campanus plebi dividerétur. Ob eas res maxi-
mam apud plebem gratiam assectitus est. Cum Gnaeo Pompejo et Marco Crasso,
potentissimis tum in re publica viris, societatem iniit, ne quid fiéret in re publica,
quod ulli ex tribus displicuisset.

4. Consulatu functus, Caesar Galliam provinciam accépit, ut eam per quinque
annos administraret. Gessit autem eam novem annos, in quibus totam regiénem,
quae Ocedno, Rheno flumine, Alpibus, finibus provinciae Romanae continebatur,
imperio Romandorum subeégit; Germanos, qui terras, trans Rhenum sitas, incole-
bant, ponte facto aggressus, maxima clade affécit; Britannos quoque, antea igné-
tos, aggressus est ab eisque, proelio victis, obsides pecuniamque accépit. In his bel-
lis Caesar peritissimum se artis imperatoriae et laboris patientissimum praestitit;
in agmine nonnunquam equo, saepius pedibus anteiit, capite detecto, sive sol, sive
imber erat, longissima itinéra incredibili cum celeritate conficiébat.

5. Postquam Crassus in Asia interfectus est, solus Pompejus Caesdrem potentia
aequabat. Sed jam pridem Pompejo suspectae erant Caesdris opes, Caesdri gravis
auctoritas Pompeji: nec hic ferébat parem, nec ille superidrem. Itdqgue, cum Caesar
postulavisset, ut sibi absenti altérum consulatum petére licéret, id ei, Pompejo ob-
stante, negatum est. Hanc injuriam ut vindicaret, in Italiam contra Pompejum
exercitum duxit. Cum ad rivum, qui provinciam Galliam ab Italia dividébat, venis-
set, dubius, quid facéret, constitisse traditur; deinde, equo concitato, rivum traje-
cisse, cum dicéret: «Jacta alea estl» In itinére multas urbes in deditionem accépit.
Pompejum perséquens, gravissima hi€éme Adriaticum mare trajécit et, in Epirum
profectus, apud Pharsalum oppidum copias Pompeji acerrimo proelio vicit. Castra
Pompejana, pretiosissimarum rerum plena, praeda victéris facta sunt. Victus
Pompejus ad Aegypti regem profiigit, qui eum interfici jussit, quia putabat se héc
facindre Caesdri gratum esse factiirum. Pectus Pompeji in praesentia uxéris et li-
berérum mucréne percussum, caput praecisum, truncus in Nilum conjectus est.
Deinde caput cum aniilo ad Caesérem delatum est, qui, eo viso, lacrimas non con-
tinuit juravitque se hanc crudelitatem ultirum esse.

Itdque statim post proelium Pharsalicum in Aegyptum contendit regeque inter-
fecto regnum Cleopéitrae, soréri ejus, virgini eximiae pulchritudinis, tradidit. Inde
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Asiam et Africam peragravit et unius anni spatio inimicos sibi reges reliquiasque
Pompejanarum copiarum devicit.

6. Regressus Romam omnibus, qui contra eum arma tulérant, ignévit et quin-
quies triumphavit. A senatu tantis honoribus ornatus est, quantis nemo antea, et,
cum dictator perpetuus esset dictus, regiam fere potestatem obtinuit. Nomen quo-
que imperatoris ei datum est. Ex eo tempdre «Imperator Caesar» appellabatur.

Primo diligentissime opéram dedit, ut rem publicam, bellis civilibus labefacta-
tam, bonis legibus firmaret. Qua in re optime de popiilo Romano meritus est. Pro-
vincias, armis subactas, in florentem statum restituit. Inter cetéra fastos correxit,
pridem vehementer turbitos: annum ad cursum solis accommodavit, ut trecento-
rum sexaginta quinque diérum esset et unus dies quarto anno Februario mensi
intercalarétur. Hi fasti usque ad finem aevi sexti decimi in multis Eurcpae terris
mansérunt, in nostra terra — ad initium aevi vicesimi.

At vero ex quo tempSre unus orbis terrarum dominus exstitit, multis invisus
esse coepit, qui libéram rem publicam esse et a senatu consulibusque, non ab uno
administrari cupiébant. Huc accedébat, quod nondum oblita est PompejanGrum po-
tentia, quam Caesar Pharsalico proelio fregérat.

7. Itdque conjuratum in eum est a sexaginta circiter viris decretumque eum in
senatu Idibus Martiis confddi. Plurima indicia futiri periciili obtulisse dei immor-
tales dicuntur. Nam et Calpurnia uxor, somnio perterrita, orabat, ut Idibus Marti-
is domi manéret, et Caesari visus est ipse supra nubes volitare et Jovi dextram
porrigére; quin etiam augur quidam praedixit, ut proximos dies triginta, quasi fa-
tales, cavéret, quorum ultimus erat Idus Martiae. Héoc igitur die Caesar augliri:
«Scisne, — inquit, — Idus Martias jam venisse?» At is: «Scisne illas nondum
praeterisse?» Cum Caesar eo die in senatum venisset, sedentem conjurati circum-
stetérunt et statim unus, aliquid rogare se simtilans, propius accessit abnuentique
preces Caesdri togam ab utroque huméro manu apprehendit. Deinde alius a tergo
eum vulneravit. Primo Caesar se defendére conabatur; postea, ubi animadvertit
undique se strictis pugionibus peti, toga caput obvolvit et ita tribus et viginti vul-
neribus confossus cecidit.

8. Sic periit Imperator Caesar omnium luctu sexto et quinquagesimo aetatis an-
no. Anno quadragesimo quarto ante aeram nostram id accidit. Percussérum autem
fata quoque non prospére evenérunt. Neque triennium quisquam eérum vixit, ne-
que sua morte mortuus est. Omnes, alius alio casu: pars naufragio, pars proe-
lio, — periérunt; nonnulli se ipsi eddem pugione, quo Caesidrem violavérant, inter-
fecérunt.



TEKCTHBI JId YTEHUA
(rocse U3y4eHUA KOHBLIOHKTHUBA)

De Romiilo et Remo

1. Olim Albae Longae, in urbe Latii, fuit rex nomine Numitor. Is fratrem
Amulium habuit, qui, ei invidens, dolo regnum Numitori adémit, eum ipsum pe-
plilit, se regem declaravit. Tum sceléri scelus addidit. Nam, ut totam stirpem fra-
tris perdéret, duos nepéotes ejus — Romiilum et Remum — servis tradidit, qui eos
in Tibéri flumine demergérent, matrem vero edrum in custodiam dedit. Sed quia
ver erat, Tiberis super ripas effiisus erat. Itique servi, qui puéros portavérunt, in
aquam prope novam ripam eos posuérunt. Paulo post aqua, cum recessisset, al-
veum, in quo puéri collocati erant, in sicco reliquit. Forte lupa, quae, siti compul-
sa, ex montibus descendérat, puéros flentes invénit et eos pro catiilis suis, quos
nuper perdidérat, lacle suo nutrite coepit. Cum lupa saepe ad parviilos veliiti ad
catiilos reverterétur, Faustiilus, pastor regius, hoc animadvertit et eos in casam
portavit, ubi uxori suae tradidit. Ita Romulus et Remus servati et inter pastores
educati sunt.

2. Postquam fratres adolevérunt, venantes saltus vicinos peragrabant. Brevi
1on solum feras, sed etiam latrones cepérunt et inter pastdres praedam, ab eis
-aptam, divisérunt. Sed forte ipsi a latronibus oppressi sunt. Romiilus vi se
lefendit, Remus, comprehensus, ad Amulium adductus est accusatusque, quod
1gros regios vastavisset. Itique Remo supplicium imminébat.

Faustililus autem ab initio suspicatus erat, qui essent puéri, sed nemini id ape-
siebat. Tum vero necessitatem affuisse arbitratus est, cum Romiilo et eédem tem-
»8re Numitori rem nuntiari oportéret. Numitor, aetatem puerdrum repiitans, ne-
)dtes agnovit. Tum omnes Amulio insidias paravérunt. Romiilus, cum juvénum
nanum sibi comparavisset, cum ea ad domum regis properavit; e domo regis adju-
vabat eum Remus. Sic Amulium occidunt et avum Numitdorem in regnum resti-
;uunt.

3. Deinde Romiilus et Remus in eis locis, ubi expositi et educati erant, urbem
'ondére statuérunt. Ne novae urbi inc6lae deessent, ex oppidis Latii agric6las pas-
oresque convocaveérunt. Sed quia gemini erant neque ob eam rem aetate statuére
otérant, uter urbi nomen daret eamque regéret, auspicia! adhibére decreverunt.

1 AyCIHUMH — «OTHYLM JHaMeHUA» (oT avis «NTuue» K specio ¢«Habaoa0»), MO PHMCKHM
IpeICTARTEHHAM, MOMOTalH JIOAAM IOHATbH BoJio Goros. Iajanu Ho MoJleTy KOPUIYHOB WJIH OpJioB, Mo
(PYKY BOPOH HJIK COB, 1O ITOBEIEHHIO NPH KOPMJIEHHH Kyp. ToJKOBATH 3TH NPH3IHAKHU OBLIMHO XKpellbl-
iTHleragaTen. Ecnm rajanu no noJsieTy NTHL, BAMXHO GbIJIO, K € Kakok CTOPOHBI OHM MOABMJIMCH, H
'KOJIBKO KX, M BpeMsA, KOTA4 OHH IMOABMJINCL. IIpM 3TOM KOPLUYH CYUTAICA Yy PHMJIAH nTHLe,
IpeaBemiapineii o6po.
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Remus prior sex vultures, Romu-
lus postea duodecim vidit. Sic Ro-
mulus victor urbem a suo nomine
Romam vocavit. Deinde, ut urbs ab
hostium impetu tuta esset, eam val-
lo cingere coepit. Quod cum Remus
vidisset, exiguitatem valli irridens,
id transiluit; Romulus iratus frat-
rem occidit, haec verba dicens: «Sic
punietur, quicumque alius moenia
transiluerit!*1

4. Sic Romiilus solus imperio poti-
tus est. Is Romam per multos annos
rexit et rem publicam non solum vi
armorum auxit, sed etiam legibus
firmavit. Itaque post mortem a Ro-
manis numero deorum adscriptus
est et Quirinus appellatus.

Sabinarum raptus

1. Finitimus erat Romanis populus Sabinus. Ad eos Romulus, quia Romani
uxores non habebant, misit legatos, qui societatem et conubium novo populo pete-
rent. A Sabinis legatio non accepta est, ludibrium etiam additum est: «Quaerite
vobis alias uxores: nostras filias vobis non dabimus». Irritavit ea injuria Ro-
mulum et, ut dolo id acciperet, quod precibus non impetraverat, sollemnes ludos
indixit et eos spectatum Sabinos invitavit. Magna multitudo eérum cum uxoribus
et liberis in urbem profecti sunt. Cum omnes, qui aderant, ludos spectarent, juve-
nes Romani, ex composito impetu facto, virgmes Sabinas rapiunt. Patres et mat-
res virginum fugiunt, perfidiam Romanorum querentes et deos ultores violati hos-
pitii esse precantes.

2. Haec fuit causa belli. Sabini cum magno exercitu ad Romam venerunt, perni-
ciem infestae urbi minitantes. Atrox pugna in eo campo, ubi postea forum Roma-
num fuit, commissa est; diu eventus anceps erat; subito mulieres Sabinae, quae
jam uxores Romanorum factae sunt, inter pugnantes se conjecerunt et, cum pari-
ter pietate erga parentes et amore virorum commotae essent, ordre coeperunt, ut
huic impiae caedi finem facerent. «In nos, — inquiunt, — vertite iras: nos causa
belli, nos causa vulnerum et caedis sumus. Melius necabimur, gquam sine vobis
viduae aut orbae vivemus*.

Movet res et milites et duces. Desistunt subito omnes pugnare. Duces ex utra-
gue acie procedunt, foedus faciunt. Sabini, in urbem recepti, cum Romanis se con-
jungunt.

Horatii et Curiatii

1. Cum Tullus Hostilius, tertius rex Romanorum, regnaret, inter Romanos et
Albanos bellum ortum est. Duces, ut cruentam caedem evitarent, constituerunt
rem paucorum certamine decernere ea condicione, ut, a qua parte victoria, ibi im-
perium esset.

Erant apud Romanos tres fratres Horatii, apud Albanos — tres Curiatii. Hi a
ducibus provocati sunt, ut pro patria pugnarent et singulari certamine dijudica-
rent, uter popiilus alteri pareret. Utrique arma capiunt et in medium procedunt.
Consederunt utrimque exercitus et eventum certaminis exspectabant. Ubi primum
congressi sunt, vulnerati sunt tres Curiatii; duo Horatii alter super alterum exa-

1 Mo pgpyroii Bepcun, Pema y6mun He Pomyn, a Hekuii Llenep; Pomyn >e He xoTen ero y6uBatb w”
ropbKo ornnakumsan cMepTb bpara.
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nimati ceciderunt. Is, qui supererat, quia tribus impar erat, fugere coepit. Jam
aliquantum ex eo loco, in quo pugna erat, aufugerat, cum respiciens videt
Curiatios magnis intervallis sequi primumque edrum satis sibi propinquum esse.
In eum magna vi impetum fecit eumque prius interfecit, quam frater auxilio
venire posset; itemque alterum caedit.

2. Jam singiili superfuerunt; alter integer fuit et duplici victoria superbus;
alter vulneratus et fratrum morte perterritus. Tum Romanus Albanum, vix arma
sustinentem, interfecit et jacentem spoliavit. Romani, victoria laeti, Horatium ac-
ceperunt et domum deduxerunt. Procedebat Horatius, trium fratrum spolia prae
se gerens. Ei ante portas urbis obviam venit soror, uni ex Curiatiis desponsa; quae
cum arma sponsi cognovisset, flere et crudelitatem fratris increpare coepit. Irri-
tavit Horatium inter gaudium populi lamentatio sororis; iratus gladio puellam
transfixit cum his verbis: «Sic puniatur, quaecumque Romana lugebit hostem».

Atrox id facinus omnibus visum est; et Horatius id morte luere debuisset, nisi
populus, singularem ejus virtutem admiratus et lacrimis patris commotus, poena
eum absolvisset.

De Horatio Coclite

Romae septem reges per annos fere ducentos quinquaginta rexerunt. Tarqui-
nius Superbus fuit Romanorum rex ultimus. Qui, per scelus imperio potitus, cives
superbe et crudeliter regebat ob eamque rem Roma expulsus est. Eo expulso, Ro-
mani duos consules creaverunt. Ita Romae anno ante Christum natum quingente-
simo nono libera res publica constituta est.

Tarquinius, ird incensus, ad Porsennam, Etruscorum regem, conflgit ejusque
auxilium imploravit. Obsecutus est precibus ejus rex et ingentem exercitum contra
Romanos duxit. Nunguam antea major terror populum invasit: tantum eo tem-
pore Porsennae nomen valuit. Ex agris in urbem demigrant, urbem ipsam praesi-
diis saepiunt. Alia urbis pars muro, alia flumine Tiberi tuta videbatur; sed pons
sublicius, qui in Tiberi erat, hostibus iter dedisset, nisi unus vir, Horatius Cocles,
fuisset. Is, cum hostes repentinum impetum in pontem fecissent, extremam pontis
partem occupavit et, singulos retinens, conclamavit: «Vos, milites, pontem inter-
rumpite; ego impetum hostium excipiam». Inde, dum ceteri interrumpebant, ipse
hostes sustinebat, qui, clamorem tollentes, undique in unum tela conjiciebant.

Cum autem fragor pontis rupti rem
perfectam esse significavisset, tum
Cocles: «Tiberine, pater, — inquit,
— te pie precor, haec arma et hunc
militem benevole tuo flumine acci-
pe*. Haec dicens armatus in Tibe-
rim se projecit et, quamquam multa
tela in eum conjiciebantur, incolu-
mis ad suos natavit. Civitas ob eam
tantam virtutem grata fuit: statua
ei in foro posita et tantus ei ager
datus est', quantum uno die circum-
aravit.

De Mucio Scaevola

Cum primus Porsennae conatus
Romae expugnandae repulsus esset,
consilium cepit urbem obsidere. Cas-
tra in altera ripa Tiberis posuit et
omni modo impediebat, ne frumen-
tum in urbem subveheretur. Brevi
Romani fame laborare coeperunt.
Tum Gaius Mucius, cui indignum

79



viderétur, quod hostes, saepe antea victi, tunc patriam premérent, eam ex indigni-
tate servare constituit. Itique hic juvénis nobilis, ferro intra vestem servilem ab-
dito, in castra Porsennae vénit ibique in confertissima turba prope regium tri-
binal constitit. Stipendium tum forte militibus dabatur, et scriba cum rege pari
fere ornatu sedébat. Mucius, ignérans, uter rex esset, scribam pro rege occidit.
Comprehensus et ad regem attractus: «Civis sum Romanus, — inquit, — Gaius
Mucius appellor. Te hostem occidére constitui; nunc mortem oppetére paratus
sum». Simul dextram manum in foclilum incensum injécit eamque aequo animo
torrébat, velut manum puniens, quae in caede peccavérat. Rex, miracilum admi-
ratus, de sede sua exsiluit, juvénem igne amovit domumque eum impunitum re-
verti jussit. Tum Mucius, quasi beneficium reddens: «Quoniam, — inquit, — vir-
tatem hondras, rem omnem tibi aperiam. Trecenti juvénes contra te conjuravimus.
Mea sors prima fuit. Cetéri, ut cuique sors occidérit, ex ordine adérunt, quoad
interficieris».

Porsenna perterritus legatos Romam misit et pacem petivit. Postquam Romani
pacem accepérunt et obsides dedérunt, Porsenna ab urbe exercitum reduxit. Mucio
prata trans Tibérim a civitate data sunt; statua quoque ei honoris causa constitita
est. Praeterea ex eo tempdre cognomen Scaevdlae accépit.

De Coriolani exsilio et ultione

1. Gaius Marcius Coriolanus jam ab adulescentia virtiite bellica eminébat; sed
animi fuit feréeis et superbi: ipse nobilis et dives plebem contemnébat, praecipue
potestati tribunorum, qui plebem a nobilitatis superbia defendebant, inimicissimus
erat. Cum igitur Romae caritas annonae orta esset et in senatu multi offerrent, ut
frumentum parvo pretio plebi darétur, Coriolanus vehementissime restitit. «Si
frumento, — inquit, — plebs uti cupit, tribuniciam potestatem tollat; si non, fame
premantur, cujus causa ipsi sunt. Puto eos, hac fame doctos, in postérum minus
potentiae cupidos fore». )

Nimis atrox haec sententia omnibus visa est. Marcius a tribiinis plebis in judi-
cium postulatus est et, quia non venit, absens exsilio damnatus est. Odio in pat-
riam flagrans, ad Volscos, inimicissimos tum popililo Romano, confugit; ibi bene-
vOle exceptus, Attii Tullii, summi edrum ducis, hospitio utebatur.

2. Talis viri praesentia confisi, Volsci celeriter consilium belli gerendi capiunt.
Imperatores creantur Attius Tullius et Gaius Marcius, in quo Volsci majorem
spem, quam in Attio ponébant. Is, multis oppidis expugnatis, castra prope Romam
posuit et agrum Romanum populabatur. Romae maxima perturbatio orta est.
Legati. bis ad Marcium de pace missi, rejecti erant; ne sacerdotes quidem supplices
infestum ejus animum flectére potérant. Tum matronae Veturiam, Marcii
matrem, Volumniamque conjligem compulérunt, ut secum in castra hostium
proficiscerentur, duos parvos Marcii filios ferentes, ut urbem, quam viri armis
defendeére non potuissent, muliéres precibus lacrimisque servarent.

3. Ubi ad hostium castra accessérunt et familiaris quidam Coriolano nuntiavit
matrem, conjigem, libéros adesse, is prope ut amens ab sede sua exsiluit, matrem
amplecti propérans. At illa: «Priusquam, — inquit, — complexum accipio, scire
cupio, utrum ad hostem, an ad filium venérim, utrum captiva, an mater in castris
tuis sim. Ad hoc me longa vita et infélix senectus reservavit, ut exstilem te, dein-
de hostem vidérem! Potuisti populari hanc terram, quae te genuit et aluit! Non
tibi, cum in conspectu Roma esset, in mentem venit intra illd moenia domum ac
penates tuos, matrem, conjugem, libéros esse! Sed ego diu non vivam: de his co-
gita, filiis tuis et uxore, quos, si perges, aut immatiira mors aut longa servitus
exspectat».

Uxor deinde ac libéri eum amplexi sunt, fletus ab omni turba muliérum ortus
est. Ita animus viri, quem nec legiones, nec religio moveére potuérant, fractus est.
Complexus suos dimisit, ipse retro ab urbe castra movit.

Mulieribus Romani magnum honérem tribuérunt, templo Fortiinae Muliébri
aedificato. Coriolanus autem, ad Volscos reversus, ad senectiitem ibi vixisse et
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saepe exclamavisse dicitur: «Omni aetati exsilium misérum est, sed seni miser-
rimumo».
Papirius praetextatus

Mos antea senatoribus Romae fuit in curiam cum praetextatis filiis introire.
Olim in senatu res major agebatur et in diem postérum prolata est. Placuit, ne
quis eam rem enuntiaret. Mater Papirii, puéri, qui cum patre suo in curia fuérat,
rogavit filium, quid in senatu patres egissent. Puer respondit tacendum esse
neque id dici licére. Mulier fiébat audiendi cupidior; silentium puéri animum ejus
ad inquirendum incitavit. Propterea vehementius eum inquisivit.

Tum puer, matre insistente, prudens consilium cepit. Dixit actum esse in se-
natu, utrum unus vir duas uxdres habéeret, an una uxor duos viros. Illa, ubi hoc
audivit, timore affecta, domo egressa est et ad cetéras matronas rem protiilit.

Postridie ad senatum turba matronarum venit. Lacrimantes atque obsecrantes
oravérunt, ut melius una uxor duos viros habéret, quam ut unus vir duas uxores.
Senatdres, ingredientes in curiam, mirabantur, quid matrénae vellent.

Puer Papirius, in mediam curiam progressus, narravit, quid mater audire cupi-
visset et quid ipse matri dixisset. Senatores fidem atque ingenium puéri laudave-
runt, sed consilium cepérunt, ne posthac puéri cum patribus in curiam introirent,
praeter unum Papirium. Puéro postea cogndomen honoris causa Praetextatus
datum est, quod tantam prudentiam praebuérat.

Mirificum spectaciilum in Circo Maximo

1. Aliquando Romae in Circo Maximo spectactilum venationis dabatur. Omnibus
spectatoribus admirationi fuérunt lednes; unus edrum erat saevissimus: corpéris
magnitudine terribilique voce animos oculosque omnium in se convertére videba-
tur. Introductus est servus, nomine Andrécles, qui inter alios ad pugnam bestiari-
am destinatus est. Quem cum ille leo vidisset, quasi admirans subito constitit ac
deinde lente et placide homini appropinquabat. Tum caudam clementer et blande
movens, manus hominis, prope jam timdre exanimati, lingua lambére coepit. An-
drécles, paulisper a timore recreatus, leonem spectavit. Deinde, quasi mutua re-
cognitione facta, laeti stabant ambo: et leo, et homo.

2. Ea res, tam mirifica, spectatores admirata est excitavitque. Statim Andrdcles
a Caesdre advocatus interrogatusque est, cur leo sibi uni pepercisset. Et Andrd&cles
narravit: «Ego in Africa cum domino meo habitabam et propter ejus crudelitatem,
fugére coactus sum. Diu vagatus, speluncam quandam conspexi eamque intravi.
Mox vénit gemens et dolens ad eandem speluncam hic leo, uno pede claudus.
Primo terroris plenus latui. Sed leo, cum me vidisset, appropinquavit ac pedem
ostendit mihi, quasi auxilium petens. Ego stirpem ingentem, quae in ejus pede
haerébat, vidi. Tum ejus miseritus sum; stirpem extraxi ac vulnus lavi. At leo,
pede in manibus meis posito, recubuit et dormivit. Tres annos ego et leo in eadem
spelunca habitavimus, eddem cibo viventes. Ferarum, quas venabatur, membra
optima ad speluncam mihi apportabat. Denique illam vitam diutius tolerare non
potui. Ledone venante, speluncam clam reliqui. Postea, captus a militibus, reductus
sum ad dominum, qui me statim ad pugnam bestiariam condemnavit».

Princeps, fabiila servi audita, maxime admiratus est. Andrdcles consensu omni-
um liberatus est, leo ei datus est. Postea Andrécles et leo per urbem vagabantur
omnesque exclamavisse dicuntur: «Hic est leo hospes hominis, hic est homo hos-
pes lednis».

Ex epistula Ciceronis Sulpicio Rufo

...Dionysius, servus meus, qui meam bibliothécam pretiosissimam administra-
vit, cum multos libros abstulisset et se poenas datiirum esse putaret, aufigit. Is
est in provincia tua. Eum M. Bolanus, familiaris meus, et multi alii vidérunt;
sed, cum se a me manumissum esse dicéret, credidérunt. Hunc si tu mihi tradidé-
ris, non possum dicére, quam mihi id gratum futiirum sit. Res ipsa parva, sed
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animi mei dolor magnus est. Ubi sit et quid fiéri possit, Bolanus te docébit. Ego, si
hominem mihi reddidéris, magnum me beneficium a te accepisse putabo.

Cicéro narrat, quomodo a se sepulchrum Archimedis inventum sit

Ubi ego quaestor in Sicilia eram, sepulchrum Archimédis invéni, quod Syracu-
sdni omnino ignorabant. Credébant illud non esse. Ego autem olim audivéram ver-
sus quosdam in eo scriptos esse et in summo sepulchro sphaeram positam esse.
Itdque omnia sepulchra extra portas Syracusarum inspexi et sepulchrum tandem
invéni, in quo sphaera inérat. Id sepulchrum dumis paene celatum est. Syracusa-
nos igitur falces afferre jussi et locum aperire. Tandem sepulchrum inspexi et ver-
sus vidi: certe id erat, quod quaesivéram. Ita ego, civis Romanus, notissimi civis
Syracusani monumentum inveéni.

Tacitus .narrat, quomdédo Nero matrem suam Agrippinam
occidére conatus sit

Anicétus, Neronis libertus, cum sciret, quam valde Nero matrem suam odisset
et occidére vellet, hoc consilium scelestum excogitavit. Neroni suasit, ut navem
construi jubéret, cujus pars ita frangi posset, ut Agrippinam in mare conjicéret.
Sic omnes creditiros esse illam naufragio perisse. Consilium Neroni placuit.
Paucis post diebus Agrippina navem conscendit, ut diem festum Bajis agéret. Sed
ubi navis haud multum progressa est, tectum ejus ruit et familiarem Agrippinae,
nomine Creperejum, interfécit. Navis mox collapsa est, sed non statim submersa
est. Igitur Agrippina, quamquam vulnus huméro excépit, se in mare demittére et
natando se servare potuit.

Philosdphi Stoici credunt somnia vera esse

Philos6phi Stoici illud somnium Simonidis saepe commemdrant. Simonides, cum
hominem, sibi igndtum, prope mare mortuum jacentem vidisset, postquam eum
sepelivit, in animo habébat navem conscendére. I1la nocte tamen, dum dormivit,
moneri visus est ab eo, quem sepelivérat, ne id facéret. Qui homo dixit Simonidi,
si navigavisset, eum naufragio peritirum esse. Itdque Simonides, quia somnio cre-
didit, domum rediit. Cetéri autem, qui navigavérunt, omnes periérunt.



CHHTAKCHC NAJIEXEH

(OcHoBHBIe QYHKIIMH JATHHCKUX Tagexeit)

NOMINATIVUS

§ 1. Nominativus — mMeHMTENBHBIA MAAEXK — IMafe IMOAJeKAIlero ¥ MMeHHOI
YacTH cKaayeMmMoro. B kauecTBe MMEHHOR 4acTu ckaayemMoro nominativus ynorpe6-
JIAETCH:

1. IIpu rnarone esse B 3nauyeHUH cBA3KH. Hanpumep: Terra est sphaera semns
(ecmb) wap. Cicéro orator clarus fuit IJuyepon Geinr uzeecmmubvim oparmopom.

2. IIpn riaaroje esse B CAMOCTOATENbHOM 3HAYE€HHUH, 4 TaKXKe IIPU pAAe APYTrux
rJ1arojioB, COGCTBEHHOe 3HAYEeHHEe KOTOPBLIX B COYETAHMM C MMEHHON 4acThiO CKa3ye-
Moro aubo yTouHsercs, aub0 ycuauBaeTcA, Jubo HecKoabKo uameHsaerca. Couera-
HMe OBYX HMEHUTEJbHBIX Mafeeil — MOAJexalllero ¥ UMeHHOH 4acTH CKa3yeMoro
NpyM TaKUX riaronax HaabiBaerca nominativus duplex — aBoitHOH HUMeHH-
TenbHb1il. Nominativus duplex uame Bcero ynorpe6asercs:

a) IIpu HenepexomHBIX TrJarojax CoO 3JHA4YEHMEM «JAeJlaTbCHA, CTAHOBHUTBLCA, ObI-
BaTb» (esse, firi); «xasaTeca» (vidéri); «ocraBaTbca» (manére); «pPOMAATLCA, YMU-
pate» (nasci, mori). Hanpumep: Servus manumissus fit libertinus omnywenruvii
(Ha eonw) pa6 cmawnosumca eéonvroomnyujennuxom. Nemo artifex nascitur nuxmo
He poxcdaemca xydoxcHukom (macmepom).

6) Ilpu cTpagaTtenbHOM 3ajiore MepexOAHbLIX IJIarojoB CO 3HAaYE€HHUEM «Ha3blBaTh-
ca» (nominari, dici, vocari, appellari); «cunrareca» (duci, habéri, putari, existi-
mari); «nabuparnca, HasHauareca» (creari, designari, declarari). Hanpumep: So-
crites sapientissimus omnium ab Apolline appellatus est Coxpam Gvir raszean Anoa-
aonom myépetwum u3 eécex. Consilles creati sunt C. Julius et P. Servilius xorcy-
aamu Goiau uzbpanst I'aid FOaut u ITy6aui Cepeuauii. Dux a militibus imperator de-
claratur noarxoeodey npoeoszziawaemca 60uHaAMU UMNEDPAMOPOM.

Nominativus B GyHKIUM MMEHHOH YACTH CKadyeMOro IepeBOAUTCA Ha PYCCKU
A3BIK MMEHHUTEJIbHBIM HJIU TBOPUTEJbHBLIM IAfEMKOM.

GENETIVUS

§ 2. Genetivus possessivus — DOAUTENbHBIN MPUTAMATENbHBI — 060-
3Ha4aeT JUILO WJIH MIPeJMeT. KOTOpOMYy uTo-Iub0 npuHaanexut. OH ynorpebasercsa:

a) B kauecTBe HeECOrJacOBAHHOrO OmpeaesieHHMA IIPM CYLUECTBHUTEJILHOM, YKaabl-
BafA, KOMY NPUHAAJEXKUT TO, YTO HA3BAHO YMpaBJIAKMWIMUM ciaoBoM. Hanpumep: fi-
lius Cicerdnis cetn Iuyepona; horti Sallustii cador Carnocmus.

6) IIpn raaronax esse, fiéri, facére, yKaabiBadA, KOMy (MM YeMy) OPHMHAMJIEHKUT
TO, 4TO 0603HAYEHO B NMpeAsoOMeHuM noanexamum. Hanpumep: Omnia, quae mulié-
ris fuérunt, viri fiunt nomine dotis ace, umo npunadaexmcanro mewwune, cmaxo-
eumca co6cmeeHHocmbl0 Myxca nod naseanuem npudanozo. Thébae popiili Romani
jure belli factae sunt Pusvt no npasy eounv: cmanru cobcmeéeHHOCMbIO PUMCKOZO
Hapoda.

B) Ilpn npunarateabHbIX, o603HA4YalOWIMX NMPUHAIJIEXKHOCTH: commiunis ofwui,
proprius ceotcmaernnsiii. B Takom ciaydae genetivus possessivus mepeBOIMTCA Ha
PyCcCKHMI1 A3bIK JUOO POAMTE/NBHBIM IAAEKOM C MNpeajioraMu «anfa», «y», aubo na-
TeNBHLIM MafeXxoM. Amicérum sunt communia omnia y dpysei éce o6wee. Omnis
hominis studium libertatis proprium est xkaxcdomy uenroeexy ceolicmeenro cmpemae-
Hue Kk ceobode.

§ 3. Genetivus characteristicus — poauTenbHBIi XapaKTepU3YIO-
HIMIIT — 4YacTHBIA cayuail genetivus possessivus. OH ymnotpebiasaerca B GYHKUMH
MMEHHOH YacTH CKa3yeMOro MmpM rJjaroje esse B TOM CJydyae, KOrga IOAJeallee
BbIpaXkeHO WHGUHUTHUBOM, M 0003HA4aeT JHLO, o6aajaillee TeM CBOMCTBOM WJIHU
UCIBITHIBAIOIIEE TO COCTOAHME, KOTOPOE€ HA3BAHO IMOAJEMAIIMM — HHOUHUTUBOM.
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Hanpumep: Judicis est semper in causis verum sequi cydesa dorxcen (cydve ceoiucm
8eHHO) acezda npudeprmusamsca UCMUHRbL NPU paccmomperuu 0en.

§ 4. Genetivus qualitatis — poauTenbHBI KayecTBa — CJAYXKHUT i 000-
3HA4YeHUA KadecTsa, MPUCYLIEro Juuy HaM npeamety. Bripaxkaercs, Kaxk npasuio,
coyYeTaHUeM CYUIeCTBHUTEJBHOrO C MPHJAraTeJibHBIM — COlJTACOBAHHBIM OIlpejele-

HueM. B npeasioxxennn apaserca nubo uMeHHOH 4HacTbi0 cKadyemoro, aubo onpene-
nennem. Hanpumep: Agesilaus statiirae humilis fuit Azecusad 66t maa pocmom.

Genetivus qualitatis MomeT ymnoTpe6aaThcA Takke aAJia 00603HaveHHA BO3PACTa,
NPOMCXOMAeHNA, KoauuecTBa: homo genéris Graeci ue.oeeic zpeveckozo npoucxox-
denus; puer decem anndérum xmaabuux Gecamu sem, manus quinquaginta equitum
ompad u3 namudecamu 6cadHuUKO0E.

§ 5. Genetivus objectivus — poaurtenbHbI#t 06beKTa — ynorpebiasercs:

a) IIpu rnarosax ¥ BhIPAXEHHUSAX CO 3HAYEHHMEM «IIOMHMTL, 3abbiBaTh». Hanpu-
mep: Animus meminit praeteritorum dyuta nomrum o npouinon.

6) IIpn OTrnaroJibHLIX CYLIECTBMTENbLHBIX (T. €. MPY CYLLUECTBHTENLHBIX, 0H03HA-
vawomux aeticreue). Hanpumep: odium servititis nenasucmov k pabecmesy (==servitu-
tem odisse); spes victoriae nadexda na no6edy (=victoriam sperare).

B) IIpu nmpuiaaraTenbHbIX M NPHUUYACTHAX CO JIHAYEHIIEM «3KeJalOUIMii», «3HAKO-
NI », «OOMHALIUN», «Y4aCTBYIOLIUN», «CTPEMSAUIMHACA», «00JagaloUuUii», «IOJ-
Hblil», «[IOXOMKUII» U TIPOTHMBOIOJOKHEIX MO 3Hadyenuio. Hanpumep: cupidus gloriae
wanOyuui caaest; oblitus beneficii sa6uigiwui o 6aaz00eanuu.

B ¢pyuxunn genetivus objectivus moxkeT ynorpebnsarTLcsa Tak)Ke repyHami: petens
dominandi cmpemawuiica k zocnodcmsy.

Genetivus objectivus mepeBoaMTCA HA pPYCCKHII A3bIK MPEAJOMHON KOHCTDYK-
nyei, pPOAUTENLHBIM WJIH AATEIbHBIM MAAEHKOM.

§ 6. Genetivus subjectivus — poaurenpHblil cyObeKTa — ynorpebdnsaerca
TOJNBKO MPHU CYLIeCTBUTENbHBIX, 0003HAYAIOLINX REeMCTBUE, U YKAa3bIBAaeT HA CVOBEKT
3TOro AeMCTBHUA, T. €. ABJASTCA JIOTUYECKUM (CMBICJOBBLIM) noatexxaiuum. Hampun-
mep: Caesaris adventus npuxod I[esaps (=Caesar advénit); meatus terrae daumenue
3emau (=terra meat). B oTanuMe OT NMpHUBEAEHHBIX CJAOBOCOYETAHUIH, CMBICA KOTO-
pbIX OAHO3HA4YeH, B LeJOoM psaje caydaes AuddepeHuupoBats genetivus objectivus u
genetivus subjectivus nmoasonser tronbko kKoHTekct. Tak, cnoBocoweraume amor pat-
ris, B3ATOe BHe KOHTEKCTA, MOMET ObITh [MOHATO ABOAKO: a) .1:0008b omuya = OTel
mobut (pater amat); 6) sao6oeb x omyy = (kKTo-To) Mw0bur orua (aliquis patrem
amat). B nepBom cayuyae patris — gen. subjectivus, Bo BTopoMm — gen. objectivus.

§ 7. Genetivus partitivus — poauTenbHblii BbIAETUTENbHBIIA — 0GO3HA-
YaeT 1leJI0e, U3 KOTOPOro BbIAENAAETCA YaCTh, YKABAHHAA YIPABAAKIINM cjaoBoM. On
ynorpebasercsa:

a) IIpn BompocHTENbHBIX, HeONpeAeNeHHBIX M OTPHMIIATEJLHBIX MECTOMMEHHUAX.
Hanpumep: quis vestrum? xmo u3 eac?; nemo nostrum Huxmo us Hac.

6) IIpn nopAakoBLIX 4ucauTenbHblx. Hanpumep: Sicilia prima omnium
provincia est appellata Cuyunrua nepeoi u3 acex 6vi1a HA36aHA NPOBUHLUEL.

B) IIpu npeBocxoaHoit crenenn npuiarateabHbix. Hanpumep: Gallorum omnium
fortissimi sunt Belgae u3s ecex zannoe camote xpabpore — Geazu.

r) IIpu npunaratenepHbIX, O603HayamomUX KoaumdecTBo (multi, pauci, aliquot).
Hanpumep: pauci militum nemnozue us sounos.

Genetivus partitivus ynorpe6aserca TOJALKO BO MHOXKecTBeHHoM uucJe. Ila pyc-
CKHI A3BIK MEePEeBOANUTCA POANTEJbHBIM MAJEXKOM C NPEJJIOroM «Hu3».

§ 8. Genetivus genéris — poauTeabHBIN poaa, BMAA — oBOsHAYAET TY CO-
BOKYNHOCTh (BELIECTBO, NMPeAMETH MJIH JIHMLA), U3 KOTOPOH COCTABJIAETCH KOJHYECT-
BeHHOe NOHATHel, HaaBaHHOE YNPABIAOLINM CIOBOM.

1 Ero HuabiBatloT Takke genetivus quantitatis — poauTeTbHbIHl KoTHYecTRa, MepeHOCH TAKHM
00pAIOM MOHATHE KOTUYECTBY C YIIPAB/AIOILEro c/10B4 HA JaBHCHMoOe.
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OH ynorpebanercsn:

a) IIpn cyuwecTBUTEeNABHBIX HMJAM CyGCTAHTHBMPOBAHHLIX MpUJarateibHbIx, 0060-
3HAYaIIMX Mepy, 4ucao, cobpanue: multitido, pars, copia, numérus, multum,
plus, minimum, tantum u . . Hanpumep: multitido militum mromecmeao eouros.

6) IIpn BonmpocHTenbHbIX, HeONpeleNeHHbLIX W OTPULATEJbHbIX MECTOMMEHHAX
cpeaHero poaa en. uyucaa: hoe, illud, quid, quidquid, nihil u . a. Hanpumep: quid
novi? umo noeozo? nihil detrimenti nurxarozo (=nucxonvro) ywepba.

B) IIpn Hapeuyusax: satis docmamouno, nimis cauwrxom mrozo, parum masao. Ha-
npumep: satis eloquentiae, sapientiae parum docmamouno kpacuopevus. maao myd-
pocmu (Canmoctuii o Karunune).

DATIVUS

§ 9. OcHOBHOe 3HaueHHMe AATEJBHOTO Majexa B JATHHCKOM A3bIKe COBMAaJaeT C
ero OCHOBHBIM 3HayeHMeM B DPYCCKOM A3bIKe: 3TO Najex KOCBEHHOro obwexTa, K
KOTOpPOMY HampasaeHo feiictrBue. Mitte epistiilam fratri tuo now.au nucomo ceoemy
6pamy. IIpu 3TOM B NTATMHCKOM A3blKe MMeeTcA GoJiblIas rpyImmna rjaaroJos, Tpebyio-
LIMX JaTeNbHOTrO maje)<a, B TO BPEMA KAaK B PYCCKOM A3bIKe OHU JHMOO ABIAAIOTCA
NepeXoaHbIMH, T. €. TPeGYIOT BUHMTEJNBHOr0 najexa, Jubo ynorpedbJAlOTCA ¢ TBODHU-
TeJbHbIM NAaAekKoM, JU60 — ¢ NpeANOIKHOI KOHCTPYKuMel. B takom cayyae B cio-
Bape Bcerga ykasaHo ynpasiaeHue. Hanpumep: parco, peperci, — , 3 wadumov (koro
— dat.); nubo, psi, ptum, 3 a@eixodume samyx (3a roro — dat.); gratiilor, atus
sum, ari 1 nosdpaearams (Koro — dat.); persuadeo, suasi, suasum, ére 2 y6ewdameo
(koro — dat.) u T. x. Hanpumep: Orgetdrix persuasit Helvetiis, ut de finibus suis
exirent Opzemopuz y6edun zeaveemoa, wmobbl OHU 6bLLUAU U3 CE0UX 8.1adcHUL.

I'naroasl, nponaBoaHbIe OT esse, KpoMme posse U abesse, Takike TpeGylOT JaTelb-
Horo naaexa. Hanpumep: Aristides interfuit pugnae navali apud Salamina Apuc
mud yvacmeosan 8 mopckom cpamceruu npu Caramure.

§ 10. Dativus commd&di (incommddi) -— AaTeabHbIA BbIrOAbl (HEBBI-
roabl) obo3aHauvaeT JMUO (MJIM COBOKYITHOCTh JMIl), HA NO0.Jb3y (BO Bpeda) KOTOPOMY
4TO-1KMBO0 COBEPIIAETCA MJIM CYLIECTBYET; OH OTBEUYAET HA BOMPOCHI: 014 K020? 8 Hbux
unmepecax? xomy Ha noavsy (60 aped)? B pyccKom A3biKe eMy cOOTBETCTBYeT 1uGO
POAMTEJBHBIM MaAeX ¢ MPeaJoroM «IJfA», «paau», Jubo aateabHbIl naaex. Ha-
npumep: Non solum nobis divites esse voltimus, sed etiam libéris, propinquis, ami-
cis Mo xomum Getmb 60zamouimu He moavko 0aa ceb6a, HO u 0aa demeil, podcMBEHHU-
Koa, dpyseir. Si quid peccat, mihi peccat ecau on cosepwaem karxou-ru6o npocmynok,
OH cogepuiaem €20 MHeE 60 8ped.

§ 11. Dativus finalis — pgarenbHbIil LefeBOil VKAa3bIBaET 1e]1b J1eHCT-
BHMA, HA3BAHHOTO rJjarojoM. B pycckom A3bIKe €My COOTBETCTBYIOT MPeAJOMKHbIe
KOHCTPYKIIMH C LeJeBbiM 3HayeHuem. Hanpumep: praesidio relinquére ocmasaamo
Oaa 3awumet; venire auxilio npuxodums na nomown; esse bono caymumo do6py. B
dhynkuun dativus finalis moxer ynorpe6aaTbcA TakxKe repyHAME WIM codyeTaHue
CYLLEeCTBUTENBHOrO ¢ repyHauBoMm, Hanpumep: Tiberius Gracchus triumvir creatus
est dividendis agris Tubepuii I'pakxx Gota usbpan mpuymeupom d.1a pasdeaa emau.

§ 12. Dativus possessivus — aaTeabHblil NpUTAMAaTeIbHBI — 0003Ha-
yaeT JHULO UM (pe)ke) MpeaMeT, KOTOPOMY NMPUHAIJEMKUT TO, YTO HA3BAHO B Mpei-
JoxkeHnu noanexkamwmum. Dativus possessivus coOTBeTCTBYET PYCCKOMY DOJAMTEIBHO-
My MAaAe}xy ¢ NMpeaaoroM «y» wiu «aasa». Hanpumep: Aegroto, dum anima est, spes
est noxa y Goavrozo ecmv dvixanue, ecmov Hademcda. Natira est omnibus una npu
poda daa ecex odua.

YactHeiM cayuaem dativus possessivus ABJsAeTCA ero ynorpefieHue B BbIpa)e-
Huax mihi (tibi, ei, cui) nomen (cognémen) est — 6GykBaabHO: «MHe (Tebe, emy,
KoMy) uMsa (npoaeuiue) ecTb». OGBIYHO TAKAA KOHCTPYKLMSA IepeBOJMTCH Ha pyc-
CKUH A3BIK BOJBHO: «MeHA (Tebs, ero, Koro) 3oByT». Ecam e peub naetr He o6 mme-
HY, a 0 Ha3BaHUH, ynoTpedaaerca Jubo poaAnTenbHbIH (4dale) najgex, aAubo coxpa-



HAeTca aateabHbiii. Hanpumep: Troja huie loco nomen est rnassanue amozo mec-
ma — Tpoa. Uau: smomy mecmy nHassanue — Tpoa.
Jna BbIpa)keHHA TPHHALIEKHOCTH ynoTpebiaserca Taxxke genetivus possesswus

§ 2.

§ 13. Dativus auctoris — aareabHbIit AeHCTBYIOLLUEro JuUlla — ynorpebas-
ercA: a) anAa oGo3HadYeHMA JeiicTByIoIIero Auua npu repyaause. Hanpumep: Caesari
haec uno tempdre agenda sunt I{esapwo amo nado Gvino cdename odnospemenHo (=
amo doaxnHo Obino 6bemb cdenarno Ilesapem);, 6) nna oBo3HayeHUA HeilCTBYIOLLETO
JMLA B CTPanaTeJbHOH KOHCTDYKLMH, T. €. B TOM e 3Ha4eHuM, 4urto u ablativus
auctoris (§ 21), omnako ropasao pexe, uem mnocaeaHuit. Hanpumep: Hic ego
barbdrus sum, quia non intellégor ulli (Ovidius) 3sdecv a eapeap, mak kax MmeHA
HUKMO He noHumaem (= A HUKeM He noHuUMaeM).

ACCUSATIVUS

§ 14. OcHoBHOE 3HAYEHMEe JATHMHCKOro aKKy3aTHBa COBIAJAaeT C OCHOBHBIM 3Ha-
YeHMEeM PYCCKOro BHHMTEJbHOIO Iajea Kak nazgexa npamoro aononHeHusa. Ilpu
3TOM B JATHHCKOM SA3bIKe NPH HEKOTOPBIX IJIarojax BO3MOXKHBI JBa NPAMBIX AO-
nmosiHeHuA: jauua u pemu. Hanpumep: Hic magister meum filium littéras docet
amom yuumeanv ywum moezo cvina zpamome. Hannibal suas copias Hibérum traduxit
T'annuban nepesen ceoe goiicko uepe3 I'ubep.

§ 15. Accusativus duple x — aBoiiHOIl BUHHUTENABHBIA — COCTOMT M3 BUHH-
TEJLHOrO Ia/ieXKa NPIMOro AOMOJHEHHWA M BMHHTEJBLHOrO Majea MMEeHHON 4acTH
ckadyemoro. Hanpumep: Poétas Plato deorum filios appellat ITramon wnasvieaem
noamoeé cviHo8bAMU (0208.

HauBonee yacto accusativus duplex BcTpeyaeTca HpH CJAeAYIOLUMX [JAroJax:
vocare, nominare, appelldre, dicére nasvisams (koro kem? Kakum?); putare, existi-
mare, arbitrari cuumamo (koro Kem?); creare uabupams, facére deaams, mittére no-
cvtaame (Koro Kem? B KayecTBe KoOro?).

IIpn cTpanaTesnsHOM 3anore Tex »Ke rJaroioB ynorpebasercAa nominativus
duplex (§ 1).

§ 16. Accusativus extensionis — BUHHTENbHBLI MNPOTAXEHHA — YIIO-
TpebiAeTcA NpPM NpUaaraTeilbHbIX longus, latus, altus ana o6o3aHaueHUA MPOTAIKEH:-
HOCTHM B MPOCTDPAHCTBE W OTBEUYAET HA BOMPOCHl «KAKOM ANUHBI (LIMPUHBI, TIyOH-
He)?». Hanpumep: fossa decem pedes alta pos zay6unoi e decamv ¢pymos. Milites
vallum latum pedes trecentos triginta, altum pedes octoginta exstruxérunt gouns:
coopyduanu ean wupurnot 8 330 ¢pymos, evicomot 80 ¢pymos.

§ 17. Accusativus tempOris — BUHMTEeNbHBIH BpeMeHM — ymnorpebiaserca
6e3 npexnsiora MJM ¢ NpeaJyioroM per AJiA 0GO3HAYEHUA MPOTAXKEHHOCTH BO BPEMEHH M
OTBEYAaeT Ha BONPOCHl «KaK naoaro? B TeueHue Kakoro BpemeHu?» Hanpuwmep:
Bestilae quaedam unum diem vivunt wexomopsie manenviue xueomubie Hueym
odun denwv. Ludi per decem dies facti sunt uzput npodoaxaruce decamo dOnei (= e
meuenue Gecamu Oneld ).

§ 18. Accusativus exclamationis — BHHHUTENBHBIHI BOCKJUIIAHUA —
ynorpeGJAeTCA AJA BbIPAXKEHMA 3MOLIMII, 4acTO B COYETAHHUH C MEXIAOMETHUAMM O,
heu, eheu. Hanpumep: O tempéra, o mores (Cicéro) o epemena, o npaest! Heu me
miséram o s, necuacmuasn!

ABLATIVUS

§ 19. B apesHeiliuylo 3noXy B JATHHCKOM #A3bIKe CYIIECTBOBAJO BOCEMb
nanexei, M3 KOTOPBIX B KJACCHU4YECKYIO JIMOXY COXPAHMJIOCH JIHMIIb LIECTh.
CokpalieHne 4Mcaa mazexeil TNPOM3OLIO 3a CYeT CAHAHMA ¢ abJaTHMBOM [IBYX
nazexei: opyauinHoro (instrumentalis casus) u mectHoro (locativus casus). Takum
obpa3aoM, JaTHMHCKMN  abjaTHB COOTBETCTBYET TpPEeM DYCCKHMM  IHajexam:
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POAUTENLHOMY B 3HayeHHM YJAAJeHUA, MNepelalolleMy CcOOCTBEHHOe 3HaYeHHe
a6aatusa (ablativus — 6yKB.: «yQaJMTeIbLHBIIN»), TBOPUTEILHOMY U NPEAJOKHOMY.
IIoaToMy NIIpM PacCMOTpPeHMM 3HA4YeHHil JaTuHCKoro abnatusa OGyaemMm MCXOAHMTEL U3
3THX TpeX ero byHKuuii.

Ablativus kak ygaJdnTeaBHELA, OTJIOKHTEIBHBIH Maxex

§ 20. Ablativus separationis — abnatus ygaleHus WIM OTAENEHHMHA —
o603HavaeT JMLO UIM NpesMeT, OT KOTOPOro 4ro-ianbo OTaAe/NAeTCA MM YRATAETCH.
B pyCCKOM sA3bIKE €My COOTBETCTBYET DPOAUTEJBHBIA Maje C NpPeaJoraMu «ua»,
«oT», «C». Hanpumep: Aristides patria expulsus est Apucmud 6en usznan us
omevecmaa.

Ablativus separationis ynorpebnsercsa, B 4acTHOCTH, NpM rjarojiax M npuiara-
TeAbHBIX, 0603HAYAIOINX yAAJeHUue, JUIIeHHe, ocBODOXKaeHUe, yaepXaHHe OT 4ero-
anbo. Hanpumep: domo exire esixodumb u3 domy, servitiite liberare oceo6omdamo
om paGcmea, re necessaria carere 6bimb JuUWeHHbIM He00x00um0oz0 U T. I.

§ 21. Ablativus auctoris — abnaTuB AelcTBYIOLLEro Juua — ynorpedns-
eTCA IPH CTPAAATeJHLHOM 3aJI0Te IJIarojioB M o0o3HayaeT cyGBLEKT, OT KOTODOro Mc-
xonuT paeitcrame. Ablativus auctoris Bcerma composoxkaaercs npeajiorom a (ab), He
nepeBOAALLMMCA Ha pyccKuii asmik. Hanpumep: Ager ab agrictla aratur I[loae
ecnaxusaemcsa 3emaedenvyem. Abl. auctdris nepesoguTcAs Ha pyCCKHil A3BIK
TBOPUTENBbHBIM NajexxoM 6e3 npeasora. Non semper viator a latrone, nonnunquam
latro a viatore occiditur une ecezda pasboiinux yGusaem npoxomcezo, unozda npo-
xomuili y6usaem pa3boinuxa. IIpu mepesBoje 3TOr0 NpeasjOXKeHHA CTPadaTeNbHBIN
3aJI0r 3aMEHAETCA AeHCTBUTEJLHBIM, YTO MPUXOAMTCA AeJAaThb AOBOJBLHO 4acTo B
CBA3H C TEM, 4YTO B DYCCKOM SA3bIKE HeT JHYHbIX JOPM CTPAAATEJLHOro 3anora.

§ 22. Ablativus comparationis — a6irarus cpaBHeH¥a — ynorpebasert-
ca ana ofo3HaueHHMs oO0BEKTAa CDAaBHEHHWA NPU CPABHMTENBHON CTemeHH npuara-
TeJbHBIX WM Hapeuuii; Ha PYCCKMIl A3BLIK NEpPeBOAMTCA POAMTEIbHBIM IIANEMKOM.
Hanpumep: Turpis fuga mortis omni est morte pejor (Cicéro) nosoproe 6ezcmso om
cmepmu xyxce acaxoli cmepmu. CyOheKT cpaBHEHHMA B 3TOM CAYy4Yae paccMaTpPUBAETCH
KaK MCXOJAHBIH MYHKT, OT KOTOPOrO MPOUCXOAMT OTAE/J€HHE CPABHHBAEMOro ¢ HUM
obpekTa.

Ablativus xak opyaniiHbIi magex

§ 23. Ablativus instrumenti — aGmaTus opyaus aeficTBMA — ynorped-
JAeTCA AJA 0003HAYeHHMA OpyAHA AelCTBHMA, B YaCTHOCTHM, B CTPAJATENbHON KOH-
cTpyKuuu. CooTBETCTBYeT DPYCCKOMY TBODHTEJILHOMY Majey; OTBEYaeT HA BOMNPOC
«yem?». Hanpumep: Terra vestita est herbis, floribus, arboribus semas noxpsima
mpasoil, yeemamu, depesvamu. Hic homo fulmine occisus est amom uenoeex 6Gbin
ybum moaHuel,

§ 24. Ablativus causae — abnaTus npuuuHbl — o00O3HayaeT MPHYMHY, B
CHJIYy KOTOPOH NPOMCXOAMT TO MJIM HHOE AeiCTBHE HMJH CYILECTBYET TO MJIM MHOE CO-
CTOSIHHE; OTBEYaeT Ha BOMPOC «IMO Kakoit mpuuuxe? nouemy?». Hanpumep: Concor-
dia parvae res crescunt, discordia maximae dilabuntur 61az0dapa cozaacuw manvie
dena 8038eauYUBAIOMCA, U3-3a Hecozaacus 6eauxue pacnadawomca. Meo vitio pereo s
nozubaio no caoeud 6uHe.

§ 25. Ablativus modi — aGnarus ofpasa meiictBua — ynorpebaseTrca niasa
o0o3HayeHuA criocoba CoBepIIEeHUA NeCTBHA; OTBEYAET HA BONPOC «KaK? KaKUM 06-
paszom?». Ynorpebaserca Kak Gea mpeasora, Tak M ¢ NpeaJioroM cum; Kak ¢ onpejge-
JieHneM, Tak u 6e3 onpeaenenua. Hanpumep: Galli silentio ex castris egressi sunt
2annbt 6 MOAMAHUU 6buuau u3 nazepa. Aliéno more vivére non possum s He mozy
Humoe no wyxcomy obvivar. Semper magno cum metu incipio dicére & ecezda nauu-
Haw z080pumb ¢ 60AbWUM CMPAXOM.
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B ¢dyukuun ablativus modi yacro ynorpebaserca repyHamii. Hampumep: Docen-
do discimus o6yvas (apyrux), ywumca (camu).

§ 26. Ablativus limitationis — a6maTus orpaHuyeHusa — ynorpebaser-
CA NPH TAarojiax MAM MPHUJaraTeJbHbIX AAs OrpaHUdYeHHMs (YTOYHEHMs) 1eicTBuUA,
COCTOAHMA MJU NMPH3HAKA, BHIPAXEHHOTO YNPaBJAAIIUMM CI0BOM; OTBe4aeT Ha BO-
npoc «B Kakom oTHoureHun?». Ha pycckuit A3niK nmepeBoanTcA Aub0 TBOPHUTENbHBIM
naaexom, aubo NpeaioXHOM KOHCTPYKILMEN C MpeANoraMM «II0», «B», «HA», «C»,
JnBo co crOBaMHM «B OTHOLIEHMH», «CcO cropoHbl». Hampumep: Homines inter se
moribus, studiis, omni vitae ratione différunt .nwdu pasauuaiomca memdy cobois
ofbiuaamu, anamuamu, écem obpaizom xwusnu. Genére Romanus, moribus Graecus
RO NPOUCXONAEHUIO DUMIAHUN, NO 00bINAAM 2DeK.

B dyHxkuun ablativus limitationis ynorpe6nsercda, B yactHoctH, cynuH II npm
npuaaraTeabHeIx. B TakoMm cayuyae cynuH mepesoanTca aub0 HeomnpeneseEHo (op-
moit rnarosna, an60 OTrIAroALHBLIM CYIIECTBHTENLHLIM C NpEAJoroM «anas. Hanpu-
mep: horribile dictu empawno cxasame; difficillimum factu ovens mpydno cdenameo.

§ 27. Ablativus qualitatis — abaarup Kadyectsa — yrnorpebaserca ¢ om-
pelfeseHMEeM M CAYXHUT JAa o003HauYeHHUA KadecTBa, NMPHUCYLIEro Jguuy (daiie) Mau
npeamery. Ha pyccKMil A3MK NMepeBOAUTCA POAMTENBLHBIM MAaAEIKOM MM IPEeII0NK-
Holt Koncrpykuueit. Hanpumep: Satyri pedibus erant caprinis et auribus aciitis ca-
mupbt Obiau K0310HO02UMU (= C KO3NUHBIMU HO2AMU) U € OCMPLIMU YWaMU.

Jdna o6o3anavyennma xadecrBa ynorpebnserca takike genetivus qualitatis (§ 4).

Ablativus Kaxk mMecTHBIi Magex

§ 28. Ablativus tem pdris — abnaTUB BpeMEHM — CJIYMKHUT AJaa obo3Hade-
HUA BpPeMeHM AeiicTBMA M OTBedaeT Ha Bompoc «xoraa?». Ymorpebasercsa nubo Gea
npeaaora, aubo ¢ npeanorom in. Bea npeasora ynorpebaATCA: a) cIoBa, KOTOPBIE
camu mno cefe o603HauaOT BpeMA, HanpuMep: autumno ocersio, hidme zumoi; 6) co-
YeTaHUA CYINECTBHUTEJIBLHOTO C MpMJAraTesibHbIM, BBIZLIBAKINME MNDeACTABJICHHASZ O
NPOAOKUTENLHOCTH BO BpeMeHHM, Hanpumep: prima luce na pacceeme, temporibus
antiquis e dpeanue epemena.

CywmiecTBuTrenbHbIe, HE HMelOLIMe Npu cefe onpeneseHMs M He o60o3HAUAIOLINE
BpeMsa caMu 110 cefe, B GOABLUIMHCTBE cAy4aeB ynorped.saroTcA ¢ npegyaoroMm in. Ha-
npumep: in bello 80 apema soiinse, in proelio 60 epema cpaxenun.

§ 29. Ablativus loci — aGnaTtus mecra — ofo3HauaeT MecTO AefCTBiIA M OTBE-
YaeT Ha BOMnpoc «rae?». Ynorpebaserca aubo Gea npeanora, Jubo ¢ npexacrom in.
Hanpumep: Carmina Ovidii tota Italia legebantur cmuxu Osudusn wumanucs no eceil
Hmanuu.

OBO3HAYEHHE MECTA, IIPOCTPAHCTBA, BPEMEHH

§ 30. Ina ofo3HayeHMA MecTa Ha BONPOC «Kyxa?» B JAaTHHCKOM A3bIKE ynorpeb-
Jaerca accusativus ¢ npeanorom in uiain ad, Hanpumep: ad urbem x zopody; in ur-
bem @ z0pod. HassaHuusa ropoaos, HeGOMBLIMX OCTPOBOB, a TaKKe ciaosa domus, us f
dom; rus, ruris n depesna; humus, i f seman, nousa craearca B accusativus fea
npeanora, Hanpumep: Romam e Pum, Carthaginem e Kapgazen, Athenas 6 Agunst,
domum donmoi.

§ 31. Ina ofo3anayeHUA Mecra Ha Bonpoc «rae?» ymorpebaserca ablativus loci

(§ 29).
Hassauus ropoaos, HeSoJbILUIMX OCTPOBOB U cioBa domus, rus, humus Ha nonpoc
«rge?» CTABATCA B ADEeBHEM MECTHOM mnajexe — casus locativus, KoTopeiii B en.

yucae uMeH I u Il ckaoHenua coBnagaer ¢ genetivus, a umen III cxiaoHeHMs u BO
MH. 4HCJe BCex CKJIOHeHHUii — c ablativus. Hanpumep: Romae a Pume, Carthagire s
Kapgazene, Athénis 6 Agunax, humi na semae.
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§ 32. Ina ofo3HayeHus MecTa Ha Bompoc «OTKyaa?» ynorpebaserca ablativus
separationis (§ 20) uau ablativus ¢ npegsoramu e (ex), a (ab), de. Hanpumep: ex
urbe u3 zopoda, ab urbe om zopoda, de monte ¢ zops:.

§ 33. Ins oGo3HaueHMA BPEMEHM HA BONPOC «Korga?», «B TeUeHHEe KAKOro Bpe-
meHnu?» ynorpebaserca ablativus uau accusativus tempdris (§§ 17, 28).

§ 34. B pane cayuaes cyllecTBUTeJbHOe, 0603HaUYawIllee BpeMA MJIM NMPOCTPAHCT-
BO, CONPOBOMJAAETCsl CTOAILMM I e P e J HUM NpuiaraTeJbHbIM, TaK)Ke CO 3HaYe-
HHEM BPEMEHM MM MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE CAYXKHUT IAJIA OrpaHUYEHMA M YTOYHEHWSA
NOHATUH, BBIPAXKEHHOrO CYLIECTBUTEbHLIM. B TAKOM COYeETAHMM IPUJIAraTejbHOE
MEPEeBOAMTCA CYIIECTBUTEJLHLIM C COXPaHeHHEM CBOEro MnajAexa, a OnpejesaeMoe
CI0BO — pPOAMTENbHBIM nagexmoM. Hanpumep: Maximum bellum Pompejus extréma
hiéme apparavit, ineunte vere accépit, media aestate confécit eeauvaiuryio aeoiiny
Homneil 8 KoHye 3umbl nodzomosun, 6 Havare 8eCHbt npednpursn, 8 cepedune aema
OKOHRYU.T.

§ 35. lna oGosHaueHuA BoapacTa IIPU IJIArojie Nascor poxdambcia HA BOIPOC
«CKOJMBKO JieT?» ynorpebasieTrca accusativus, Hanpumep: septuaginta anmos natus
sum mue cembdecam aem. B ToM e 3HayeHun ynotpebaserca genetivus qualitatis
(§ 4) n cywecTBHTENBbHOE annum (acc.) B cOYETAHUM C MOPAAKOBBLIM YHCIUTEIbHBIM
npya npudactuu agens. Hanpumep: puer, decimum annum agens decimunaemruil
MAAbHRUK.

§ 36. Ja1s ofo3naueHusa NPONAEHHOrO NPOCTPAHCTBA IIPH IJIArojax ABMMKEHUA Ha
BOMNDOC «CKOJABKO?», «Kakoe paccrosuue?» (poilfeHo), a TakxKe Nnpu rjarojie patére
npocmupameca (Ha paccrosaHue) ynorpeGasercsa accusativus mau ablativus. Hanpu-
mep: Zama quinque diérum iter a Carthagine abest 3ama nHaxodumcsa na paccmos-
nuu namu Orei nymu om Kapgazena. Aesculapii templum quinque milibus passu-
um ab Epidauro distat xpam Acxaenus naxodumces 6 namu munax om Bnudaepa.

§ 37. Ins o6o3HaYeHUA MPOTAMEHHOCTH B MPOCTPAHCTBe ynorpebJaaeTcA accusa-
tivus extensionis (§ 16).



TPAMMATHYECKHH CIOPABOYHHK
(x I yvacT yueGHHKA)
HMEHA — NOMINA

UM CYIIECTBHTEJIBHOE — NOMEN SUBSTANTIVUM

§ 38. Hmena cyiuecTBHUTeNbHble B JJATHHCKOM fA3bIKE MMEOT TPH poaa (genus):
masculinum — mykckoi, femininum — jkeHcKuii, neutrum — cpeaHuii; gBa 4YHUC-
na (numeérus): singularis — eauHcTBeHHoe, pluralis — MHo)ecTBeHHOe; LIeCThb Na-
mexeit (casus): nominativus — HMeHUTeJNBHBIH, genetivus — poauTenbHbril, dati-
vus — JaTejbHbIH, accusativus — BHMHHUTEAbHBIM, ablativus — abaarus (coorBercT-
BYeT DYCCKOMY TBODHMTEJIbLHOMY, MPEAJOXXHOMY H POAHUTEIbHOMY B 3HAYEHUM yJaJe-
HUA), vocativus — 3BaTeabHBII (COOTBETCTBYET PYCCKOMY-00palUeHHIO).

§ 39. Bce cyluecTBUTENbHbIE DPACIPEAENAIOTCA O NATH CKJOHEHUAM B 3aBHUCH-
MOCTH OT KOHEYHOrO 3BYKa MCTOPHYECKOMI OCHOBbI; HO B XOJA€ PA3BUTHMA A3BIKA IOJA
AEeMCTBHEM pa3JMYHBIX (BOHEeTHYECKMX IIPOLIeCCOB OCHOBA 4acTo NpeTepneBaja Cy-
LIeCTBEHHBIE H3MEHEHHA B MNMajAedHbIX ¢popMax. JTO MPHBEJO K AOBOJBLHO YacTOMY
coBnajeHu10 opMbl MMEHHTEJbHOrO Najea eAHHCTB. YMUCIA Y CYLIECTBHUTEIbHBIX
pa3HBIX CKJOHeHuit; Hanpumep: lupus soax (II ckna.), virtus do6recme (II1 cka.),
gradus waz (IV ckxa.). IlosToMy CcKJIOHEHMe HMEH CYLUECTBHTEJbHLIX OIpeAesfAeTcA
0 OKOHYAHMIO POAMTEJBHOrO Majexa eAuHCTB. Yucaa (gen. sg.).

Craonenue Ochosa Oxonvanue gen. sg.
I -a- -ae
1I 8- -i
111 COrJIacHBIM
unu -i- -is
v -u- -us
A" -6- -¢i, ei

ITEPBOE CKJIOHEHHE
(ocHoBa Ha -a-)

§ 40. K nepBoMy CKJIOHEHHIO OTHOCATCA HMeHa CYLUECTBUTEJbHble WM MpHJara-
TeJbHEIE X € HC K O T O pOJa, OKaHYMBAKIIMECH B Nom. Sg. Ha -3, B gen. sg. Ha

-ae. Hanpumep: amica, amicae nodpyza. Caosapuas 3anuch: amica, ae f.

O6paTuTe BHMMAaHMe Ha pDa3HULY B KoJinuyecTBe (T. €. OTHOCHMTENbHOI IJIMTEJb-
HOCTM — KDATKOCTH MJIHM J0JIrOTe) KOHEYHOro -a B nom. u abl. sg. (abl. cosnanaer ¢

OCHOBOI).
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ITadexcu Singularis Pluralis
Nom. amicd amicae
Gen. amicae amicarum
Dat. amicae amicis
Acc. amicam amicas
Abl. amica amicis
Voc. amicéd amicae




B 1 CKJOHEHHMH BCTPEYAIOTCA TaKMKe CJI0Ba MYXMCKOro pojaa (OnpeieisaloTca IO
3HaYeHMI0); HANpuMep: nauta, ae m mopak; poéta, ae m nosam (Cp. B PycCK.: BOEBO-
Aa, AeAyUIKa).

CywmectsurennHoe dea, ae f 6ozuna B dat. n abl. pl. umeer popmy deabus; Takyro
ske dopmy MoxeT uMerh cyluectsutensHoe filia, ae f dous: filidbus (Hapaay c filiis).

BTOPOE CKJOHEHHE
(ocHoBa Ha -6-)

§ 41. Ko BTOpPOMY CKJIOHEHHIO OTHOCATCA MMeHa CyUIeCTBUTEJbHbIE W Mpujara-
TEJbHBIE MY X CK OT O poOJa, OKAHYMBAIOIINECA B NOM. Sg. HA -us UM -er (OXHO
CJIOBO HA -ir), ¥ cpeg Hero poaa Ha -um. OKkoHuaHue gen. sg. oGONX POAOB —
-i. Hanpumep: amicus, amici m dpyz; puer, puéri m maavuukx; ager, agri m noaxe;
vir, viri m myxc, myacuuna, wenosex; verbum, verbi n caroeo. CroBapHasa 3anuche:
amicus, i m; puer, éri m; ager, gri m; vir, viri m; verbum, i n.

VY cylllecTBMTENBHOTO puer 3BYK -€- BXOAMT B OCHOBY M IIO3TOMY COXDaHAETCA BO
BCEX Manexax, y CYLIECTBUTENBHOro ager -6- He BXOAUT B OCHOBY, & IIPUCYTCTBYeT
TOJILKO B nom. sg. 910 BUAHO mo ¢opMe gen. sg., NPUBOAMMOIL B C10Bape, HalpH-
Mep: gener, éri m zamo (-&- coxpaHserca); magister, tri m ywumeans (-€- BbInanaer).
Cp. B pPyCCK. A3BIKe: «Beuep, Béyepa» U «BeTep, BeTpas.

Yucaa, m m m n
nadexcu amicus ager vir verbum
(ocH. amic8-) (och. agro-) (och. virg-) (ock. verbd-)
Sg. Nom. amicus ager vir verbum
Gen. amici agri viri verbi
Dat. amico agro vird verbo
Acc. amicum agrum virum verbum
Abl. amico agré vird verbo
Voc. amicé ager vir verbum
bl Nom. amici agri viri verbid
Gen. amicorum agrorum virorum verborum
Dat. amicis agris viris verbis
Acce. amicos agros viros verba
Abl, amicis agris viris verbis
Voc. amici agri viri verbd

IIpumeuanmua:

1. Nom. sg. C10B MYCKOro pojga Ha -us oGpasoBasicss npubaBIeHUEM K HCTODH-
YEeCKOIl OCHOBe OKOH4YaHMA -8 (curmaTuyecKuitl nom.); npu atrom 8>l B KoHeuHOM
3aKpBITOM cJ0Be: amicds>amiciis.

2. Voc. sg. uMeer oco6oe OKOHYAHHME TOJBKO Y CJOB BTOPOrO CKJOHEHUS MYIMKCK.
poaa Ha -us: amicus — amice. Bo Bcex ocTaibHBIX CAy4Yasax voc. coBraaaeT ¢ nom.,
KakK B €JMHCTB., TAK U BO MHOX. YHCJe.

3.YcroB cpeaHero poaga acc. Bceraa CoBIajaaerT C Nom., a BO MHOX.
YuCcie ITH Ke MAAEeKHM OKAHUMBAIOTCA Ha -&. OTO NpaBMJO OTHOCMTCA KO BCEM
cJOoBaM CPEAH. pojia B JIJATUHCKOM f3bIKe, He3aBUCHMMO OT THUNA CKJOHEHUA U 4YaCTH
peun. (Cp. PycCK.: OKHO — OKHA, — B MMEHUT. U BUHMT. [aA.)

1 TepMuH «curmaTuyeckuii» (T. e. ob6paloBaHHbIi c OMOUIkIO 3ByKa S) NPOMCKOAMT OT HA3BAHHA
rpeveckoit 6ykBbl ¢ — «CHrMa».
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Oco6ennoctv II cxaoHeHus

1. UMmeHa cobcTBeHHBbIE, OKAHYMBAIOLLMECA B Nom. Sg. Ha -ius, a TaxxKe CJOBO
filius cetn uMeloT B voc. sg. okoHdYaHue -i. IIpu aTtom yaapeHue cTaBUTCA Ha TOM JKe
cJore, Ha KOTOPOM OHO GbLIO B nom. sg.; Hanpumep: Ovidius — Ovidi, filius —
fili.

2. Ha3BaHusA JepeBbeB — IKEHCKOTrO poja; Hampumep: pinus, i f cocna. HeHcko-
ro poja Takxe cJoBo humus, i nouea, 3em.a.

TPETBE CKJIOHEHHE
(OCHOBA Ha COrJIACHEIA MM -i-)

§ 42. K TpeTbeMy CKJOHEHHWIO OTHOCATCA HMMEHa CYLIeCTBHTEJbHble M IIpHJIAra-
TenbHBIE BCEX TPEX DOAOB, OKAHYMBAIOIIMECH B gen. sg. HA -is.

B 3aBMCHMOCTM OT KOHEYHOro 3BYKAa OCHOBBI cyiuectsurensHble III ckaoHeHuaA
AEeJNATCA HA TPH THIA:

1. Tperbe corsacHoe CKJIOHEHWe (OCHOBA HA COTJIACHBIN 3BYK).

2. TpeThe rjaacHoe ckJoHeHue (OCHOBa Ha -i-).

3. Tperbe cMelllaHHOE CKJOHeHHe (CJIOBa ¢ IIPH3HAKAMM M COrJIACHOTO M IJIACHOroO
THIIOB).

Tperse cormacHoe CKIOHEHHE

(ocHOBa Ha COTJIACHBIH)

§ 43. K tpetbeMy COTIrJ1 acCHOMY CKJIOHEHHIO OTHOCATCA CYLIECTBHUTEJbLHbBIE
BCeX TpeX pOAOB, HEePDAaABHOCJOMHBIE, C OCHOBO i, OKAHYMBAIOLIEliCA
Ha OAMH COrJacHB A 3BYK.

HepaBuocaoxHbIMH HA3BIBAIOTCA CYILECTBHUTEJNbHBIE, Y KOTOPBIX B gen. Sg. Ha
oauH cior (peAKO Ha ABa cjaora) 6ojblie, YeM B nom. Sg.

JlnA onpenesieHUA OCHOBBI HYXHO OT ()OPMBI gen. sg. OTOPDOCUTH OKOHYAHME -is.
Hanpuwmep:

Nom. homo (2 cnora) lex (1 caor) tempus (2 caora)
Gen. homin-is (3 csora) leg-is (2 cnora) tempor-is (3 caora)
yenosex 3AK0OH epema

CKJIOHEeHVe OCYILUEeCTBJAETCA NPUOABJeHNEeM NAaAEeKHBIX OKOHYAHUHA K OCHOBe,
BbleJIeHHOW u3 opMBI gen. sg.

Yucaa, m f n
nadexcu homo lex tempus
(ocx. homin-) (ocn. leg-) (ocx. tempdr-)
Sg. N., V. homo lex tempus
- Gen. homin-is leg-is tempor-is
Dat. homin-i leg-i tempdr-i
Acc. homin-em leg-em tempus
Abl. homin-e leg-e tempér-e
Pl N., V. homin-es leg-es tempdr-a
Gen. homin-um leg-um tempdr-um
Dat. homin-ibus leg-ibus tempor-ibus
Acc. homin-es leg-es tempdr-a
Abl. homin-ibus leg-ibus tempor-ibus

IDIpumeuyaHnwua:
1. CyiuecTBuTeNBHBIE MYMKCK. U XeHCK. poaa B II] CKIOHEHMM CKJIOHAIOTCA OXM-
HaKoBO (cp. homo u lex).
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2. CylUecTBUTENbHBIe CPEAH. POAa TMOAYMHAIOTCA OOLMM NpaBUJIaM CPeaH. pPoAa
:m. § 41, npum. 3).

Crioco6n1 o6pasosanua nominativus singularis cymecrsuTeapHRIX
II1 corsacHOro CKJIOHEHHA

§ 44. Ina Toro, uro6sl nmo ¢Gopme n1060ro KOCBEHHOr0 Iaje)xa ONnpeAeauTh CJaO-
apuyio ¢opmy (T. e. nom. sg.) cymecrButensHoro III ckaoHeHusa, HeoGxoAMMO
CBOMTE COOTHOLUIEHHA MeyKAY OCHOBOH M nom. sg. aroro caosa. HomuHaTuB B
IT cknonenuu obpaayerca apyma criocobamu.

I. HomuHaTUB ¢ HyJeBbIM OKOHYaHHEM (acCHUrMaTHYECKHIH)

§45. Hy n1e B 0o e oKOHYAaHHME B NOm. Sg. HMEIOT CYLUECTBUTeAbHbIE, OCHOBA KO-
OphIX OKaHYMBaeTcsa Ha -r-, -1-, -n-, -s-. I[Ipu aTOM OCHOBA CYILECTBHUTEJBLHOIO MO-
{eT npeTépnesBaTh (oHEeTHUYECKHEe HIMEHeHMA Jaub0 B HMMEHMTEJBHOM Iajexxe
LUHCTB. YHcJja, JH60 B KOCBEHHBIX Majexxax, JuGo BO BceX Mnajexax.

1. OcHoBbI HA -r-, -1-: nom. sg. COBaxaeT ¢ OCHOBOIA.

{om. sg. orator opamop, gen. sg. orator-is, ocHoBa orator-.
Jom. sg. consul xorcys, gen. sg. consiil-is, ocHoBa consul-.

2. OcHOBBI HA -n-.

a) Nom. sg. npexacrasnfeT cofoil YUCTYIO OCHOBY: nomén umsA. B KOCBEHHBIX mna-
exax -€- nepexomuT B -i- (ZefCTByeT 3aKOH DeYKLMM KpaTKoro riaacHorol). Gen.
g. no-mé-nis>no-mi-nis.

0) Nom. sg. okaHuuBaeTCs Ha -0 M MnpeiacTaBjAeT cofoil 0CHOBY, OT KOTOpOif oT-
‘@A0 KOHEYHOoe -N-.

Jom. sg. led zes, gen. sg. leGn-is, ocHosa ledn-.

{om. sg. homé wenoaex, gen. sg. homin-is, ochosa homin- (s csosax Takoro Tuma
0- B KOCBcHHBIX IIajlesKax COKpallaeTci M MOoABepraerca HeilcTBMIO 3aKOHa pe-
YKIIHNH).

3. OcHOBBI HA -S-.

a) Nom. sg. npeacraeaaeT cofoil YMCTYI0O OCHOBY: MOS Hpaé, xapaxmep. B Koc-
eHHBIX Iajexax -s- IepexXOAWT B -I- MeMAY riacHbIMH (3aKOH porauuama). Gen.
g. mor-is.

6) Nom. sg. ciaH4YuBaeTCA Ha -Us M mIpeacTapaseT coboil BUAOMIMEHEHHYIO OCHO-
y: tempis spema (agech 6>l B KOHE4YHOM 3aKpbITOM cjore, cM. § 41, nmpum. 1);
cHOBa tempOs-, gen. sg. tempdr-is (s>r 1o 3akoHy porauuaMa).

K aroii e rpymnne OTHOCATCA CJOBa THMa genis pod, gen. sg. geneéris, y
OTOPBIX B NOM. ¥ acc. Sg. OCHOBa gends>genils, a B OCTAJBLHBIX Majexkax — genés-
gepegoBaHue 6/€). Gen. sg. genésis>genéris.

II. CurmaTHyeckuii? HOMUHATHE

§ 46. Nom. sg. oGpasyeTcA CUr'MaTHYEeCKH Y CYyLUECTBUTEIbHbIX, OCHOBbI KOTOPBIX
KaH4YUBaOTCA HA -C-, -g-; -t-, -d-; -p-, -b-, -m-.

1. Gcuosxnl Ha -c- U -g-.

3ByKH -c- U -g- + OKOHYAHME Nom. Sg. -S AAlOT B Npou3HoweHuu ks, B Hanuca-
(MM — X; TIIPM 9TOM 3BOHKMH g nepej S OrJyLUAeTCH.
Jom. sg. pax mup, gen. sg. pac-is?, ocuoma pac-.
Jom. sg. lex saxown, gen. sg. leg-is, ocHopa leg-.

1 3akon PeAYKUMM COCTOMT B TOM, YTO JIIOGOM KPATKHMH [JIACHBIA B CepelMHHOM OTKPBITOM cJiore
epexo/IUT B | Tieped BCeMM COIMMACHBIMM, KpoMe r U 1.

2 cu. § 41, upum. 1.

3 Pumasue npouaHocuau [pakis].
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2. OcHoebl Ha -t- ¥ -d-.

KoneuHsle cornacHble OCHOBBI -t- ¥ -d- mepen oKoOHuaHMeM nom. sg. -S NoaBepra-
IOTCA MOJHON accumuaauuu (ynoaoGieHHI0); NIPH 3TOM 3BOHKHI d cHavaJsa orJaylia-
eTcs, 3aTeM accuMmuaupyerca: ts>ss; ds>ts>ss. YaBoeHHBIN cornacHbifi Ha KOHLE
CJIOBA YNPOLLLAETCA: -S§>-S.

Nom. sg. civitas zocydapcmeo, gen. sg. civitat-is, ocHopa civitat- (8 nom. sg
civitat+s>civitass>civitas).

Nom. sg. pes xoza, gen. sg. ped-is, ocHopa ped- (B nom. sg. ped+s>pets>pess>pes).
Nom. sg. miles gour, gen. sg. milit-is, ochosa milit- (B nom. sg. milet+s>miless>
miles, B KocBeHHBIX majgexax €>I Mo 3aKOHy peAyKLHM KPaTKOIO IJacHOro: gen.
sg. mi-l&-tis>mi-li-tis).

3. OcHoB®I -p-, -b-, -m-.

Nom. sg. princeps npasumeav, gen. sg. princip-is (§>1 mo sakony peayxknmun).
Nom. sg. plebs nae6e, gen. sg. pleb-is.
Nom. sg. hiems suxma, gen. sg. hiém-is.

TpeTse riacHOe CKJIOHEHHE
(ocHoBa Ha -i-)

§ 47. K TpeTbeMy rJlacHOMY CKJIOHEHHIO OTHOCHMTCA HefoJblLIam rpymnrna cyilec-
TBUTEJbHBIX CPEeJHEro poja, OKaHYMBAIOILIMXCA B nom. sg. Ha -€, -al, -ar. Hanpu-
Mep: mare, maris n smope; animal, animalis n wueomroe; exemplar, exemplaris n
npumep.

Yucanaa, n n n
nadexcu maré animal exemplar
(ocn. mari-) (ocx. animali-) (ocH. exemplari-)
Sg. N.,V. maré animal exemplar
Gen. maris animalis exemplaris
Dat. mari animali exemplari
Ace. maré animal exemplar
Abl, mari animali exemplari
Pl. N.,V. maria animalia exemplaria
Gen. marium animalium exemplarium
Dat. maribus animalibus exemplaribus
Ace. maria animalia exemplaria
Abl, maribus animalibus exemplaribus

OGpaTuTe BHHMAaHHE HA PasHMUY nNajgexHuIx okonuauuil B III ramacHom u ciaopax
cpeaHero poaa III corsacHoro cKJIOHeHUSA:

ITadexu IIT coznacHoe III zaacHoe
Abl. sg. temporé mari
Nom.—Ace. pl. tempdra maria
Gen. pl. tempSrum marium
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K III rnacHOMY CKJIOHEHMK) NPHHAAJENKHT TakKKe HeboJibllas rpylnna paBHO-
CJAOMHBIX CYLUECTBHTEeNBHBIX X EH CK OTr 0 poja, OKaH4YMBAIOIIMXCA B nom. Sg.
Ha -is: sitis, sitis f xaxcda, turris, turris f 6awna, febris, febris f auxopadxa, pup-
pis, puppis f xopma, seciiris, seciiris f monop, cexupa n HeKOTOpbIE ApYyrue.

Kpome Toro, no III rnacHOMY CKJOHAIOTCA PABHOCJOXXHble HAa3BaHUA TOPOAOB M
peK, nom. Sg. KOTOPLIX OKaHYyMBaeTcH Ha -is: Neapdlis, is f Heanoao; Tibéris, is m
Tu6p.

¥ BCcex 3TUX CYLIECTBHTEJBLHBIX nom. sg. o0padyercA curmatudecku: turri+s,
Neapdli+s.

ITadexncu Sing. Plur. Sing.
N, V. turris turres Neapolis
Gen. turris turrium Neapolis
Dat. turri turribus Neapdli
Acc. turrim turres Neapélim
Abl. turri turribus Neapoli

K IIl rnacHOMY CKJIOHEHMIO OTHOCATCA Tax)Ke Bce npunarateabhble II1 ckiaone-
Husa (o HEX cMm. § 60).

Tpe'rbe CMEILIAHHOE CKJIOHEHHE

§ 48. K TtperbeMy CMeELIAHHOMY CKJIOHEHMIO OTHOCATCA CYLUEeCTBMTEAbHbIe
MYMXCKOTO MU XXKE@HCKOTO pOoJa CO CIeAYIOLIMMM BHEILIHHMH MPU3HAKAMH:

1. CyuiecTBuTENIbBHBIE PABHOCJ O X H bl e (T. €. MMEKOLIHe OAMHAKOBOE YHC-
JIO CZIOTOB B MMEHHMTEJLHOM H DOAUTENBLHOM Najexax eAMHCTB. 4YMCJa), OKAHYHBA-
IOLLMECA B nom. Sg. Ha -is UM -es: civis, civis m, f zpaxdanun, zpamdanxa; vulpes,
vulpis f auca.

2. CYILIECTBHTE.HI:HB]B HepaBHOCUJO?XH bl € OCHOBA KOTOPbLIX OKAHYHUBAET-
CA Ha ABA COI'JacH bl X 3Byka: pars, part-is f vacms, cmopora.

Nom. sg. cywecrsurensubix III cmemianHoro ckjioHenusa ofpa3yeTcsa CUCMaTH-
YeCcKH.

OHM CKJIOHAIOTCA, KaK CYLUECTBUTENbHBIE MYMCKOro u »xeHckoro poaa III co-
rJ1aCHOTO CKJIOHEHHA, HO B gen. pl. umelor okonuauue -ium (kak y III rnacuoro).

ITadexncu Singularis
m, f f f
N., V. civis vulpes pars
Gen. civis vulpis partis
Dat. civi vulpi parti
Acc. civem vulpem partem
Abl. cive vulpe parte
Pluralis

N, V. cives vulpes partes
Gen. civium vulpium partium
Dat. civibus vulpibus partibus
Acec. cives vulpes partes
Abl, civibus vulpibus partibus




Oco6eunoctu III ckaoHenun

§ 49. HexoTropnle cyllecTBMTEeNbHble, MMelowiue BHelwlHue npuaHaku III cme-
IIAaHHOrO CKJOHeHus, oTHocaTcA K III cornacHomy:

canis, canis m, f co6axa
juvénis, juvénis m, f monrodod wenroaex; onowa, desyuika

pater, patris m omey

mater, matris f mame

frater, fratris m 6pam

parens, parentis m, f podumenav (omey, mameo)

§ 50. Caeayer oco60 3aMOMHUTL CKJIOHEHHE CJeAYIOLUIUX CYLUECTBHTENBbHbBIX:

ITadexu Sing. Sing. Plur. Sing. Plur.
m m, f f
N., V. Juppiter bos boves vis vires
HOnumep 6uik, Koposa cuna

Gen. Jovis bovis boum — virium
Dat. Jovi bovi bubus — viribus
Acc. Jovem bovem boves vim vires
Abl. Jove bove bubus vi viribus

IIpaBuaa popa cywmecrsurensunx III cknonenunn
M Ba)kHelMIIMe MCKJIYEeHMA

§ 51. KMy ¢ K O M Yy poay OTHOCATCA CI0Ba, OKAHYMBAIOLLKECA B NOM. Sg. Ha:
-0 (kpomMme cjoB Ha -do, -go, -io): sermo, Onis peus
-or: labor, oris mpyéd, pa6oma
-0S: mos, moris xpae, xapaxmep, o6vival
-er: imber, imbris dowds, aueens
-es (HepaBHOCJOXHbIe): miles, itis soun
-ex: apex, icis éepwuna
Ba)xHeiliine UCKJIIOUYEHHA:
K eHnckoro poaa: arbor, 6ris depeao; dos, dotis npudanoe; lex, legis saxon.
Cpeanero poga: cor, cordis cepdye; os, oris pom, ycma; os, ossis xocms;
iter, itinéris nyms; ver, veris @ecua.

§52. K eHCKOMY pOAYy OTHOCATCA CJIOBA, OKAHYMBAIOLLIMECHA B Mom. Sg. Ha:
-as: civitas, atis o6wuna, zocydapcmeo
-us, gen. sg. -utis nam -udis: virtus, virtiitis myxecmao; fraus, fraudis o6man
-S C NpeAllIecTBYIOLIMM COTJIACHBIM: ars, artis uckycemeo; urbs, urbis zopod
-es (paBHOCJ0XKHBIE): vulpes, is sauca
-is (paBHOC/NOXKHBIE): Navis, is xopabas
-X: nox, noctis xous
-do: multitiido, inis mMromecmeo
-go: imago, inis o6pas, usobpaxcenue
-io: ratio, onis pasym
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BaxkHelIe UCKIIOYEeHUA:

MyscKoOTro popa: cloBa, OKaHYMBAWOLLMECA B nom. Sg. Ha -cis, -nis, -guis:
fascis, is ceaaxa, ésasanka; ignis, is ozonw; sanguis, inis xpoav; a Takke craosa:
collis, is xoam; mensis, is mecay; fons, ntis ucmounurx; mons, ntis zopa; pons, ntis
mocm; dens, ntis, 3y6; ordo, inis pad, nopadox.

§53. K cpeaHneMy poly OTHOCATCA CJIOBAa, OKAHYMBAaloOLIMecAd B NOM. sg. Ha:
-e: mare, is mope
-1: animal, alis wuaomuoe; mel, mellis med
-ar: calcar, aris wnopa
-men: carmen, iNis necwa, cmuxomaoperue
-us, gen. sg. -oris: tempus, Oris epema
-us, gen. sg. -8ris: genus, &ris pod
-ma (rped4.): aenigma, atis sazadxa;
a TaKKe IBa HeTHIIMYHBIX, HO OYeHh YNOTPeOUTEeNBLHBIX CJOBA: caput, itis zoxoea,
cmoauya M jus, juris npaeo, 3aKoH.

BaskHeilllne HCKAIOYEeHUS:
M yx c K or o poza: sol, solis connye; sal, salis cone.

~  YETBEPTOE CKJIOHEHHE
(ocHOBa Ha -ii-)

§ 54. K yeTBepTOMY CKJOHEHMIO OTHOCATCA MMEHAa CYLIECTBUTENbHbIE M Y XK -
CKOroO pOAa, OKAHYMBAIOLIMeCA B NOM. Sg. HAa -US, ¥ cpeAHer o poia — Ha
-ii. OKoHuaHHe gen. sg. oBoux pomnoB — -iis. Hanpumep: fructiis, fructis m naod;
cornil, corniis n poz. CrosapHas sanuck: fructus, us m; cornu, us n.

ITadesncu fructus m cornu n
(ocw. fructii-) (ocH. cornii-)

Sing. Plur. Sing. Plur.
N., V. fructis fructis corni cornua
Gen. fructis fructuum corniis cornuum
Dat. fructui fructibus corni cornibus
Acc. fructum fructus corni cornua
Abl. fructi fructibus cornil cornibus

CywectBuTenpuble IV CcKIOHeHMs 4YacTo npeactasasAloT coGoil OTraaroabHbIe
o6pa3oBaHUA OT OCHOBBLI CYNIHHA, HAIPHMeEP:
sentio, sensi, sensum, sentire vyscmeéosame — sensus, us m wyecmeo;
md&veo, movi, motum, movére dsuzamv — motus, us m dauxcerue.

Hexkortopsie cymectBurensHbie IV CKJIOHEHMA OTHOCATCA K I EHCKOMY
pony. A3 Hux HauGonee ynorpebuTenbHbl: manus, us pyxa, ompad; domus, us donm;
porticus, us nopmux; tribus, us mpu6a (aaMMHMCTDATUBHEIA pafloH B JpeBHeM
Pume); Idus, Iduum (pl.) udv: (HasBaHMe TPHHAALATOrO HJAM MATHAAUATOrO IHA
MecAna).
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CymecreurenbHoe domus, us doM B HEKOTODBIX IIAAEIKAX MMeeT OKOHuaHusa II
CKJIOHEHUHA.

ITadexcu Sing. Plur.
N, V. domus domus
Gen. domus domérum u domuum
Dat. domui domibus
Acc. domum domos
Abl. domo domibus

IIATOE CKJIOHEHVIE

(ocHOBA Ha -€-)

§ 55. K nATOMY CKJIOHEHMIO OTHOCATCA MMEHA CYLIECTBUTEJbHbIE K € HC K O T O
pona, OKaHYMBAOIIMECR B NOM. Sg. HA -es, B gen. sg. Ha -@ u -€il; manpnmep: res,
rei f deno, aewn, o6cmoamenvcmeo; dies, diéi m, f denv, cpox; fides, fidéi f eep-
HOCMb.

CywecteurensHoe dies mMoxeT 6BITH M MYKCKOTO M JKEHCKOro poja: B OGbLIYHOM
yrnoTpebieHMH OHO MY’KCKOro pofa, a npu o803HAYEHMM BCEM HM3BECTHOrO MJIM Ha-
3HAYEHHOTO AJIA — MXEHCKOro.

ITadexcu res f (ocu. ré-); dies m, f (ocn. dié-)
Singularis Pluralis
N, V. res dies res dies
Gen. rei diei rerum dierum
Dat. rei diei rebus diebus
Acec. rem diem res dies
Abl. re die - rebus diébus

B ¢opmax eAMHCTB. M MHOMKECTB. YMCJA CKJOHAKTCA ABa CYLIECTBUTEAbHBIX
V cknonenus: res u dies. OcTanbHbie UMEIOT TOJABKO (JOPMBI eXMHCTB. YHCIA.

CywecTBuTtenbHoe res deno, aewsb, 06CMOAMENLCME0 B COUETAHMM C IIpUJIAraTelib-
HBIMM M MEeCTOMMEHHAMH ofpasyeT Leabll DAA YCTOMYMBBIX CJIOBOCOYETAHMI, HAa-
npumep: res publica zocydapcmeo, pecny6ruxa; res secundae (pl.) cuacmve, ydaua;
res adversae (pl.) mecuacmeve, neydaua; res gestae (pl.) deanus, nodsuzu; rerum
scriptor ucmopux; nulla res nuwmo; aliqua res wmo-nu6yds n ap.

1

- Y
€ COXPaHAETCAH [10C)le JBYKa 1, € — JlocJie COTJIACHOTO 3BYKA.
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CHCTEMA JIATHHCKOI'O CKJIOHEHHA

§ 56. Cxemarnueckan TabaMua OKOHYAHUI HMeH BCeX CKJOHEHMIt
(B coyeTaHHM C KOHEYHBIM 3BYKOM OCHOBBI)

Tun cxaonenus I I1 11 I v A%
coanacioe 2aacnoe
Kouneun. 3ayx a o COrIacHAIH ¥ u 3
0cro8bt
Poid f m n m,f n f,.m n m n f
ITadexncu
Nom. sg. a Us, er um| s, is —- e, —| uUus 1 s
Gen. sg. ae 1 is is us éi, el
Dat. sg. ae o 1 i ul U éi, el
Acc. sg. am im ém — |em,im e, — | Um em
Abl. sg. Y o & i a €
Voc. sg. =Nom. e =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom.
Nom., Voc.pl. ae i a és  a | és ia JUs  ud €s
Gen. pl. arum orum um ium . uum erum
Dat., -Abl.pl. is is ibus ibus ibus ébus
Acc. pl. as os a és a és ia s ua és

OGpaTuTe BHMMAaHMe HA CXOACTBO B 06pa3oBaHMHM MaAexHbIX GOPM PA3HBIX CKJO-
HeHHU:

1. Nom. sg. MMeH MYXXCKOrO M »EHCKOro poaa JM60 CHTIrMaTHUYECCKH I,
anbo HyneBo#W (acurmatTudeckuii). ¥ HMMeH cpeiHero pojga nom. sg. Bcerga
acurmMaTH4ecKHuii.

2. Acc. sg. MMeH MYXKCKOro M JKEHCKOI'0 poia OKAHYMBAeTcsa Ha -m, npubaBjeH-
HOe K McTOpHYecKoM ocHoBe, Kpome III corimacHOro ckJoOHeHHHA, rae OKOHYaHKEe -em.

3. Abl. sg. oxaHYMBaeTCA HA JOJTMil I'JIACHBLIIN 3BYK MCTOPMYECKONH OCHOBBI (IIpH
3TOM KpaTKHMH rJacHbIfi OCHOBBI yaAauHAeTrcHd), Kpome III coraacHOro ckJoHeHMA,
rae K ocCHoBe NprbaBaAeTCA OKOHYaHUE -€.

4. Voc. sg. coBnajaetr ¢ nom. sg., Kpome umeH Il cKAIOHeHHMA MYKCKOro poja Ha
-us.

5. Acc. pl. UMEH MY»CKOro M MXEHCKOro poja OKaHYMBAEeTCA Ha -S, npuiaBjeHHOe
K uctopuyecKoil ocHose, Kkpome III cknonenns, rae oKOHYaHMeE -es.

6. Abl. pl. sceraa coBnaanaer c dat. pl.

7. Voc. pl. Bceraa cosnaaaer ¢ nom. pl.

8. Y umMeH cpeaHer o poxa acc. Bceraa coBIajaeT ¢ nom. B ofoMx uYMcaax;
npu 3ToM nom. U acc. pl. okaHuMBaOTCA Ha 4.
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HUMJA ITPHJIATATEJIBHOE — NOMEN ADJECTIVUM

§ 57. Imena npuaarareibHble B JIJATUHCKOM s3bIKe JEJATCA Ha JABE TIpPyIMIbI:
1) npunarareasHble I—1II ckaoHenus; 2) npuaarareasHsie 111 cknonenns.

INPHJIATATEJIBHBIE I—1 CKJIOHEHH A

§ 58. K 3Toi1 rpynne OTHOCATCA MpHUIAraTeibHble, KOTOPbIEe B MYXCK. pOJle OKaH-
YUBAKOTCHA HA -uS MJHM -er, B EHCK. poje — Ha -a, B CpeAHEM — Ha -um.
CraenoBatenpHO, QOPMBI MYMCK. M cpeAH. poAa ckjJoHAwTca no II ckaonenmio, a
tdopmbl keHeK. poga — no I ckaonennio. Hanpumep:
bonus, bona, bonum xopowudi, xopowasn, xopouiee
liber, libéra, libérum ceo6odnsiii, ceo600nan, c60606n0e
pulcher, pulchra, pulchrum xpacussui, kpacueas, kpacuseoe

Crnosapnan sanuchk: bonus, a, um; liber, 8ra, érum; pulcher, chra, chrum.

¥V npunaararensHoro liber -€- coxpasnserca Bo Bcex dopMax, y NPHJIAraTeJbHOIo
pulcher -é- NpMCyTCTBYeT TOABKO B NONI. SE. MYMCKOro poia (Cp. CyLUeCTBUTEIbHbIE
puer, 8ri m maabuuk u ager, agri m noae).

CrJoHeHHMe TAKMX MpUaraTedbHbIX HHYEM He OTJIMYAETCA OT CKJIOHEeHHA COOT-
BETCTBYIOUIHX CYLIECTBUTEJIbHBIX.

Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. bonus bona bonum boni bonae bona
Gen. boni bonae boni bonorum bonarum bonorum
Dat. bono bonae bono " bonis bonis bonis
Acec. bonum bonam bonum bonos bonas bona
Abl. bono bona bono bonis bonis -bonis
Voc. boné& bona bonum boni bonae bona

MecTouMeHHbIE NpHJaaraTeJbHbIC

§ 59. K npuaaratensHbiMm I—1II cKIOHEeHUA OTHOCHUTCA TaK»Ke rpynmna Tak Halbl-
BaeMbIX MECTOMMEHHBIX IpUJaraTenbHbIX. 110 cBOEMYy 3dHAYeHHUIO OHM GJAMIKH K
MECTOMMEHMAM M CKJOHAKTCA ¢ OCOGEHHOCTAMM YKasaTelbHbIX MECTOMMEHHMii, T. e.
B gen. sg. OKAHYMBAIOTCA Ha -ius a8 Bcex Tpex poaoB, a B dat. sg. — Ha -i (cm.
§ 73). B ocranbHbIX Magexax OHM UMeloT o6biuHble okoH4yaHuA I u II ckJOHeHMA.

unus, a, um oo0uM

solus, a, um odun, eBurncmaennbiil

totus, a, um aeeco, yenbil

ullus, a, um xarxou-ru6o

nullus, a, um Hukxaxou

alter, éra, érum dpyzoi (13 AByx)

alius, a, ud dpyzou (na mHorux) (gen. alterius!, dat. alii)

uter, utra, utrum xomopew: (U3 ABYX)

neuter, tra, trum xu mom, nu dpyzou

uterque, utraque, utrumque u mom u dpyzoi, o6a (gen. utriusque, dat. utrique).
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Singularis Pluralis
m f n m f n
N., V. nullus nulld nullum nulli nullae nulla
Gen. nullius nullius nullius nullérum nullarum nullorum
Dat. nulli nulli nulli nullis nullis nullis
Acc. nullum nullam nullum nullos nullas nulla
Abl. nullo nulla nullé nullis nullis nullis

MPHJIATATEJIBHBIE 111 CKJIOHEHH A

§ 60. IIpunararensHusbie 111 cKJIOHEHUA JEJAATCA HA TPHU IPYIIIbI:

1. IlpunaraTtenbHble A BY X OKOHUYAHMM COCTABJAIOT CAMYIO MHOIOYMC-
JIeHHY0 rpynny cpeam npuaarareasHbix III cka. OHM okaHuMBalOTCA Ha -is B
MYMKCK. M XKEHCK. pojie, Ha -6 — B cpeaH. poae. Hanpumep: brevis kopomrui, ko-
pomkas, breve xopomicoe (ciosapHaa 3anuck: brevis, e). Gen. sg. y aTux mpniara-
TeJbHBIX OAHMHAKOB AJA BCEX POAOB U coBnaaaer ¢ ¢opmoil nom. Sg. MYMCK. H
JKeHCK. poja: brevis.

2. IlpuyaratespHble TPEe€X OKOHYAHW R B MYMCK. pojle OKAHYMBAIOTCHA
Ha -er, B JKEHCK. — Ha -is, B cpeaH. — Ha -8. Hanpumep: celer 6eicmpeoi, celéris
6oicmpasn, celére Goicmpoe; silvester necnoii, silvestris aecnas, silvestre secroe
(cnoBapHasa samnuck: celer, 8ris, ére; silvester, tris, tre). Gen. sg. oaMHaAKOB nuA
BCeX TpPex POMOB M coBnaaaeT ¢ (opmoii nom. sg. xeHcKoro poxa: celéris, silvestris.
Heo6xoaumo ofpaluiaTs BHMMaHMe Ha TO, YTO Yy OXHHUX INpHJArarejbHbIX TaKOro
TUNa € coOXpaHAeTCA BO Bcex maaexax (celer), a y Apyrux mpuUcCyTCTBYeT TOJbKO B
nom. sg. Myckoro poaa (silvester). Cp. mpunaratensuere I—II cka.: liber, éra,
érum u pulcher, chra, chrum.

3. IIpnnararentHple O HOroO OKOHYAHMUSA B NOmM. Sg. BCEX TPeX POAOB
HMeEIT OAMHaKoBoe OKoHuaHue. CaMbIMHM pacrpoCTPAHEHHBIMM B 3TOH rpyIe
ABJAIOTCA CJIOBAa, OKaAH4YMBalouMeca Ha: a) -x (B gen. sg. -cis): felix cvacmauageii,
cuacmauean, cuacmauéoe; gen. sg. felicis; 6) -ns (B gen. sg. -ntis): sapiens mydpeii,
myopasa, myopoe;, gen. sg. sapientis. lna npuiarateJbHbIX OAHOr0O OKOHYAHMSA
ciaoBapb aaer hopmy gen. sg.: audax, acis omeaxcHuil; ingens, ntis ozpomrebiii.

Bce npunararenbubie III cknoHeHms ckaoHamTcAa oguHakoso no III ranacHomy
THITY.

IIpunaratensHoe ABYX OKOHuaHuii: brevis, e xopomkxui

Singularis Pluralis
m f n m f n
N., V. brevis brevis brevé breves breves brevia
Gen. brevis brevis brevis brevium brevium brevium
Dat. brevi brevi brevi brevibus brevibus brevibus
Acc. brevem brevem brevé breves breves ° brevia
Abl. brevi brevi brevi brevibus brevibus brevibus
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IIpunararenbHoe Tpex OKOHuaHuit: celer, éris, ére Gbicmpbiil

Singularis Pluralis
m f n m f n
N, V. celer celéris celére celéres celéres celeria
Gen. celéris celéris celéris celerium celerium celerium
Dat. celéri celéri celéri celeribus celeribus celeribus
Acc. celérem celérem celére celéres celéres celeria
Abl. celéri celéri celéri celeribus celeribus celeribus

IIpnnarateasHsie ogHOro oKOHuauua: felix, icis cvacmauenii; sapiens, ntis mydpei

Singularis Pluralis
m f n m n
N., V. felix felix felix felices felices felicia
Gen. felicis felicis felicis felicium felicium felicium
Dat. felici felici felici felicibus felicibus felicibus
Acc. felicem felicem felix felices felices felicia
Abl. felici felici felici felicibus felicibus felicibus
Singularis Pluralis -
m f n m f n
N., V. sapiens sapiens sapiens sapientes sapienties sapientia
Gen. sapientis sapienlis sapientis sapientium sapientium sapientium
Dat. sapienti sapienti sapienti sapientibus  sapientibus  sapientibus
Ace. sapienlem sapienlem sapiens sapientes sapientes sapientia
Abl. sapienti sapienti sapienti sapientibus  sapientibus  sapientibus

HcecxnanwueHu a:
Heckonbko nmpunararenbHbIX OAHOIO OKOHYAHMA CKJIOHAIOTCHA, KaK CYIIEeCTBM-

teasHble III cornacHoro ckioHenns:

pauper, gen. pauperis 6edusiii
dives, gen. divitis 6ozamuiii
vetus, gen. vetéris cmapoul
princeps, gen. principis repesii
'particeps, gen. participis npuvacmmubii

CTEIIEHHU CPABHEHHA ITPHJATATEJBHbIX

§ 61. JlaTMHCKMe NpUJaraTe/jbHble MMEIOT TPHU CTeleHH CPABHEHHS: IIOJIOMKH-
renrHylo (gradus positivus), cpaBHuTensHyw (gradus comparativus) M NIpeBOCXOA-
Hyw (gradus superlativus).

B monoxuTenbHOMH CTeNneHU NpUJAraTebHbIe JEJATCA HA JBe TDYMIIbL:
1) np;mgraTem,bee I—1II cknonennsn (cm. § 58); 2) npunararensusie I1I ckaoHeHUA
(cm. § 60).
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§62. CpaBHUTenbHAaNA CTeNeHbL NpujaraTejJbHbIX 0o0pasyeTcA 3aMeHOM
OKOHYAaHHUA gen. Sg. cypduKcaMu -ior A MYKCKOroO M EHCKOro posa, -ius — uJaa
cpeAHero poja.

ITonoxcumenvran cmenens Cpaenumenvrhan cmenens
Nom. sg. m Gen. sg.

longus daunnbii long-i lonqior 6onee daunnsiil, -an; daunHee
longius Gonee drunnoe; drurnnee

liber c8060dnbii libér-i liberior 6o.ee cao608nbii, -aa; ceo60dHee
liberius 6o.aee cao60droe; cao6odrnee

pulcher kpacuewvid | pulchr-i pulchrior Gosee xpacuewii, -an; kpacusee
pulchrius 6onee xpacusoe; kpacuaee

acer ocmputii acr-is acrior 6onee ocmpoii, -aa; ocmpee
acrius Gosnee ocmpoe; ocmpee

brevis kopomxuu brev-is brevior 6oaee xopomrkui, -aa; Kopove
brevius 6osee kopomioe; xopove

felix cuacmauewii felic-is felicior 6oaee cuacmauasnii, -an; cvacmaueaee
felicius 6onee cuacmausoe; cuacmauaee

sapiens mydpbtii. sapient-is | sapientior 6o.nee mydpeid, -aa; mydpee
sapientius 6onee mydpoe; myodpee

Gen. sg. nmpUaarateibHbIX B CPABHUTEAbLHON CTENEHM OKAHYMBAETCA AJA BCeX
poxos Ha -ioris: longior, longius — gen. longioris, — u ouu ckiaousaiorca no III co-
rJIaCHOMY CKJOHEHMIO.

Singularis Pluralis
m, f n m,f n
N, V. longior longius longidres longiGra
Gen. longioris longioris longiorum longiorum
Dat. longiori longiori longioribus longioribus
Acc. longi6rem longius longiores longidra
. Abl, longidre longiore longioribus longioribus

§63.IlpeBocxoaHasn creneHs GONBUINHCTBA NPUIaraTeNlbHbBIX obpadyeT-
Ccfi 3aMEHOH OKOHYaHUA gen. Sg. TNOJOXHUTeJbHOH crereHu cydpduxcom -issim- n
npuGaBjieHHEM pOAOBBIX OKOHYAHMI mnpuaarareabHbix I—II cKkJoHeHHMs -us, -a,
-um. ,

Ecan npunaratesbsHoe B NOom. Sg. MYMCKOrO pPOAa MOJOMHMTEIBLHOI CTErneHu
OKaHYMBAETCA Ha -er, TO MPeBOCXOAHAA cTeleHb oOpadyeTcA mpubaBJeHHEM Hernoc-
peAcTBeHHO K aToi dopme cyddukca -rim- ¥ OKOH4YaHUIA -us, -a, -um.

Y mrectu npuaarareabHbIX 111 CKJIOHEHHA, OKAHYHBAKOILUMXCA B NOM. SE. MYXK-
CKOro poaa Ha -ilis, npesocxosHas creneHs ofpa3yeTcA ¢ nmomouibio cyddukca -1im-
M DOJOBLIX OKOHYAHHI -us, -a, -um. ITo caeaywlue npuaarateabHble: facilis aez-
ruid, difficilis mpydnwvui, similis noxomcui, dissimilis reroxomui, gracilis empoi-
nbud, humilis nuskui. Ocranbusie npunarareasHuie 111 ckaonennsa Ha -ilis oBpasy-
I0T IPEBOCXOHYI0 CTENeHb M0 oflueMy Npasuay, ¢ noMoiueio cyddukca -issim-.
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IHonowumenvran cmeneno Ilpesocxodnan cmenens
Nom. sg. m Gen. sg.
longus Gaunnbii long-i longissimus, a, um cambiii daunnbidl,
OnunHedwul

liber c60600rbii — liberrimus, a, um ceo60dneldwiui
pulcher xpacuesiii — pulcherrimus, a, um xpacueeidwui
acer ocmpbuLii — acerrimus, a, um ocmpeidwui
brevis xopomrui brev-is brevissimus, a, um xpamuadwui
felix cuacmauasLii felic-is felicissimus, a, um cwacmaueeiwui
sapiens myodpbii sapient-is sapientissimus, a, um mydpedwui
facilis srezrcui facil-is facillimus, a, um szezvadwuil
utilis no.esnsiid util-is utilissimus, a, um noxesnedwui

IIpunaratesbHble B IIPEBOCXOAHON cTerneHM cKJoHAOTCA no I—II ckaoHeHM1O
(cm. § 58).

IIpesocxoaHafA CTENEHb MOXET ynoTpebaATseA ANA 0003HAYEHHMA OYEeHb BLICOKOI
CTeneHM KadecTBa Oe30THOCHUTEJBHO K o00beKTy cpaBHeHuA: felicissimus ovens
cvacmaussii, longissimus ovens dnrunnpii. Cp. pyceK.: «I9To A0OpeHIIUil YeJOBeK ».

Cymme'mm-lue CTENEeHH CPpaBHEHHUA

§ 64. HeckonbKo mpuiararejbHbIX MMEIOT cyniuieTuBHble (T. e. o6pa3oBaHHbIe
OT pa3HbIX KOPHell) cTeneHHu CPaBHEHUA.

ITonosxcumeavnan Cpasnumeanvran Ilpeaocxodnan
cmenéeMe cmenéHsb cmeneHsb
bonus, a, um xopowui melior, melius optimus, a, um
malus, a, um n.aoxou pejor, pejus pessimus, a, um
parvus, a, um mMa.abiil minor, minus minimus, a, um
magnus, a, um 6oavwoid major, majus maximus, a, um
multi, ae, a Mrozue plures, plura (pl.) plurimi, ae, a

OnucarenbHule (aHATHTHYECKME) CTENEHH CPABHEHUA

§ 65. IIpunarareasHsie II cka., okaHYMBalOIIMEeCA B nom. Sg. Ha -eus, -ius, -uus
(T. e. TaKHe, Y KOTOPbIX OKOHYaHHUIO -US IpeALIECTBYeT IJacHBIi 3BYK), 06pasyior
CTerneHU CPAaBHEHUA He ¢ NMOMOIUbIO cy(hdHUKCOB, a C MOMOILIBIO HapeuHil (onucaTeab-
HO): CDaBHHMTEJBbHAA CTeneHb o0pa3dyeTcA ¢ MOMOLUBIO HApDEYHA Magis 6o.ee, a npe-
BOCXOJAHAf — maxime 6o.ee 6cezo. Hanpumep: idoneus, a, um ydo6usii — magis
idoneus, a, um Gonee ydobuvliii, -an, -oe; ydoGree (CPAaBHUT. CTeneHh) — maxime ido-
neus, a, um camsti ydobrboil, ydobHelwui (NPeBOCK. CTEIIEHB).

YnorpebieHne najgeskel nMpH CTENEHAX CPaBHEHHUSA

§ 66. IIpn cpaBHUTENBHOI CTENEHH YNOTPEGIAAIOTCH JBE KOHCTDYKIIMH:
a) cooa quam ven: Lux est velocior, quam sonitus ceem 6vicmpee, wem asyx;
6) ablativus comparationis (cm. § 22): Lux est sonitu velocior ceem Guicmpee ssyxa.
IIpu npesocxonHOM cTemeHM 4acTo ynorpebaserca genetivus partitivus (cm. § 7):
Omnium animalium marinérum delphinus velocissimus est deavgpun — camoe
Gvicmpoe u3 8cex MOPCKUX HUBOMMbLX.
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HAPEYHE — ADVERBIUM

§ 67. B 1aTHHCKOM A3bIKe CYLIECTBYIOT ABE KATErOpUM Hapeuuii:

1. CamocToATenbHble Hape4YHA, HanpuMep: semper ecezda, nunquam Hukozda,
ubi z8e u T. n.

2. Hapeuus, o6paayiouiecs OT IpHJaraTelbHbIX MOCPEACTBOM 3aMeHbI OKOHYa-
HUA gen. sg. cybdurkcamu:

a) ot npuaararenbHbix I—II ckJIOHeHMA — ¢ nomolublo cydodpukca -e.

6) ot npuaaraTtensHbIx 111 ckJIoOHeHMA — ¢ nomowsio cydduKca -iter, a ot npu-

JaraTeJbHBIX, OKaHYMBAIOUIMXCA B nom. sg. Ha -ns, — ¢ nomoubio cyhdukca
-er.
Nom. sg. m Gen. sg. Hapeuue

longus donzui, darexui long-i longe doazo, danexo

liber ce0600nbLi libér-i libére ceo6odro

pulcher xpacuesii pulchr-i pulchre xpacueo

acer ocmpoi acr-is acriter ocmpo

brevis xopomxui brev-is breviter xopomko

felix cuacmauswii felic-is feliciter cvacmauao

sapiens myopuii sapient-is sapienter mydpo

B aHaueHMM HapeuMii MOTYT TakK)e ymoTpeOGJIATLCA acc. uau abl. sg. HeKoTopBIX
CYLLECTBMTENbHBIX W NMpPUJAraTeJbHbIX CPeAH. poAa; Hanpumep: multum muozo, fa-
cile nezko, casu cayuaino, raro pedrxo, multo namrozo n T. m.

CreneHu cpaBHeHUA Hapeuui

§68. B kauectTBe CpDaBHMTEeAbHO#M CTENeHW Hapeduilt ynorpebnaercs
dopMa cpeaHero poaa CPaBHUTENBHOH CTEIEHM COOTBETCTBYIOLLErO MPHUJIATATeJbHO-
ro, Hanpumep: longius dorbwe, darvwe; brevius xopoue.

IIpeBocxoaHasa creneHs HapednA ofpadyeTca OT IMPEBOCXOJAHOM CTENEHH
COOTBETCTBYIOLLEro NMpPUMJIAraTelIbHOrO ¢ NOMOLUbIO cydduKca -€, HalpuMep:
longus — longissimus — longissime ovens doazo (danekxo), doavuwe (darvwre) acezo
brevis — brevissimus — brevissinie ouens kopomro, xopoue acezo
liber — liberrimus — liberrime ouens ce060dro, caob6odnee acezo
facilis — facillimus — facillime ouens sezx0, nezue acezo
magnus — maximus — maxime Goaswe acezo

Cy‘l’ll'lJleTldBHl:le CTENMeHN CpaBHEeHUA Hape‘lﬂﬁ

bene xopowo — melius — optime

male naoxo — pejus — pessime
multum mrozo — plus — plurimum
magnopére ovenb — magis — maxime
parum maao — minus — minime



MECTOMMEHHA — PRONOMINA

§ 69. B naTuHCKOM A3bIKe Pa3INYalOTCA CJAeAyoLNMe pa3pAibl MeCTOMMEHHH:
aunuHbl e (pronomina personalia)) BoaspartHnoe (pronomen reflexivum),
NMpUTHAMATENbHEBEIE (pronomina possessiva), yKajdaTeJabHBI®
(pronomina demonstrativa), onpefeanuTenbHB e (pronomina determina-
tiva), oTHOcCcHUTeJaA b HOe (prondmen relativum), BompocuTe abHBHE
(pronomina interrogativa), HeomnpexeJeHHBLIE (pronomyi’na indefinita),
oTpuMmaTensHbl e (pronomina negativa).

§ 70. JTuunnie mecroumenun — Pronomina personalia
ITadewu Singularis

1-e auyo 2-e auyo

Nom. ego A tu met

Gen. - mei mMensa tui meba..

Dat. mihi mue tibi me6e

Acc.: me MeHA te meba

Abl. me MHOi, MHOW te mobou, mobow

Pluralis

Nom. nos Mol VOS 6bl

Gen. nostri nac vestri eac
nostrum u3 wac vestrum u3 aac

Dat. nobis ram vobis aam

Acc. nos Hac vos eac

Abl. nobis namu vobis eamu

H3 asyx dopm gen. MeCTOMMEHMHM NosS M VOS BTOPaA yHoTpebJsAeTCA B 3HAYEHHH
gen. partitivus (cm. § 7); nanpumep: nemo nostrum (vestrum) nuxmo us nac (ua
aac). (

JIndHOro MecTOMMEHHMA 3-r0 JMLA B JATHMHCKOM fA3dbiKe HeT. Ero posip BbINOJIHA-
10T yKa3aTeJbHbIe MECTOMMEHUA. '

IIpeanor cum c. émecme ¢ npu ynorpedaenuu ¢ abl. aMuyubIx MecToMMeHmit cra-
BUTCA [IOCJTe CNOBA M NMHLIETCA C HUM CJIMTHO: Mmecum co MHoi, tecum c mo6ot,
nobiscum ¢ kamu, vobiscum ¢ samu. ' ' '

§ 71. BosepaTHoe Mectoumenue — Pronomen reflexivlim.

‘Singularis u pluralis

Nom. —

Gen. sui ceba

Dat. sibi cebe

Acec. se cebn

Abl. se coboii, co60r0

BoappaTHOe MecTOMMeHHe yNOTPeOJAeTCA TOJBKO 110 OTHOLIGHUK K 3-My JHIY
riaroJia, a 1o OTHOMIEHMIO K 1-mMy u 2-My Junam ynorpebiAaeTcA COOTBETCTBYIOLLEe
JuuHOe MecToMMeHMe, HanpuMmep: se defendit on sawuwaemcsa (6ykB.: on 3awuwa-
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em ce6a), se defendunt onu sawuwaomcs. Ho: me defendo s sauwuwaiocs, te defen-
dis mot sawuwaeuwsca, nos defendimus mer sawuwaemca, vos defenditis av: s3awyu-
waemeco.

Ipennor cum ¢ BO3BPAaTHHIM MECTOMMEHMeM ynoTpefiaAeTcsa TaK e, Kak C JH4-
HBIM: secum c¢ cofou.

§ 72. IIpuraxarensble MecTouMeHUA — Pronomina possessiva

meus, mea, meum Moi, MOR, MO€
tuus, tua, tuum maeaoi, maeos, meoe
suus, sua, suum ceou, ceaon, c80e
noster, nostra, nostrum xaw, Hawa, Hawe
vester, vestra, vestrum eaw, eawa, eawe
IpuTskaTeJbHble MeECTOMMEHMA CKJIOHAIOTCA, KaK npuaararensHble I-—II
CKJIOHEHH!HA.

NB! Vocativus sg. mectouMeHua meus (My»cK. poa) — mi; Hanpumep: mi amice!
dpyz moi!

IIpu ynorpeGieHuu B  TNpPEANOMKEHUM  NPUTAXKATeAbHOe  MeCTOMMeHMe
COOTBeTCTBYeT JuIly moaJjexkawero. MecTrouMeHHe Ssuus, sua, suum ceoi
ynotpefageTcsa TOJBKO MO OTHOLUEHMIO K 3-My JMILY €AMHCTB. U MHOX. YMCJa.

Amo patriam meam A su06.n10 caow (6YKB.: #010) podury.

Amas patriam tuam me: 206uwe ceow (6ykB.: maow) poduny.
Amat patriam suam ox nwbum ceow poduny.

Amamus patriam nostram mp: 1106um ceow (6yKB.: Hawy) poduny.
Amatis patriam vestram ew: 1106ume ceow (6ykB.: aawy) poduny.
Amant patriam suam oru n06am ceow poduny.

Yka3saTeabHnle MecToumMeHns — Pronomina demonstrativa

§ 73. B 1aTUHCKOM A3bIKE YeThIPe YKAa3aTeJbHBIX MECTOMMEHUS, OTJHYaloluecs
JAPYT OT APYra HEKOTOPbIMM OTTEHKAMM 3HAYEeHMIH:
hic, haec, hoc smom, ama, amo (yka3siBaer Ha naubosee 6iH3KUIt npeamMerT);
iste, ista, istud amom, ama, amo; mom, ma, mo (ykaablBaer Ha npeaMeT, CBA3aHHBII
co 2-M auuom);
ille, illa, illud mom, ma, mo (yxa3riBaer Ha HauGoJee OTAAJNIEHHBIN NpeAMET MJIM HA
y)e M3BEeCTHBIH NnpeAMeT HMJH JHILO);
is, ea, id amom, ama, a3mo; mom, ma, mo (4acto ynorpebiaserca Kak
COOTHOCUTEJIBHOE C MEeCTOMMEeHHeM qui, quae, quod: is, qui... mom, romopeuii...)
YxasatenbHble MECTOMMEHHA, a ocofeHHo yacTo is, ea, id, ynorpebnslorca B aHa-
YeHUH OTCYTCTBYIOLLErO B JJATHHCKOM A3BIKE JJUYHOro MeCTOMMEHHA 3-1‘0 JHULA OH,
OHa, OHO.
Bce yxasaTtenbHble MECTOMMEHMSA CKJIOHAIOTCA, KaK npuaarateabusie I—II cxao-
HEHUS, HO UMEeT OCOOEHHOCTH MEeCTOMMEHHOrO CKJIOHEeHHUA:
a) gen. sg. BCeX TPeX POAOB Y HMX OKaHYHBAETCA HA -ius miam -jus (nocnegHee
OKOH4YaHNe BO3HUKAeT B TeX CJAyYafX, KOrAA i OKa3bIBAETCA MEXKAY IJ1acHbIMH);
6) dat. sg. Bcex Tpex poAOB OKAHYWBAETCA Ha -i.
Cp. mecTouMeHHbIe IpUaarateabHeie (§ 59).
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§ 74. MecToumenne ille, illa, illud

Singularis Pluralis
m n m f n
Nom. ille illa illud illi illae illa
Gen. illius illius illius illorum illarum illorum
Dat. illi illi illi illis illis illis
Ace. illum illam illud illos illas illa
Abl. ille illa illo illis illis illis

To4HO TaK e CKJIOHAETCA MecTouMeHHe iste, ista, istud.

§ 75. MecToumenne is, ea, id

Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. is ea id ei (ii) eae ea
Gen. ejus ejus ejus edrum earum edorum
Dat. ei ei ei eis (iis) eis (iis) eis (iis)
Acc. eum eam id eos eas ea
Abl. e ea ed eis (iis) eis (iis) eis (iis)

Hpn CKJIOHEHHH 3TOro MeCTOMMeHHnA Haﬁmonae'rca YyepeanoBaHHMe rJIacCHOro 3ByKa

KOpHA e/i: e — mepea rnacHeIM 3BYKOM (MKEHCK. POA — ea), i — mepel COrJacHBIM
(is, id) mau mepen maaeHbIM OKOHYaHMeM, HAYUMHAIOLIMMCA cO 3BYyKa i (cp. ay6-
aetHnle ¢opmel nom. pl. my»xck. poga u dat. — abl. pl.).

§ 76. Mecrommenme hic, haec, hoc

Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. hic haec héc hi hae haec
Gen. hujus hujus hujus horum harum horum
Dat. huic huic huic his his his
Acec. hun¢ hanc héc hos has haec
Abl. hoc hac hoce his his his

¥ mecroumeHuAa hic KOHeYHOe -c BO Bcex Maje)ax eJUHCTB. ynucia (Kpome gen.)
U B nom., acCc. MHOMKECTB. YMCJIa CPeAH. POAa — 3TO COKpallleHHaA yKasaTeJlbHaA
yactuna ce gom. Ecan ee or6pocuTts, TO OKaxercsa, 4to dat. sg. umeer oGbIYHOE
ANA MECTOMMeHHUI OKOHYaHMe -i: hui-c; abl. sg. My»cK. n cpeaH. poga — OKOHYa-
HHe II ckronenus -0: hé-c; abl. sg. xeHck. poga — oxoHuaHue I CKJIOHEHMA -a:
ha-c. Acc. sg. myxkck. poga hunc<hum+c, xeHck. poga hanc<ham+c B peaysabTa-
Te nepexoaa m B n nepefd ¢ (dactuuHaa accumnuaanusa). Caeayer o6paTtuts ocoboe
BHHMaHHe Ha ¢opMy nom. H acc. pl. cpeaH. poga haec, KoTopas He MMeeT OObIY-
HOrO OKOHYaHUA -a, a coBnaxaet ¢ opMoil nom. Sg. XEHCK. poAaa.
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OnpeneanrtensHble Mectoumenua — Pronomina determinativa

§ 77. K ux uHcny OTHOCATCA MeCTOMMeHMs ipse, ipsa, ipsum cam, cama, camo u
idem, eddem, idem mom xce, mom xe camoiii, OH xHe.

MectounmeHnue ipse, ipsa, ipsum CKJOHAETCA TOYHO TaK XKe, KaK YKasaTeabHOe
mecroumenue ille, illa, illud (r. e. x1s Bcex Tpex poaoB uMeeT B gen. sg. ¢opmy
ipsius, B dat. sg. — ipsi, cm. § 74).

Mectoumenue idem, eddem, idem mom e obpa3oBanocs U3 COeJMHEHMA yKada-
TEJIhHOr0 MECTOMMeHHUd is, ea, id ¥ yenauteabHoi yactuusl -dem. Nom. sg. MY»KCK.
poana idem<is-dem (s Bpimaso nepexn d). Nom. sg. cpeanero poaa idem<id-dem
(dd>d).

Singularis Pluralis
m f n m f n

Nom. idem eddem idem eidem eaedem eddem
(iidem,
idem)

Gen. ejusdem ejusdem ejusdem eorundem earundem eorundem

Dat. eidem eidem eidem eisdem eisdem eisdem
(iisdem, (iisdem, (iisdem,
isdem) isdem) isdem)

Acc. eundem eandem idem eosdem easdem eddem

Abl. eddem eadem eodem eisdem eisdem eisdem
(iisdem, (iisdem, (iisdem,
isdem) isdem) isdem)

IIpu cxknoneEun dactuua -dem MpUCOeIUHAETCA K MAAE¥HbIM (GOpMaM MeCTOM-
MeHMA is; npu 3ToM m>n neped d B pe3dyabTaTe YacTUYHON ACCUMUIALMM: acC. Sg.
MYCK. poaa eum+dem>eundem; »eHck. poga — eam-+dem>eandem; To »e B dop-
max gen. pl.: eorum+dem>eorundem, earum+dem >earundem.

OTHocuTeabHOE MecTOMMeHHe — Pronomen relativum

§ 78. OTHocuTenbHOe MecTouMeHHe qui, quae, quod ynorpebiseTcA Kak
npugaratejlbHOe KOmopolii, -aA, -0€ U KaK CYILIeCTBHUTEJIbHOE Kmo, ¥mo.
Singularis Pluralis
m f n m f n

Nom. qui quae quod qui quae quae

Gen. cujus cujus cujus quorum quarum quorum
Dat. cui cui cui quibus quibus quibus
Ace. quem quam quod quos quas quae

Abl. quo qua quo quibus quibus quibus

Kak BugHo ua tabauiubl, MecCTOMMeHHe qui, quae, quod cKJIOHAETCA B OCHOBHOM,
KaK YyKasaTeJbHble MECTOHMMEHHA, HO HECKOJbKO MNaxexHbIX ¢dopM obpaayimoTca y
Hero no III ckioHeHMIo; acc. sg. My»ckK. poga quem u dat.—abl. pl. Bcex pomos
quibus.

Cnenyer taxxe ofpaTuTh BHHMaHHe Ha GopMy nom.—ace. pl. cpeaH. poga quae
(cp. haec y ykaaarejbHoro mecroumenus hoc, § 76).

IIpeanor cum c, eamecme ¢ ynorpebaserca ¢ abl. oTHOCMTeILHOrOo MeCTOMMEHUSA
TaK e, KaK C JUYHBIMH MECTOMMEHMAMM: QUOCUM ¢ KOmMOopbiM, quacum ¢ Komopou,
quibuscum ¢ komopetmu (cp. mecum, tecum).
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BonpocureasHnie MectoumeHus — Pronomina interrogativa

§ 79. Mecroumenue qui, quae, quod MoxkeT ynorpe6asaTbCA He TOJLKO KaK OTHO-
CUTEJbHOE, HO U KaK BompocuTenbHoe. IIpu 3TOM 0HO MMeeT 3HAYeHUe TOJABKO NpH-
JIAaraTeJbpHOrO: KOomopbsiid, -aa, -oe? Kaxoi, -af, -oe? .

Mecroumenue quis? quid? xmo? umo? umeer 3HaYeHMe CYLIECTBMTENBHOro. Quis
CKJIOHseTcA, KaK qui; quid — kak quod, TOABKO B €AMHCTB. YMUCJe.

Singularis

m n
Nom. quis quid
Gen. cujus cujus
Dat. cui cui
Ace. quem quid
Abl, quo quo

@opMbl gen. OTHOCUTENbLHO-BOMPOCHUTEJLHOTO MECTOHMMEHMA Cujus M quorum
MOTYT yNoTpeSJIATBCA B 3HAYEHHH OTHOCHTEJbHO-BOMPOCHTEBLHOrO0 MECTOMMEHMA
yei, ubn, ube. Hanpumep: Cujus liber est? uwesa xnuza? Quorum libri sunt? wsu
xHuzu? ’

HeonpeaeneHHunle MecTouMeHdss — Pronomina indefinita

§ 80. HeonpeaeneHHble MeCTOMMEHUS OGDa3yOTCA MNpUCOeAMHEHMEM Heompeje-
JIEHHBIX YaCTHI[ K OTHOCHMTENbHO-BONIPOCUTENbHOMY MECTOMMEHMIO qui, quae, quod u
BOMPOCUTEJBHOMY quis, quid.

IIpu 3ToM coeAHMHeHMe HeONpeAeleHHBIX YacTHL[ C MEeCcTOMMEHHMeM Qqui, gquae,
quod co3amaer, KaK MpaBHJO, MECTOMMEHHe-NpPHUJIaraTeJibHOe: KaKOM-TO, KaKOW-HH-
6yas, Kakoii-nubo, HeKuii, — a c MecToMMeHueM quis, quid — MecToMMeHHe-cy-
1IeCTBUTENAbHOE: KTO-TO, YTO-TO; KTO-HMOYAbL, 4YTO-HHOYAb; KTO-aubo, uTO-1160;
HEKTO, HeuTo.

Heonpenenenunle uactuuspr: ali-, -dam, -piam, -quam, -que, -cunque u ap. N3
HUX uyacTHua ali- NpucoeANHASTCA K MECTOMMEHMIO MPENno3uTHMBHO (T. €. B Hayae
CJI0Ba), OCTAJIbHbIEe — IMOCTIMO3UTHUBHO (T. e. B KOHLe cjoBa). Hanpumep:
aliquis, aliquid xmo-1u6o, wmo-aubo (cyuiecTBuTENLHOE)
aliqui, aliqua, aliquod raxoi-1u6o (npunarareanHoe)
quidam, quaedam, quiddam kmo-mo, umo-mo; nexmo, neumo (cylIeCTBUTEIBHOE)
quidam, quaedam, quoddam kaxoi-mo; nexul (npuaaraTeiabHOe) .
quisque, quaeque, quidque xaxcdsuil (CyLIECTBUTEIBHOE)
quisque, quaeque, quodque xaxdeii (npuaaraTeabHoe) U T. M.

IIpu cXJ0OHEHHHM M3IMEeHAETCA TOJLKO MECTOMMEHHAR 4YacTh CJOBA, YaCTHIbI e
ocraloTcAa 6e3 u3aMeHeHU.

aliqui, aliqua, aliquod u aliquis, aliquid

m f n v
Sg. Nom. aliqui (aliquis) aliqua aliquod (aliquid)
Gen. alicujus alicujus alicujus
Dat. alicui alicui alicui
Acc. aliquem aliquam aliquod (aliquid)
Abl. aliquo aliqua aliquo
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Pl. Nom. aliqui aliquae aliqua u aliquae
Gen. aligquorum aliquarum aliguorum
Dat. aliquibus aliquibus aliquibus y
Acc. aliquos aliquas aliqua u aliquae
Abl. aliquibus aliquibus aliquibus
quidam, quaedam, quoddam
m f n
Sg. Nom. quidam quaedam quoddam
Gen. cujusdam cujusdam cujusdam
Dat. cuidam cuidam cuidam
Ace. quendam quandam quoddam
Abl. quodam quadam quodam
Pl.  Nom. quidam quaedam quaedam
Gen. quorundam quarundam quorundam
Dat. quibusdam quibusdam quibusdam
Ace. quosdam quasdam quaedam
Abl. quibusdam quibusdam quibusdam

B dopmax acc. sg. quendam (My»xcK. p.) u quandam (xeHCK. p.), a TaKiKe B gen.
pl. quorundam (mMyasmcK. u cpeaH. p.) M quarundam (keHck. p.) m>n nepen d
(quendam<quem+dam, quorundam<quorum+dam). Cp. CKJOHEHHEe MECTOMMEHUHA
idem (§ 77).

OrpuuareabHule MecTouMenus — Pronomina negativa

§ 81. B aroT padpan BXOAAT CJAeAYIOLIME MECTOMMEHUA: nemo xuxmo, nihil (nil)
HuYmMO, a TaKXe MecTOMMEeHHble npuiaararteinsHble nullus, a, um nurxarxoi, neuter,
tra, trum nwu mom, nu dpyzoi (cM. § 59).

MecTouMeHe nemo CKJIOHAETCHA, Kak cywectButensHoe III corn. ckia. homo.
YnorpebnAaeTrcsas TOJABKO B €IMHCTB. uMeie. B HEKOTODBIX KOCBEHHBIX I[1aAemaxX B
3HAYeHUU «HUKTO» Yallle BCTpedaloTcsa (OPMblI MECTOMMEHHOro NpHUJIAraTeabHOro
nullus (m). '

Mectoumenue nihil taxike He MMeeT MHOMECTB. YMCJA, 4 B KOCBEHHBIX Maaexax
ynorpeburtensHee opmbl, o6pa3oBaHHbIe OT couetaHud nulla res (6ykB.: «HUKaKas
BelUb®» = HHUYTO).

Nom. nemo nihil (nil)

Gen. nullius (neminis) ! nullius rei (nihili)
Dat. nemini (nulli) nulli rei

Acc. neminem nihil (nil)

Abl. nullé (nemine) nulla rée (nihilo)

1 B ckobrux IIPUBOASITCA MeHee yIOTpeSUTe 1bHble hOPMBI.
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I'JIATOJ — VERBUM .

§ 82. JlaTuHCKHUH rJaroJ MMeeT rpaMMaTH4YeCKHe KaTeropuu Jjguua, 4yucJia, 3ano-
ra, HaKJJOHEHUA ¥ BPEMEHH.

T'saron namenserca (CIPAraeTcA) IO TPeM JMlaM B eJHMHCTBeHHoOM (singularis) u
BO MHOKecTBeHHOM (pluralis) uucne.

B jaTHHCKOM sidblKe Pa3JM4YalOTCA ABa 3asora: genus activum — peiicTBHUTENAB-
HBIIl 3a70r ¥ genus passivum — cTpafaTeJbHbI 3aJ0r; TPH HaKjJOHeHHA: modus
indicativus — uaBABUTeNBHOE HaKJOHeHHe, modus conjunctivus — cocaarateiabHoe
HaKJoHeHHe U modus imperativus — noBeJNTENBHOE HAKJIOHEHME.

Bpemena raarosa mo cnocofy ux o0pas3oBaHMA M IO 3HAYEHWIO NEJATCA HA ABe
rpyIIbI:

1. BpeMeHa cHMcTeMBb HMHOPeKTAa (He 3aKOHYEeHHBIE BO BpeMeHH):
praesens (Hactosuee), imperfectum (npouleainee HecoBepiieHHOro suaa), futurum
primum (6yaywee nmepsoe)!;

2.ppeMeHa cHCTeMBb mnNepbheKTa (3aKOHYEHHBIE BO BpPEMEHH):
perfectum (npowenuiee BpeMA coBeplleHHoro Buaa), plusquamperfectum
(npeanpoureatuee), futurum secundum (6yayiuee BTopoe).

JlaTMHCK U rJaroJ MMeeT TaK)Ke Pa3BUTYIO CHCTEMY HEIUYHBIX (HeCIIpAraeMsbiX)
¢dopM: oTraarojgbHble NpHJaraTenbHble (IPUYAacTHA, FepyHAHUB), OTIJAroJbHEIE CY-
HiecTBUTEAbHbIE (HHQUMHUTHUBLI, CYITMH, repyHIH).

YeTrIpe CIPAMKEHUA JATHHCKOrO rjaroja

§ 83. IlpaBuabHbIE JATUHCKME TJIATOJbI JEeJATCA HA YEThIPe CIIPAMKEHUS B 3aBH-
CUMOCTH OT KOHEYHOrO 3BYKa OCHOBbI HH(peKTa (OCHOBLI HECOBEPILIEHHOTO BH/IA).

OcHoBa MH(peKTa OoKaHuyuBaeTcs y rjaarojos I cpsokenua Ha -a-, y II cnpaxe-
HUA — Ha -é-, y IIla cnpsyxkeHus — Ha corjacHbi 3BYK mau -u-, y 1116 cnpsxe-
HuA — Ha -i-, y IV cnpaxenua — Ha -i. OHa npeacrasjeHa B ABYX OCHOBHBIX (hop-
Max rsarosaa (cM. § 84): B 1-M auUe eAUMHCTB. YHUCJAA HACTOALILEro BPEMEHH M B HMH-
(buHHUTHBE.

IlepBoe MU0 €AMHCTB. YMCJA HACTOALLEro BpeMeHM o5paayeTcs nmpubaBieHHEM K
ocHOBEe MH(MEKTa JUYHOrO OKOHYAHHUA -0 (IIPH 3TOM Y I1aroJioe I cnips>KeHHUsA KOHed-
Hblil 3BYK OCHOBbI MH()EKTa -a- CIMBAETCA C OKOHYAHMUEM -0; Hanpumep: orna + o >
orno).

HUnouuntus obpasyerca npubanienueM cydpuKca -re HermnocpeacTBEHHO K OCHOBE
uHopexkTta B I, II, IT16 u IV cnpaxennax (npmu atom B III6 cnp. KOHeUYHBI TIacHBI
OCHOBBEI -i- MepexoaAuT B -&- niepex r), a B I[Ila cnpaxenun cydpduke -re npubapasaeT-
CA K OCHOBE C IOMOIIBIO COeAMHUTENBLHOTO I'IACHOTO -6-.

Cnpasxcenue Ochosa l-e n. ed. u. Hnpurnumue
uHpexma Hacm. 8pemenu

I orna- orno ( < orna+o) orna-re yxkpawamsoe
11 doce- doce-o docé-re o6yuame
II1a mitt- mitt-o mitt-é-re nocetrame

stru- stru-o stru-é-re ecmpoums
1116 capi- capi-o capé-re ( < capi+re) 6pams
Iv audi- audi-o audi-re caywame

1 Bonee [OlPOGHO O 3HAYEHUM BPeMeH JIATHHCKOro rjaroia GyJeT cKa3aHO NPH MATOMEHMM NPpasu
05pA3IOBAHUA BpeMeHHBIX (OpM.
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Ha conocTaBJeHUuA 3TuX GOPM BHAHO, YTO MO MHMHUHUTHBY JIETKO OIpeaensIoTCH
I, IT u IV cnpamenusn (orna-re, docé-re, audi-re — ocHOBa OKaH4YMBaeTCA Ha J0J-
ruit raacusiit), a I11a u I116 cnpsykenua (mittére, struére, capére) Hepa3XMIUMEBI, U
TOJBKO CpaBHeHMe MHPUHUTHBA ¢ 1-M JUIOM eZUMHCTB. YKUCJA HACTOAILETO BPeMEHH
[I03BOJIAET YCTAHOBUTH, K KAKOMY CIIPAXXEHHIO OTHOCHTCA raaroia: mittére — mitt-o
(ocHoBa Ha cornacHelit 3Byk, Illa cmp.); struére — stru-o (ocHoBa Ha -u-, IIla
cnp.); capére — capi-o (ocuoBa Ha -i-, I11I6 cnp.). ITosTOMy B CIOBApAX JATHMHCKOrO
A3bLIKA MPUBOAAT o6e 3T (GOPMBI AJIA TJIAarojoB BCeX CIIPAM»eHMil, MpUyYeM, B OTJH-
Yyue OT cJOBapell HOBBIX AJBLIKOB, CAOBApDHAA 3alKCh Prjaroja HaduuHaercs ¢ 1-ro
JMUA €IUHCTB. YHUCJa HACTOMALLEIO BDEMEHH.

OCHOBBI 1 OCHOBHBIE ®OPMBI I'JIATOJIA

§ 84. JlaTuHCKMI riaron MMeeT TDM OCHOBBI: M HPpeKTa, nephexTa H
cynuHa. Or aTux ocHOB 06pa3ylOTCA Bce BpeMeHa M HeJH4Hble (OPMBI IIaronaa.
OCHOBEI TIpeACTaBJeHbl B TaK HA3blBAaeMBIX OCHOBH B X (GO p M aXx rjaaroaa,
KOTOpbIE NMPHUBOAATCA B cJOBape B CTPOro omnpeneneHHom nopsaake. OcHoBHBIX dopm
r;iarona — 4YeTbipe.

1. 1-e MO E€OMHCTBEHHOro YMCJa HACTO A LULEr0o BpPpeMeHHU MHILABHU-
TeJABHOTO HAKJOHEHUA AEHCTBUTENBHOro 3asora (praesens indicativi activi). O6pa-
3YeTcA OT OCHOBbI HH(EeKTa C IOMOLUBIO JUYHOTO OKOHYAHHUA -0; Hampumep: audi-o
A cayuwan. :

2. 1-e JMLO €IMHCTBEHHOrO YMCJa N POl e AN eTr0 BPeMeHH COBEpLUeH-
HOTO BH/Ia M3BABUTEJBHOTO HAKJOHEHHUA AeiicTButennHoro aanora (perfectum indi-
cativi activi). 9Tta dopma Bcerma oxaHuuBaeTcsa Ha -i, Hanpumep: audiv-i 8 ycawi-
waana. OT6pocMB OKOHYaHHUe -i, MoJy4aeM OCHOBY nmepodexTa (audiv-), ot
KoTopol o6pa3yloTcA Bce BDEMeHAa CHCTeMbI nepdeKTa AeiCTBUTENLHOrO 3aJI0ra.

3.Cynun (supinum) — oTriarojJbHoe CyLIECTBUTEJbHOE, YIOTpebasionieecs
IJA BbIPDAXKEHUS LeJM NPH raaronax aBmikeHuA. CynuH Bcerja OKaHYMBAaeTCH Ha
-um, "Hanpumep: audit-um umobb: caywams, 0aa caywarus. OT6pocuB OKOHYaHHE
-um, moayyaeM OCHOBY cymnuHa (audit-), or Koropoit ofpasyercAa nmpuyac-
THe IpOoIlleJIlero BpeMEHM COBEPILEHHOro BUAa cTpajgaTeabHoro 3ajaora (participium
perfecti passivi), a ¢ MoMOIbIO 3TOr0 NPUYACTHA — BpEeMeHAa cHcTeMbl nepdexTa
cTpazaTeJbHGIO 3ajora.

4. HeonpeneaneHHada ®&OpMa HaCTOALLEro BpeMeHH JeiCTBHTENBHOTO
sasiora (infinitivus praesentis activi) — oOpasyercss OoT OCHOBB MHGPEeKTa
(kak u 1l-s ocHoBHaa ¢opma) ¢ nomomslo cypduxkca -re, Hanpumep: audi-re cay-
wamse. OT ocHOBBLI MH(}pEKTA, NpeacTasjeHHOH B 1-i1 u 4-ii ocCHOBHBIX (opMax, obpa-
3YyIOTCA BCe BpeMeHa CHCTeMbl HHGQEKTa M HEKOTOpbIe HeJH4YHbie JOpPMBI IJIarosa.

§ 85. Cnocof6r1 06pa3oBaHMA OCHOBBI mepdeKTa M CyNMHaA Yy pa3HBIX TIJIATOJIOB
pPAa3JIMYHBI, HO IIPOCJIEAUTh HEKOTODbIE 3aKOHOMEPHOCTH B HHX MOXMKHO.

1. ¥V rnaronos I u IV cnp. uame Bcero nepdekT okaHuHUBaeTcA Ha -vi, CymUH —
Ha -tum; Hanpumep: orno, ornavi, ornatum, ornare 1 yxpawame; audio, audivi,
auditum, audire 4 caywame.

2. BoasmiuHcTBOo raaronos II cnp. umeer nepdeKT Ha -ui, cymuH — Ha -itum
uau -tum; manpumep: habeo, habui, habitum, habére 2 umems; doceo, docui, doc-
tum, docére 2 o6yvame.

3. ¥ rnaronos Illa crp. ¢ ocHoBoOI1 HH(beKTa Ha -C-, -g- U -t-, -d- TepPeKT oOBIYHO
OKaH4YMBaeTcA Ha -si, cynuH — Ha -tum (mocine -c-, -g-) uau -sum (nocae -t-, -d-);
Hanpumep: dico, dixi, dictum, dicére 3 zoeopume; rego, rexi (<reg+si), rectum
(<reg+tum), regére 3 rpasums; mitto, misi, missum, mittére 3 noceirame; cedo,
cessi, cessum, cedére 3 uému, cmyname. Y ABYX MHOCJEAHUX JIATOJIOB KOHEYHBIE CO-
rJlacHble 3BYKH OCHOBBI -t- U -d- accumMuaupyiorca nepel s (d npexsapHUTEeIBLHO OLIY-
maercsa): ts>ss; yaBoeHHOe S HHOTAa yINpoLUaeTcA: ss>s (cp. misi).

4. Y oTAENBHBIX IJIAr0oJIOB PAa3JIMYHBIX CHpAXKeHHUI nepdekT ofpasyeTrca yaAJAHHE-
HIUEM IJIaCHOTO 3BYKa KODHA, Hanpumep: moveo, movi, mdtum, movere 2 deuzamo;
leégo, légi, lectum, legére 3 wumame; vénio, véni, ventum, venire 4 npuxodume.
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Ecay KODHEBBIM TJIACHBIM JABJAETCA 3, TO B NMepdexTe YacTo BO3IHMKAET IJIACHbL
HOBOIO KadecTBa — &; Hanpwmep: #go, egi, actum, agére 3 deramws; cidpio, cépi,
captum, capére 3 6pameo.

5. CpaBHHTeNbHO HeBONMBIIAA I'DYIINA IJIarojoB o6paayeT Nep@peKT yaBoeHMeM Ha-
4aJILHOTO COTJIACHOrO; NDM ITOM CJI0r006pa3yIOUIMM TJIACHBIM CIYXKHUT €; HanpuMep:
do, d&di, ditum, dire 1 dasams.

JloBOMLHO 4YacTo cJOroo6pas3ylomMi riaacHbIi acCMMHUIMPYeTCA TJIAacHOMY 3BYKY
KOpH#A, Hanpumep: mordeo, mo-mord-i, morsum, mordére 2 xycamws; curro, cu-
curr-i, cursum, currére 3 Gexams.

6. ¥ HexoTropnix raarosiob (rnasHbIM ob6paaom IIla cnip.) ocHoBa nepdexTta He OT-
JMYaeTcH OT OCHOBBI MHpeKTa, Hanpumep: defendo, defendi, defensum, defendére 3
sawnuwame; statuo, statui, statiitum, statuére 3 cmasume.

BPEMEHA CUCTEMbI HH®EKTA H3BABAUTEJBHOI'O HAKJIOHEHHA

§ 86. B cucremy uHbpeKTa MIBABATEILHOrNO HAKJOHEHMS BXOAAT TDPHM BpPEMEHH:
praesens, imperfectum u futurum I (primum). Bce oHn o6paayioTca OT OCHOBbLI MH-
deKTa 11 UMelOT OAMHAKOBbIE JHUYHbIE OKOHYAHUA, 4 OTJIMYAIOTCA APYT OT Apyra Ha-
JAUMYMEM HJIM OTCYTCTBHEM cyddukca.

JInuHpIie OKOHYAMHA IIArona

§ 87. Bce BpemMeHa JaTUHCKOro riarona, kKpome perfectum indicativi activi,
MMEIOT B 1 eMCTBHUTEeJABbHOM 3aJO0Te CIeAYIOIINEe OKOHYAHHUA:

Sing. Plur.
1-e auyo -0 UJM -m -mus
2-e 1uyo -S -tis
3-e auyo -t -nt

OxoHyaHMe 1-ro amua eXHHCTB. YMcJa -0 MMeloT praesens indicativi Bcex crnipsa-
mxenui, futurum I mepsoro u BrOoporo cnpsakenuit m futurum I1 secex cnpsxeuuit;
OKOH4YaHMe -m — B 1-M JIMIle efMHCTB. YHCJA BCEX OCTAJbHBIX BPEMEH.

PopMbl cTpagaTenAbHOro 3aaxora (passivum) BpeMeH CHCTEMb] MH-
thexkta otandaroTcA OT HPODPM AEMCTBUTEIBHOIO 3aJi0Ora TOJBKO OCOOBIMHM JIMYHBIMH
OKOHYaHHNAMHU. ’

Sing. Plur.
1-e nuyo -or WJiu -r -mur
2-e auuo -ris -mini
3-e auyo -tur -ntur

Oxonyanue 1-ro JHIAa eJUHCTB. Y1cJja -or yrIO'rpeGJmeTca B TeX BpeMeHaXx, rae B
AKTUBE -0; OKOHYaHHue -r — TaM, rJAé B aKTHUBEe -Mm.

Praesens indicativi activi

§ 88. Praesens indicativi activi (Hacrosiliee BpeMsa M3BABUTEILHOIO HAKJIOHEHUA
OeMCTBHTEJbHOrO 3ajsora) ofpa3yercsa mnpubaBieHMeM K OCHOBE MHGMeKTa JMYHBIX
OKOHYAHMI AeHCTBMTENLHOrO 3asora (B 1-M JHIe eANHCTB. YUCIa OKOHYaHMe -0).

Y raarosos I u II cnp. oKOHYaHHs NPMCOEAUHAIOTCA HEIMOCPEACTBEHHO K OCHOBE,
NMpH 3TOM B | CIIp. HPOMCXOAHUT CAMAHHE KOHEYHOro rJiaCHOrO OCHOBBI -d@- C OKOH4a-
HueM 1-ro aHMUa eAHHCTB. YMCaa -0: orna + o > OrHo.

JInunele MecTOMMEHMA NPHM CIPAXKEHMHM He yHnoTpebisioOTcs; IIDH IepeBoje Ha
PYCCKMI A3BLIK JMILO M YHCJO ONPEALAITCA 110 OKOHYAHHUIO.
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Juyo, I cnpsxenue II cnpsasxkenne
wucao orna-re yxpawamo doce-re o6ywamo
Sg. 1. orno A YyKpawaw doce-o A obyuarw
2. orna-s mot ykpawaeuty doce-s mot 06yvaeuls
3. orna-t OH YyKpauiaem doce-t OH 06ywaem
pL. 1. orna-mus Mbi yKpauiaem docé-mus ms 06ywaen
2. orna-tis 8bL yKpauwiaeme doce-tis 8bL 00ywaeme
3. orna-nt OHU YKpawaom doce-nt OHU o6ywaom

Y ranaronos I1la cnp. IM4YHBIE OKOHYAHUA IIPHCOSANHAIOTCHA K OCHOBE € ITOMOLLBIO
COeIMHUTENIBLHOTO TIJIACHOTO, KOTOPbIA M3IMEHSETCA B 3aBUCHMOCTH OT TOrO, nepex
KAKWUM COrJIaCHBIM OH OKadbiBaerca. IIpaBHMIoO HaMeHeHHUA COEIMHHUTEJbHOIO I'TACHO-
ro TakoBo (ero cjieayeT 3allOMHUTB): '

-6-  yrnorpe6aAeTcs TOJALKO Nnepen r;
-i- ynorpe6aseTca TONbKO nepea nt;
-i-  ynorpeGaserca nepea BCEMH OCTAJIbHBIMHU COrNACHBIMH.

Juyo, I1la cnpameHune
wucao mitt-&-re nocetramo stru-é-re cmpoumo
Sg. 1. mitt-o A nocwLral0 stru-o A cmpow
2. mitt-i-s moi noceinaeuldb stru-i-s met cmpouuts
3. mitt-i-t OH nocbiraem stru-i-t OH cmpoum
Pl 1. mitt-i-mus  ms. noceiraem stru-i-mus  met cmpoum
2. mitt-i-tis 8bL nocbiraeme stru-i-tis 8bL cmpoume
3. mitt-u-nt OHU nocbirawm stru-u-nt OHU cmpoam

Y rnarosos 1116 u IV cnp. OKOHYAHMA NPUCOEAHHAKOTCA HENOCPEACTBEHHO K OC-
HOBe, KpoMe (hopMBI 3-ro JMlLia MHOXECTB. YHMCJA: 31eCh MEXAY OCHOBOH M OKOHYa-
HUEM BCTABJAETCH COeANHHUTEIbHBINA INIACHBIM -U-.

Juyo, 1116 cnprxxenne IV cnpsaxenne
wucao capé-re 6pamo audi-re caywamep
(ocrosa capi-)

Sg. 1. capi-o A Gepy audi-o A cayuwarwo
2. capi-s met 6epeusb audi-s met cayuwiaewn
3. capi-t on Gepem audi-t oH caywaem
pL. 1. capi-mus Mo Gepenm audi-mus wmet caywaem
2. capi-tis abL Oepeme audi-tis abl caywaeme
3. capi-u-nt oxu Gepym audi-u-nt okxu caywarom




Praesens indicativi passivi

§ 89. Praesens indicativi passivi (HacTosiilee BpeMfA M3IBABUTEJBHOIO HAKJIOHe-
HMA cTpajaTeJabHOro 3ajora) obpasyercAa npubasjeHNeM K OCHOBe MH(}EKTa JUYHBIX
OKOHYaHH# cTpagarensHoro aaiora (cm. § 87). CnpsikeHne NoxYMHAETCA TEM e
npaeuaaM, Kakwe OblJH npu obpasdosaHum praesens indicativi activi:

1. B 1-M n1Mue eqANHCTB. YHCAa — OKOHYaHUe -Or.

2. B I cipA>XeHUN TIJIacHLIi 3BYK OCHOBBI -a- B 1-M NHIe eJMHCTB. YKCIa CAMBa-
eTCA C OKOHYAaHHEeM -Or: orna + or > ornor.

3. B IIla cnp. 1MYHBIe OKOHYAHHUA NMPHUCOSAMHAIOTCA K OCHOBE C MOMOLUBIO COEM-
HUTEJILHOro raacHoro (cm. § 88). .

4. B I1I6 cnp. riacHbIit 3ByK OCHOBHI 1 nepexonut B € nepex r: 2-e AMLO eAMHCTB.
yucaa capé-ris < capi-ris (cp.- MUHOMHHUTHB capé-re).

5. BIII6 n IV cnp. B 3-M JAulle MHOXKeCTB. YHCJIA NMepes OKOHYaHueM -ntur moss-
AfieTCA, KaK M B JelCTBMTEIBHOM 3ajiore, COEAMHHMTEJAbHBINA TIJacHbIi -u-: capi-u-
ntur, audi-u-ntur.

Juyo, I cnpaxenue II cnpaxenne
HUcao - orna-re yxpauwams docé-re o6yvamo
Sg. 1. ornor MeHA yxpawiaom doce-or MenA o6ywalom
2. orna-ris meba ykpawaiom docé-ris meba o6ywawom
3. orna-tur ezo (ee) ykpawawom | doce-tur M T. A
PL. 1. Orna-mur Hac ykpawawom docé-mur
2. orna-mini eac yxpawapm doce-mini
3. orna-ntur  ux yxpawawom doce-ntur
II1a cnpsaxenne
mitt-&-re nocetramo stru-é-re empoums
Sg. 1. mitt-or MEHA nocbrLraiom stru-or MeMA cmpoam
2. mitt-é-ris M T. A. stru-8-ris wuT. A.
3. mitt-i-tur stru-i-tur
Pl 1. mitt--mur stru-i-mur
2. mitt-i-mini stru-i-mini
3. mitt-u-ntur stru-u-ntur
I116 cnpsisenne IV cnpsaxenune
capé-re 6pamo audi-re caywamo
(ocnoea capi-)
Se. 1. capi-or Mena Gepym audi-or Mens caywaom
2. capé-ris uT. O audi-ris M T. R
3. |- capi-tur audi-tur
Pl 1. capi-mur audi-mur
2. capi-mini audi-mini
3. capi-u-ntur audi-u-ntur
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Imperfectum indicativi

§ 90. Imperfectum indicativi — mpoineaiee speMa HecoBepPLIEHHOTO BURA M3bA-
BUTEJBbHOro HakJoHenusa, OOpa3yerca npubGaBireHuemMm K ocHOBe MHPeEeKTa
cyddurca -ba- aas raaronos I u Il cnpsaxenuit, cydduxca -éba- naa raaronos IIT
u IV cnpaxeHHit ¥ JHYHBIX OKOHYAHHUIH AeHCTBHTEJBHOrO MJM CTDAAATEJBHOTO 3a-
sgoros (B 1-mM JauUe egMHeTB. YMCJA OKOHYaHHE AKTUMBA — -M, IMacCHBa — -T).

Imperfectum indicativi activi

Juyo, I cop. II cnp. IITa cnp. 1116 cnp. IV cnp.
YUCa0 orna-re docé-re mitt-é-re capé-re audi-re
Sg. 1.| orna-ba-m docé-ba-m mitt-éba-m capi-éba-m| audi-eba-m
2.| ornabas docébas mittebas capiebas audiebas
3. | ornabat docébat mittéebat capiébat audiéebat
Pl. 1.]| ornabamus| docebamus mittebamus capiebamugd audiebamus
2. | ornabatis docebatis mittebatis capiebatis audiebatis
3.| ornabant docébant mittébant capiébant audiebant
IlepeBpox o6Gpaaunos: ornabam s yxpawan; docébam s obyuan;
mittebam 2 nocetaan; capiébam s 6pan; audiébam a caywaan.
Imperfectum indicativi passivi
Jluyo, I cop. II cnp. I1Ia cnp. 1116 cnp. IV cnp.
Yucno orna-re docé-re mitt-é-re capé-re audi-re
Sg. 1. orna-ba-r doceé-ba-r mitt-eba-r capi-éba-r audi-éeba-r
2. ornabaris | docebaris mittebaris capiebaris audiebaris
3. ornabatur | docebatur mittebatur capiebatur audiebatur
Pl 1. ornabamur | docebamur mittebamur capiebamur audiebamur
2. ornabamini| docebamini | mittebamini | capiebamini| audiebamini
3. | ornabantur| docebantur | mittebantur | capiebantur | audiebantur

ITepeBon o6Gpaauiuos: ornabar mensa yxpawaau; docébar menn obyuaau;
mittébar mens noceinaau; capiébar mena 6panu; audiébar mena caywaanu.

Futurum I (primum) indicativi

§ 91. Futurum I (primum) indicativi — 6yayuiee nepsoe M3bABUTENLHOTO Ha-

kJOHeHHA. CooTBeTCTBYEeT PyccKOMY 6yaylleMy BpeMeHHM KaK HeCOBepPLUEeHHOrO, Tak
M COBEPLIEeHHOro BHJIA.

Futurum I raaronos I u II cnpaxenuit o6paayerca npubasjiieHHEM K O C H'O B €
HHbDerTa cyhduxkca -b- ¥ TUIHBIX OKOHYAHHUI REHCTBHTEJLHOrO MJIM CTPAAA-
TEJLHOTO 3aJIOT0OB, KOTOPBHIE IPHUCOSAMHAIOTCA K CYyqWPMKCY C MOMOILUBIO COeAMHMH-
TeabHOro rJyacHoro (mo o6eivHOMY mnpasuay, cMm. § 88). Oxounvyanue 1l-ro auua
eIMHCTB. YMCJ1a aKTHUBa -0, IaccCuBa — -oOr.

Futurum I rnarosos III u IV cnpaxeHnit o6pasyercsa npuGaBjieHUeM K O C H O -
Be HMHbpeKTa cybdukca -a- B 1-M smue eamHcts. uucia n cybpukca -8 Bo

117



BCEX OCTAJIbHBIX (hopmax. OxoHuasue 1-ro auua eAMHCTB. YMCJla aKTvBa -, Ilac-

cuBa — -TI.
Futurum I indicativi activi
Juyo, I cop. IT cop. I11a cnp. 1116 enp. 1V cnp.
Yucao orna-re docé-re mitt-&-re capé-re audi-re
Sg. 1. orna-b-o doce-b-o mitt-a-m capi-a-m audi-a-m
2. orna-b-i-s docé-b-i-s mitt-e-s capi-e-s audi-e-s
3. ornibit docebit mittet capiet audiet
Pl 1. ornabimus docebimus mittémus capiemus audiémus
2. ornabitis docebitis mittétis capiétis audiétis
3. ornabunt docebunt mittent capient audient

IlepeBon o6 pas3uoB; ornabo & 0ydy yxpawams, a yxpawy; doceébo =
6ydy o6yvwame, A o6yuy; mittam s 6ydy noceirarts, A nowro; capiam a 6ydy 6pame,
A 603bmy; audiam s 6ydy caywame, A ycaviury.

Futurum I indicativi passivi

Jluyo, I cnip. II cop. II1a caop. 1116 cop. IV cop.
Yucno orna-re doce-re mitt-&-re capé-re audi-re
Sg. 1.| orna-b-or dccé-b-or mitt-a-r capi-a-r audi-a-r
2. | ornabéris docebéris mitteéris capicris audiéris
3. | ornabitur docebitur mittetur capictur audietur
Pl. 1.| ornabimur docebimur mittémur capiémur audiémur
2. | ornabimini docebimini | mittemini capiemini audiemini
3. | ornaluntur docebuntur | mittentur capientur audientur

IlepeBoa 06paauc B: ornabor mexn Gydym yxpawame, MeHA Yxpacam,
docébor mensa 6ydym o6ywamv, mena o6ywam,; mittar mens 6ydym nocviriame, meHna
now.niom; capiar meunsa €ydym Gpamo, mena 8ozvmym; audiar mens 6ydym caywameo,
MeHA YycabLuram.

IIOBEJHUTEJLHOE HAKJJOHEHUE — IMPERATIVUS

§ 92. llosenurenbHOEe HaKJOHEHHEe 2-r0 JAMLA eAMHCTB. Yucaa y raaronos I, I u
IV cnpsa:ennit coBnagaer ¢ ocHoBoit uHpeKkra. Y raarosos Illa cnp. K ocHoBe uH-
dexTa npubdasasercs -€, y riaaronos III6 crip. KOHeuHBIH TIACHBI OCHOBBI 1 Hepexo-

IUT B 6.

2-e U0 MHOXKeCTB. yucaa obpasyercs npubasieHHEM K OCHOBe MHPEKTA OKOH-
yaHuA -te (8 I1la cnp. ¢ NoMOUIBIO COEAMHUTEIBLHOI'O TIACHOTO -1-).
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I cnp. II cop. IIIa cnp. 1166 cnp. 1V cmp.

2-e a. sg. ornal docél mittél capél audil
yxpawai! o6yuai! noceiaai! Gepu! caywau!
2-e a. pl. ornate! docéte! mittite! capite! audite!

ykpawaime! | obywaime!| nocwraume! | Gepume! | caywaime!

§ 93. OrpunartesrHas GopMa NOBEJMTENBHOTO HAKJIOHeHMA (3ampeweHue) obpa-
3yercda ¢ MOMOLILI0 MMIIepaTUBa HEeNpaBUJBHOrQ ryarosaa nolle we menams: noli
(sg.), nolite (pl.), — u MHPUHUTHBA CMBICIOBOrO rjaroJia; Hampumep: noli orndare!
He yxpawaid! (6yks.: ne wenad yxpawams!), nolite ornare! ne yxpawaime!-(Gyks.:
ne wenatme yxkpawams!), noli mittére! ne nocerrair! nolite mittére! ne noceinatume!
U T. I

VY raaronos III cop. dicére zoeopums, ducére eecmu, facére deaams imperativus
sg. He uMmeeT KoHeuHoro -€: dic! zoeopu!, ducl sedu!, fac! desiai/ Imperativus pl. 06-
pasyeTcs no o6iumum npasuaam: dicitel zosopume!, ducitel eedume!, facite! denaiime!

BPEMEHA CHCTEMEI NEPGEKTA H3bABHUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHU A

§ 94. B cucremy neppexta (COBEPIIEHHOTO BHAA) M3bLABUTENABHOrO HaKJIOHEHUA
BXOOAT TP« Bpemenu: perfectum, plusquamperfectum, futurum II (secundum).

Perfectum indicativi (npomeniiee BpemMa COBEPLIEHHOro BHAA) MMeeT ABA
SHAYEHMA:

1. OBoaHauaer Avi*cTBME, 3AKCH IWRIUEESCH B NMPOULJIOM, HEZABUCLIMO OT €ro J.r-
teasHocTu. Hanpumep:

Veni, vidi, viei (2) npuwen, yeuden, no6edun, — eanHu4HO2, GLICTPO 3aKOHYKB-
1ieecH AelicTBre. JT0 — HauboJee pacnpoCTpaHEHHOE 3HayeHue repdeKTa, U B 3TOM
caydae OH MepeBOAMTCA Ha DPYCCKHMIl H3BIK IPOLUEAIIUM BpPEMEHEM COBeDLIeHHOrO
BHAA.

Graeci decem annos Trojam obsedérunt zpexu decamo nem ocamiaru Tpow, —
AefCTBHEe NPOAOKHUTENbHOE, HO YK€ 3aKOHUYMBLUE2CH (BpeMA AelicTBuA B AAHHOM
crvyae OrpaHMYMBAETCA HecAThbi0 roaamu). Takoil nepgpeKT mnepeBOAUTCT HA pyc-
CKMi1 A3BIK NPOLIEAIINM BPEeMEHEM HECOBEpLIEeHHOrO BUJA.

2. O60o3HauaeT COCTOHHME, BO3HUKILEE B pedyJbTaTe JAeMCTBUA, 3aKOHYMBILUETOCH
B npoutioM. Takoif nepheKT MOMHO MEPeBOANTh HA PYCCKMIi S3bIK HACTOAILMM Bpe-
meHeM. Hanpumep: cognovi & ysnaa = & 3narw. Hacto B 970M 3HaYeHUu ynotpebuas-
erca perfectum indicativi passivi: paratus sum & zomose (6yks.: £ npuzomoeuncs),

Plusquamperfectum indicativi ofoanauaer aeiicteue B INPOLLIOM,
COBEPLUMBIIEECA paHblUe Lpyroro gmedctsua B npownoMm. Hanpumep: Romani Gal-
los, qui in Italiam irrupérant (plusquamperf. ind.), cecidérunt (perf. ind.) pumarsnre
nepebulu zaanos, Komopste emopzauct 8 Hmaauwo.

Futurum II (secundum) indicativi (6yayutee sTopoe) o6o3HauaeT agelicrBue
B Oyaywiem, KOTOpoe TIPOM3oiifieT paHbllle JApPyroro pneiictBua B Oyayuiem.
Hanpuwmep: Si quaesivéris (fut. II), invenies (fut. I) ecau 6ydews ucrams, naiideuss.
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OBPA30BAHHE BPEMEH CHCTEMBI IIEP®EKTA
H3BABUTEJbHOI'O HAKJIOHEHHA

JEVCTBUTEJBHBIN 3AJIOT — ACTIVUM

§ 95. Bpemena cucteMsl nepdexkTa AeiiCTBHTeJBHOroO 3anora o6pa3ylorca OT O C -
HOBB nepheKTa c MOoMOWLIO cypPUKCOB M JUYHBIX OKOHuYaHui. UToObl
onpeneJHUTs OCHOBY MepdeKTa, HYXHO OT BTOpOil ocHOBHOWM dopMel riaroJa JwoGoro
CIpAXKeHUA oTOPOCHTH OKOHYaHMe -i: ornav-i, docu-i, mis-i, fu-i u . a.

Perfectum indicativi activi

§ 96. Perfectum indicativi activi o6pa3yeTcA OAMHAKOBO AJIA BCEX CIIDAXKEeHHH
npubaBneHHeM K 0 cHOBe nepde K Ta ocoGbIX JHYHBIX OKOHYAHUIA:

Sing. Plur.
1l-e ruyo -i -imus
2-e auyo -isti -istis
3-e auuyo -it -érunt
Juyo, I cnp. ornare II cnp. docere IIla cnp. mittére
wucao (ocn. ornav-) (ocnr. docu-) (ocH. mis-)
Sg. 1. ornav-i docu-i mis-i
2. ornav-isti docu-isti mis-isti
3. ornav-it docu-it mis-it
pi. 1. ornav-imus docu-imus mis-imus
2. ornav-istis docu-istis mis-istis
3. ornav-érunt docu-érunt mis-érunt
I116 crip. capére IV cop. audire Tnaron esse
(ockx. cep-) (ocx. audiv-) (ocu. fu-)
Sg. 1. cep-i audiv-i fu-i
2. cep-isti audiv-isti fu-isti
3. cep-it audiv-it fu-it
Pl. 1. cep-imus audiv-imus fu-imus
2. cep-istis audiv-istis fu-istis
3. cep-érunt audiv-érunt fu-érunt

ITepeBoa o6 paanos: ornavi & ykpacua, docui 2 o6ywunr, misi & nocaanr,
cepi A 63an, audivi & ycaviwan, fui a Gvia.

Plusquamperfectum indicativi activi

§ 97. Plusquamperfectum indicativi activi ofpaayerca npubaBiesumemM K OC -
HoBe nepodekTa cybduKca -6ra- u oObIYHEIX JUYHBIX OKOHYAHUI AeHCTBU-
TeasHoro 3asnora (cm. § 87); B 1-M aune eqHHCTB. YUCJIAa — OKOH4YaHUe -M.

O 3HaueHun BpemeHH cMm. § 94.
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Juyo, I cnip. ornare II1a cnop. mittére Tnaron esse
wuc.ao (ocH. ornav-) (ocH. mis-) (ock. fu-)
Sg. 1. ornav-éra-m mis-éra-m fu-éra-m
2. ornavéras miséras fuéras
3. ornavérat misérat fuérat
Pl. 1. ornaveramus miseramus fueramus
2. ornaveratis miseratis fueratis
3. ornavérant misérant fuérant

IlepeBoa o6 paaumo B: ornavéram a yxpacun (y»Ke, paHbile); misram &
nocaaa (panbiie); fuéram 4 6oia (paHbLLE).

TouyHo Tak e obpaayerca plusquamperfectum indicativi activi rmaronos apyrux
cupsxkenunii: IT enp. docuéram u 1. a. 4 o6yuua (pansiue) u T. A.; 1116 cnp. cepéram
U T. A. A 638 (paHbuie) U T. A.; IV cnp. audivéram u T. o. 2 ycaviwan (pansiie) u
T. I.

Futurum II (secundum) indicativi activi

§ 98. Futurum II indicativi activi obGpa3yerca npubGaBjieHUEM K OC H OB e
nepdexrTa cybdpuxca -ér- 8 1-m nuue eAMHCTB. Yucia, cypdurca -6ri- Bo Bcex
OCTAJIBHBIX JUILAX M OOGBIYHBLIX JIMYHBIX OKOHYAHUN AeMCTBUTENbHOro 3asora (cm.
§ 87). B 1-M quue eqUHCTB. YUCaAA OKOHYAHHE -0.

O sHayeHuu BpemeHm cm. § 94.

Juyo, I cnip. ornare IIIa cnp. mittére Tnaron esse
wuc.ao (ocH. ornav-) (ochH. mis-) (ocH. fu-)
Sg. 1. ornav-€r-o mis-ér-o fu-ér-o
2. ornav-eri-s mis-€ri-s fu-€&ri-s
3. ornavérit misérit fuérit
Pl. 1. ornaverimus miserimus fuerimus
2. ornaveritis miseritis fueritis
3. ornaveérint misérint fuérint

IlepeBon o6paauoB: ornavéro A 6ydy yxkpawams, ykpawy (paHblie);
miséro & 6ydy nocvirams, nowawo (paubiue); fuéro a 6ydy (pauniue).

TouyHo Tak ke obpasyerca futurum II indicativi activi rinaronoe apyrux crnpsa-
sxenuit: IT cnp. docuéro m T. A. & 6ydy ywume, naywy (paHslie) u T. A.; I1I6 cnp.
cepéro U T. A. & 6ydy 6pams, 60o3bmy (paubiue) u T. 4.; IV cnp. audivéro u 1. a. #
O6ydy caywame, ycaviwiy (PaHbllE) U T. O.
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CTPAIIATEJIBHBIN 3AJIOT — PASSIVUM

§ 99. Bpemena cucremsl nephekTa cTpangaTenabHOro aajgora obpa-
3yIOTCA OMMcaTenbHO (aHamuTHYecKH) M cocToAT M3 participium perfecti passivi
CMIPAraeMoro rjarojia ¥ BCIIOMOTATEeJbLHOro rjarojia esse Obimb BO BPEeMEHaxX CHUCTe-
mbl uHdexTa. (O6pasosanue participium perfecti passivi cm. § 106). Participium
perf. pass. corjacyeTcs B poie M YHCJe C MOAJNEHKAILNM ITPeATOKEeHHU.

Perfectum indicativi passivi

§ 100. Perfectum indicativi passivi coctomt M3 participium perfecti passivi
crnipsraeMoro rjaarona M praesens indicativi rnarona esse.

Juuo, I cnpsxenne IIla cnpa:xenne
yucao ornare mittére
Sg. 1. ornatus, a, um sum missus, a, um sum
2. ornatus, a, um es missus, a, um es
3. ornatus, a, um est missus, a, um est
bl 1. ornati, ae, a sumus missi, ae, a sumus
2. ornati, ae, a estis missi, ae, a estis
3. ornati, ae, a sunt missi, ae, a sunt

IlepeBoa o6pa 3o B:ornatus sum A (6u1) yKkpauien, MeMA YyKpacuau;
missus sum s (6bt1) NOCAGH, MEHA NOCAAAU.

TouyHo TaK e ofGpasyerca perfectum indicativi passivi raarosios apyrux crps-
senmit: Il cnp. doctus, a,’um sum u 1. a. a (611, Ob11a) 0O0yueH(a), MeHA OOyYMIH
u T. a.; 1116 cop. captus, a, um sum u T. A. 2 (6bLr, 6bira) eiam(a), MeHaA 834U U
T. A.; IV cop. auditus, a, um sum u 1. a. & (6ba, Goera) ycaviwar(a), mena yc-
AollAAu U T. I.

Plusquamperfectum indicativi passivi

§ 101. Plusquamperfectum indicativi passivi coctoutr ma participium perfecti
passivi cnpAraemoro rnarona M imper fectum indicativi rnmarona esse.

Juuo, I cnpsaxenue I1la cripamxenue
Yuc.ao ornare mitt-&-re
Sg. 1. ornatus, a, um eram missus, a, um eram
2. ornatus, a, um eras missus, a, um eras
3. ornatus, a, um erat missus, a, um erat
Pl. 1. ornati, ae, a eramus missi, ae, a eramus
2. ornati, ae, a eratis missi, ae, a eratis
3. ornati, ae, a erant missi, ae, a erant

Ilepesoan o6paamwuos:ornatus eram A 6bll YKPAUICH, MEHA YKPUCUAU
(paHb1I€); Missus eram s 6bia nocaan, Mena nocaaau (paHsliue).

TouHo Tak ke ofpasyercs plusquamperfectum indicativi passivi raaronos apy-
rux cnpsxenuit: IT cnp. doctus, a, um eram u t. 8. 4 6vea(a) obyuen(a), mens
06yuunu (paneme) u T.1.; ITI6 cnp. captus, a, um eram u T. a. & 6bta(a) e3am(a).
MmeHa 83anu (panbwie) u T. a.; IV cnp. auditus, a, um eram u T. a. & 6bra(a) ycavt-
warf( G ), Mena ycavuuanu (paHpule) 1 T. IO.
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Futurum II (secundum) indicativi passivi

§ 102. Futurum II (secundum) indicativi passivi coctout ua participium perfec-
ti passivi cnparaemoro rnmaronam futur um I indicativi rmarona esse.

Juyo, I cnipaxenue II1a cripamxenune
yucao ornare mittére
Sg. 1. ornatus, a, um ero missus, a, um ero
2. ornatus, a, um eris missus, a, um eris
3. ornatus, a, um erit missus, a, um erit
Pl 1. ornati, ae, a erimus missi, ae, a  erimus
2. ornati, ae, a eritis missi, ae, a eritis
3. ornati, ae, a erunt missi, ae, a erunt

Ilepeson ob6pa3uosn: ornatus ero A Oydy yrxpaweH, Meua ykpacam
(paHble); missus ero A 6ydy nocraH, mena nownom (paHbile).

TouHo Tak ke obpaayerca futurum II indicativi passivi raarosop apyrux cnpsa-
sxenmit: I cop. doctus, a, um ero u 1. aA. 8 6ydy o6yvern(a), mena o6ywam (pausblie)
u 1. A.; II16 cop. captus, a, um ero u T. A. & 6ydy é3am(a), mena eozvmym (pPaHb-
mre) u T. A.; IV cnp. auditus, a, um ero u T. a. & 6ydy ycaviwaH(a), MeHA Ycnet-
wam (pa”Hbwue) ¥ T. I.

HEJHYHBIE (HECITPATAEMBIE) ®OPMbI I'TTAT'OJIA

§ 103. Henuunrie ¢hopMBI riarojia, pPacCMOTPEHHbIe B IIEPBOM YACTH y4eOHH-
Ka, — 9TO CYIIMH, NIPUYACTUA U HHOUHUTUBHI.
O 3nayeHum ¥ o0pa3oBaHUU cynuHa cM. § 84, n. 3 u § 85.

IIpmuacTua — Participia

§ 104. JlaTuHCcKHIT raaron HMeeT TPM Tnpu4yacTHA: 1) participium praesentis

activi — nmpuyacTHue HacTOAIIEro BPEeMeHH AeHCTBHTEJbHOro 3ajora; 2) participium
perfecti passivi — npuuyacTHe mnpolLeJINEro BpeMEHHU COBEPLUIEHHOTO BHAA CTpajia-
TeJbHOro 3ajnora; 3) participium futuri activi — npuuacrue Gyayuiero BpeMeHH

JAeCTBUTE/NLHOIO 3aJiora.

§ 105. Participium praesentis activi ofpaayerca OT 0CHOBBI
MHbeKTa c nomouwbio cydpdurcos -nt- aasa raarosos I u Il cnpsaxeuunit u -ent-
ana raaronxos IIT u IV cripsiixenmii.

B nom. sg. Kk arum cydpdukcam npubasiaserca oKkoHuaHue -s. IIpy aTom KoHeu-
HBIA 3BYK cyddukca -t- ynonobiasaerca okOHYAHHIO -S, 4 YABOEHHBIA -S§ Ha KOHIIE
CJIOBA YIIPOLLIAETCA.

Hanpumep:

I cnpaxenne: ornare ykpawame; ocHoBa MH(eKTa: orna-; participium praesentis
activi: orna+nt+s>orna-nss>orna-ns. Gen. sg. okaHuMBaeTca Ha -ntis: ornantis.

Jra dopmMa oaAMHAKOBA IJA BCEX TPeX DOAOB M MEpeBOAMTCA HAa PYCCKHUH AIBIK
NpUYaACTHEM HACTOALETO BPEMEHH [AeiCTBHUTENbHOr0 3ajiora, a TaKKe AeenpudacTu-
€M HECOBEDINEHHOr0 BHAA: OrNans yxpauiaroujul, YykKpawawu,an, yxkpawawwee H
yxpawas.

IT cnp. docé-re o6yuames: doce-ns obyuarowui, -as, -ee; o6yvan
II1a crip. mitt-é-re nocsirams: mitt-ens nocvirarowuil, -as, -ee; NOCbLLAA.
1116 cnp. capé-re 6pams: capi-ens Gepywuil, -aa, -ee; 6epAa.
IV cnp. audi-re caywame: audi-ens crywanwuii, -an, -ee; CLYuULan.
Gen. sg.: doce-nt-is, mitt-ent-is, capi-ent-is, audi-ent-is.

123



Takum obpadom, participium praesentis activi raarono Bcex CHpsAXKeHHH B
nom. Sg. OKAHYMBAETCA HAa -NS BO BCEX TPeX polax M, cJed0BaTeJbHO, NpeACTaBIAAET
co6oii mo dopme npuaarareasHoe III ckaoHeuua ogHoro oxkonuyaumusa. CKIOHseTCA
no tuny sapiens (cM. § 60), Ho B abl. sg. uMeeT KaKk OKOH4YaHHe -i, Tak U -€ (4arue).

Singularis Pluralis
m, f n m, f n
N, V. ornans ornans ornantes ornantia
Gen. ornantis ornantis ornantium ornantium
Dat. ornanti ornanti ornantibus ornantibus
Acc. ornantem ornans ornantes ornantia
Abl. ornanté ornanté ornantibus ornantibus
(ornanti) (ornanti)
§ 106. Participium perfecti passivi — npuyacTHe NpoileglIero Bpe-

MEeHU COBEepILIeHHOro BHuJa cTpajartenbHoro 3amora. Ofpasyerca npubGaBiIeHHEM K
OCHOBe CYMNMHAa pPOIOBBIX OKOHYaHUil npuaaratenbHbix I—II ckaounenusn:
-US B MYJCK. pole, -a — B JKeHCK., -um — B cpegHem. Hanpumep: I cnp.: orno,
ornavi, ornatum, ornare 1 ywxpawame; cynuH — ornatum; ocHOBa CynmuMHa —
ornat-; participium perfecti passivi — ormnatus, ornata, ornatum yxpawennsii,
YyKpawernHad, YxpauwlenHoe WAU Oydyuu yxpaweH, Oydywu yxpawena, G6ydywu
yKxpauiero.

TouHo Tak xe obpaayerca participium perfecti passivi or rmarosoB Apyrux crnps-
IKEeHU:

Cnp. | Infinitivus Supinum OcH. cynuna Partic. perf. pass.
11 docére doctum doct- doctus, a, um
ofyuamb o0yueHHbll, -an, -0e
IlIa mittére missum miss- missus, a, um
nocetrameo NnOCAQHHDbLL, -AR, -0€
1116 capére captum capt- captus, a, um
6pamb e3amuiil, -an, -0e
IV audire auditum audit- auditus, a, um
caywame YCAbLWaHHbLL, -aR, -0€

Participium perfecti passivi ckioHserca, kak npuaararenbHbie I—II ckJoHeHusA
(cm. § 58).

§ 107. Participium futuri activi — mnpuyactme BGyayliero BpeMeHH
AedcTBUTEeNbHOro 3anora. O6paayercs npufasieHMeM K OCHOBeEe CYIHMHaA
cybdurca -Ur- ¥ poAOBBIX OKOHYAHMH npuaarateabHblXx I—II ckioHeHua -us, -a,
-um; ofo3HayaeT HaMepeHHe MJHM rOTOBHOCTh COBEPLUUThL Kakoe-nubo aeiicrsue. Ha
PYCCKMH H3BIK TNEepPeBONMTCHA C TOMOLIBLI0 CJOB «HaMepeBaloLIMicA», «cobupaio-
IUUICA», «TOTOBRI» AeJaThk YTO-JIHGO:

I cmp. ornat-ir-us, a, um Hamepesawwuica (-aaca, -eeca) ykpawamso
II cnp. doct-Gr-us, a, um HaMmepesaiouulica obyvams

ITIa cnp. miss-idr-us, a, UM  HaMepPeEBANWLICA NOCLLAAMD

ITI6 cnp. capt-ir-us, a, um HaMmepeaaiouuica 6pameo

IV cnp. audit-tir-us, a, um Hamepesawwuiica caywame
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B npennoxenuu participium futuri activi o6eiuHo ynorpebasercA B KadecTse
MMEeHHOH YacTH cKadyemoro npu riaroJe esse: Librum lectirus sum a co6upatoco
vumams KHuzy.

HHPHUHHUTHUBbDI

§ 108. IIpaBusbHbIE NMepexojHble T1arojbl B JATUHCKOM A3bIKe 00pa3yloT LUeCTh
dopm uHbuHuTHBA: infinitivus praesentis activi m passivi, infinitivus perfecti
activi n passivi, infinitivus futuri activi u passivi.

§ 109. Infinitivus praesentis

Cnp. Infinitivus praesentis Infinitivus praesentis
activi passivi
OcHoBa uHdexTa + cydpdpukc -re OcHoBa uHpekTa + cydduUKcs
-ri (I, II, IV cnp.), -i (ITI cnp.)
I orna-re ykpawamo orna-ri 6etmo ykpawaemoim
II doce-re o6yvame doce-ri 6eimo obyuaemoim
IIIa mitt-&-re nocetramo mitt-i 6ermo nocsiraemoim
1116 capé-re (<capi+re) 6pams, cap-i Goeimo 3ax8amui8acmuim
3axeamoiaamo
IV audi-re caywameo, casiwamo audi-ri 66imo caywaemoinm,
CAblILUUMbBIM

Infinitivus praesentis activi n passivi ynorpebiserca B npeajoxeHUU KaK caMo-
CTOATEJIBHO, TAK M B Ka4YeCTBe JIOTMYeCKOro cKasyemMoro MHGUHHUTHUBHbBIX 000POTOB.

§ 110.

Infinitivus perfecti

Infinitivus perfecti
activi

Infinitivus perfecti
passivi

OcHoBa nepdexTa + cydduke

Participium perfecti passivi

fu-isse u 1. I.

-isse M rJjaroJ esse B MHGOUHUTHBE
ornav-isse Sg. ornatus, a, um (-um, -am, -um)
\ esse
mis-isse Pl. ornati, ae. a (-o0s, -as, -a) J

n T. O

Infinitivus perfecti ynorpe6asetrca B

HUTUBHBIX 00OpOTOB,

npuyeMm participium
perf. pass. corsacyeTcA B nazxexe, poAe M 4YHCJI€ C JOrMYECKUM

KayecTBE€ JOrM4YecKoro

perfecti passivi B cocTaBe

pora (T. €. MOXKET CTOATh B nom. uJau acc. joboro poia u yucaa).

cKazyemoro WHdH-
infin.
noaJexxaium o0o-



§ 111. Imfinitivus futuri

Infinitivus futuri Infinitivas futuri
activi passivi
Participium futuri activi Supinum wu iri
M rjiaroJ esse B MHOMHHUTHBe (infin. praes. pass.

rjaarona ire udmu)

Sg. ornatdrus, a, um (-um, -am, -um) ornatum iri
L esse nT. A
Pl. ornaturi, ae, a (-o0s, -as, -a) J
nT. O

Infinitivus futuri ynoTpe6/isieTcA TOABKO KakK JOTHYeCKOoe cKasdyeMoe MHOMMHII-
TUBHBIX 000poTOB, npuyeMm participium futuri activi B cocrase infin. fut. act. co-
rjacyercsa B nmajaexe (nom. MaM acc.), poae U YMUCJIE C JOFrMYECKMM MOAJEKALUM, a
infin. fut. pass., XOoT8 M COCTOMT M3 ABYX 4YacCTeil, OQHAKO ABINASTCA HEU3MEHA-
€MBbIM.

HEINIPABHJIbHBIE I'VIATOJIbI

§ 112. K uucay HenpaBUAbHBIX IJIAr0J0B OTHOCATCA (BMeECTE C ITPOM3BOAHBLIMU OT
HMX) caeayvioime:

sum, fui, —, esse Ovtmes, cyiyecmaoéany

fero, tuli, latum, ferre necmu. nocums

volo, volui, —, velle xcmemo, wenraino

eo, ii, itum, ire udmu

Fnaroxa sum, fui, —, esse Guumv. cyujecmaeoccans

§ 113. I'naron esse ynorpebiaseTca B JATMHCKOM A3bIKE, TAK 7€ KAaK U B PVC-
CKOM, dYalle BCEro B POJM T.JIAlI'0JA-CBA3KM COCTABHOIO MMEHHOIO CKA3YeMOro, Ha-
npumep: Terra est sphaera zemira -+ wap, Ho MoOMXKeT GbITE M CAMOCTOATENBHBIM CKA-
3yeMbiM. Hanpumep: In terra cst vita na semae ecmov s#uanw. Inter dominum et ser-
vum nulla amicitia est memdy 2ocnodunom v pabomu e Goisacm nuranoi Opywcose.

OcHoBa wunHdeKTa riaarojsa esSse TpeACTABJCHA  TPeMA BAPDUAHTAMM:
1) es- (es-se); 2) er- < es- no 3axkony poraumama (er-a-m — imperf. ind.); 3) s-
(s-u-m). Cp. B pYycCKOM HA3bIKe: ec-Th U C-yIUMiH (ycTapeBlllee MpUYaCTHe
Hacrosulero BpemeHn). OcHoBa nepdexta fu- oGpasoBaHa ot Apyroro xopHa. Cp. B
PVYCCK. 'A3bIKe: OBI-Th.

Praesens indicativi activi obpasyerca npubasieHileM JMYHbIX OKOHYAHMI
AeACTBUTENBHOrO 3a.jora (8 1-M jJuue sg. OKOHYAHMe -M) K OCHOBAM €S- U S-, TIPH-
YeM K OCHOBE €S- OKOHYaHile NpucoeanHAeTca 6e3 COeAMHHTENbHOTO IIaCHOro (es-t),
4 K OCHOBE §- — C IOMOIIbIO COEANHUTEILHOrO rJ1acHoro -u- (s-u-m).

Imperfectum indicativi activi oBpasyerca npudapieHMeM K OCHOBE MH-
exTa es- cydduKca -a- ¥ JAHUYHBIX OROHYAHMH AeHCTBUTeNbHOro 3asora (8 1-m
auue sg. — OKoH4daHue -m). IIpn 3TOM s B MONOMEHMH Me:KAY TIJIACHBIMH Iepexo-
AMT B r (3aKOH pOTauv3Ma): es-a-m>eram A Goii.

Futurum I indicativi activi o6pasyerca npudasiaeHileM K OcHOBe MH(MEKTa
es- JIMYHBIX OKOHYAHMH ACHCTBHUTENBHOrO 3as0ra, NPUCOEANHAIOLIUXCA C TTOMOLLLIO
COEIMHMTENBHOrO raackHoro (B 1-m auue sg. okoHwaHue -o0). [Ipn 3ToM s nNo 3aKOHY
poTauM3Ma NepexoaMUT B T es-0>ero 1 6ydy.
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Yucano, Praesens Imperfectum Futurum I
AuYOo ind. ind. ind.
Sg. 1. sum eram ero
2. es (< es+s) eras eris
3. est erat erit
pl. 1. sumus eramus erimus
2. estis eratis eritis
3. sunt erant erunt
Imperativus: es! 6yds/ este! 6ydeme!

Bpemena cucTtembl nepdexTa ofpasyloTes oT OCHOBBI nepdexra fu- no
o6muMm npasuiaam (cm. § 96—98).

Tnaron esse umeer participium futuri activi: futiirus, a, um 6ydywui, — a tak-
e tpu mubugnrusa: infinitivus praesentis — esse; infinitivus perfecti — fuisse;
infinitivus futiiri — futdrus, a, um esse nau fore.

Taaroiani, cnoxHbIE ¢ esse

§ 114. Tak HassIBacTCA Trpymma raarojos, o0pasoBaHHBIX OT rIJjaroja sum,
fui, —, esse ¢ MOMoULbI NPACTABOK (MCKJIOYEHHE COCTABJAET rJIaroa possuni, cCM.
§ 115). B3 unx Hanbo.1ce ynorpeGUTeNbHDBI CleLYIOLIHE:

ab-sum, a-fui, —, ab-esse omcymcmeosame, 6bume Ha paccmosHul, OMCMOAIND

ad-sum, ad-fui (affui), —, ad-esse npucymcmaosams, nomozame

de-sum, de-fui, —, de-esse ne xeamame, Hedocmasame

inter-sum, inter-fui, —, inter-esse 6sime Mex Gy, yvacmeosams (B uem — dat.)

prae-sum, prae-fui, —, prae-esse 6bimb anepedu (uero — dat.), aoszaraesams
(4tro — dat.)
pro-sum, pro-fui, —, prod-esse npunocume noav3y, nomozame

OTH raarosiel CIpPAralOTCA TUYHO TAaK 3Ke, Kak raaroa sum. Hioke B kadecipe
ofpasua mpeacTasyieHO CIpAMKEHHEe B M3BABUTEILHOM HaKJIOHeHHU riarona ab-sum,
a-fui, —, ab-esse omcymcmeosams, 6vime Ha paccmosanuu:

Yucano, Praesens Imperfectum Futurum I
Auyo ind. ind. ind.
Sg. 1. absum abéram abéro
2. abes abéras abéris
3. abest abérat abérit
Fl. 1. absumus aberamus aberimus
2. abestis aberatis aberfitis
3. absunt abérant abérunt
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Perfectum Plusquamp. Futurum II
ind. ind. ind.
Sg. 1. afui afuéram afuéro
2. afuisti afuéras afuéris
3. afuit afuérat afuérit
Pl. 1. afuimus afueramus afuerimus
2. afuistis afueratis afueritis
3. afuérunt afuérant afuérint

®opma 3-ro AMLA eIMHCTB. YMCJIA riaroja intersum — intérest moxer ymorpel-
JIATHCA Ge3JNYHO CO 3HAYEHHEM «BaXXHO», «ECTh PA3HHLIA».

Y raaronos desum M praesum rJacHblii 3BYK NPUCTABKH He CJAUBAETCA C }copue-
BbIM TJIACHBIM TrJjarona esse, Hanpumep: desum, dees, deest, destimus, deestis,
desunt (praesens ind.); deéram u 1. . (imperfectum ind.); deéro u t. a. (futurum I
ind.).

¥ rnarona pro-sum, pro-fui, —, prod-esse KoHeuHoe d B NMpUCTaBKe COXPaHAETCA
rnepej riaacHbIM 3BYKOM U BbINAJA4eT nepej COrjacHbhIM, Hanpumep: prosum, prodes,
prodest, prositimus, prodestis, prosunt (praesens ind.); prodéram u T. n. (imperfec-
tum ind.); prodéro u . a. (futurum I ind.).

Participium praesentis activi, koroporo Her y ranarona esse, UMeeTCA y IJarojoB
absum: absens, ntis omcymcmeyowui, — u praesum: praesens, ntis npucymcmaey-
owui.

§ 115. Cpeau riarosoB, CJA0XKHBIX C esse, 0c000€ MECTO 3aHHMAaET rJaroj possum,
potui, —, posse moub, 6bimb 6 cocmoanuu. OH oBpasyeTrcs He C NMOMOINBIO IIPHCTAB-
KM, a MyTeM CJOBOCJIOXKEHHA H3 KOPHA pot- (OT HECKJIOHAEMOro IpHJaraTejbHOIO
potis mozyuuil, mozyusecmaennsiii) 1 GOpM riarosia esse.

IIpn o6pasoraHHM BpeMeH cMCTeMbl HHPEKTa KOpPeHb pot- > pos- meped 3BYKOM S
(nonHaAa accMMMJALMA), HanpuMmep: pot + sum > possum. Infinitivus praesentis —
posse (BMecTto oxuaaemoro pottesse). Bpemena cuctemnl nepgekta obasyrorca oOT
OCHOBBI potu- Mo OGbIYHBIM IIPAaBUJIAM.

Yucao, Praesens Imperfectum Futurum I
AUYO ind. ind. ind.
Sg. 1. possum potéram potéro
2. potes potéras potéris
3. potest potérat potérit
Pl. 1. posstimus poteramus poterimus
2. potestis poteratis poteritis
3. possunt potérant potérint
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Perfectum Plusquamp. Futurum II
ind. ind. ind.
Sg. 1. potui potuéram potuéro
2. potuisti potuéras potuéris
3. potuit potuérat potuérit
Pl. 1. potuimus potueramus potuerimus
2. potuistis potueratis potueritis
3. potuérunt potuérant potuérint

Participium praesentis activi: potens, potentis mozyujui.
Infinitivus perfecti activi: potuisse.

Tnarox fero, tuli, latum, ferre Hecrnu, nocume

§ 116. I'naron fero — cynnaeTHBHBIA: €ro OCHOBBI 0GpPAa3OBAHBI OT pAa3HBIX
KOpHeix.

Bpemena cucremnl uHpexkTa aroro raarosia o6pa3yiOTcA OT OCHOBBI fer- B OCHOB-
Hom o IIla cnpaAxennio, Ho, ecaiM OKOHuYaHMe HMJIU CcyhPUKC HAYMHAKOTCHA CO 3BY-
KOB T, S, t, OHM NPUCORAMHAIOTCA K OCHOBE 6e3 COefMHHUTEILHOIO IJ1aCHOro.

Praesens ind. act. Praesens ind. pass.
Sg. 1. fero feror
2. fers ferris
3. fert fertur
Pl 1. ferimus ferimur
2. fertis ferimini
3. ferunt feruntur

Infinitivus praesentis activi: ferre; passivi: ferri
Imperativus: fer! ferte!

OcranbHbie BpeMeHa cucteMbl uHpeKTa obpasyiorca no IIla cpaxenmnio Ges Bes-
KHNX 0oco0eHHOCTei:
Imperfectum ind. act.: ferébam, ferébas u . 1.
Imperfectum ind. pass.: ferebar, ferebaris u 1. 1.
Futurum I ind. act.: feram, feres, feret u T. a.
Futurum I ind. pass.: ferar, feréeris ferétur u T. x.
Participium praesentis act.: ferens, entis
BpemeHa cuctemMsl nepdexkTa B AeiCTBHTEJBbHOM U CTPAaJaTeJbHOM 3ajiorax obpa-
3y10TCA MO O0IUUM NpaBuJiaM, HAIIDUMEp:
Perfectum ind. act.: tuli, tulisti u 7. a.
Perfectum ind. pass.: latus, a, um sum u T. Aa.
§ 117. Ot raarona fero ofpasyeTcsai MHOro NPOM3BOAHLIX C NMOMOILBIO MPUCTABOK,
Hanpumep:

afféro, attili, allatum, afferre (ad + féro)
auféro, abstiili, ablatum, auferre (ab + féro)
conféro, contiili, collatum, conferre (con + féro)

npunocume
YyHOCcumb

cHocumb (B OZHO MECTO)
cofupams, cpaeHUBaMb
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différo, —, —, differre (dis + féro) pasauvamoca
efféro, extiili, elatum, efferre (ex + féro) éblHocumsb

inféro, intlili, illatum, inferre (in + féro) @HOCUMb, HAYUHAMb
offéro, obtiili, oblatum, offerre (ob + féro) npednrazamo

Hecmu nHai3ad, omHOocums;
doxaadvieams, coobwans

reféro, rettili, relatum, referre (re + féro)

Taaroa volo, volui, —, velle xomems, xename

§ 118. Y atoro raarona B ocHOBe MH(peEKTa HepeaylOTCA rJacHble 3ByKH 6/6. Ot
ocHOBBI vOl- 06pa3yloTCA BpeMeHa MIBABUTEIbLHOIO HAKJOHEHUA, OT OCHOBBI vel- —
BpPEMEHA COCJAraTeAbLHOr0 HaKJOHEeHHA U MHPUHUTUB velle.

IIponasoausle raaroas: nolo, nolui, —, nolle ne xomems (13 ne + vélo) n malo,
malui, —, malle 6oabvwe xomems, npednowumams (13 magis + volo).

HenpaBMJbHOCTH CIPAMEHMA B HIBABUTEJILHOM HAKJIOHEHUM y 3THX TIJ1arojos
BCTPEYalOTCA TOJLKO B praesens ind. act.:

Singularis Pluralis
1. volo | nolo malo voltimus nolimus malimus
2. vis non vis mavis vultis non vultis mavultis
3. vult | non vult mavult volunt nolunt malunt

OcTanbHble BpeMeHa CHCTeMbl MHbEKTa MIBABUTEJLHOTO HaKJOHEHUA 00pa3yloT-
ca, Kak y IIla cnpaxxeHus:

Imperfectum ind. act.: volebam u T. a.; nolebam u 1.1.; malebam u 1. a.

Futurum I ind. act.: volam, voles u t. aA.; nolam, noles u T. a.; malam, males n
T. A.

Participium praesentis activi ects y raaronos volo u nolo: volens, entis xenaw-
wud; nolens, entis nHe me.awwud.

BpemeHa cuctemb! nepdexkrta o6pa3yloTca o o6bIYHLIM NPABUIAM.

I'naroa eo, ii, itum, ire uému

§ 119. BpemeHa cucTteMbl MH(MEKTa UIBABUTEIbHOIO HAKJOHEHHUA ATOTO raaroJa
06pa3yloTCA OT ABYX BapMaHTOB OCHOBBI uHbekTa: i-/e-. OcHoBa e- yroTpebaserca
nepea riaacHbLIM 3BYKOM, i- — mepex corjaacHbiM (MCKAlOUeHMe cocramaser partici-
pium praesentis activi, cM. Huxe). Imperfectum ind. ofpasyerca ¢ nomoubio cyd-
tbukca -ba-, futurum I — ¢ nomouibio cydpduxca -b-.

Bpemena cucremnb! nepderTa o6pa3ylOTCA MO OGILHM NpaBUJIAM OT OCHOBBI Iep-
¢ekra i-, HO codeTaHmue ii nepea s > is.

T
Praesens Imperfeci. Futurum I| Perfect. | Plusquamp. | Futurum II '
ind. act. ind. act. ind. act. ind. acl. ind. act. ind. act.
|
Sg. 1. eo ibam ibo ii iéram i€ro |
2. is ibas ibis isti i€ras iéris
3. it ibat ibit iit iérat iérit
pl.. 1. imus ibdmus ibimus iimus ieramus ierimus
2. itis ibatis ibitis istis ieratis ieritis
3. eunt ibant ibunt iérunt iérant iérint
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Imperativus: il udu! itel udume!

Participium praesentis activi: iens (gen. sg. euntis) udywua

Infinitivus praesentis passivi: iri (ynorpe6aserca ToabKO KaK BcrioMoraTelbHbIMH
raaron npu ob6padopanum infinitivus futuri passivi npapunapHbiX rnarosos, cm.
§ 111).

Infinitivus perfecti activi: isse.

§ 120. Ot rnarona eo ofpa3yeTcA MHOrO MPOHM3BOAHBIX C MOMOLUBIO MPHUCTABOK,
Hanpumep:

ab-eo, abii, abitum, abire yxodums

ad-eo, adii, aditum, adire nodxodums,; o6pawamecs

ex-eo, exii, exitum, exire ebixodume

in-eo, inii, initum, inire exodums; navwunams

inter-eo, interii, interitum, interire nozu6ame

ob-eo, obii, obitum, obire udmu raacmpevy; nodeepzamoca; nozu6ame
per-eo, perii, peritum, perire nozu6ameo

praeter-eo, praeterii, praeteritum, praeterire npoxodume mumo
red-eo, redii, reditum, redire so3epawamoscs

trans-eo, transii, transitum, transire nepexodume

NPENJIOTH — PRAEPOSITIONES

§ 121. Ilpeagnord B NaTHUHCKOM A3biKe YINOTPeOASIOTCA TOJBKO C ABYMA KOCBEH-
HBIMH IaAEXKaMH: aKKy3aTUBOM M abi1aTuBoMm.

C abaatusom ynorpebnaerca HeGoJblLIOe YUCJIO mpeasoros: a, ab om; de om, us,
0; e, eX u3; cum ¢, émMecme c; sine Ge3; pro 3a, eMecmo; prae neped, énepeou.

OcranbHble npeatorn ynotpebadaoTca ¢ akKy3atuBom. 3 Hux HauGosee ynorpe-
6utenbHnl: ad k, y, npu; ante neped, pawvwe; apud y, npu; contra npomuse; inier
Mexncdy, cpedu; ob ecaedcmaue, us-a; per uepes, no; post nocae; trans wepes, no my

CMMOPOHY.
IIpepgnoru in 6, Ha u sub n0d ynorpebnaaoTca ¢ oOOMMM najexxaMu: UX CoYeTa-
HMA C AaKKY3aTHMBOM OTBEYalT Ha BONpPO¢ «kyaa?», ¢ adJaTHBOM — Ha BOIIPOC

«rpe?». Hanpamep: in aquain 6 6ody, in aqua é eode.

B puJau mpeanolos BBICTYNANF TaKxKe 3acTuiBluke Qopxal abiarsBa Sg. CYLLecT-
BUTEJbHBIX I CKJIOHEHMA: causa no npuvuHe, us-3a, padu, daa wu gratia us-3a, padu.
OHM ynoTpeGAAIOTCA ¢ POAMUTENLHBIM [AAEMOM M CTABATCH I10CJAe CJAOBA (NOCTHO3M-
TUBHO), Hanpumep: fratris causa us-za (padu) 6pama, exempli gratia padu npu
mepa, Hanpumep. ’

B cnoBape Bceraa yxkaabiBaeTCfi, C KAKMM I1aJeXKOM YNnoTpebiAercA MpeAaaor, Ha-
npuMep: cum praep. ¢. abl. (= praepositio cum ablativo nped.ioz ¢ ab6aamueson).

HHPHHHTHBHBIE OBOPOTHI
ACCUSATIVUS CUM INFINITIVO
(BunuTeilbHbIN nagex ¢ HeonpeaeaeHHo#i dopMmoit raaro.a)

§ 122. Cunrakcuyeckuit ofopor acc. c. inf. cocTOMT M3 MMeHM (4alle BCEro cy-
LIECTBHTENBHOrO UJIM MECTOMMEHHA) B BUHMTEJILHOM Iajexe M rjaroja B Heonpene-
JeHHOH ¢opMe M MO CBOeil poaM B MNpefJioXKeHMH HABJIAETCA CJI O X H Bl t
AONMOJHEHHUeM npu ckadyemoMm. Accusativus u infinitivus o6opora mo cmeic-
Iy COOTHOCATCA MexIay coboit kak noanexamiee (accusativus) u ckaayemoe (infiniti-
vus), NO3TOMY IIpM pa3bope 3TOil KOHCTPYKUMU Mbl OyAeM NO0J1b30BATHCA TEPMHHOM
«JIOTHYECKOE NOoAJerKalllee» U «Jorudyecxkoe ckasyemoe». Ha pycckuit A3bik oboport
acc. c. inf. mepeBOAMTCA NPHUAATOYHBIM IIPEAJIOMEHHEM C COXO3aMM «4YTO» HIH
«4TOBBI»; MpPU 3TOM JIOrMYecKoe nofgjemxallee ofopora (acc.) CTAHOBUTCA MOJJEHKA-
KM MPUAATOYHOrO IIPedJOXKeHUsA, a Joruyeckoe ckaayemoe obopora (inf.) — cka-
3yeMbiM B JaudHOil dopme. Hanpumep: Video puérum legére s suixcy, vmo manrvuuk
wumaem.,
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9T0 npeasoxeHHe, ¢ TOYKH 3peHHA JATHUHCKOTO CMHTAKCHCa, ABJIAETCA MPOCThIM
pacmpocTPaHEHHBIM, COCTOAILIMM M3 CKadyeMmoro video M CJIOXHOro AOIOJHEHUA
puérum legére (o6opor acc. c. inf.), B KoTopom acc. puérum — JOrMiecKoe MonJe-
skaiee ofopora, inf. legére — noruueckoe cKkasyemoe.

Ecau unuUHNUTHB (JlOorMyecKoe ckKasdyemoe) ofopoTa — IMepexoAHbIN rjiaroi, OH
MOXKeT MMeThb INpH cefe NpAMOe AOMOJHEeHMe, BbIDAXKEHHOE BUHUTEJBHBIM IAAEHKOM,
nanpumep: Video puérum librum legére s euwy, umo maavuukx wumaem kHuzy.
3mecs acc. puérum — JOrM4YecKoe Moanexaiiee obopora, acc. librum — npamoe xo-
nojiHeHHe K MHbHHUTHBY legére.

Jlornueckoe ckaszyemoe oBopoTa MOMKeT ObIThb HMEHHBIM COCTaBHBIM. B Takom
cjydae rjaroJi-cBA3Ka CTOMT B MHOHMHHUTHBe (esse), a UMEHHAA 4YacTb BhblpakaeTcs
BMHHUTENbHBIM MNajfexoMm (ecau 3TO IpujaratrejibHoe, TO OHO corjacyeTcs B pojae,
YHCIe U Majexxe ¢ JOrMYeCcKHUM Moajaexaluum obopora), HanpuMep:

Scimus Ciceronem oratorem esse mbi 3naem, wmo LJuyepon — opamop. 3aecs acc. Ci-
ceronem — JOTHYECKOe MOAJexallee, acc. oratorem — MMeHHAad 4acThb JIOTH-
YeCKOro CKa3yemoro.

Constat filiam ejus hominis pulchram esse ussecmwuo, wmo douv 3mozo uenosexa
Kpacuea.

Constat libéros ejus hominis pulchros esse uszsecmno, wmo demu 3mozo uenosexa
Kkpacusbt. B 3TX npuMepax MMeHHAaA 4acThb JOTMYECKOro ckadyemoro ofopora
(pulchram, pulchros) cornacosana ¢ co6CTBEHHBIM JOTHYECKHM IMOAJEKALINM
(filiam, lib&ros).

§ 123. Eciu nornyeckoe riognexamnree o6opora acc. c. inf. coBnanaer ¢ rpaMma-
TUYECKHUM TOAJEXAINM IPEeAJOKEeHUA, BhIPDAXKEHHbIM OAYLIEBJIeHHLIM CYUIECTBH-
TeJbHBIM WJIM JUYHLIM MECTOMMeHMeM 3-ro JaMlla, TO B KayecTBe JOTHMYECKOro IOA-
Jexauiero obopora ymnotrpeb/ifeTcA BO3BpPATHOE MecTOMMeHHe se (acc. ot sui cebs,
cM. § 71). CpaBHuTE ABA MpEANOKEHUS:

Pater filio dixit eum aegrétum esse.

Pater filio dixit se aegrotum esse.

Oba aTH npeasio)KeHUA NEePeBOAATCA HA PYCCKHM A3nIK ogMHAaKoBO: «Oren ckaaan
CBhIHY, YTO OH GoseH». U ecim B nepepose He ACHO, KTO HMEHHO GoJieH, TO B JIaTHH-
cKknx ¢pasax Ha 3TO COBEpPLIEHHO TOYHO YKAaablBaeT ynorpefJeHue B POJH JIOTHYEC-
Koro nojaJjexamiero obopora acc. c¢. inf. pasHbIx MecTOMMeHHI: eum (acc. yKaasa-
TEJBHOTO MECTOMMEHMsA is mom) OTHOCHMTCA HJIH K KOCBEHHOMY nomojHeHuio filio
(6oeH CBIH) MIM K KOMY-HHUGYZAb TPETbEMY, O KOTOPOM IILJIa pe4b MexAy OTLOM M
CBIHOM; Se (acc. BO3BPATHOrO MECTOMMEHMA) — K Mojexaniemy pater (6osnen oren).

Mopma se ynorpebaserca B 060poTe AJNA MYMCKOTO M JKEHCKOTO poxa oBoux
yucesn. Hanpumep:

Mater filio dixit se aegrotam esse mamo ckasana coiny, wmo ona 6oavHa.

Parentes filio dixérunt se aegrotos esse podumeau ckaszanu cotny, wmo oHu GONbHbL.

§ 124. Acc. c. inf. ypeaBrIuaiiHO pacnipocTpaHeH B JATMHCKOM A3bIKe M yNoTped-
JAETCA C OONBIIMM KOJHMYECTBOM TIJIAroJOB, OTHOCAIUMXCA K cthepe AYXOBHOW AeA-
TEJILHOCTH 4YejioBeKa. K HUM oTHocATCA:

-~ TJIarojbl CO 3Ha4eHUWeM «IAyMaThb», Hanpumep: putare dymames, cwumams, no-
aazame, intellegére nonumams, scire aname u T. 1.

— TJIAroJibl CO 3HAYE€HMEM «TOBOPUTH», Hanpumep: dicére zoeopumes, narrare pac-
ckaavieame, scribére nucame u 1. m.

— rJjaroasl 4yBCTBEHHOrO BOCNPUATHA, Hanpumep: audire casiwamo, vidére eu-
dems, sentire uyecmeosams u T. 1.

— rJarosel BOJIeM3BbABJEHUSA, HAlpuMmep: cupére, velle xomems, jubére npuxassr
eamo, vetare sanpewams u T. 1. .

— IJIaroNibl, BhIPAXKAalOLIMEe 3MOLMOHAJILHOE COCTOAHME 4YeJjOBeKa, HaIlpH-
mep: gaudére padosamesca, dolére zopesame u T. 1.

— GeanMyHble r1aroasl U BbIDAXKEHMA, Hanpumep: constat ussecmro, notum est
u3gecmuo, apparet oueeudno, acro, oportet nyxcro, decet nodo6em u . m.
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§ 125. CyiecTBoBaHHe B JIATMHCKOM A3bIKE HHMUHUTHUBOB Tpex BpeMmeH (prae-
sentis, perfecti u futuri) nosponser BuIpaXxkaTh pa3iMyHble BpeMeHHLIE COOTHOLIE-
HMA MEMXAY AeHCTBHAMM CKa3yeMoro NpefsoXKeHUsA M JIOTMYeCKOro cKkaayemoro o6o-
pora. (OGpaaoBanue unpmHuUTUBOB cM. §§ 109—111).

Infinitivus praesentis activi n passivi B o6opore nokaasiBaeT, uTo geitcraue 06o-
poTa MPOMCXOAHUT OZHOBPEMEHHO C AeHCTBHEM CKa3yeMoro npeanoenus; infiniti-
vus perfecti activi u passivi ykaswviBaeT Ha npeamecrsoBaHue. jeiicTBua ofopoTa,
infinitivus futuri activi u passivi — Ha npeacroaee neiicrene. Hanpumep:

Scio Romanos vineére (inf. praes. act.) 2 anaw, umo pumaane noGexcdarom.

Scio Romanos vinci (inf. praes. pass.) £ 3xaw, vmo pumaan nobexdaom.

HeficTBue oGopoTa NPOMCXOAUT OAHOBPEMEHHO C AeMCTBMEM rjaroja scio.

Scio Romanos vicisse (inf. perf. act.) 2 anarw, wmo pumaane nobedunu.

Scio Romanos victos esse (inf. perf. pass.) & 3naw, umo pumasane 6viru noGencdenwi.
HeiictBue o6opora NMPOM3OLIJIO paHbllle AeHCTBUA rJjaroJa scio.

Scio Romanos victiiros esse (inf. fut. act.) & 3nar, wmo pumaane nobedam.

Scio Romanos victum iri (inf. fut. pass.) & 3naw, wmo pumnsane 6ydym nobexndenwt.
HefictBue o6opoTra ABJAETCA MPEACTOALLMM IO OTHOLUEHUIO K IJIarojy scio.
OGpaTute BHHMaHHE HAa TO, YTO B MHGUHUTUBAX, OGpPA30BAHHBIX C MOMOLILIO

npuyacTua U raaroya esse (inf. perf. pass. u inf. fut. act.), npuyactue cornacosa-

HO B poAe, YucCjle M Majexe C JOrHYeCKUM nomiaexamnnMm obopora (Romanos — vic-

tos esse, victiiros esse).

IIpakTyecKH TpaBU/IO mMepeBofa MHPUHUTHBOB B MOJAABIAIOLIEM GOJILIINHCTBE
C/Iy4aeB CBOAMTCA K CJAEAYIOLIEMY: KAKOTO BPEeMEHM M 3aJ0ra JJATMHCKUN HHbUHN-
THUB, TAKUM BPeMEHEM M 3aJI0TOM OH IIePEBOAMTCA Ha PYCCKHIl A3BIK.

NOMINATIVUS CUM INFINITIVO
(UMeHHTEABHBIH agex C Héonpenenel-moﬁ ¢dopmoii raarosia)

§ 126. Cunrakcuueckuit oGopor nom. c. inf. npeacrasasier co6oil caA o0 XK HoO e
NoJaJeXallee, COCTOALIEE U3 CYLIECTBUTEILHONO UJIH MECTOMMEHHMA B MMEHHU-
TeJbHOM MAajeXke U IJarojia B HeonpeaeJeHHOi ¢dopMe, KOTOPbIe COOTHOCATCA MEXAY
cofoi1 KaK JIOrH4yecKoe MmoaJierkailee ¥ cKkaayemoe (cp. acc. c¢. inf.). I'pamMaTH4eckoe
CKaayeMoe IIpeAJioKeHHA, B KOTODOM MOMJIEKAlUUM SABJAETCA nom. c. inf., scerga
CTOMT B CTPAJaTEJILHOM 3aJiore M corjacyercd B Juue u yuchae (a npu Heobxoaumoc-
TH U B poae) ¢ HomuHarusBoM obopora. Takum o6pasomM, HOMMHATUB BBICTYNAaeT B
GYHKIHM rpaMMaTH4YeCKOro IOAJIeiKallero K riarojiy, CTOALIEMY B CTpaJaTelbHOM
3aajore, M JIOTHYECKOro MoAJjexaluero Kk "HGUHUTHURY. '

IIpaBuao nepesoja: rpaMMaTHYeCKOe CKasyeMoe mnpeasoxenua (T.e. raaroJ,
CTOALIMI B CTPAJATEIBHOM 3aJI0Te) NMEepeBORUTCA HA PYCCKMII A3bIK HeollpeAesIeHHO-
JUYHOM uam GeannuyHoi ¢dopmoil, HE3aBMCHMO OT TOro, B KaKOM JIHLIE H YHUCJEe OHO
cTouT, a 0GopoT nom. c. inf. — NPUAATQUHBIM C COIO3aMH «4YTO» MJAHM «4UTOGBI».
Hanpumep: Romiilus urbem Romam condidisse dicitur zoeopam, umo Pomya
ocnoaan 20pod Pum.

B 3TOM mpeasiodeHMH rpaMMaTH4YeCKHM CKadyeMbIM saBaseTcAa riaaroa dicitur
(praes. ind. pass., 3-e x1. sg.), coriacoBaHHBI B JauIe M Yuciae ¢ nom. Romiilus;
nojJiexkallee e BeIpaxeHo oboporom nom. c. inf. — Romiilus condidisse, rae Ro-
miillus — joruyeckoe moajaexaiee obopora, condidisse (inf. perf. act.) — aoruuec-
Koe cKkaadyemoe. Takum o6padom, nom. Romiilus — rpamMmaTudeckoe moajexaiee K
raaroay dicitur M ogHOBpeMeHHO JormdecKoe noajekamee K uHbvHuUTHBY condi-
disse.

Romiilus et Remus urbem Romam condidisse dicuntur zoeopam, wmo Pomyn u Pem
ocHosanu 20pod Pum. B atom mpumepe ckadyemoe mnpeasoxenusa dicuntur
(praes. ind. pass., 3-e a. pl.) corsacopaHO BO MHOXECTBEHHOM 4YHCJe C NOm.
Romiilus et Remus.
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Ecsau norudeckKoe mojJeskalnee obopora nom. c. inf. — auyHOe MecToMMeHue, TO
OHO, 10 O0LIMM TMpaBHJIaM JATHHCKOrO s13bIKa, B NMpPeAJIOXKEeHHH He ynorpebasercs;
[Ip# NepeBOJe €ro OMpeAeAIoT MO JMYHOMY OKOHYAHMIO IJ1aroja, CTOAILEro B CTpa-
nateasHoM 3anore. Hanpumep: Romiilus et Remus fratres erant. Urbem Romam
condidisse dicuntur Pomya u Pem Gwvinu Gpamvamu. ['osopam, wmo OHU OCHO6ANU
20pod Pum.

Ecnu normueckoe cKasyemoe ofopora nom. c. inf. MMeHHOe cocTaBHOe, TO €ro
HMeHHaf 4acTh CTOMT B HomuHarmse. Hanpumep: Homeérus caecus fuisse dicitur
zoaopam, umo I'omep 6vin caenbvim. ’

B oBopore nom. ¢. inf. ynorpebasaiorca MHGUHUTHBEI BCceX BpeMeH O0OMX 3aJ0-
ros, TaK e Kak B ofopore acc. c. inf.

§ 127. Nom. c. inf. BcTpeuaeTcsa npu Tex e rjarojax, 4To u obopor acc. c. inf.
(xpoMe GeanUYHBIX BRIDAXKEHHIt), HO ocofeHHO udacTo mpu raarosax dicére zoso-
pums, narrare paccxaabtéams, putare cuumame, nonazame, tradére nepedasame, co-
o6wams, jubére npuxadsiéamb U T. I., & TaKXKe Npu raaroxe vidére, Kotopnlit B
cTpajaTelbHOM 3aJ0re MMeeT 3Ha4YeHMe «KasaTtbesa». Hampumep:

Videor eum librum legisse (inf. perf. act.) xamemca, (vmo) a wuman samy xruzy.

Videris flere (inf. praes. act.) kamemca, mbt naaveuwss.

Is liber a vobis lectus esse (inf. perf. pass.) videtur xamemcsa, 3ma kHuza Gvina
npoxumana éamu.

Videbamur (imperf. ind. pass.) hostes victiiri esse (inf. fut. act.) xaaa.zocs, (umo)
Mbi no6edum 6pazos.

Videmini vinci (inf. praes. pass.) kaxemca, éac nobexcdaiom.

Videbantur victum iri (inf. fut. pass.) xasaaoce, (¥mo) oru 6ydym nobexcderbi.

Repetitio est mater studiorum!

OCHOBHBIE ITPABHJIA JIATHHCKOI'O CTHXOCJIOKEHHA

§ 128. JlaTMHCKOE CTHMXOCJOKeHHe GbLIO OCHOBAHO HA MPABUJBHOM 4YepefOBaHHH
JOJIrMX M KPaTKHUX CJIOTOB, B OTJIMYHE OT PYCCKOrO, OCHOBAHHOTO Ha NMPaBMJIbLHOM
yepeOBAHUM CJIOrOB yaapHbIXx U Geayaapubix. IlpaBuna onpemelleHUss AOJATOTHI M
KPAaTKOCTH CJIOTOB T€ JKe, YTO U B Mpo3anyeckoil peun (cm. u. I, Beeaenne). 3a eau-
HUIY Mepbl MIPUHMMAJIOCHL BpeMA, HeoGXoauMoe AJIA NMPOUIHECEHHUA OJHOTO KPATKO-
ro caora ( ¥~ ); moarmii caor ( — ) paBHAJCA ABYM KpPaTKHM ( — = ¥ VY ).

§ 129. CoueTaHre HECKOJBKMX JOJITHMX M KPAaTKMX CJOroB, OGbeAMHEHHBIX OAHHM
PUTMHYECKHUM yaapeHueM, o0pa3oBLIBANIO C T O Ny — IMpOCTeHINYO eAMHHUILY CTH-
xoTBOpHO#H peuu. (TepMHH «pPHUTMHUYECKOE yAapeHHe» B NPHUMEHEHHMHM K JATHHCKOM
METPHKe ABJAETCA YCAOBHLIM, YTO CBA3aHO C 0COGBLIM XapaKTepOM YAapeHMA B Ja-
THHCKOM A3bIKE, KOTOpPOe GblJIO0 MY3bIKANLHBIM, T. €. OCHOBLIBAJIOCh HA MOBBLIIIEHHUK
TOHA B YAAapDHOM CJOTe, a He Ha BbIAeJIEHHMM ero CUJOi rojoca, KakK, Hanpumep, B
PYCCKOM A3biKe.) PUTMHUYecKoe yaapeHHe B CTOme naganio ofGbIYHO Ha AOJTHM ciaor
(cMBHAA YaCTh CTOMBI) X YACTO HE COBIIAJAJIO C TAK HA3blBAEMbIM IrDaMMAaTHYECKHUM
yaAapeHueM B cjoBe. MBI He MOMXeM TOYHO BOCIIPOM3BECTH JApeBHee 3ByYaHMe CTHXa
€ €ro YeTKHUM pPa3JU4YHMeM B NMPOU3HOUIEHUM AOJTMX M KPATKHUX CJOrOB M MY3BLIKAJb-
HBbIM YJXapeHHeM, IMO3TOMY NPH COBDEMEHHOM UYTEHHMM Mbl JesjaeM OObIYHOe AMHA-
MUYecKoe yAapeHue Ha CHJIbHOM YacTH CTOMbI, MOAYEePKHBAA TAaKMM 06pa3oM DHT-
MHYECKYl0 CTOPDOHY CTHMXa M OCTaBJAA 0663 BHMMaHHMA rpaMMaTHyeCKoe yJapeHHue B
cJIoBe.

Cromnbl 6bIBAIOT ABYXCJOMHBIMM U TPEXCIOXKHBIMM. K ABYXCJIO0MKHEIM OTHOCATCA
aM6 (¥ ) uxopeit (£ ¥); K TPDEXCAOKHBIM — KAKTHAB (= ¥ ¥ ) H
aHamecTt (¥ Vv =< ). B nocnegHuMx [OBYX CTONax BO3MOM{HA 3aMeHa JABYX
KPaTKHMX CJOrOB OJHUM JOJTMM; BO3HHKAET CTOMA, KOTOpas Ha3bIBAeTCA CM O H [J e-
eM ( — — ). Ecau cnongeit saMeHAeT JaKTHJIHUYECKYIO CTOIY, YAapeHue COXpaHseT-
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d
CA Ha mepBOM Aoiarom cjore ( — Y ¥ = — — ), a ecaiu oM yno'rpeﬁ.nﬁe'rca BMECTO
aHamecTa, yAapeHHe najaeT Ha BTOPoO#t gosarwii cior (¥ ¥ - = — £ ),

B ABYyXCHOMXHBIX CTOMAaX BO3MOXHA 3aMeHa AOArOro cJora JBYMA KpaTKMMU:
’ 4 o 7’
v <L (am6) = ¥ ¥ v ; < v (xopeit) = ¥ ¥ v. Takas cTona Ha3biBaeTCA T p U 6 p a X.

§ 130. OcHOBHYI0 PUTMHUYECKYIO €JHHULY JATHHCKOTO CTHXOCJ0XKEeHHUA COCTABJA-
eT ¢Tu X (versus — OyKB.: «CTPOKa»), NpeACTaBIAIOILMHA cOGOit coueTaHue pas-
JHUYHBIX CTOII.

ITpu YTEHHH JJATHHCKMX CTHXOB HEOGXOAMMO NMOMHHUTL HEKOTOPbIE OCOBEHHOCTH.

1. [AHHAA CTHXOTBODHAA CTPOKA OOBIYHO AEJAMTCA HA YACTH PUTMUUYECKON nay-
30t — 1mea3ypoit (caesira — GykB.: «paspea», ot raarona caedo, cecidi, cae-
sum, ére 3 pesams, py6ums). B cxeme cTuxa neaypa ofo3HauaeTcs ABYMA BepTH-
KaJibHbIMM yeptamy ( || ).

2. Ecau BHYTDHM cTHXAa CJOBO OKaHYMBAETCA Ha rJacHbIl 3BYK HWJIM -m, a caeny-
jolliee 33 HUM CJOBO HAYMHAETCA C I1acHoro ujau h, To Bo3HMKaeT ABJeHMe, HA3bI-
BaemMoe 3 u 3 u e i (elisio — OykB.: «BBITAIKHBaHME»). DJIHIUA COCTOUT B TOM,
YTO rJIacHbLId WJH cOYeTaHMe IIaCHOrO €O 3ByKoM -m (-am, -um, -em, -im) Ha KOH-
Lle NepBOro cJoBa He nmpomaHocATcAa. Hanpumep: vivamus, mea Lesbia, atque ame-
mus cJefyeT uMTaTh: vivamus, mea Lésbi’, atqu amemus; si tecum attuleris bo-
nam atque magnam cJjeayeT YMTaTh: Si tec attuleris bon’ dtque magnam.

Ecau KoHeuHBIN raacHblii MM codeTaHHMe IAAcHBIM + -M HaXOAATCH Nepexd rJia-
rojioM est, TO 3JM3UM MOJBEpPraeTcA 3BYK € 3Toro riaaroJia; Hanpumep: illa est uira-
ercs illa’ st; orandum est yuTaerca orandum’ st.

§ 131. K uyucny nauGosee pacrnpocTpaHeHHBIX BHUAOB CTHXOB OTHOCATCA CJEAYIO-
muel:

l.JakTuauuecKuin rexcamerTp. OH cocTOMT U3 LIIECTH AAKTUJIH-
YeCKHX CTON. B mepBbIX 4YeTbIpex CTONAax JAKTHJbL MOXXET 3aMEHAThbCA CIIOHIeeM,
MOCJeAHAA CTONA OGLIYHO COCTOUT M3 ABYX CJIOrOB — CIOHJEA MJH yCeYeHHOro JakK-
Tuaa. [ekcameTp ZeaMTCA Ha JABE YacTH LeEaypoi, KOTopaa uaije Bcero ObIBaeT

1ociae AOJToro cjora 3-ii cTomsbl (HHOI‘}Ia 4- H) U 00A3aTeJbHO COBNajaeT C KOHIIOM
caoBa.

Cxema: < 9% |+

§|

7 —_— s — 7 F
|—|Ivv|—vul—-vv|—v

/ / / / / /
— VU U — v —— oy - —

O mihi | practeri | tos || refe | rat si | Juppiter | annos ( Verg)
/ / / / / /
_ — ——— — VU —  UuU —uyU — —

Dum vi | res an | nique si | nunt || tole | rate la | bores (Ov.)

lekcameTp — paaMep GOJMbLLIMX IMUYECKUX II0IM, HANpumep, «JIHeuabl» Bepru-
ausi, « Meramopdo3» Osuaua. B Hainem yyeOHHMKe OH BCTpPeYaeTcA B OTAENbHBIX
MO3THYECKNX CTPOKAX Pa3HLIX YPOKOB.

2. JaKTHAMYEeCKHHA NMeHTAMETP — COCTOMT M3 ABYX DaBHBIX Hac-
Teil, pasgeseHHBIX nedypoii. Kaxaasa yacTe comep:<MT ABe C IMOJOBHHOH XAKTHJIH-
YeCKHMX CTOMbI. 3aMeHa JaKTHUJAA CIIOHJEeeM BO3MOXHA TOJBKO B NEpBOi MOJIOBUHE
CTUXA.

Cxema: = 9w | L oo |L|Lvv|[Lvv|¥
.-/ / / / / /
—_ = Uy — —uU v —uU v —
Nec. quac | praeteri | it{| hora rc|dirc po | test (Ov.)

1 3zecs pul0SpaHbl TOIbKO Te BUIbl CTUXOB, KOTOPble BCTPeUaIOTCA B yyeSHHKe.



IIenTaMeTp ynoTrpefJAeTCA TOJALKO B COYETAHUM C MPEeALIECTBYIOLIMM €My rekca-
MmerpoM, ofpadys ¢ HHMM TaK Ha3bIBaeMblif dJJermM4YecKHUM AMUCTHX
(apyctuine). Hanpumep:

Scribére plhira libét | sed véx mihi, féssa loquéndo,
Dictandi virés || siccique lingua negdt (Ov.)

dnernyecKuil AUCTHX B HalueM ydyefGHHKe NMpEACTaBJIeH B OTPbIBKAX H3 CTHUXOB
OBugusa, anurpammax Mapuuana u Ap. (lectlones IV—X) n B cruxorsopenun Ka-
rynaa «0Odi et amo» (lectio VIII).

3.0anmuuaanartuciaoxHbi Panekeesd cTUX (IO UMEHH aJEK-
caHapuitckoro nmoata @aneken). Cxema (B nepBhIX ABYX CJAOrax BO3MOXXHBI TPH Ba-
puaHTa):

I
I
4]

Hanpumep: Cenabis bene, mi Fabull(e), apid me (Cat.)
OauHAAUATHUCIOKHUKOM HanucaHel cruxorsopenus Karyana «Vivamus, mea
Lesbia ...» (lectio VI) u «Ad Fabullum» (lectio VII).
4. boasmwoit Ackaenumaaos crtux (II0 MMEHHM aJeKCaHAPHICKOro
noata AcKJjenuana).

Cxema:—i———’vv—’"—’vv—'"—’vv u\!
ItuM pasmepoM HanucaHo cruxorsopeHHe Iopauma «Ad Leuconoén» (lectio
VII).
T ne quaésieris, || scire nefds, | quém mihi, quém tibi
5, Maamwit AckaenunanoB CTHUX.

Cxema: - — L vwvL|LtvvLluy

™M paaMepoM HAmucaHo cruxorBopenue Iopauua «Ad Melpoménen» (lectio
IX): ,
Exegi monumént(um) | aére perénniis
6. Cruxorsopenne Topanus «Ad Lydiam» (lectio VII) Hanmcano Ttak
Ha3biBaeMoit 4-f AcKanenuanaoBoil cTpodoif; 3T0 — YeTBEPOCTHLIHE,
B KOoTOpoM 2-A 1 4- CTPOKA MpeACTaBAAIOT coBoit Manbiit AcKjenuaaosB cTuX (cM.
BbILIe), a 1-a M 3-1 — Tak HaswsiBaemblii Ia1uKoHneeB cTux. Cxema:

’
L _ L o ’v!
7 A
__.!_VV_'"_'.....,_'.,,!
A
L L ouvuwvl vy
A
—_ v oW - " W v ™

Ddnec grdtus erdm tibi

néc quisquam potidr | bracchia cdndidde
cérvici juvenis dabat.

Pérsariim vigui | rége beatidr.
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JATHHCKO-PYCCKHH CJIOBAPDH

¥ caoBHRIE COKPAIlleHUR JIATHHCKHe

abl. — ablativus — a6aaTus
acc. — accusativus — BHHHMTeJbHBI

nagex
adj. — adjectivum — uma
npuJaraTejabHOe
adv. — adverbium — Hapeuue
¢. — cum — C, BMECTe C

compar. — comparativus —
CpPaBHUTEJbHAA CTEINEHb

conj. — conjunctio — cora

conjunct. — conjunctivus —
cocJlaraTeabHOe HaKJIOHEeHHe

dat. — dativus — gaTtenpHBIH naaex

defect. — defectivum —
HEeAO0CTATOYHBIN r1aroJ
demin. — deminutivum —

YMEHBIIHUTEJbHOEe HMA
f — femininum — »xeHcKHii pox
fut. — futirum — Gyayluee BpeMa

gen. — genetivus — pOAMTENbHBIH
nazxex

imperat. — imperativus —
MOBEJMNTEJbHOEe HaKJOHEeHHe

impers. — impersonale — Ge3THuYHBIH
rjaarona

indecl. — indeclinabile —

HECKJOHAEMOe CJIOBO
indef. — indefinitum (pronomen) —
HeoIpejeseHHoe (MecToOMMeHue)
interr. — interrogativum (pronomen)

— BONPOCHUTEJBHOE (MeCTOUMEHHEe

m — masculinum — myxckoit pon
n — neutrum — cpeaHuii pox

nom. — nominativus —
VUMEHHNTEJbHbIA nanex

num. — numerale — umsa
YUCJAHNTESBHOE

part. — participium — npuuyactue

pass. — passivum — cTpaaaTeabHbINA
aaaor

perf. — perfectum — mnepdexT

pl. — pluralis — mHOMecTBeHHOE
YHCJIO

pl. t. — plurale tantum — ToankKo
MHOXXEeCTBEHHOe YHCJIOo (CJI0BO
ynotrpe6aserca TOALKO BO
MHOECTBEHHOM 4uCJIe)

posit. — positivus — noaoxunreacHan
CTeIeHb

praep. — praepositio — npegJor

praes. — praesens — HacTOAlLlee
BpeMA

pron. — prondmen — MeCTOMMeHHe

relat. — relativum (pronomen) —

OTHOCHUTE/IbHOE MeCTOMMEHUe
sc. — scilicet — nmoapasymepaerca
sg. — singularis — eaAMHCTBeHHOE

YHUCJIO
subst. — substantivum — nma

CYILLIIeCTBHUTEJbHO®
superl. — superlativus —

NpeBoCXOAHAA CTeNeHb

YcloBHEIE COKPANIEHUA pycCcKHe

2. — ropon

zpam. — rpaMMaTH4YeCcKMii TepMHH

2pey. — rpeYecKUi; rpeyecKoe CJOBO

Mugp. — MHUOOJOTHYECKHUH, N3
mudosornu

OK. — OKOJIO

nepex. — B NEPEHOCHOM 3HA4YeHHUH

nepc. — MepcUACKOe CJIOBO

no3dn. — noaaHaa gopma caosa;

IIo3Hee 3HAYeHue

n-08 — TOJYOCTPOB

nocmno3um. — ynorpebaserca
MOCTNO3UTUBHO, CTABUTCA II0CJE
MPUCOEANHAEMOr0 CJI0BA

noam. — IMO3THYECKOoe CJOBO
npeumyuj. — NPEUMYILIECTBEHHO
PUMCK. — DPHUMCKHH

CM. — CMOTPETH

COKp. — COKpalleHHOo

coome. — COOTBETCTBYET
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A

a, ab, abs praep. c. abl. 1) npu o6osnaue-
KUU npocmpaMmcmea: ot, U3, ¢, Y, CO
CTOPOHBI; 2) 0 @pemenu: 3a, mocie,
ot; 3) npu cmpadamenvHoM 3anoze
dna  obo3nauenus  Oeldcmeyoujezo
auya

abdo, didi, ditum, ére 3 npararts,
CKDBIBATH

abeo, ii, itum, ire yxoxuTs, yaanarnca

abigo, égi, actum, ére 3 orrouars,
TIPOrOHATH

abitus, us m yxon
abjicio, jéci, jectum, ére 3 or6paceiBaThb

abnuo, nui, —, ére 3 orka3niBaTh
(6 vem — acc.)

abscido, cidi, cisum, ére 3 oTpeaats,
OTCEeKaTh

absens, entis 1) part. praes. ¥ absum;
2) adj. oTCcyTCTBYIOLIMA

absolvo, solvi, soliitum, ére 3
1) ocBo6oxknaTs; 2) uaaarars,
paccKasblBaTh

abstineo, tinui, tentum, ére 2
BO3/IePKUBATBCHA

abstili cu. auféro

absum, afui, —, abesse 1) He 6bITb,
OTCYTCTBOBATbH; 2) OTCTOATD,
HAXOAMThCA Ha PACCTOAHHNU

abiitor, usus sum, uti 3 ucrons3osars

ac = atque corj. 1) n, Taxkme, naxe;
BMECTE C TeM, U IIPH 3TOM; 2) Kak;
3) nocane cpasnum. cmenenu: 4eMm;
(rc cpaBHEHMIO C TeM) Kak

academia, ae f zpeu. Axanemua, nassa-
Hue powu 6au3 Agun, 20e Haxodu-
aace Quaocogickan wwonra ITramo-
Ha; no3dH. aKkageMHus, BbIcllee yuyel-
HOE 3aBelleHue

accedo, cessi, cessum, €re 3
1) noaxoAuTL, MpubAMIKATLCA;
2) npubasnateca; huc accedébat k
aromy npubaBafaiaoch

accido, cidi, —, €re 3 1) nazaTe;
2) cayuatnscs, IPOUCXOAUTH (¢ Kem
— dat.)

accipio, cépi, ceptum, ére 3 npuHUMATS,
noJy4ars
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accommddo, avi, atum, are 1
npucnocabnanpaTh; COrJacoBLIBATH

accurro, curri, cursum, ére 3 npuGe-
raThe, CeINTh

accusatio, onis f o6BuHeH1e
accusator, oris m o6BUHMTED

acciiso, avi, atum, are 1 BuuuTHL, 06BM-
HATH; MMOPMLATH

acer, acris, acre 1) octpslit; 2) xapkuii,
0JKeCTOYEeHHbIH; 3) cTpormii

acerbus, a, um cypopsIi

Achilles, is m zpeu. mugp. Axunn, zaae-
Kbl 2zepoi «Hauadvi» -

acies, éi f Goepass TMHMNA, CTPOH, pAL

acriter adv. (compar. acrius) ropsauo,
PelLInTeIbHO

acuo, ui, itum, ére 3 1) genars ocr-
pbIM; 2) COBEPLIEHCTBOBATH

ad praep. c. acc. 1) K, 10, Ha; y, OpH,
oKos0; 2) ana

adactus cx. adigo

addo, didi, ditum, ére 3 goGaBaATH,
npubaBaATL

addiico, duxi, ductum, ére 3 npuBOIUTH

I adeo adv. no Toro, Ko TarxoM creneHu

II adeo, ii, itum, ire 1) npuxoauTs,
npubsiBaTe; 2) BCTYNAaThL, BXOOANTH

adhibeo, ui, itum, ére 2 1) npumenaTs;
2) npurnamars, NMPUBIEKATH
(r yuacmuio)

adhuc adv. 10 cux nop

adigo, égi, actum, ére 3 1) npuronaTs;
2) npusoauTs (k wemy — abl.)

adimo, émi, emptum, €ére 3 oTHUMATE
(y kozo — dat., wmo — acc.)

adjiivo, jivi, jitum, are 1
(xomy — acc.)

administro, avi, atum, are 1
1) ucoIHATDL, YyCTPAUBATH;
2) ynpaBasaTe (vem — acc.)

admiratio, onis f yausienue

admiror, atus sum, ari 1 (c. acc.)
YOUBJATLCA, TOPAXKATLCA,
BOCTOPraThCA

admitto, misi, missum, ére 3 1) gonyec-
KaTh; 2) OTIIyCKATh, MyCKaTh BCKaYb

IIoOMOrarThb



admoneo, monui, monitum, ére 2
1) namoMuHare; 2) npeaocreperathb

adolesco, olévi, ultum, ére 3
nojApacTaThb, pacTH

Adriaticus, a, um aapuatudeckuit; Ad-
riaticum mare AxpuaTtuueckoe Mope

adscribo, scripsi, scriptum, ére 3
MPHIUCHIBAThL, IPUYUCIATE

adsum, affui, —, adesse
1) npucyTcTBOBaTh; 2) MOMOTATh

adulescens, ntis m, f 1) noapocToK;
2) wHowa, aeByllKa

adulescentia, ae f 1oHOCTBL, MOJIOAOCTH

adulter, éri m co6aasuurtens

adultus, a, um B3pocablit

advénio, véni, ventum, ire 4
NOAXOAMTL, IPUXOAHTE

adventus, us m npuxoa, npubeiTne

adversarius, i m NpOTHBHHK

adversor, atus sum, ari 1
COTNIPOTHUBJATLCA

1 adversus, a, um MPOTHUBOJEKAILMIA;
ventus a. BCTpPe4YHbIA BeTEp

II adversus praep. c. acc. 1) nportus;
2) B OTHOLUEHUH

advdco. avi, atum, are 1 npuraamars,
IIPDHUJ3LIBATH

v . _
advolo, avi, atum, are 1 npujeratsh
aedificium, i n agaHue

aedifico, avi, atum, are 1 crpours,
BO3BOAMUTH

aedilis, is m 3gun, ewibopx, doaxcHocm-
noe nuyo 8 Pume

Aedui, orum m anyu, naema 8 I'aanuu
aeger, gra, grum 00oJbLHOMI

aegritiudo, inis f rope

aegrotus, a, um GoabHOM

Aegyptus, i f Ernner

aéneus, a, um MeAHbI, 6POH3OBBIN
aenigma, itis n zpex. saragka

Aeolius, a, um 301HHCKUIA;
nepex. rpedyecKmit

aequalis, is m poBeCHMK, CBEpCTHHUK

aequaliter adv. paBHO, PaBHBIM
obpasom

aequo, avi, atum, are 1 GbITH paBHBIM
(komy — acc., 8 vem — abl.)

aequum, i n popHoe Mmecto; plus aequo
6oJsibllle, YeM HYXHO

aequus, a, um 1) popHbIK; 2) CHOKOIA-
(v} - ~
HBIM; aequo animo CrOKOIHO, XJal-
HOKPOBHO

aer, aéris m zpeu. Bo3gyx
aera, ae f noadu. apa
aerarium, i n rocylapcTBeHHaA Ka3Ha

aes, aeris n 1) meas, 6pon3sa; 2) moHera,
AeHbru; aes alienum goarm

aestimo, avi, atum, are 1 cuexusats

aetas, atis f 1) xuaus, Bek; 2) Boapact

aevum, i n Bek

afféro, attiili, allatum, afferre
IIPHHOCHMTH, AOCTABJIATH

afficio, feci, fectum, ére 3 npuuuuATL
(xomy — acc., uwmo — abl);
a. dolore npuuuHaTL Goab, cTpana-
Hue; a. clade HaHOCHTBL MOpa)keHmue;
a. supplicio HakasaTb, Ka3HHUTb; ti-

= o .

more affici 6oATLCA

affigo, fixi, fixum, ére 3 npuGusars,
NpUKOJAa4YUBATh

affirmo, avi, atum, are 1 yreepxkaaTh

Africa, ae f Appuka

ager, gri m 1) aeman, obaactn;
2) nonae, naiuHsa

aggrédior, gressus sum, grédi 3
(c. acc.) 1) nogxonuTHL, MPUCTYIIATH;
2) HanazaThb

agito, avi, atum, are 1 npMBOIUTE B
IBUIKEHHE, NBUTATh

agmen, inis n noxox

agnosco, novi, nitum, ére 3 npuanasate

ago, égi, actum, ére 3 1) BecTH, rHaTh;
2) nenaTts, IOeHCTBOBaTh, 3AHMMATh-
ca; 3) rosopurts, obcyxkaars; 4) npo-
BOAMTL (@8pema); 5) KHUTH, HaAXO-
AuThCA; 6) mpeAcTaBAATbL, PA3LITPLI-
BaTh (Ha cyeHe)

agrestis, e ceabckuii, aeMaenenbyecKnit

agricola, ae m aemaenenen

Agrippina, ae f Arpunnuna

aio, ait defect. ropopuTh, yTBEpHKIATh

ala, ae f kpn1i10

Alba Longa, Albae Longae f Aunn6Ga
Jlonra, dpeenedw. 2zopod Jlayusn, x
10z0-8ocm. om Puma
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Albanus, i m ansb6aHeu,
wumendb 2. Anv6ut Jlonzu

alea, ae f KocTh (uzpaabHasa); jacta a.
est sxpebuit 6poieH '

Alexander, dri m zpevw. Anekcauap;
A. Magnus A. Beauxuii (356—323
do H. 3.), ocnosamenv Maxedoncroi
umnepuu

aliéno, avi, atum, are 1 1) uamennars;
2) ycrynars, nepeaaBaTh, NPOaaBaTh

aliénus, a, um uyxoii

aliquamdiu adv. 1) B TeyeHHe HeKOTO-
poro BpeMeHH; 2) KOBOJBHO AOATO

aliquando adv. Hekoraa, OXHAMKABI

aliquantum, i » 3HayYKUTEeNbHOE pacCCTOA-
HHe '

aliqui, aliqua, aliquod (gen. alicujus,
dat. alicui) xaxo#-n1ubo, KakKoii-HHU-
Oyab, HEKOTODBI

aliquis, aliquid (gen. alicujus, dat. ali-
cui) KTo-a1nbo, uYTO-AM6O; KaAKOM-
au6o, HEKOTOPHI

aliquot indecl. HecKONBLKO, HEMHOrO

aliter adv. nunaue; a. ... a. Tax ...
MHaue; Mo-paHOMYy

alius, a, ud (gen. alterius, dat. alii)
1) npyroit (u3 Mmuozux); a. ... a.
OIMH ... ApYyroii; 2) Bropoi

allatus, a, um cxm. afféro

alo, alui, alitum, €re 3 nuTaTts, Kop-
MHATH

Alpes, ium f pl. Anbner

alter, €ra, érum (gen. alterius, dat. al-
téri) apyroit (u3 0deyx); oaun (u3
deyx); BTOpOM; a. ... a. OAHH ...
Apyrou

altus, a, um BbICOKUI

alveus, i m HeBonbLIOH AILMK;
KonbiGenb

amabilis, e gocToitHEIi N1068H,
J100MMBIN

amans, ntis 1) part. praes. x amo;
2) adj. nwbawuil, npegaHHbIi

amatorius, 2, um n060BHBII

ambitio, onis f yecTomo6ue

ambo, ae, o0 06a; U TOT U Apyroit
amens, ntis 6e3ymMHbIi1, 06eaymesiruii
amicitia, ae f apyx6a

amicus, i m gpyr
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amitto, misi, missum, ére 3 TepaTs,
JHIATHLCA

amo, avi, atum, are 1 n1106uts

I amor, oris m 11060Bb

II Amor, oris m Amyp, 60z ao6au, m. e.
Kynuaou

amdveo, movi, motum, ére 2
OTOABHIraTh; OTBOAUTL

Amphio, Onis m zpew. mugp. Amduon

amplector, plexus sum, plecti 3
oGHHMMATH

amplus, a, um 1) IMMpoxkuii;
2) GoabLIoit

Amulius, i m Amyanit

an conj. (npu emopoi uwacmu pasdeau-
meabHO20 aéonpoca) wUaAH, AW; utrum
... am Ju ... Han

anceps, cipitis n1Boakwuit; a. eventus He-
onpejeJieHHbIN UCXO0[

ancilla, ae f cayxkaHka
ancora, ae f zpew. AKOPb
Andrdécles, is m Anapoka

angulus, i m 1) yrox;
2) oTAaneHHOe MECTO; KOHell

Anicétus, i m AHukeT
anima, ae f ayma

animadverto, verti, versum, ére 3
ofpalnaTe BHUMaHHe, 3aMe4aTh

animal, alis n »xuBOTHOE

animus, i m ayx, aymia; in animo habe-
re HamepeBaThCA

annona, ae [ NpoOAOBOJILCTBHE, ChECTHBIE
MpUMNacsel

annus, i m roxn
annuus, a, um roaoBoi, roAUYHbINA
anser, éris m rycs

I ante praep. c. acc. 1) o npocmpancm-
ée: nepen; 2) o apemenu: no

II ante adv. 1) snepeau, snepen;
2) paHblIe, npexae

antea adv. paHslile, npexae

antecedo, cessi, cessum, ére 3
NnpeANIecCTBOBAThL

anteeo, ii, —, ire uaTH Bnepeau

antéquam conj. npexae uem,
[0 TOrO Kak

Antidchus, i m Autnox, umsa cupuiicxux
yapeu



antiquus, a, um gpeBHH, CTAPHUHHBIK

Antonius, i m AHTOHMIA, pumck. nomen;
Marcus A. Mapk A. (83—30 éo
M. 3.), mpuymeup, cmoporHux IL[eaa-

pa
aniilus, i m KoJabLO, NepCcTEHD
apério, perui, pertum, ire 4 oTKprIBaTH

Aphrodita, ae f zpeuw. mug. Adpoaura,
6ozunsa 066U u kpacombyi

apis, is f nmuena

Apollo, inis m zpeu. mugp. Anonnon, 6oz
CoaHya, c8ema u npopuyaHus; noxKpo-
éumens uckyccme

appello, avi, atum, are 1 HaasIBaThH
apporto, avi, atum, are 1 npuHOCUTb

apprehendo, prehendi, prehensum,
ére 3 xBaraTth

appropinquo, avi, atum, are 1 nputau-
MATHCA

I Aprilis, e anpenabsckui

II Aprilis, is m (sc. mensis) anpeas

apud praep. c. acc. y, IpH, OKOJ0

aqua, ae f poga

Aquilo, onis m AkBunoH, ces. aemep

aranea, ae f nmayk

Arar, dris m Apap, pexa e Tlaarauu
(coep. Cona)

arbitrium, i n BnacTte, BONA, NPON3BON;
ad a. suum imperare pacHnopsKaThb-
CHA IO CBOEMY YCMOTPEHHIO

arbitror, atus sum, ari 1 aymarts,
CYMTATH, MOJNAraTh

arbor, oris f nepeso

Archimedes, is m Apxumen (287—212
00 n. 3.), eerunailwuil OJpeeHezpeu.
Mmamemamukx u Quaux

ardeo, arsi, —, ére 2 ropeTs
aréna, ae f nmecok

Ariovistus, i m ApuoBucr, @owde zep-
MaHyes

Aristotéles, is m Apucrorens (384—
322 3o H. 3.), Opearezpex. unocog

arma, orum n pl. t. opy»ue; a. capére
6paTbcA 3a opyxue

armatus, a, um BOODY>X€HHBIMH
aro, avi, atum, are 1 maxartso

arripio, ripui, reptum, ére 3 xparars,
3aXBaThIBaTh

ars, artis f uckycctso; pemecio;
bonae artes Hayku

arsi cu. ardeo
arx, arcis f Kpenocts, KpeMJb

as, assis m acc, Meaxan pumck. monema;
unius assis aestimare He cTaBuThL HH
B rpolu

ascendo, ndi, nsum, ére 3 (c. acc.)
BCXOAUTL, MOAHMMATBCA; a. navem
caauThcA Ha Kopabub

Asia, ae f Aaus
asinus, i m ocen

asséquor, secitus sum, séqui 3
AobuBATECA, ZOCTUraTh (vezo — acc.)

assideo, sédi, sessum, ére 2 cugers noa-
Je, y, NIpH; a. aegroto yxa>KusaTp 3a
60JIbHBIM

assiduus, a, um ycepaHblil, YIOPHbI
Astydnax, ctis m 2zpew. mug. Acrua-
" HakT, cbin I'exmopa

at conj. Ho, e

Athénae, arum f AdwuHsl, z4. 20p0d Am-
muxu; Athénas B Adbunsi, Athénis
Adunax, ua Abun

Atheniensis, is m apuHannH

atomus, i f zpeu. atom
(6yxe. «HemenUMBbIii»)

atque conj. cm. ac; a. etiam u gaxe
atrociter adv. xectoko, 6eax<anocTHO

atrox, ocis 1) yxkacHsili, cTpallHBI;
2) »ecToKuU

attamen conj. (unozda pasdenrvro)
OXHAKO e, BCe e

attente adv. BHUMaTeabHO

Atticus, i m AtTuk, pumck. cognomen;
Titus Pomponius A. Tur ITomnonnii
A. (109-32 30 . 3.), dpyz L[uyepora

attingo, tigi, tactum, ére 3 npukacars-
cA; Graecas littéras a. sanumarscs
rpe4eCKMM A3BIKOM

Attius, i m AtTHil, pumck. nomen

attrdho, traxi, tractum, ére 3
MPUTACKMUBATh, NPUBOAUTE CHJIOH

attili cu. afféro
auctor, oris m BUHOBHHK

w —a
auctoritas, atis f
1) peurenue, npeanucaHue;
2) BaaCTh, BIMAHNE, aBTOPHUTET
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audacia, ae f Aep30cTh, HArJOCTh
audacter adv. cMeno, OTBAXKHO
audax, acis nepaKnin
audeo, ausus sum, ére 2 oCMea¥BaThCA,
pelmaTeCA
audio, ivi, itum, ire 4
cAyHIaTh, CJABIIIATH

auféro, abstiili, ablatum, auferre
VHOCHTB, YBO3UTD

Aufidus, i m Aydun, pexa 8 Anyauu
aufugio, figi, —, ére 3 yberats

augeo, auxi, auctum, ére 2
yBeJIUYHNBATH

augur, iris m asryp, wmpey-nmuyezada-
menb

1 augustus, a, um BO3BLILLIEHHBIH,
CBALIEHHBIH

I1 Augustus, i m Asryct, cognomen Ox-
maeuana (63 0o H. 3. — 14 K. 3.),
nepeozo puMcK. umnepamopa

III Augustus, i m (sc. mensis) aBrycr
auris, is f yxo
aurum, i n 30J0TO

auspicium, i n aycnuuui, zadanue no
nonemy eeujux nmuy (uau no ux
Kpury, Kaéey u m. d.)

aut conj. uan; U gaxe

autem conj. HO, Xxe

autumnus, i m oceHs

auxi cx. augeo

auxilium, i n nomowp

avarus, a, um »XXaaHbIi

ave defect. agpaBcTByii, mpolai

aversus, a, um 1) part. perf. x averto;
2) adj. oreepHyBwmumiica; oGparuBb-
uruiica B 6erctTeo

averto, verti, versum, ére 3 orBopauu-
BaTh

avis, is f nTuua
avglo, avi, atum, ire 1 yaerats
avus, i m nen
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Babylonia, ae f Basujonus, zoc-do 6
Huxcnem mevenuu Tuzpa u Eegpama

Babylonius, a, um BaBunoHckuii; Baby-
lonii numéri BLIYMCIEHMA BABUJIOH-
CKHUX 3Be3J04eTOB

baciilus, i m nanka, nocox

Bajae, arum f Baiin, zopod e Kamna-
Huu, KYpOpmMHoe mecmo

balneum, i n 6ans, panHa

barba, ae f 6opoaa

barbarus, i m nHo3emel, yyxecTpaHel,
BapBap

basium, i n noueavii

beatus, a, um cyacTaAMBBI

bellicus, a, um BOEHHBIi, BOMHCKHII;
res bellicae (pl.) BoenHoe aeno

bello, avi, atum, are 1 BoeBaTs,
cpa)aTtecA

bellum, i n BoitHa; b. inferre nauunaTts
BOIHY

bene adv. xopoiuo

beneficium, i n 61arogeauue; 3acayra

benevole adv. 6;1aroxkenaTesnbHoO,
6,1arocKJIOHHO, MUJIOCTHUBO

benevolentia, ae f 61arocKkJI0HHOCTD,
MHJIOCTD

benigne adv. npusetrauBo, paayLIHO
bestia, ae f aBepp

bestiarius, a, um asepunsblii; ludus b.
60i1 Ha apeHe ¢ AUKUMH 3BEPAMH

bibliothéca, ae f 6ub6auorexka

bibo, bibi, — , ére 3 nuTs

bini, ae, a o aBa

bipes, pédis asynorui

bis adv. xea pasa, gsaxkanb!

bisextilis, e BMCcOKOCHBII

blande adv. nackoso, HexHO

blandior, itus sum, iri 4 nackars,
JacKatbcA

Bolanus, i m xureas r. Boaa (s
Jayuu)

bonum, i n ao6po, 6aaro

bonus, a, um (compar. melior, ius;
superl. optimus, a, um) xopouuii,
AOGpBIi



bracchium, i n pyka
(om noxma 8o xucmu )

brevi adv. 6bicTpPO, BCKOpeE
brevis, e KOPOTKHI, KpaTKHK
Britannia, ae f Bputauusn

Britannus, i m xurtens Bpuranuu,
6puTtaHen

Bruttius, a, um OGpyrtuiickuit (Bpym-
muild — o6a. Ha wzo-3an. Hmaauu )

C

C. = Gaius

cachinnus, i m zpeux. cmex, Xx0oxoT

cado, cecidi, casum, ére 3 1) nagars;
2) nmorubate

caecus, a, um cJenoit

caedes, is f peaus, y6niictso

caedo, cecidi, caesum, ére 3 pesats;
y6uBaTh

caelum, i n He6Go

Caesar, dris m Ilesaps, pumck. cognd-
men; Gaius Julius C. Tait Ounit II.
(100—44 00 H. 3.), pumcK. noaxoso-
dey, nucamenw, opamop, norumuy. de-
aAmeasw; nocae ezo cmepmu Caesar —
mumya puMCK. umMnepamopoe

Calais, idis m Kanaun (mymck. uma)
calamitas, atis f 6exa, HecuacTbe

caldmus, i m 1) KaMbIllI, TPOCTHUK;
2) nepo (nucuee)

calidus, a, um Tenaelit, ropAYui

Callistratus, i m Kaaauctpar
( myxccr. ums)

Calpurnia, ae f KaxsnypHua, xena
Llesapa

Camillus, i m Kamuna, pumck. cogno-
men; Marcus Furius C. Mapk ®Dy-
puit K. (ym. 6 364 do n. 3.), namu-
kpamuuui duxmamop Puma

Campanus, a, um kamnaHckuit (Kamna-
Hua — o6aacme 6 cpedrneis Hmanuu)

campus, i m none, pasuuHa; C. Martius
MapcoBo mosne (mecmo nposedeHun
Hapodrbix cobpamrul @ Pume)

candidus, a, um 1) 6ensrit; 2) Kpacn-
BbIi, GaHcTAIOIINIT KpacoToi

canis, is m, f cofaka

cano, cecini, cantum, ére 3 1) nmeTs;
2) socrieBaTh

canto, avi, atum, are 1 nets

cipio, cépi, captum, ére 3 1) 6pars,
NpUHUMAaTh; 2) 3axBaThIBaTh, 3aBOe-
BBIBaTh; 3) JOBUThb; 4) OXBATHIBATh;
5) yBaekathn

Capitolium, i » Kanuronuit (odun us 7
X0AMO068, Ha KOomopbix Obil pPacnono-
seHn dpearul Pum; 3decv naxodunruce
eopodcxan Kpenocme u xpams. FOnu-
mepa, KOnonot u Munepest )

capra, ae f Kosa

captiva, ae f njeHHuLIA

captivus, a, um nJIEHHBbI

capto, avi, atum, are 1 xsararp, JOBUTH

caput, itis n 1) ronosa; rnasa;
2) croauua

carcer, €ris m TioppMa
LY —a

caritas, atis f 1) noporosuaHa;
2) MmuaocTts; JN1000Bb, TPUBA3AHHOCTD

carmen, inis n 1) necusn;
2) cTuxoTBOpEHHUE

carpo, psi, ptum, ére 3 1) xsarars, Jo-
BUTh; 2) HACJAXKIATHCA

carrus, i m tenera

Carthago, inis f Kapdaren, 2zo0pod na
cea. noGepexmve Agpuxu (coap.
Tynuc)

carus, a, um MUJLIi, KOPOroi

casa, ae f IOMUK, XMKHUHA

caste adv. (superl. castissime) 6narouec-
THUBO, 61aroroBeifHO

Castor, oris m Kactop

castra, orum n pl. t. jarepp; c. movére
CHMMAaTBh Jiarepb; C. ponére paabu-
BaTh Jlareps

casus, us m 1) nagenue; 2) caydan;
3) zpam. nanex

Catilina, ae m Karuauna, pumcr. cogno-
men; Lucius Sergius C. JIyuuit Cep-
ruit K. (ox. 108—62 do K. 3.), opza-
Husamop 3azoeopa 63 do H. 3.

Cato, onis m KartoH, pumck. cognomen;
Marcus Porcius C. Major Mapk
lTopunit K. Crapumit (234—149 do

H. 3.), HenpumupuMeil eépaz Kapgaze-
Ha
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Catullus, i m Karyan, pumck. cogno-
men; Gaius Valerius C. Taii Bane-
puit K. (ox. 80 — ox. 54 do K. 3.),
puMCcK. noam

catilus, i m neTeHbIUI
cauda, ae f xBoCT

causd, ae f 1) npuuuna, geno; ea (qua)
de causa mno (3)Toifi npUUYHHE;
2) cynebuoe meno, TaxkbGa

causa (abl. om causd 6 3navenuu nocmno-
3um. praep. ¢. gen.) AAA, paau, n3-3a

v . _
cdveo, cavi, cautum, ére 2 6b1TH 61M-
TeJLHBIM, OCTEPEraThCA

cavo, avi, atum, are 1 noa6uTs
cecidi cx. cado

cedo, cessi, cessum, ére 3 1) uaru, cry-
nartb; 2) yXxoauTh; 3) yCTYnaTh

celéber, bris, bre uasecTHbIit,
3HAMEeHHUTbIHA

celeritas, atis f 6sIcTpPOTA, CKOPOCTH

celeriter adv. (superl. celerrime)
6bICTpPO, CKOPO

celo, avi, atum, are 1 ckpriBaTh,
npaTaTh

cena, ae f oben

ceno, avi, atum, are 1 obegatnb

censeo, sui, sum, ére 2 moJjaraTts,
AyMaThb, CY4UTATD

Centaurus, i m zpev. Mug). KeHTaBp
centesimus, a, um coThIi

centum cto

cepa, ae f JyK

Cerbérus, i m zpeu. mug. Kepbep (Ilep-
Gep), mpexzo.n06bii nec, OXpaHAGUILL
8x0d é nodsemHoe yapcmeo

cerno, crévi, crétum, ére 3 pasanuars,
BHAETh

— o
certamen, inis » 1) coctasanue; 2) cnop

certe adv. 1) HasepHO; 2) TOYHO, AOMOA-
JUHHO, AeHCTBHUTEAbHO

certus, a, um 1) BepHBIil, HaJEMKHBII;
2) onpeneneHHblil, TOYHBIA; certio-
rem facére uaseliaThb, yBeJAOMJIATE

cervix, icis f men, 3aTLIIOK
cervus, i m oneHs

cesso, avi, atum, are 1 npekpawarscs,
yTpauMBaTh CHAY

cetérum adv. Brpouem
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cetérus, a, um npouunii, oCTanbHOMN
Chloe, es f zpeu. Xnon

Christus, i m Xpwucroc; ante Christum
natum a0 poxaectsa XpHUcTOBa

cibus, i m exa, nuia

Cicéro, onis m IluuepoH, pumck. cogno-
men; Marcus Tullius C. Mapk Tyaxa-
aust I, (106—43 do H. 3.), pumck.
opamop, nucameas, noaumuy. OJes-
menb '

cingo, cinxi, cinctum, ére 3 oxpyKars,
obBnBaTH

circiter adv. npubauanTenbHo

circumadro, avi, atum, are 1 o6sectu
nayrom Gopoaxy

circumdo, dédi, ditum, dre 1 okpyxats

circumspicio, spexi, spectum, ére 3
OCMATPHBATLCA, OTJAALIBATECA

circumsto, stéti, —, are 1 scraBats
BOKpYr, obcTynarthb

circumvénio, véni, ventum, ire 4
OKDYXaTh

circus, i m uupk (npodonrzoeamasn ape-
HA, HA KOMOPOi nPOBOGUNUCL COCMA-
3anuAf Konecwhuy u Op. 3peruuia); c.
Maximus Bonswioi w.

cithira, ae f zpeu. 1) kudapa (cmpynu-
Hblil uHcmpymenm); 2) Urpa Ha KH-
dape

cito adv. (compar. citius) ckopo,
6sIicTpO

citra praep. c. ace. 1o 3Ty CTOPOHY,
Ha 3TOM CTOpOHe

civicus, a, um rpaxgaHckmit
civilis, e rpaxxapaHcKuii
civis, is m, f rpaxxgaHuH, rpaXaaHKa

civitas, atis f 1) rpayxxaasctso, 2) rocy-
JAapcTBO

clades, is f 1) HecuacTbe, GeacTaue;
2) nopaxxeHue

clam adv. TaitHo, TaiikoMm

clamor, oris m Kpuk

clandestinus, a, um TaiHbIA, CKPBITHI
clangor, oris m kpuk (nmuy)

claritas, atis f AcHOCTB, TIOHATHOCTH

clarus, a, um 1) cBeTablil, ACHBIIH;
2) 3HaMeHMTHII, U3BECTHBIM

classis, is f 1) paapaxa, knacc; 2) gaor



Claudius, i m Knasauit, pumck. nomen;
Tiberius C. Tubepuit K., pumck. um-
nepamop (41—54 n. 3.)

claudo, clausi, clausum, ére 3 1) zanu-
patb; 2) okpyxaThk; c. urbem obsidi-
one oCaauTb ropox

claudus, a, um xpomoii

clemens, entis ymepeHHBbIi,
caepaaHHbIN

clementer adv. KpoTKo, JIaCKOBO

clementia, ae f cHUCXOAUTEABHOCTD,
MArKocepaedue

Cleopitra, ae f Kaeonarpa (69—30 do
H. 3.), yapuya Ezunma

coactus, a, um cm. cogo

Cocles, itis m Koxuaec, pumck. cogno-
men; cm. Horatius

coepi, coeptum, coepisse defect.
HayWHAaATh
coetus, us m cobpaHue, cxoaKa

cogito, avi, atum, are 1 agymars,
MBICJAMTD, PA3MBILIJIATH

cognomen, inis n 1) gamunrvnoe ums,
npucoedurneiieeca Kk podosomy ume-
Hu (nomen ); 2) npoasuile

cognosco, novi, nitum, ére 3 ysHapaTs,
MO3HaBaTh

cogo, coégi, coactum, ére 3
1) npuHYXNaTh, 3aCTABJAATS;
2) cBa3bIBATH

collabor, lapsus sum, labi 3 pyxuyrs,
Pa3BaJIMTLCA

collegium, i n o6lecTBO, TOBAPUILIECTBO
colligo, légi, lectum, ére 3 cobupars
collis, is m xoam, ropa

colloco, avi, atum, are 1 paamemars,
MoMelLaTh

colloquium, i n paarosop, Gecena;
MeperoBopskl

colo, colui, cultum, ére 3
1) BoamenbiBaTh, O6pabaTniBaTh;
2) yBaxarb, NOYKTaTh

color, oris m 1per, okpacka

coma, ae f zpey. Kyapu

combiiro, ussi, ustum, ére 3 cxxurare
comes, itis m cnyTHUK

comitia, orum 7 pl. HapoaHoe coGpaHue,
KomMHuuH; c. habére nposoauTnr Ha-
poaHoe coGpaHue

commemdoro, avi, atum, are 1
1) BcnomuKaTe; 2) ynoMHMHATDb
commentarius, i m (06. pl.) aanucku
committo, misi, missum, ére 3 1) cBo-
Inte (0asa cocmasanua, 06opuOsL);
2) HayuHars (pugnam); 3) BBepATH;
4) cosepuiaTh
commade adv. yaobuo, Kak caexyet
] -
commodum, i n 1) yno6erpo;
2) BbIroga, noanaa

commdror, atus sum, ari 1 npo6uiTs,
OCTaThCA
commotus, a, um cM. commaoveo

commoéveo, movi, motum, ére 2
1) aBurars; 2) BOJHOBATH,
nobyxkaarn

communico, avi, atum, are 1
CBA3bIBATH, COEAUHATH

communis, e o0ui

I comparo, avi, atum, are 1 1) npuro-
TOBJIATH; 2) npuobperaTs, A0OLIBATH;
natira comparatum est npuponoit
3aBefieHO

II comparo, avi, atum, are 1 [par]
CPaBHHUBAThb; COTJIACOBLIBATH

compello, piili, pulsum, ére 3 1) ruars,
3aroHATh; 2) NOOy»KAaTh, IPHHYM-
IaTh

compério, péri, pertum, ire 4 yananaThb

complector, plexus sum, plecti 3
oOHUMATh

complexus, us m oGbATHE

complures, a pl. MHOTue

compono, posui, positum, ére 3 1) ckaa-
ABLIBATb; 2) COMMHATL, CJaraTthb; ex

-

composito no yroeopy

comporto, avi, atum, are 1
OJHO MECTO, CBOJUTH

CHOCHTBL B

compositus, a, um cx. compono

comprehendo, ndi, nsum, ére 3
noiiMaTh, 3aXBaTHUTh

compiili cx. compello
compulsus, a, um cx. compello
compiito, avi, atum, are 1 cuurarsn,
BBIYUCJIATH
conatus, us m nomneITKa
concédo, cessi, cessum, ére 3
1) yerynars, oraaBaTh;
2) no3poaAThL, pellaTh



concilio, avi, atum, are 1 npusjekars,
CKJIOHATH

concito, avi, atum, are 1 1) nobyxxaars,
noacTpeKarhb; 2) Boaby»KAaTh, BhI3bI-
BaTh

conclamo, avi, atum, are 1 rPOMKO
KpuuaTtb; c. ad arma npu3eIBaTh K
OPYKHIO

concordo, avi, atum, are 1
COTrJIACOBbLIBATHCA, HAXOAUTBCA B CO-
rJacum

concurro, curri, cursum, ére 3
cberaToes

condemno, avi, atum, are 1
1) ocyknathb; 2) npuropapuBarb
condicio, onis f 1) coctoaHue,
rnoJsio)KeHue; 2) ycaosue
conditor, oris m ocHoBaTesn
condo, didi, ditum, ére 3 ocHoBnIBaTHL
conféro, contuli, collatum, conferre
1) cobupaTs; 2) ofpamiars; Hanpas-
JATh; se conferre NocBATUTL cebA
confertus, a, um IJIOTHBINM, ryCcTOM
confestim adv. HeMeaJIeHHO, TOTYAC

conficio, féci, fectum, ére 3 1) genars,
coBepllaTh; 2) 3aKAHYMBATh, 3aBep-
LHIAThb

confido, fisus sum, ére 3 HaIEeAThCA,
noJjaratbca (Ha ymo — gen. uau acc.)

confirmo, avi, atum, are 1
1) yKpenaaTs; 2) yreepxKaaTh
confodio, fodi, fossum, ére 3 npoxaats
confiigio, fugi, —, €ére 3 GexaTnb;
HCcKaTh yOexuiua
confundo, fiidi, fiisum, ére 3 saauparts

congrédior, gressus sum, grédi 3
CXOIMTBCH

conjicio, jéci, jectum, ére 3 6pocars,
MeTaThb

conjuncte adv. B TeCHOM CBA3H, APYHKHO

conjungo, junxi, junctum, ére 3
COeAMHATDb,; ZpaM. CIIDATaTh

conjunx, jigis m, f cynpyr(a)

conjuratio, onis f 3arosop

conjuratus, i m 3aroBopLUMK

conjiiro, avi, atum, are 1
COCTABJATH 3aroBOp

conor, atus sum, ari 1 neiTarsca
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conscendo, ndi, nsum, ére 3 NogHATLCH,
B3OHTH; navem C. CeCTb Ha Kopab.b

conscribo, psi, ptum, ére 3
3anuUCcaTh, HalMCaTh

consensus, us m corjacue, eJMHOAyLUIME,
eIMHCTBO

conséquor, seciitus sum, séqui 3
1) cnemoBsatn; 2) mocTUrartsn,
aobuBaTnuCA

Considius, i m Koncunuii, soun I[{esaps

consido, sédi, sessum, ére 3 caguTbcs;
pacrnonaratbCc

consilium, i n 1) cosewianue; 2) coser;
3) pemnenue, nuaH, aamsicen; C. pub-
licum 3acegaHMe rocyaapcTBEHHOIO
coBeTra; C.capére TIPDMHMMAaTh pe-
LIeHHe

consisto, stiti, —, ére 3
OCTAHABJAMUBATBLCHA

consdlor, atus sum, ari 1 yreumrats

conspectus, us m BUJ

conspicio, spexi, spectum, ére 3
YBUIETh, 3AMETUTH

constanter adv. (compar. constantius)
HacTOMYUBO, YIIOPHO

constantia, ae f cTOMKOCTb, YIIOPCTBO
constat cm. consto
constiti perf. x consisto u consto

constituo, ui, Gtum, ére 3 1) ctaBuTs,
yCcTaHaBJIHBaTDb; 2) noCTaHOBJATD,
pewiaTh; 3) Ha3HAYaTh

consto, stiti, —, are 1 1) ctoaTes TBepno;
2) cOCTOATDL; 3aKJIIOYATBLCA; impers.
constat u3apecTHO

construo, struxi, structum, ére 3
COOpyIKaTh, CTPOUTH

consuesco, suévi, suétum, ére 3 npuBkLI-
KaTb, UMeTb NPHUBLIYKY; perf. CONSuU-
eévi = soleo

consul, is m KOHCyn (abicuiee donxciocm-
Hoe auyo 6 dpeanem Pume )

consulatus, us m KoucysascTBO,
KOHCYJILCKAA BJACThb

consiilo, sului, sultum, ére 3  mpocuTs
COBeTa, COBETOBATLCA (¢ kem — acc.)

consultum, i » nocrasosnexnue,
peliieHUe

contemno, tempsi, temptum, ére 3
npeauparhb



contendo, tendi, tentum, ére 3 1) cne-
IIUTh, CTPEMHUTBLCA; 2) HAMPABJAATE-
CA, YCTPeMIATbLCA; 3) COpPUTh, CO-
NnepHUYaTh

conticesco, ticui, —, ére 3 saamonyarsn,
YMOJKHYTb

contineo, tinui, tentum, ére 2
1) corep:kaTh, OXBaTLIBATD;
2) cnepauBatsh; 3) pass. contineri
OBITh OKPYXXEHHBIM,
OrpaHHMYMBATHCH

I contra praep. c. acc. NpoTHB, BOINPEKH,
HaInpoTHuB

II contra adv. 1) HanpoTus; 2) co cBoeit
CTOPOHBI, B CBOIO OUepeab

contradico, dixi, dictum, ére 3
NMPOTHBOPEYNThH

contriho, traxi, tractum, ére 3
1) crarnBars; 2) coGupats

contrarius, a, um NpoTHBOMOJOM¥HLIi
contiili cx. conféro

conturbo, avi, atum, are 1 npuBoaAUTH B
6ecriopAlOK, CMEILHBATh

conubium, i n 6pak, 6pakocoueTaHue
convéna, ae m, f Ipuinesner;

conveénio, veni, ventum, ire 4 cxoaAUTh-
cA, cobupaTecs; conveénit impers. mno-
noBaeTr, NOAXOOMUT, CIAEAYET

conventus, us m cxoaka; cGopuule

converto, verti, versum, ére 3
1) noBopaunBaTh, 060Pa4YNBATh;
2) 2pam. mepeBOANTL

convinco, vici, victum, ére 3 yanuars,
n3obanyaTh

conviva, ae m, f rocth, COTpane3HukK
convivium, i n nup

convéco, avi, atum, are 1 coabiBaTb,
cobupaTth

copia, ae f samac, u3obnyiue, MHOIKeCT-
BO; pl. BOMCKO

copiose adv. 1) o6uaBHO;
2) MHOrOCJIOBHO, KPacCHODE4YHBO

cor, cordis n cepale

coram praep. c. abl. B IPUCYTCTBUU,
nepea, nNpu

Coriolanus, i m KopuonaH, punmck. cogno-
men; Gaius Marcius C. Tait Mapuwmii
K., 3asoesameasv 2. Kopuonwt

corona, ae f zpe4. BEHOK

corpus, Oris n Teno, TyJOBHLIE
corpuscitlum, i n yvacTuua

corrigo, rexi, rectum, €re 3 ucnpaBJaAThH
cortex, icis m npo6koBasa kopa, npobxa
cotidianus, a, um exxeIHeBHbIIT

cotidie adv. exxenueBHo

Crassus, i m Kpacc, pumcr. cognomen;
Marcus Licinius C. Mapk JIuunuunii
K., nonrxosodey, wnen nepsozo mpuymeu-
pama (c Ilesapem u ITomneem )

Crates, €tis m Kparer, dpesnezpey.
Qunocogp

credo, didi, ditum, ére 3 1) peputs;
2) nymaTsb, cUMTaTh, 0JAraTh

credillus, a, uni KOBepUYMBbLIii,
CKJIOHHBI1 BEepUTH

cremo, avi, atum, are 1 cxurarts

creo, avi, atum, are 1 1) cosnasars;
2) nabupath, BeIOMpATH

Creperejus, i m Kpenepeii, npubauxcen-
Hblll Azpunnurbl

crepitus, us m wWyM; XJonaHbe

cresco, crévi, créetum, ére 3 1) pacrn,
BoapacTaTh; 2) yCHJINBATbhCA, BO3IBBI-
mIaTbCA

cribrum, i » cuto, peurero

crucio, avi, atum, are 1 myuuTts

crudelis, e »xecToKnii

crudelitas, atis f sxecToKoCTD

crudeliter adv. xecToxo

cruentus, a, um KpoBaBbIii

crux, ucis f kpect; cruci affigére npu-
rBO3ANTH K KDecTy, pacnaTh

cubiculum, i n cnanpusa

cubile, is r 1) nocrenn; 2) rHeano;
3) KypATHUK

culpa, ae f BUHA, NIPOBUHHOCTbD

cultus, a, um cx. colo

I cum praep. c. abl. c, BmMecTe €

II cum conj. 1) xoraa, B TO BpeMA Kak;
rocje TOro Kak; BCAKHIA pa3, Korgma;
Cc Tex IOp, KakK; cum primum Kak
TONBKO, 2) TaK KaK; MOTOMY 4TO;

3) xorAa, HecMOTpPA Ha TO, 4TO;
cum..., tum... ¢ OAHO# CTOPOHBL..., C
IpYroii CTOPOHEI ...; KaK ..., TaK; He
TOJILKO ..., HO U

cupiditas, atis / cunbroe xenanue, cTpacTs
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Cupido, inis m pumcx. mugp. Kynunow,
6oz no6eu, cvih Benepot

cupidus, a, um crpemawwuiicsa,
JKenaoumiin

cupio, ivi, itum, €re 3 xoTeTs, Kenarts,
CTPEMUTRLCHA

cur adv. noyemy, 3ayem

cura, ae f 1) aabora, crapanue;
2) 6ecnokoiicTeo, Tpesora

curia, ae f Kypua (sdanue sacedanuir cena-
ma), ceHar

Curiatii, orum m Kypunauuum, aavban-
cxui pod

curo, avi, atum, are 1 1) saGoTutsca;
2) unTepecoBaTnCA; 3) JEUNTH

curro, cucurri, cursum, ére 3
1) GesxaTr; 2) nporexaTs (o epexenu)

cursus, us m 1) 6er, coctasanue B Gere;
2) neuxenne, xon

custodia, ae f 1) ctpaka; 2) TioppMa;
dare in custodiam 3axkalouuTs B
TIOPbMY

custodio, ivi, itum, ire 4 oxpanars,
3alUUILATH

custos, odis m cTpax, CTOpOX
Cynthia, ae f Kunousa

Cyrus, i m Kup, nepcudcruis yapv (559 —
529 do n. 3.)

D

damno, avi, atum, are 1 ocyxnaars,
IpUMroBapMBaTh

Danaus, a, um JaHaiCKHii; nepen.
rpeyecKmuit

Daunus, i m [JaBH, mug. yaps ces. Anyauu

de praep. c. abl. 1) o1, u3; 2) o, 06;
3) cornacHo, no

dea, ae f Gornusa

debeo, ui, itum, ére 2 6GbITH ZOMKHBIM
debilito, avi, atum, are 1 ocnaGaaTe
decem aecatsb

December, bris m nexa6ps

decemvir, i m geueMBUD, wren Koraezuu
decamu; pl. neueMBMDbI, cocmasumenu
3axonos 12 mabauy (451 — 449 do u. 3.)

decerno, crévi, crétum, €re 3 pemats
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decet, uit, —, ére 2 impers. npunuyect-
ByeT, nogobaer (xomy — acc.)

decimus, a, um gecATbI}

declaro, avi, atum, are 1 3aaBAATSH,
NpoOBO3rJauarh

declino, avi, atum, are 1 zpan.
CKJIOHATH

decréetus, a, um cum. decerno

decrévi cax. decerno

dedi cx. do

deditio, onis f caaua, kanuUTyaAUUA

dedo, didi, ditum, ére 3 orzaBars,
nepeaaBaTh

dediico, duxi, ductum, ére 3
1) otBoanTh; 2) mepeHOCHUTH

defectio, Onis f ucueaHoBeHHe, HedoOCTa-
ToK; d. solis (lunae) aaTmMeHue conH-
ua (n1yHnI)

defendo, fendi, fensum, ére 3
3alMuIaTh

deféro, tuli, 1atum, ferre 1) cHocuTB;
2) mocraBJaATH

deficio, féci, fectum, ére 3 1) e xBba-
TaTh, HEJOCTABATh; 2) YMHDATh

definio, ivi, itum, ire 4 onpeaensTn
defldgro, avi, atum, are 1 cropate J0-
TJAa, morubaTe B OrHe

deflecto, flexi, flexum, ére 3 oTBOAMTE,
OTBpaUlaTh

defddio, fodi, fossum, ére 3
3aKanblBaTh, 3apPbIBATH

dein = deinde

deinde adv. 1) orryaa; 2) notom, 3atem

Dejanira, ae f zpeu. mupp. Heaumupa,
cynpyea I'epxyaeca (I'epaxaa)

dejicio, jéci, jectum, ére 3 cGpacniBaTh

Dejotarus, i m eiiorap

delatus, a, um cux. deféro

delectatio, onis f yaosoascTBHE,
HACJAXKAEHHE

delecto, avi, atum, are 1 pagosaTs, BoO-
CXHILATh; pass. padoOBaTbCiA, MOJY-
YaTh yAOBOJbLCTBUE

deleo, évi, étum, €re 2 paspymars,
YHUYTOMATh

delibéro, avi, atum, are 1 o6QyMbIBATD,
pPasMbILLIATH '



delictum, i n IPOCTYMOK, NOrPeUIHOCTD,
omnbra

deligo, legi, lectum, ére 3 nabupars;
orbupats
Delphicus, a, um geabhuicknii

demergo, mersi, mersum, ére 3
MOTOIIUTH

demigro, avi, atum, are 1 nepeceaATsCA

demitto, misi, missum, ére 3 onyckars,
CIyCKaThb

Demochares, is m zpev. JJemoxap

Democritus, i m JemoKpHT (ox. 460 —
370 do n. 3.), OpesHezpey. uaocog
demonstro, avi, atum, are 1
1) moxkaasiBaTh; 2) JOKa3bIBATh

Demosthénes, is m Jlemochen (381 —
322 do H. 3. ), eenunalwuil zpey. opamop

denique adv. HakoHel
dens, dentis m ayb6

densus, a, um 1) rycroit; 2) TeMmHbIi,
HeIpOrJA HbIA

depono, posui, positum, ére 3 1) xaacrs,
OTKJaAbIBaTh; 2) OTKA3bIBATHCA

descendo, scendi, scensum, ére 3
CXOAUTH, CIIYyCKAThCA

describo, scripsi, scriptum, ére 3
pacnuchiBaTh, paclnpeaeiaTh

desidéro, avi, atum, are 1 TpeGoBats

desino, sivi, situm, ére 3 nepecrasars,
npekpauniaTthb

desisto, stiti, stitum, ére 3
nepectasaTh, NpeKpallaTh

despero, avi, atum, are 1 He uMeTh
HaJleMXAbl, OTYANBATLCA

despondeo, ndi, nsum, ére 2 npocsararth
(3a kozo — dat.)

destino, avi, atum, are 1 onpenenars,
Ha3Ha4aTh

destituo, ui, Gtum, ére 3 npexpamars

desum, fui, —, esse He xBaTarTh,
HeJoCTaBaTh

aetégo, texi, tectum, ére 3 orTKpwIBaTH,
'

obHaxkaTk; capite detecto ¢ Hemno-
KPBITOI roJIOBOM

deterreo, terrui, territum, ére 2
ycTpalluarh, NyraThb

deturbo, avi, atum, are 1 Huaseprarts,
cObpacnIBaTh

deus, i m (pl. nom. dei uau di; gen. ded-
rum uauz deum, dat., abl. deis, diis
uau dis) Gor, GomxecTBO

devinco, vici, victum, ére 3 oxoHua-
TeJbHO nobexcaaTk, pa3éuBaTh

dexter, tra, trum mnpassbrit

dextra, ae f (sc. manus) npaBas pyka.
di cx. deus

diabdlus, i m zpex. nosdn. apABON

diaeta, ae f zpex. npaBuALHLIi 06pa3
KM3HHU; AHeTa

Diana, ae f pumcx. mup. Quana, Bozuns
AYHbI, NO30Hee — maxice oxombt {omoxc-
decmenanace ¢ zpew. Apmemudoil )

dico, dixi, dictum, ére 3 1) ropoputs,
Ha3bIBaTh; 2) HA3HAYATh

dictator, oris m auxkrarop (6 Pume — no-
cumenb BpeMeHHON HEOZPAHUYEHHOI 8Rac-
mu, HA3HAYABWUUCA 6 uype3eébiuditHbix
CAYHaARX)

dictio, Oonis f BbicKkaabIBaHue,
n3peyeHue

dicto, avi, atum, are 1 yacto ropopmTs,
MOBTODATH

dictum, i n BEIpaXKEeHMe, CJ0BO
didiico, duxi, ductum, ére 3 pasapoguTh,
pa3jenATs
dies, ei m, f neHb, CPoOK
difficile adv. Tpyano, TAMkea0
difficilis, e TpyaHbIii, TAMKEABIIH
dignitas, atis f 1) zocTrouHCcTBO;
2) nonoxxeHue, 3paHne
dignus, a, um QOCTOIHBIIH,
3aCHAYKUBAWOIIUNA (uvezo — abl.)
dijudico, avi, atum, are 1 paccyauts,
PELIUTD :

diligenter adv. (compar. diligentius,
superl. diligentissime) ycepano, Tina-
TelBHO, CTApaTeabHO

diligentia, ae f ycepaue, crapanue

diluciilum, i »n paccser

dimidium, i n mojosuHa

dimitto, misi, missum, ére 3
OTIYCKATh, OTCLLJIATh

Diogénes, is m duoren (404 — 323 do
H. 3.), Opeenezpes. unocod-runux

Dionysius, i m [Inonucuit, yvensti pat
Huyepona
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diripio, ripui, reptum, ére 3
pacxXHMILaTh, rpabuTh, OMyCTOLIATE
diruo, rui, riitum, ére 3 paapywars,
CHOCHUTH
discédo, cessi, cessum, ére 3 yXoauTh
disciptilus, i m yuenux
disco, didici, —, ére 3 yunrtnca
discordia, ae f pasaaa, pasaop
discrimen, inis n pasuuua, pasanune
disertus, a, um KpacHoOpe4HMBBIH
displiceo, plicui, plicitum, ére 2
He HPABUTLCA, OLITH HEITPHATHLIM
dispéno, posui, positum, ére 3
paccTaBJATbL, pacIojararhb
disputatio, onis f paccyxxaenue, Gecena
dispiito, avi, atum, are 1
1) paccyxnath; 2) cnoputh
dissimilis, e Hermoxoxuii, HeCXOAHbLIM

distribuo, ui, atum, ére 3
pacnpenenAaTb, pa3MeniaThb

diu adv. goaro

diutius compar. k¥ diu noasuie

dives, itis GoraTbiit

divido, visi, visum, ére 3 pasgenaTs,
pacnpeaeaaThb

divinus, a, um 1) 6oKecTBEeHHbII;
2) GoromnoaoGHbIMH

divitiae, arum f pl. GoratcTBo

do, dédi, datum, dire 1 gaBaTh; se dire
NpeRaBaThCA

doceo, docui, doctum, ére 2 yuurs,
obyyaTtnb

doctor, oris m yuurtenn, npernogasaTteib
doctrina, ae f yueHue, HayKa

doctus, a, um 1) part. perf. x doceo;
2) adj. yyenblit, 06pa3oBaHHbLIN

doleo, ui, —, ére 2 1) 6o1eThb;
2) ctpanats

dolor, oris m Goab, cTpagaHue, cKoposb,
neyaisb

dolus, i m xuTpocTs
domi adv. n1oma
domina, ae f rocroxka, xo3siiKa

dominor, atus sum, ari 1
rOoCNoOACTBOBATh, BJACTBOBATh

dominus, i m rocnoaMH, X03AKH

150

domus, us f gom, Asopel; domum
nomoii; domo ua aoma

donec conj. 1) noka; no Tex rnop, rokKa;
2) noka He

dono, avi, atum, are 1 napuTs
dormio, ivi, itum, ire 4 cnarts
dos, dotis f npuaaHoe

dubito, avi, atum, are 1 comueBaTbcCs,
He peLIaThCA, KojebaThca

dubium, i » comHeHue

dubius, a, um comHeBawLINiiCA,
HepeuIUTeNbHbIN

ducenti, ae, a ABecTH

duco, duxi, ductum, ére 3 1) BecTu;
2) cunrarts

dulcis, e ciagkuit; NpUATHBII

dum conj. 1) B TO BpeMa Kak, Noxa;
2) 1o Tex mop, NOKa; NMokKa He

dumus, i m rycrasa aapociib, TeDHHCTHIM
KYyCTapHHUK

duo, duae, duo aBa, aBe
duodéecim aBeHaauaTte
duodecimus, a, um ABeHaaALATHII
duodetriginta nsaguarte BoceMb
duplex, Jcis aBoitHOI

durus, a, um TBepAbLIH; CTPOTHH,
CYpOBBIHA

dux, ducis m Bo)ab, noakosoaen
E

e cM. ex
ebriétas, atis f onbAHeHNe, MLAHCTBO

eburneus, a, um otaesaHHbBIN CJIOHOBOH
KOCTBIO

ecce BOT

edax, acis 1) npoxKopaAUBLIii;
2) pa3pyLUUTENbHbBIN, eAKH I

edico, dixi, dictum, ére 3 1) o6bABNATE;
2) npuKaasiBaTh

edisco, didici, —, ére 3 BeIyunBaThH
HaM3ycTh

1 edo, didi, ditum, ére 3 1) uagaBaTts;
2) ycTpauBath

II édo, édi, esum, edére (esse) ecTb,
KyLIATh



eddceo, cui, ctum, ére 2 yuuTs, o6yuars
(vemy — acc.)

I edico, avi, atum, are 1 BocnUTHLIBATD

II ediico, duxi, ductum, ére 3
BLIBOAMTB, YBOAHTh

effectus, us m peayamnrar, cieacTeue

effemino, avi, atum, are 1 nenats
JKEeHONOAOOHBIM, H3HEXKUBATh

efficio, feci, fectum, ére 3 no6uparsca;
JOKA3LIBATh

efflo, avi, atum, are 1
e. animam HCOycTHTL AYX,
YaThCA

effundo, fidi, fusum, ére 3 naausars,
NpoJHBaTh

BblAbIXAaTh,
CKOH-

egeo, ui, —, ére 2 UMeTh HYKAY,
HYMJOATLCA (6 wem — abl.)

égi cxu. ago

ego, mei a

egrédior, gressus sum, grédi 3 Bbixo-
OMThb, XOAUTH, YXOAHUTE;
BbICAaXKHBaThcA (navi)

ejicio, jeci, jectum, ére 3 BrIGpaceIBaThL
elégans, ntis nanIcCKaHHDBIA, U3ALIHEIII;
MCKYCHBI

elegantia, ae f uaswecTso,
COBEPILIEHCTBO

elephantus, i m zpes. c0n

eligo, légi, lectum, ére 3 BriGupars,
nabuparts

eloquens, entis 1) part. praes. x eldquor;
2) adj. KpacHOpPe4YMBLIiA

eloquentia, ae f kxpacHopeuue

eléquor, lociitus sum, l6qui 3 rosopurs
KDacHOpe4YuBO

emendo, avi, atum, are 1 ucripaBnaTs,
YJAYYILATh

emineo, ui, —, ére 2 BLieNATHCA,
OTJHMYAThCA

€émo, émi, emptum, ére 3 noxkynaTh
emorior, mortuus sum, mori 3 ymupaTts
I enim conj. u6o; Bens; Taxk Kak

I1 enim adv. B camom neue,
AeHCTBUTENBHO, KOHEYHO

Ennius, i m 9uuuit, pumck. nomen; Quin-
tus E. KBunT 3. (239 — 169 do H. 3.),
PUMCK. noam ’

enumeéro, avi, atum, are 1
1) nepecuuTiBaTh; 2) NepeyUCAATH

enuntio, avi, atum, are 1 cooBGuiaTs,
pasriamars

I eo, ii, itum, ire uatu
II e6 adv. Tyna
eddem adv. 1) Tyna xe; 2) Tam xe

Epaminondas, ae m Onamuxonrn (ox. 418
— 362 do n. 5.), Queanckuii nonrxosodey
u 2ocyd. desamenv

Ephesius, a, um adeccknii

Epiciirus,i m 3nukyp (341—270 do
H. 3. ), Opesnezpey. gunocogy

Epirotes, ae m xxuteas Onupa

Epirus, i f Onup (o6aracms 6 san. Ipeyuu)

epistiila, ae f zpeu. nucEMO

epitaphius, i m zpev. anuradus,
HaArpoOHaA HAANHCH

eques, itis m 1) Bcanuuk;
2) uneH COCJIOBHA BCAAHHUKOB

equester, tris, tre 1) xouuriit; 2) Bcan-
HHUYeCKMH; equestri loco natus wus’
COCJIOBUA BCAJHWKOB

w
equidem adv. KOHeYHO, Beab
equus, i m KOHb; €qQuUO BepXOM

erga praep. c. acc. B OTHOIIIEHUH,
10 OTHOILIEHHIO K

eripio, ripui, reptum, ére 3 poIpLIBATH,
OTHUMATH (y Kozo — dat.)

erro, avi, atum, are 1 1) 6ayxaars;
2) omnbarsca, 3abnyxagaTeca

error, oris m omnGka, sabnymaeHue

erubesco, rubui, —, ére 3 KpacHeTn;
CTBIANTBLCA

eruditus, a, un» o0pasoBaHHbI

erumpo, ripi, ruptum, ére 3
NpopLIBATHLCA; HAlaJaTh

eruo, rui, riitum, ére 3 BckankIBATh

eruptio, onis f BolJa3ka, HanaaeHHe

et conj. n

etiam conj. Takxe (K1), Raxe, ewe

etiamsi conj. naxe ecau (6b1), xoTA (ObI)

Etruscus, i m 3TpycK, XKHUTeJb ITPypHH,
06a. Ha cea.-san. Hmaauu

etsi conj. xoTA u, fgaxe ecnu

Euclides, is m OBKAUA, dpesnezpeu. uno-
co), yrenux Coxkpama
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eundi gerundium x eo 1

euntis gen. sg. x iens (part. praes. om eo I)

Euripides, is m 9spunua (480—405 do
H.3.), 3HamenHumbill a@UHCKUL no3m-
mpazux

Eurdpa, ae f Eppona

Eurydica, ae f zpev. mup. IBpUANKA

evado, vasi, visum, ére 3 BLIXOAUTH

evello, velli, (vulsum), ére 3 BrIpsIBaThH

evénio, véni, ventum, ire 4
1) BBIXOAMTD; MOABJATHCA;
2) UCTIONHATLCA, OKAHYNBATHCA

eventus, us m ucxon

everto, verti, versum, ére 3 nepeBsopa-
-
yupaTh; e. rem publicam cosepiuatsh
rocyiapcTBeHHEI 11€peBopoT

evito, avi, atum, are 1 naGerars
ex, e praep. c. abl. u3, c, OT

exanimo, avi, atum, are 1 auaThL Xua-
HH; pass. UCIyCKaTh AyX, YMWPAaThb;
timore exanimari oueneHeTs OT
cTpaxa

excédo, cessi, cessum, ére 3 BHIXOAWTD,
YXOIMUTH

excido, cidi, cisum, ére 3 yHHuTOXKATD,
HCTpebaATh

exipio, cépi, ceptum, ére 3 1) uekmo-
yaTe; 2) npuHuMaTh; 3) BCTPEUYaTH

excito, avi, atum, are 1 1) npo6ysx«aars,
6yauTs; 2) nobyxaars, MOOUIPATH

exclamo, avi, atum, are 1 sockanuars,
KPHYaTh

excliido, cliisi, clisum, ére 3
MCKJI04ATh; He NPUHMUMATh

excogito, avi, atum, are 1 BeIAYMBIBATH

v . o
excolo, colui, cultum, ére 3
o6pa3oBnIBaTh, COBEPLICHCTBOBATH

excrucio, avi, atum, are 1 MyuurTs,
Tep3aTh

excuso, avi, atum, are 1 U3BUHATD,
onpaBJblBaTh

exciitio, cussi, cussum, ére 3
1) c6paceiBaTh; 2) oTBeprarth

exégi cm. exigo
exemplum, i n npumep, obpaasers
exeo, ii, itum, ire BrIxOAUTH
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exerceo, ui, itum, ére 2
pa3BuBaThL; e exerceére
HATBCA

exercitatio, onis f ynpaxHeHue
L d (3
exercitus, us m BOMCKO (o6yueHHoe)

exigo, égi, actum, ére 3 cosxaparts,
BO3LBMTaTh

exiguitas, atis f manele pasmepsl,
He3HA4YUTeJbHOCTD

eximius, a, um 1) HCKJIIOYNTENbHBIN;
2) oTMeHHEbI, MPeBOCXOAHBIMH

existimo, avi, atum, are 1 nonarars,
CYUMTATBH

exitiosus, a, um rubGenbHbIH,
ry6nTeabHbIR

exitiirus, a, um part. fut. Kk exeo

exorno, avi, atum, are 1
YKpaluaTh, HapAXKaThb

expédio, ivi, itum, ire 4 nocrasaTsn,
NPUTOTOBJIATH

expello, piili, pulsum, ére 3
1) BeITANKNBaTL; 2) N3TOHATD

expers, rtis adj. HenpuyacTHbIiA, He
MMeIOUUH OTHOLLIEHUS

explano, avi, atum, are 1 oGBACHATS,
HCTOJIKOBLIBATh

expleo, évi, etum, ére 2 3anOJHATH;
HMCIIOJHATD

explico, avi, atum, are 1 o6BACHATH

explorator, oris m passeguuk

expono, posui, positum, ére 3 1) BhI-
cTaBJATL; 2) BribpaceiBaTh; 3) BBIAA-
BaTh; 4) pass. BLICAXXMBATBCA

expositio, onis f n3nokeHue, pacckaa

expugnatio, onis f B3aATHe NPUCTYNOM,
aaxBart

expugno, avi, atum, are 1 3aBoeBBIBATH,
3aXBaTHIBATH

YIPaXXHATH;
yIpax-

expulsus, a, um cx. expello
exsilio, silui, —, ire 4 BcKakuBaTh
exsilium, i n ccrinka, Marnanue

exspecto, avi, atum, are 1 xxaarTs,
0XHUAATH

exsisto, stiti, —, ére 3 1) BoaHuKaTs;
2) CTAaHOBUTLCH, AEJATHCA

exsul, is m u3rHaHHUK

extorqueo, torsi, tortum, ére 2 -
BbLIPLIBATb; OTHHMATD



extra praep. c. acc. BHe, CHapy»3u

extrdho, traxi, tractum, ére 3
BbITACKMBATh, BLIHNMATh

extrémus, a, um KpaitHMii, nocaeaHui

exiiro, ussi, ustum, ére 3 BLIKUTraTD,
CIKHTraTh

F

fabiila, ae f 1) pacckas; 2) ckaska,
6acusa; 3) nbeca

Fabullus, i m ®abyan, dpyz Kamyana
facies, éi f 1) auuo; 2) o6auK, BUA

facile adv. (compar. facilius, superl. fa-
cillime) nerkxo, 6e3 Tpyna

facilis, e nerkuit
facinus, dris n 1) mocTynok;
2) MpoCcTYyNoK, MpecTynjeHue

facio, féci, factum, ére 3 aenats,
COBepLIATh

factum, i = 1) xeAHHUe, MOCTYNOK;
2) nmpouciuecTBue, haxkT

facultas, atis f BO3MOXKHOCTD
fallo, fefelli, falsum, ére 3 o6MaHbIBATL

falsus, a, um 1) part. perf. x fallo;
2) adj. no)KHbIA, HEBEPHBII

falx, faleis f cepm, Koca

fama, ae f 1) monBa, cayx; 2) ciasa
fames, is f ronopn

familia, ae f ceMba

I familiaris, e nomamHmnii, ceMeitHbIii;
res f. nMy1IEeCTBO, COCTOAHME

II familiaris, is m, f 1) nfomouazeu;
2) npuUOGIHUIKEHHbIIT

fasti, orum m (sc. dies) kanengapsb
(¢ 3aanucamu saxHelwux cobvimuil)

fatalis, e pokoBoit

fateor, fassus sum, éri 2 npuaHapaTb-
(ca), cornauiateCA, AOMYCKATh

fatigo, avi, atum, are 1 yromaaTe
fatum, i » pok, cyasba
Faustiilus, i m ®ayctyn

fiaveo, favi, fautum, ére 2 61aropoJUTh,
NOKPOBUTELCTBOBATH

fax, facis 1 1) ¢paken; 2) nnama, OroHs
febris, is f Anxopaaka
Februarius, i m ¢despans

februum, i n 06paAx ounLIeHUA
fefelli cm. fallo

felix, icis cuacTanpsrit

femina, ae f xxenmmuHa

fera, ae f (sc. bestia) aukwuit aBepn

fere adv. npuGausnTensHO, NOYTH,
NPUMEPHO, OKOJO

féro, tiili, latum, ferre 1) HoCHMTB,
HECTH; 2) NepeHOCHUTh, TepHeThb, Bbl-
AepxuBats; 3) ropoputs; f. legem
BHOCHUTb 3aKOHOITDOEKT

ferox, ocis 1) quknil, HeyK poTUMBKIIL;
2) XecTOKMIt, CBUpeIbIit

ferrum, i n 1) sxeneso; 2) opyxue: meu,
kuH»xan; ferro ignique medyom u
OrHeM

fessus, a, um ycTaJblil, YTOMJIEGHHBbIH]

festino, avi, atum, are 1 Toponurscsa,
CIeunThb '

festus, a, um npasgHUYHBIN
fidélis, e BepHbIit

fides, €i f 1) Bepa; 2) BepHOCTE
filia, ae f qoun

filius, i m cniH

fingo, finxi, fictum, ére 3
BBIAYMBIBATL; JraTh

finio, ivi, itum, ire 4 1) orpanvuuBaTs,
OnpeaenafATh; 2) KOHYATh

finis, is m 1) npemen, rpaunua; 2) o6.
pl. obnacts, BaageHusa; 3) KoHe;
4) ueasp

finitimus, a, um norpaHM4HBIiA,
COCeRHMit .

fio, factus sum, fiéri neaarscs,
CTAHOBHUTLCA, NPDONCXOANTH, 6blBaTL

firmo, avi, atum, are 1 ykpenaars
firmus, a, um Kpenkmuit

flagitium, i n nosopHoe geno,
FHYCHOCTB

flagro, avi, atum, are 1 ropeTs, nbLIATH
Flavilla, ae f ®nasunna
flavus, a, um 3J1aTOKYApBIi

flecto, flexi, flexum, ére 3 1) crubats;
2) cmAryaThs, Tporath

fleo, flévi, fletum, ére 2 nmaakarts,
pLIAATH

fletus, us m naau4, prriaHue
floreo, ui, —, ére 2 nBecTH, NPOLBETATHb
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flos, oris m 1) uBeTok; 2) uperyiuee
CcOCTOAHME

flumen, inis » pexa
fluo, fluxi, fluxum, ére 3 Teun
foctlus, i m ouar, »xapoBH~A

foedo, avi, atum, are 1 mopouuTs,
MO30PUTH

foedus, éris n coio3, gOoroBop
for, fatus sum, fari 1 rosoputhb
fore = futiirus esse (inf. fut. x sum)

foris adv. 3a npegenaMu oTeyecTsa;
Ha BOilHe

forma, ae f 1) BHeIUHMI BUI;
2) kpacora; 3) zpan. dopma

formo, avi, atum, are 1 dopmupoBars,
ofpa3oBhbIBaThL

formosus, a, um KpacHMBBIit

fortasse adv. BO3MOM¥HO, MOXeT ObITh,
noyxanym

forte adv. cayuaiiHo

fortis, e 1) cuabHBINA, KpENKUii;
2) xpabpelii

fortiter edv. xpabpo, My»KeCTBEHHO

I fortuna, ae f cyawba, cayudail; cuactee,
yaada

II Fortuna, ae f pumck. mug. @opryHa,
6ozuna cvacmea u ydasu

forum, i n nnowans, dopym; f. Roma-
num Pumckuin  dopym, yenmp
obujecms. u noaumuy. wuinu Puma; in
foro Ha moaax

fovea, ae f AMa (0aa no6.u 38epeil)

foveo, fovi, fotum, ere 2 rpeTs,
corpeBarTh

fragor, oris m Tpeck, rpoxor

frango, frégi, fractum, ére 3 1) somarts,
pa3buBaTh; 2) yKpolIaTh, YCMUDATH

frater, tris m Gpar

fraudo, avi, atum, are 1 o6MaHLIBATh,
obMaHOM nuuiaTh (wezo — abl.)

fregi cu. frango

frequens, entis adj. yacro 6rIBaroUINiL,
yacTblil; f. amicus mHoxkecTBO Apyaeit

frequento, avi, atum, are 1
4acTo noceuiath

fretus, a, um noaarapmuiica (xa wmo —
abl.)

frigus, Oris n xonox, cTyxa
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fruges, um f pl. naoab!
frumentum, i n x1e6 (6 sepre)

fruor, fructus sum, frui 3
1) HacsnaxxgaTbecA; 2) NoJb30BATHCH

frustra adv. HanpacHo

frustum, i n Kycok

fuga, ae f Ger, GercTso

fugio, fagi, —, ére 3 (c. acc.) 6exars,
yberaTthb

fugo, avi, atum, are 1 1) o6pamarn B
0ercTBo; 2) OTKJIOHATDH, YCTPAHATD

fui cx. sum
fulmen, inis n MmonuuA
fumo, avi, atum, are 1 gpIMuUTHCH

fundo, fidi, fasum, ére 3
1) auTe, ceinaTts; 2) pa3buBaTth

fungor, functus sum, fungi 3
BBIINTOJIHATEL, UCIIOJHATL (vmo — abl.)

funus, éris n norpe6eHne, MOXOPOHLI
fur, furis m sop

furor, oris m Geaymune

fustis, is m nybuna, nanka

fusus, a, um cx. fundo

futiirus, a, um 1) part. fut. k sum;
2) adj. npeacroawnii, 6yaymmit

G

Gaius, i m Tail, pumck. praenomen
(coxpaw. C.)

Gallia, ae f Tannus, cmpana, pacnoio-
Heinasa na meppumopuu coap. Ppanyuu,
Benveuu, ces. Hmaauu, omwacmu Hudep-
nardos u Ilaeiiyapuu

Gallicus, a, um rajaabcKmi

gallina, ae f Kypuua

I gallus, i m neryx

II Gallus, i m rann, mxumenv I'aanuu

gaudeo, gavisus sum, ére 2 pagoBaThcH

gaudium, i » pagocTs

gemini, 6rum m pl. 6AHSHeLbI

gemo, ui, itum, ére 3 cTonaTs

gens, gentis f 1) poa; 2) nnemna, Hapoa

genui cx. gigno '

genus, éris n 1) poa, sun; 2) zpam. pon,
saJjor



geometria, ae f zpev. reomeTpua (6yxe.:
«U3MepeHHe 3eMJIN»)

Germanus, i m repMmaHery

gero, gessi, gestum, ére 3 1) HecTH, Ho-
cuth; 2) Bectu (bellum); se gerére
pectu (mepxkatb) ceGa; 3) copepluars;
4) ynpaBasaTe, PYKOBOAMTL (YeM —
acc. )

gigno, genui, genitum, ére 3 poxaars,
NpPOM3BOAHUTD

gladius, i m meu

gloria, ae f 1) cnasa; 2) yectonwobue

Gnaeus, i m I'neit, pumck. praenomen
(coxpaw;. Cn.)

gracilis, e cTpoitHbLl, U3ALLIHBIR

Graece adv. no-rpedyecKkH

"Graecia, ae [ I'penus

I Graecus, a, um rpedecKuii

II Graecus, i m rpex

gratid, ae f 6iraromapHocTs; gratiam
agére 61aroaapuThb

gratia (abl. om gratid e snawenuu nocmno-
Jum. praep. c. gen.) ANA, paau
gratis adv. gapom, GecniiaTHoO

gratus, a, um 1) NpUATHBIIL;
2) 6aaronapHbli

gravis, e 1) Taxensnit; 2) cyposBblii;
3) BayKHBIi1, cephe3Hblil

graviter adv. cypoBo; cepre3Ho

guberno, avi, atum, are 1 1) npaBuTs;
2) PYKOBOAUTH, YIIPaBAATH

gusto, avi, atum, are 1 oTBeabIBaTh,
npo6oBaThb

gutta, ae f kKanaa

H

habeo, ui, itum, ére 2 1) umern, gep-
maTtb; orationem h. npousHocuts
peuyn; 2) coxpaHATb, 6paTb; 3) pass.
CYHUTATBLCA

habito, avi, atum, are 1 »urts,
MPOXKUBATDL

Hadria, ae m = Hadriaticum mare
Aapuaruuyeckoe mope

haereo, haesi, haesum, ére 2 BuceTs,
3acTpeBaTh

Hamilcar, aris m T'amunnkap (ym. 6 228
do n. 3.), xapgazenckuil noaxosodey,
omey 'annubana

Hannibal, dlis m Fanuu6an (248 — 183
do n. 3.), kapgazeicruil nonkoaodey

Harudes, um m rapyasi, zepmanckoe
naemsa

Hasdriubal, dlis m Tacapy6an,
xapghazenckuil noaxkosodey

haud adv. coscem He; He
haurio, hausi, haustum, ire 4 yepnars
hebesco, —, —, ére 3 ocnabeBaTs

Hector, oris m zpeu. mug. TekToD,
2aaeibtii zepoii Tpou

Helvetii, orum m reawbBeTnl, Keabmcioe
naema

Heraclea, ae f 'epaknen, 20pod a wxcn.
Hmanuu

Herciiles, is m mug. Tepkynec (aam.)
unu Tepaka (zpeu.)

heres, edis m HaciegHUK
heri adv. Buyepa

Heroides, um f «'epounu», nosma
Osudusn

Herostrates, is m T'epoctpat, wumens 2.
Idgreca (M. Asusn)

hibernus, a, um 3MMHUK; XOJOAHBIH

Hiberus, i m U6ep, pexa 6 Henanuu (cosp.
J6po )

I hic, haec, hoe (gen. hujus, dat. huic)
3TOT; OH; TAKOit

II hic adv. TyT, 3necs

hiems, hiémis f auma

hinc adv. 1) orcona; 2) nosaromy

Hippocrates, is m I'unnokpar (ym. ox.
370 9o H.3.), eeruvaldwuil epau
dpeanocmu

hirundo, inis f 1acTouka
Hispania, ae f Ucnanuna
historia, ae f zpeu. ucTOopUA
hodie adv. ceronusn

Homeérus, i m I'omep, dpesrnedwui zpeu.
noam; no npedanuw, aemop «Hiua-
dvi» u «Qducceur

homo, inis m dyenosex
honestas, atis f yecTb; 4YeCTHOCTH
honeste adv. 10cTOIHO, C YECTBIO



honesto, avi, atum, are 1 nouurars,
yBaxarb

honor, éris m 1) uectb, mouer; 2) no-
yetHasA (6bi60pHAA) NOJMKHOCTh, TrO-
CyJapCTBEHHBIN MOCT

honeéro, avi, atum, are 1 ysakaTs,
YTHUTDb
hora, ae f yac

Horatius, i m Topaumit, pumck. nomen;
1) Horatii T'opauuu, mpu pumck. 6pa-
ma-6ausneya; 2) H. Cocles I'. Koknec,
pumck. HayuonanwvHuiil zepoi; 3) Quin-
tus H. Flaccus Kpuut I'. ®nakk (65
— 8 do H. 3.), pumcK. no3m

horrendus, a, um cTpaluHbIi,
HaBOAAIMUH yXKac

horresco, horrui, —, ére 3 BagnMaThCA,
BOJTHOBAThCH

horribilis, e y»xacHblil, cTpalHbIii
hospes, itis m, f 1) rocTs;
'2) oxaabIBAKOLINII MOCTENIPUHMCTBO,
XO3AUH

hospitium; i n 1) rocTenpUHUMCTBO;
2) oTHomeHHA (y3bl) FrOCTENPUUMCTBA

Hostilius, i m Toctuauis, pumck. nomen

hostis, is m, f yuy»KecTpaHel; Bpar

huc adv. crona

humanitas, atis f o6pasosanHoCTB,
KyJabTypa

humanus, a, um 4enoBeuecKuii

humeérus, i m naedo

humilis, e 1) Hu3KMII;
2) HeaHAYNTENbHbIH, HAYTOMKHBII

humus, i f semaa, nousa
I

ibi adv. Tam

ico, ici, ictum, ére 3 ynapaTs,
nopa;kaTth

ictus, us m yagap

idcirco adv. nosromy

idem, eddem, idem TOT ke, TOT ke
camblit

idoneus, a, um yao6HbIil, TOAXOAALKUI,
61aron pUATHEIN

Idus, Iduum f uae1, 15-i denv mapma,
MAR, UIOAR U OKMAGpAa u 13-i denv
OCMANbHbLIX MeCAUES
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igitur adv. utak, ciegoBaTeabHO

ignavus, a, um 1) saneiit, Geamearensb-
HBIIT; 2) »aJKHii, MoLIbIA

ignis, is m oroHs

ignoro, avi, atum, are 1 He anaTe

ignosco, névi, nétum, ére 3 nporuars,
M3BUHATH

ignotus, a, um Heu3BecTHBIH

iicmu.eol

Ilia, ae f ypoxxenka MnuoHa, TPOAHKaA;
npeumyws. Pea Cunpsua, mame Pomyna
u Pema, podoravaneruya pumcrk. Hapoda

ille, illa, illud (gen. illius, dat. illi) TorT,
OH

illic adv. Tam

imago, inis f naobpaxkenue, KapTuHa

imber, bris m goxab, AuBeHb

imitator, oris m noapakarenab

imitor, atus sum, ari 1 noapaxars,
BOCIIPOM3IBOAHTH

immatiirus, a, um npeaeBpeMeHHBII
immineo, —, —, ére 2 yrpoarhb

immoderatus, a, um 1) HeyMepeHHBII;
2) pa3HyagaHHbIH

immélo, avi, atum, are 1
MPUHOCHUTh B XKEPTBY

immortalis, e GeccMepTHBbIil

impar, paris HepaBHBIii

impedio, ivi, itum, ire 4 mewaTs,
NpenATCTBOBATh

imperator, oris m 1) noakoBogen;
2) no3dn. uMnepaTop

imperatorius, a, um NOJIKOBOAYECKUH

imperite adv. HeonbITHO, HeyMeJlO

imperium, i n 1) npukasaHue;
2) BnacTh; 3) umMnepua

impéro, avi, atum, are 1
1) npuka3ssiBaTh, IIOBEJEBAThH;
2) sracTBOBaTh

impétro, avi, atum, are 1 gocTurars,
Ao6GMBATLCA; MOJIYyYaTh

impétus, us m HananeHue

impius, a, um He4YecTUBBIIi;
NpecTYNHbIN

imploro, avi, atum, are 1 caiesano
MOJIUTb, YMOJATDb

implimis, e GecnépwIil, JHUILIEHHBII
nepbeB



impono, posui, positum, ére 3
1) knacts; 2) caxxats (na wmo — dat.)

importo, avi, atum, are 1 sBo3uTH,
NPUBO3UTh

impdtens, entis ApocTHBINH, HEUCTOBBII

improbitas, atis f GeccTniacTso,
HarJIoCcTh

imprébus, a, um 1) Heroauslit; 2) aeps-
KN, Haraelil; 3) HEYKPOTHUMBIIt
(o mope)

impune adv. 1) GeanakasaHHoO;
2) GeaonacHo

impunitus, a, um HeHaKa3aHHBII,
He MOHEeCLUN Kaphl

in praep. 1) c. acc. na eonpoc xyda? B,
BHYTDb, Ha; TII0 OTHOLIEHHIO K;
npotus; 2) c. abl. Ha eonpoc 23e? B, HA

inanis, e 1) nycToii, OnycTOLUEHHBIIT;
2) HeHarpy»XeHHbIN

inauditus, a, um HeBbICAYIIAHHBIN

incédo, cessi, cessum, ére 3 1) (B)cty-
narth, (B)X0oAUTh; 2) NOAXOANTH

incendium, i n noxap, naamsa

incendo, ndi, nsum, ére 3 1) aaxxurars,
BOCIIJIAMEHATH; 2) COKUraTh

incertus, a, um 1) HeonpegeaeHHbIit;
2) HeHameXHBIN

incido, cidi, —, ére 3 nagars, nonagatk

incipio, cépi, ceptum, ére 3
HauyuHaTb(CA)

incito, avi, atum, are 1 mo6ysxaats,
MOOILIPATH

includo, cliasi, clisum, ére 3
3aKJa04Yarb, 3anMparh

incola, ae m, f xurenn(anmna)

incolo, colui, cultum, ére 3 >xkuts,
HaCeJATH

incolimis, e HeBpeaUMBIii, bl

incredibilis, e HeBepoATHBIT

. v s _ _

incrépo, ui (avi), itum (atum), are 1
ynpekarb

incurro, (cu)curri, cursum, ére 3
6pocaTscA, HanaxaTh

inde adv. 1) orryaa; 2) nosromy,
OTOMY

indicium, i n» 3nak, npusHax

0 - » jv)
indico, xi, ctum, ére 3 06mLABAATE,
NpoBO3raaliaTh

indignitas, atis f mosop

indignor, atus sum, ari 1 Hero0BarTs,
BO3MYILATLCA

indignus, a, um nMo30pHELIi, TOCTHIAHBIN

indisertus, a, um aunleHHbIlt Aapa
C10Ba, HEKPACHOPEYMBLIH

individuus, a, um HegeaumsIit

indoctus, a, um
Hey4eHbll, Heo6pa3oBaHHBLIN

indomitus, a, um HeykpolIeHHBDI;
HeoObeaxeHHbI

induo, ui, iitum, ére 3 nagesaTs (vmo —
abl.)

ineo, ii, itum, ire 1) sxoxaurts; i. socie-
tatem 3akimouath co03; 2) Ha4YM-
HaTb(cA)

infans, ntis m, f autA, MaaxneHen

infelix, icis HecuacTauBbIiL,
HeC4YaCTHbIM

inféro, intiili, illatum, inferre BHOCHTB;
bellum i. uaTu BoiiHOK

inférus, a, um HWXHHII; NOA3EMHBIH;
pl. inféri, orum m 1) o6uraresu noa-
3eMHOro uapcTaa; yMeplIue;
2) no3dn. npencnoaHAA, aa

infestus, a, um Bpa)«aeGHbIIt
infirmitas, atis f cnaGocts
infirmus, a, um caa6biii

inflammo, avi, atum, are 1 nomxurars,
COKHUTraTh

influo, fluxi, fluxum, ére 3 BTexarTs,
BJIHUBATHCH

ingenidsus, a, um TaJaHTJUBBIM,
crocobH b1

ingenium, i n yM, TanaHr
ingens, ntis orpoMubIit

ingrédior, gressus sum, grédi 3 1) Bxo-
AUThb; 2) XOAUTH, NEPEABUrATHCA

inhumanus, a, um GecuesoBeYHBIiH
inhumatus, a, um HenorpeGeHHBI

inimicitia, ae f (npeumyw. pl.)
HeNpHUA3IHb, BpaXkaa

I inimicus, a, um BpaxaeGHbIN,
HeNnpHA3HEeHHBII

II inimicus, i m Heapyr, Bpar
iniquitas, atis f HecipaBeanUBOCTH
initium, i » Hauano
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injicio, jéci, jectum, ére 3
HasaraThb, KJACTb (Ha YMo-H.)
injuria, ae [ HecnpaBeAJMBOCTh; oGuaa,
ockopbneHue '
inndécens, ntis HeBMHHBIN, HEBUHOBHBINH

innocentia, ae / 1) HeBMHOBHOCTE;
2) yecTHOCTBb, GECKODBICTHE

inndvo, avi, atum, are 1 oBHOBIATS,
BO300HOBJIATH

innumerabilis, e Gecuncnennsrit,
OeCKOHEUYHBIN

inopia, ae f GegHOCTH

inquam defect. (2-e £. inquis, 3-e a.
inquit) rosopto

inquiro, sivi, situm, ére 3
1) paccnpawmnsare; 2) paabupars,
aHaIM3NPOBaTH

insania, ae f Geaymmue

insanus, a, um 1) GeayMHBbII;
2) 6ypuslit o

insideo, sédi, sessum, ére 2 cuners,
BOoCccenaTh (na wem — dat. unu abl.)

insidiae, arum f UHTPUTK, KO3HH,
JOBYLIKa

insigne, is n 3HaxK oTANYMA

insisto, stiti, —, ére 3 HacTrausaTs,
TpeboBaThb

inspicio, spexi, spectuin, ére 3
CMOTDeTh, pas3rafaiblBaTh

instituo, ui, Gitum, ére 3
YCTAHABJIMEATD, YUDEXKAATh;
NIOCTAHOB.IATh

instruo, struxi, structum, ére 3 1) crpo-
UTb; BBICTPAWBaTh; 2) COODYKATH;
3) Boopy:kaTts, cHabxKaTh

insiila, ae f ocTpos

insum, fui, —, esse 6bITh, HAXOANTHLCA
(8, enympu )

intéger, gra, grum HeTPOHYTHI,
HeBPeXMMBbIil

intégo, texi, tectum, ére 3 noxpuiBare

intellégo, xi, ctum, ére 3 moHumars,
3HATh, 3aMevarThb

intemperantia, ae f HeymMmepeHHOCTbD,
HEBO3JEepPIXaHHOCTb

inter praep. c. acc. Mexxay, cpeau

intercdlo, avi, atum, are 1 BBOgUTD,
nobaBaATH

interdum adv. vHOrAa
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interea adv. MexXay TeMm, TeM BpeMeHeM

0 33 - 0
intereo, ii, itum, ire 1) moru6ars;
2) npoxoauTs, HCYE3aTh

interficio, féci, fectum, ere 3 y6uBats

interfui cx. intersum

intérim adv. Mexxay Tem, TeM BpeMeHeM

interjicio, jéci, jectum, ére 3 crasuTs
MeXay

interrogatum, i » Bonpoc

interrégo, avi, atum, are 1 cnpamusaTe

interrumpo, ripi, ruptum, ére 3
paapyluathb

intersum, fui, —, esse (c. dat.) 1) Haxo-
IUTbCA MeMay, Y4YaCTBOBATh;
2) 6bITb BAXKHBIM; impers. interest
BAYKHO

intervallum, i n» npomMexyTOK,
paccToAHMe

intra praep. c. acc. BHyTPH

intro, avi, atum, are 1 BX0oaHTH,
BCTYHaThb (xyda — acc.)

introdiico, duxi, ductum, €re 3
BBOAWUTH, IPUBOAUTH

introeo, ivi (ii), itum, ire BxonuTs;
XOIUTh

intili cx. inféro

inutilis, e Gecnio.ieaHbiil

invado, vasi, vasum, ére 3 HdAN4aaTh;
OXBATbIBATD

invénio, véni, ventum, ire 4 1) Haxo-
AlTh; 2) naofperaTr, NnpuAYMbIBATh

inventor, oris m 11306peiaTEND,
co3aaTenb

invideo, vidi, visum, ére 2 sasnnoBaTs
invidia, ae f sarncTb

invidus, a, um 3aBUCTAUBBLIIT

invisus, a, um HeHaBUCTHBINA

invito, avi, atum, are 1 npurnamars

invitus, a, um HexxejgawIiuuit; invitis
dis nporus Bosu Goros’

ipse, ipsa, ipsum (gen. ipsius, dat. ipsi)
caM, caMblit

ira, ae f rHeB

iracundus, a, um BCOBLILYMBBIMA,
pasapaXkHTeJbHbINA

irascor, —, irasci 3 rHesaTbcsa
iratus, a, um rueBHbIil, cepaAUTHII



ire cm. eo I

irrideo, risi, risum, ere 2 cmeaTsCA,
HacMeXxaTbCA

. — . = _

irrigo, avi, atum, are 1 opomarsn

irrisor, oris m HacMelIHUK

irrito, avi, atum, are 1 paagpaxxarts,
0310061ATH

irruo, rui, —, ére 3 kuaaTncs,
HamajaaTtb

is, ea, id (gen. ejus, dat. ei) aToT; TOT;
OH

Isocrites, is m Mlcokpar (436 — 338 do
H. 3. ), aguncruil opamop

iste, ista, istud (gen. istius, dat. isti)
3TOT;, TOT, OH

ita adv. Tak, Takum obpaaom; ita ... ut
c. conjunct. Tak ... 4TO

itali, 6rum m uranuiinel, dpeenue
scumeau Hmaruu

Italia, ae f Uranusa

ItZlus, a, um uranuiickuii

itique conj. mosTomy, Takum obpa3om
item adv. Taxike, a paBHO

iter, itinéris n nyTs; nepexon, moxoxn
itérum adv. ewe pa3s, cHOBa, ONMATHL

J

jaceo, cui, (citum), ére 2 gexxatn,
BO3JIEHKATD

jacio, jéci, jactum, ére 3 6pocarn
jam adv. yxe, eule, Daje

janua, ae f npepsb

Januarius, i m AuBaps

Janus, i m pumck. mugp. fdnyc,
umaanuiickuil 602 Havaaa u Konyua

jocor, atus sum, ari 1 uyTuTHL
jocus, i m myTKa; per jocum B LIYTKY
Jovis cm. Juppiter

jubeo, jussi, jussum, ére 2
NPHUKa3LIBaTh

jucunditas, atis f yaosoabcTeMe
jucundus, a, um NPHATHLIN
judex, icis m cyapa

judicium, i n 1) cyn; 2) mHenmue,
CyXKIaeHHue

judico, avi, atum, are 1 1) cyauts, pe-
LIaTh, ONpeledAATh; 2) OOBABAATH,
MPOBO3rJallaTh

jugum, i n ApMO, XOMyT

Jugurtha, ae m Krypra (ox. 160 — 104
90 H. 3.), uapb Hymuduu (cmpana é cee.
Agpure)

I Julius, i m Onuii, pumck. nomen;
Gaius J. Caesar cx. Caesar

II Julius, i m (sc. mensis) uioab
Junius, i m (sc. mensis) uoHb

Juno, onis f pumck. mup. Ouona, cynpyza
IOnumepa, noxposumeavhuya 6para u
HKenuwun (omoxwdecmerarace ¢ zpeu.

Tepoi1)

Juppiter, Jovis m pumcx. mugp. Onurep,
8epx08HbLIL 602 puMaan (omoxndecmenia-
CA C 2pex. 3eacom )

juro, avi, atum, are 1 KJaAcTLCA

jus, juris n 1) sakon; 2) npaso

jusjurandum, jurisjurandi n xaarea,
npucsara

jussi cx. jubeo

jussus, us m NpPMKa3; jussu no nNpuKasy

justitia, ae / cnpaBeaINBOCTD;
npasocyaue

justus, a, um cripaBeaJIUBBIi, YECTHBIN

Juvenalis, is m ¥OBeuan, pumck. cogno-
men; Decimus Junius J. Heuum
¥Ouuit ¥0. (ox. 60 — nocne 127 n. 3.),
PUMCK. nodm-camupux

I juvénis, e MoJ0AOI, IOMBIH

II juvénis, is m, f MosoaOIl HesOBeK;
IOHOLLIA, AeBYLIKAa

juventus, utis f monogocTn

juvo, jivi, jitum, are 1 mnomorats (xo-
My — acc.)

juxta adv. pagom, Boane

K

Kalendae (Calendae), arum [ (coxkpaiu.
K., Kal., C., Cal.) kaneHami, 8 pumck.
Kanrendape Haleanue nepeozo OHA KaHAo-
20 Mecaya
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L

labefacto, avi, atum, are 1 noTpacars;
paciuaThbIBaTh

Labiénus, i m JlabueH, pumck. cognomen;
Titus L. Tur JI., nezam I[esaps

I labor, lapsus sum, labi 3
1) ckoABL3UTL; 2) (0 apemenu )
NMpoTeKaTb, NPOXOANTh

II labor, 6ris m 1) Tpya, pabora;
2) Tpyanocts, OeactBue; 3) crpana-
HUe

laboriosus, a, um TpyAOAIOOGMBLII

laboro, avi, atum, are 1 1) paGotaTs;
2) crpanath

lac, ctis » monoko

Lacedaemo(n), Onis / Jlakenemon
(Cnapra), 2naanbiii 20pod Jaxonuxu

Lacedaemonius, i m cnapraHeu, »XHTeab
Cnaprsl

lacrima, ae f cne3a

lacrimo, avi, atum, are 1 npoausarTs
cJeabl, NIaKaThb

lacidna, ae f mponyck
Laeca, ae m Jlexka, coo6wnurx Kamununst

laedo, laesi, laesum, ére 3 Bpeauts
(xomy — acc.)

laetitia, ae f paaocTs, Becenne

laetus, a, um Becesblii, pAAOCTHBIN
lambo, lambi, lambitum, ére 3 nusate
lamentatio, onis f peigaHue, BONMIbL
lapideus, a, um KameHHbI#

lapis, idis m kamens

lateo, ui, — , ere 2 nparartsca
Latinus, a, um naTuHCKHU

Latium, i n Jlauuii, o6racme 6 Hmaauu c
2nasnuiM z0podom Pumom

Latona, ae f zpeu. mugp. JlaToHa, Mamp
Anoanona u fJJuanst

I latro, avi, atum, are 1 naate
II latro, onis m zpeu. pa3BoitHuK
latus, a, um wnpokuit, oGIINPHBII

laudatus, a, um 1) part. perf. ¥ laudo;
2) adj. NOCTONHBIA MOXBAIBI

laudo, avi, atum, are 1 xBanuTs
laurus, i f naBpoBoe nepeso, JaBp
laus, laudis f moxsana; caasa
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lavo, lavi, lautum (lavatum), are 1
MBITh, YMBIBATh

lectica, ae f HocHJKH

lectio, onis f uteHue
lectulus, i m noMxe, moctens
lectus, i m noxe, nocrenn
legatio, onis f mocosbcTBO
legatus, i m nmocon

legio, onis f nernoxn

1égo, légi, lectum, ére 3 1) cobuparn;
2) ynrarts

lenio, ivi, itum, ire 4 ytewaTts

lenitas, atis f meanenHoe, Tuxoe
TeyeHHe

lente adv. megnenHo

lentus, a, um MeaJHTeNbHBIN

leo, onis m neB

Lesbia, ae f Jlecona, nceedonum Knoduu,
aoiabaennoi Kamyana

Leuconoé, es f JleBkoHOA

levis, e 1) nerkuii (no secy);
2) NerKoOMBICJIEHHDbIN, BETPEHbIH

leviter adv. 1) nerko;
2) JerKoMaICJEHHO

levo, avi, atum, are 1 1) oBseruarn;
2) ocsBoGom naTe, M3baABAATH

lex, legis f 3akoH

libens, entis adj. oxoTHO, C
YAOBOJBLCTBUEM JesaloLMit

libenter adv. oxoTHOC, ¢ yAOBOILCTBHEM
I liber, éra, érum cBOGOAHBIM
II liber, libri m xHura

liberalitas, atis f o6pa3 mbicaeit u aeii-
CTBMH (caobodnozo wenosexa), Onaro-
POACTBO

liberaliter adv. o6uneHO, WEApO

libéri, 6rum m aetu
(cao60odnopoxcieititbte )

libéro, avi, atum, are 1 ocpoBomxaaTh
(om vezo — abl.)

libertus, i m BOMBHOOTNYILIEHHUK

libet, libuit (libitum est), ere 2 impers.
XOYeTCcA, YroaHO

Libitina, ae f pumcr. mugp. JInbutuna,
Gozunn nozpebenun; nepen. CMEPTH

licet, uit, —, ére 2 impers. moxHo,
MO3BOJIEHO



lignum, i » noseHo; pl. xposa

ligo, onis m kKupka, MoThIra

linea, ae f 1uHnA, yepra

lingua, ae f A3BIK

liquo, avi, atum, are 1 ouninars,
NpOLEIKUBATH

lis, litis f cnop, ccopa

litigo, avi, atum, are 1 cnoputs,
CCOPHUTBCH

littéra, ae f Gykma; pl. 1) nucemo, moc-
aAanve; 2) NUCbMeHHbIe NTAMATHUKH,
Jureparypa; J3) Hayku, oOpaaoBpa-
HUE, YYEHOCTh

litus, Oris n 6eper (mopcxoii), moGepexbe

Livius, i m JIusuii, pumck. nomen; Titus
L. Tur JI. (59 6o n. 3. — 17 u. 3.),
PUMCK. UCMOPUK

loco, avi, atum, are 1 nomerwaTn,
pasmellaThb

locus, i m 1) mecto, nonoxkenue; 2) pl.
loca, Orum n MecTHOCTB

locutio, onis f zpam. npeanoxkKenue
longe adv. nanexko, Baanu

longus, a, um AJMHHHBINA; JOJrHIA;
nanekun

loquax, acis GoaTauBkIiA,
MHOTOCJIOBHBIH

loquor, locutus sum, loqui 3 rosopuTs,
pasroBapuBaTh

luceo, luxi, —, ére 2 cBeTuTh; paccee-
tath; lucet impers. cretno, cBeTaer

Lucilius, i m Jlyuunwit, pumcx. nomen;
Gaius L. Tait JI. (180 — 103 do n. 3.),
pumck. nosm-camupux; L. Junior JI.
Munanguwuii, dpyz Ceneru

Lucius, i m Jlyumit, pumck. praenomen
(coxp. L.)

Lucretius, i m Jlyxkpeuuii, puxcrx. nomen;
Titus L. Carus Tut JI. Kap (98 — 55
00 H. 3. ), pumck. no3m-gpuaocogp

luctus, us m ckop6s, Tpayp

ludibrium, i » Hacmeluka,
N31eBaTEeJAbCTBO

ludo, lusi, lusum, ére 3 urparth (na vem
— abl.)

ludus,i m 1) urpa; 2) pl. ny6anunsbie
UIpbl, COCTA3AHUA; 3) LIKOJA

lugeo, luxi, (luctum), ére 2 onnakusats
lumen, inis » ceer

6 3ak. 438

luna, ae f n1yHa
luo, lui, —, ére 3 uckynars
lupa, ae f Bonrunua

lux, lucis f cBeT; AHeBHOI1 cBeT, JEeHb;
paccset; prima l. pacceer; sub lucem
Ha paccBeTe

Lycurgus, i m JIurypr, nezendapneii 3a-
Konodameav Cnapmot (IX 6. do H. 3.)

Lydia, ae f JIugusa, xenck. uma

Lysimichus, i m JIucumax, noarosodey
Anexcandpa Makedonckozo

M

M. = Marcus
Macédo, Onis m MaKegOHAHUH

machinor, atus sum, ari 1 saMpIiasTS,
NpUAYMBIBATh

Maeceénas, atis m Meuenar, pumck. cog-
nomen; Gaius Cilnius M. Tait uab-
Huil M. (ox. 70 — 8 do n. 3.), 3namusiit
DUMAAHUK, nokposumenv Bepzunua, TIo-
payus u 8p. no3mos; no3dn. napuy. Mele-
HAT, NOKPOBUMENb HAYK U UCKYCCME

maeror, Ooris m neyanasp; rope

magis adv. (compar.; superl. maxime)
Gonbiue, Gonee

magister, tri m yuurenn

magistratus, us m marucrpar:
JOXKHOCTDb, AOJIKHOCTHOE JTHLIO

magnificus, a, um BeJIHKOJEMHbIH

magnitiido, inis f Be1uunHa

magnus, a, um (compar. major, majus,
gen. majoris; superl. maxi-
mus, a, um) 60ab1IOH, BEJUKUIT

magus, i m mar, pel (y nepcos)

Maja (Majesta), ae f pumcr. mugp. Maiin
(Maitecta), 6ozuns naodonocnoil semau

major, majus 1) cx. magnus;
2) crapwuuit (no soapacmy);
3) pl. majores, um m npeaKu

Majus, i m mait

male adv. (compar. pejus, superl.
pessime) nJaoxo

malevolentia, ae f wnexob6poxkenartens-
HOCTb, 3JIOH yMbICeJs

malo, malui, —, malle npeanouyurars
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malum, i n 1) ajo, 6ena, HecuacToe;
2) Henyr, Gone3Hb

malus, a, um (compar. pejor, pejus, gen.
pejoris;  superl. pessimus, a, um)
NJoXoit, AypHOl, 3J0H

mando, avi, atum, are 1 BBepATsH,
JAOBEPATH

mane adv. paHO, YTPOM

maneo, mansi, mansum, ére 2
ocraBaThbcs, 1npebuIBaThL

Manlius, i m Mauanit, pumck. nomen;
Marcus M. Capitolinus Mapxk M.
Kanuroaniickuii

mansi cx. maneo

manumitto, misi, missum, ére 3
OTIYCKAaTh HA BOJIO

manus, us f 1) pyka; 2) oTpan

Marcellus, i m Mapuean, pumcx. cogno-
men; Marcus Claudius M. Mapx
Knapauin M., pumck. norxosodey
(III 6. do n. 3.)

Marcius, i m Mapumit, pumck. nomen

Marcus, i m Mapk, pumck. praenomen
(coxp. M..)

mare, is n Mmope

maritimus, a, um Mopckoi,
NPHUMOPCKUH

maritus, i m Myx, cynpyr

Marius, i m Mapwuii, pumck. nomen; Gai-
us M. T'ax M. (156 — 86 do u. 3.),

PpuUMCK. noaxosodey, noaumuy. npomuse-
Hux Cynan

Mars, Martis m pumck. mug. Mapc, 6oz
80iiot (omoxcdecmennica ¢ eped.
Apecom )

Martialis, is m Mapuuan, pumck. cogné:
men; Marcus Valerius M. Mapk Ba-
aepuii M. (43 — 104 n. 3.), pumck.
noam, asmop Inuzpamm

I Martius, a, um 1) nocBALEHHLBIH
Mapcy; campus M. Mapcoso mnoue;
2) mapToBcKuii

IT Martius (sc. mensis) mapr

mater, tris f math

materia, ae f 1) maTepus, BelIeCTBO;

2) npeamer, Tema

matrimonium, i n 6pak

matrona, ae f MaTpoHa, noumeHHas
SAMYNCHAR HEHUUNA

162

maxime adv. (superl. x magis)
6osee scero, ocofeHHO, BeCbMa

maximus, a, um cx. Magnus
mecum = cum me CO MHOM

medeor, —, €ri 2 n1e4YUTh, UCUEIATEH
(xozo — dat.)

medicus, i m spau

medium, i n cepeanHa

medius, a, um cpeaHui, HaxoAALIUUIHCA
nocpeauHe

Megira, ae f Merapa, 20pod 6 I'peyuu, x
Jan. om Agun

I Megarensis, e MmerapcKkuit

I1 Megarensis, is m xurens r. Merapsl,
Merapexn

mel, mellis » men

melior, melius cx. bonus

melius adv. compar. ny4ue

Melpoméne, es [ ¢peu. mugp. Meabnome-
Ha, My3a mpazeduu u Aupuy. nOI3uu

membrum, i n 1) unen; 2) yacts

memini, —, meminisse defect. (c. gen.)
NMOMHHUThL, YIIOMUHATH

memoria, ae [/ TaMATH

memdro, avi, atum, are 1 HanoMHHaTH

mens, mentis f yM, MbIC]b; PacCyAoK

mensa, ae f cTon

mensis, is m mecaL

mentior, itus sum, iri 4 arars

mercatira, ae f npunobpeteHune

Mercurius, i m pumcx. mugp. Meprypwuit,
secmuuk 060208, NOKPOBUMENb MOP2OBAU
(omaxcdecmranacs ¢ zped. Fepmecom )

mereor, itus sum, éri 2  3acay»uBaTs,
uMeTh 3acayru; bene m. oOKaaaTh
OosbilMe ycayrm (komy — de + abl.)

meridies, €i m noaaensp; meridie B
NoJAAeHb

meritum, i n 3acayra; superbia
Quaesita megitis 3aKOHHaA ropaocThb

merus, a, Um YMCThIA,
Hepa3baBieHHbIN

-met ycurnum. vacmuya auvi. mMecmoumenull
caMm; egémet A cam

metior, mensus sum, iri 4 mepursn,
M3MEPATH

metuo, ui, —, ére 3 GoaTncA (c. acc.)



metus, us m crpax

meus, a, um Mo#

mi 1) voc. sg. om meus; 2) dat. sg. = mihi
migro, avi, atum, are 1 nepecennareca
miles, itis m soun

milia cx. mille

militaris, e BouHCKHIt, BOGHHEI; res
m. BOGHHOe IeJo

mille n indecl. ToicAya; pl. milia; gen.
milium
millesimus, a, um TRICAYHBIH

minime adv. (superl. k parum) MeHbllIe
BCEro, BeCbMa MaJjo

minimus, a, um cux. parvus; quam
minimum Kak MOM»HO MeHbILIe

minister, tri m cayra

minitor, atus sum, ari 1 rpo3uTs,
yrpoXKaTh

minor, minus cm. parvus
minores, um m, f IOTOMKU

minus adv. (compar. k parum) MeHblIIe,
MeHee

miniitus, a, um MeapuaiINit
miraciilum, i n yygo, AMBO

mirificus, a, um yauBuTe1bHBIH,
HeOObIK HOBEHHbIKH

miror, atus sum, ari 1 yausaarecs

mirus, a, win yIMBUTEJIbHBIH

miser, éra, érum Hec4yacTHBIH

misereor, eritus sum, éri 2 xaners;
MUJIOBATL (K020, umo — gen.)

miseret, —, —, ére 2 impers. )aan

misericordia, ae f munocepane,
cocTpajaHne

mitto, misi, missum, ére 3 noceLIaTH

moderatus, a, um 1) part. perf. x
modéror; 2) adj. yMepeHHbI

modéror, atus sum, ari 1 npaBuTs,
YIDPaBAATH

modestia, ae / CKDPOMHOCTB

modo adv. TOJBKO; M. ... M. TO ... TO;
non m. ..., sed etiam He TOJBKO ...,
HO U

modus, i m 1) mepa; 2) obpas, croco6;
3) putMm, pasmep; Itdli modi wura-
JIUHcKaAa mo33usAa; 4) zpam. HaKJIOHe-
Hue; ejus (hujus) modi rakoro poaa

moenia, ium r ropoackue CTeHhI

molestia, ae f nymesnan myka,
HENPUATHOCTh, BeCnoKoHCTBO

molestus, a, um TaXenanii, rHETYLINIT,
HEeIPUATHBIN

molior, itus sum, iri 4 crapaTecs;
3aMBILIATL, NPEeANPUHUMATD

mollis, e MArknit
molliter adv. (superl. mollissime) marko

moneo, ui, itum, ére 2 1) HannoMuHAaTB,
npeaynpexaaTtk; 2) yseuiesaThk, yro-
BAPHMBATE

mons, montis m ropa
monstrum, i n yyxosuILe
monumentum, i » TaMATHUK

mora, ae / NPOMEeXYTOK BPpEMeHH,
BpEMA

morbus, i m 6osre3ns

mordeo, momordi, morsum, ére 2
KycaTb

Morini, 6rum m MODHHEI, 2a1AbCKOE
nremsa

morior, mortuus sum, mori 3 ymupars
moritarus, a, um part. fut. k morior

moror, atus sum, ari 1 sagepxuBarsce;
npedbLIBATH

mors, mortis f cmepts
morsus, us m yKyc
mortalis, e cMepTHBII

mortuus, a, um 1) part. perf. ¥ morior;
2) adj. MepTBBIi, yMepHIMA

mos, moris m HpaB, o0biyaii; XxapaxkTep
motus, us m ABUIKEeHHe

mdveo, movi, motum, ére 2 1) asurare;
castra m. CHATH Jarepb; 2) BOJHO-
BaThb

mox adv. CKOpPo, B CKOPOM BDeMeHH
Mucius, i m Myuuii, pumck. nomen
mucro, onis m Med, KHHMKaN
muliébris, e »eHcKMIt

mulier, €ris f >KeHlIMHA

multitudo, inis f MHOXXecTBO; TOANA

multo adv. HaMHOro, 3HAYHUTENBHO,
ropas’po
multum adv. 1) mHoOro; 2) uacro
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multus, a, um (compar. pl. plures, a;
superl. plurimi, ae, a) 1) mHorouuc-
JeHHbIH; pl. MHorue; 2) GoJsiblUoi,
3HauMTeabHbIH; 3) moaaHuii; multo
die mo3gHo aHeM

mundus, i m 1) BcesleHHasA, Mup;
2) aemas

munio, ivi, itum, ire 4 1) yxpenaarts;
2) npoaaraTh, NMPOKJAALIBATL

munus, éris n 1) o6a3aHHOCTb, AOT;
2) nap, noxapox

murus, i m crena

mus, muris m MbIlUb

Musae, arum f zpew. mu¢p. Myanl, Gozunu
uckyccms u Hayk

muto, avi, atum, are 1 MeHATS,
NnepeMeHATb, NpeBppauiaTh

mutus, a, um HeMoii, GeccaoBeCHbIH
mutuus, a, um B3aMMHBIHA, 000IOAHBIHA

N

nactus, a, um cx. nanciscor
I nam adv. AeACTBUTENBLHO, BeAb
Il nam conj. Tak Kak

nanciscor, nactus sum, nancisci 3
NOMKHUAATLCA

narro, avi, atum, are 1 pacckasniBaTh
nascor, natus sum, nasci 3 poxzaTeca

Nasica, ae m Haauka, cognomen 6 pode
Cyunuonos

nasus, i m Hoc

natalis, e poaHoit

nato, avi, atum, are 1 naasats

natura, ae f npupona

naturalis, e npupoaAHBIil, ecTeCTBEeHHBIH

natus, a, um cx. nascor

naufragium, i n kopabaekpyiueHue

nauta, ae m MOpAK

navigo, avi, atum, are 1 nnaasars,
NJBITL (Ha xopabae)

navis, is f kopabab

I ne adv. npu sanpewenuu c. imperat.
uau conjunct. He; me ... quidem paxe
. HE

II ne conj. c. conjunct. uTobbI He; Kak Gbl
He; e Non 4YTO He
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III -ne nocmnosum. eonpocum. uacmuya
(nuwemea caumuo) pa3Be, HeyMesaH,
Jan

nebiila, ae f Tyman

nec = neque conj. U He; nhec ... mnec
(neque ... neque) HY ... HH

LY —_g 0
necessitas, atis f Heo6x01MMOCTb,
Hy®xaa
necne conj. UJau HeT
meco, avi, atum, are 1 y6éusars
nefarius, a, um He4yeCTHBBII,
npecTynHblil, 6e33aKOHHBIIH

nefas n indecl. GeaaakoHue, rpex; n. est
rpeLIHo, HeNO3BOJINUTENbHO, HENb3A
neglégo, lexi, lectum, ére 3 (c. acc.)
1) npenebGperarts; 2) npeanpars

nego, avi, atum, are 1 1) orpuuars;
2) oTkasbiBaTh; nego + acc. c. inf.
roBOpIO, YTO He

negotium, i n 3aauaTue, geno, paGora

nemo (gen. nullius, dat. nemini, acc. ne-
minem, abl. nullo) HuxToO

nepos, Otis m BHyk
neque cx. nec

nequeo, ivi (ii), itum, ire ue 6uiTe B co-
CTOAHMM, He MOYb

nequitia, ae f rerkomMeIcaue;

HMCIIOPYEHHOCTh

Nero, onis m HepoH, pumck. cognomen;
Tiberius Claudius N. TuGepuit
Kaasmamit H., pumck. umnepamop
(54—68 n. 3.)

nervus, i m cyrts

nescio, ivi, itum, ire 4 He 3HaTs;
He YMeTb

nescius, a, um He3HaIOLINH

neuter, neutra, neutrum HH TOT, HH
apyroit; HH oauH (u3 0Jeyx); zpam.
neutrum (sc. genus) cpexHuit pos

nidus, i m rHeano

nihil (nil) HuuTo, HUuero

nil = nihil

Nilus, i m Hun

nimis adv. cIUIIKOM, Ype3MepHO
Nidba, ae f zpev. mugp. Huoba

nisi conj. ecnn (6b1) He; (nocae ompuy.
ca06) KpoMme, pa3Be, Jullb; hon ... N.
TOJBKO, JUIlb; II. ... Ut paaBe TOJBKO



nitor, nixus (nisus) sum, niti 3

1) onuparscsa; 2) crapaTncs
nobilis, e uaBecTHbIit, 3HATHBIIT
nobilitas, atis f amats, apucToKkpaTs!
nobiscum = cum nobis ¢ Hamu
noceo, ui, itum, ére 2 speauTHL
noctu adv. HOYbIO
nocturnus, a, um HOYHOM

nolo, nolui, —, nolle He xxenaTs, He
XOTeTh

nomen, inis » ©*MA, Ha3BaHHue

nomino, avi, atum, are 1 umeHoBars,
Ha3bIBAThH

non He

Nonae, arum f HOHBbI, 7-i denv Mapma,
Mas, uoaf, okmebpa u 5-i denv ocmanb-
HblX MecAayes

nonagesimus, a, Um AeBAHOCTbIIA
nondum adv. eiie He
nongentesimus, a, um AeBATUCOTHIH

nonne 1) 8 npambix sonpocax: He NMpaBaa
au? paase He?; 2) 6 koceennvix aonpo-
cax: He ... 1K

nonnullus, a, um HeKOTOpBIA, MHOM
nonnunquam adv. MHOT A&, MOAYAC
nonus, a, um JeBATbIH

nos, gen. nostri u nostrum MeI

nosco, novi, notum, ére 3 nMoaHaparTh,
u3aydyaThb

noster, tra, trum Haiu
notitia, ae f uasecTHOCTB, CJaBa

notus, a, um u3BecTHBI; notum est
U3BECTHO

novem AeBAThH
November, bris m HoaGpL

novus, a, UM HOBBI; paHHHI; MoJoaOI
nox, noctis f HO4Yb

nubes, is f o6aako, Tyuya

nubo, nupsi, nuptum, ére 3 BLIXOAUTH
3aMyIK

nullus, a, um (gen. nullius, dat. nulli)
HHUKaKOi

num pajse, HeyXeJau, Ju

Numa Pompilius m Hyma Ilomnuawuii,
emopoil yape Puma (715 — 672 do n. 3.)

numeéro, avi, atum, are 1 cuurarts,
nepecYyuThLIBATH

numeérus, i m yucao

Numitor, éris m HymuTop, yaps Ans6ul
Jloneu

nunc adv. HelHE, TEnepb
nunquam adv. HUKOraa
nuntia, ae f BecTHULIA

nuntio, avi, atum, are 1 coo61aTh,
HM3BELIATh

nuntius, i m 1) pecTHuk; 2) BecTs,
H3aBecTue

nuper adv. HelaBHO

nutrio, ivi, itum, ire 4 xopmurs,
MNUTaTh

0

ob praep. c. acc. Bcneactame, ua-aa
obdormio, ivi, itum, ire 4 saceinars
obeo, ii, itum, ire 1) norubaTs;
2) ymupars; 3) copepluars,
HCIIONHATD
objicio, jeci, jectum, ére 3 6pocarts
HaBCTpEYYy

obliviscor, litus sum, livisci 3 3a6riBaTh
(0 wem — gen. uau acc.)

oboedio, ivi, itum, ire 4 caywarscs,
MOBHUHOBATLCA

obruo, rui, ritum, ére 3 3aBaJuBaTh;
norpy»arb; obritus insanis aquis
MOTOHYBLIM B OypHBIX BOAAX

obsécro, avi, atum, are 1 yMoJaATb,
3aKJMHATh

obseciitus, a, um cx. obséquor

obséquor, seciitus sum, séqui 3
cJleJOBaTh; YCTYNaTh

observo, avi, atum, are 1
1) nabnwaate; 2) cobaioaaTs,
BBLIMOJHATH

obses, idis m, f 1) 3anokHuUK,
3a70)KHU1A; 2) NOPYYUTEND

obsessus, a, um cx. obsideo
obsideo, sédi, sessum, ére 2 oca)<xaThb
obsidio, onis f ocana

obsisto, stiti, stitum, ére 3 BoapaxaThb,
He COTJIAallaThCH

obsto, stiti, —, are 1 npoTMBOCTOATD,
NpenATCTBOBATE
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obstrépo, strepui, strepitum, ére 3
LHIYMETh

obsum, obfui (offui), —, obesse
MellaTh, BPeIUTh

obtineo, tinui, tentum, ére 2 Bnaners,
0BJI31EBATh

obtiili cx. offéro
obviam adv. HaBcTpeuy

obvolvo, volvi, voliitum, ére 3
3aKyThIBaTh, 3aKPLIBATH

I occido, cidi, cisum, ére 3 y6usaTth

II occido, cidi, casum, ére 3 1) maaats;
2) norubate; 3) 3axoauTk (o cornye)

occultus, a, um CKpBITBII, TAHHBIN

occiipo, avi, atum, are 1 aaHuMarTs,
3aXBaTbIBaTh

occurro, curri, cursum, ére 3 6exars
HaBCTpeuYy, MOBCTPEYATHCA

Ocednus, i m OKkeaH (mope, o6mexasuwee,
no npedcmaéneHusm  Ope6nux, 6cio
Jemaio)

Octavianus, i m OkTaBuaH, pumck. cogno-
men; O. Augustus cx. Augustus II

octavus, a, um BOCLMOIt

octo BoceMb

October, bris m okTabps

ociilus, i m rnaa

odi, —, odisse defect. HeHaBHAETDH
odium, i » HeHaBUCTDL

odor, oris m sanax

odoror, atus sum, ari 1 HioxaTh,
0OOHATH

Oedipus, i m zpex. mugp. daun

offendo, ndi, nsum, ére 3
1) narankuBaTecA; 2) OCKOPOAATS,
obumxaTp

offéro, obtiili, oblatum, offerre
npegjaraTh, NpegOCTABAATD

officio, feci, fectum, ére 3 mewarn,
BPeAUTH

officium, i rn 1) ycayra;
2) ofa3aHHOCTB, JOJT

olfécio, féci, factum, ére 3 HioxaTs,
OBOHATH

olim adv. Korga-To, OXHAMABI

Olympius, a, um oaummnuiickmii; certa-
mina Olympia Oaumnuiickue urpsl
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omitto, misi, missum, ére 3
yMAJ4HBaTh, He YIIOMWHATh

omnino adv. Boobuie
omnis, e BeCh, BCAKHI, Ka)KAbIH

opera, ae [ Tpya, YycuJaue, CTapaHHe;
opéram dare (c. dat.) npuaarath
YCHJIMA, CTApaThCA

opério, perui, pertum, ire 4 noxpsIBaTh,
OKYTBIBATh

operose adv. TLIATEAbLHO, TOYHO
opes cx. Ops

opinio, 6nis f Mmuenue; o. hominum
obL1ecTBeHHOE MHEHMe

oportet, uit, —, ere 2 impers. HykHoO,
caenyet

oppeéto, ivi, itum, ére 3 naTu
HaBCTped4y; 0. mortem HATH HA
CMepThb, YMHPATDb

oppidum, i n 1) kpenocTs; 2) ropon

opportiinus, a, um BBITOAHBIH,
MONe3HbII

oppositus, a, um adj. TPOTUBOCTOALLMI
oppressus, a, um cx. opprimo

opprimo, pressi, pnessum, ére 3 1) coxu-
MaTh, JABUTh; 2) yrHeTaTh; 3) YHHUU-
TOMATh; 4) CXBATHTL, IOMUMATDH

oppugnatio, onis f wITypM, npuctyn

oppugno, avi, atum, are 1 oca)xaaTtsn;
LWITYPMOBATH

ops, opis (nom. u dat. sg. ne acmpeuaiom-
ca) f cnaa, Mollb; MOMOILLb

optime adv. (superl. k bene) nyuuie
BCEro, HauAy4YluM o6pa3om

-
optimus, a, um cx. bonus

opto, avi, atum, are 1 xkenatp (uwezo —
acc.)

opulentus, a, um orartslit

I opus, éris n 1) pabora, Tpya;
2) npouaseaenne

II opus n indecl. HEOGXOAUMOCTD (8 yem
— abl.)

oratio, onis f/ peys; oratiénem habére
(facére) npouaHocuTh pe4b

orator, oris m opaTtop
orba, ae f cupora

orbis, is m oKkpy»xHoCTb, Kpyr; o. terra-
rum (terrae) aemaa, Mup



ordo, inis m 1) paa; 2) nopanok;
ex ordine mo MopAAKy. Mo ouepeau

oriens, ntis 1) part. praes. x orior;
2) subst. m (sc. sol) BOCXOA; BOCTOK

origo, inis f HaYan0, NPOMCXOMKAEHHe

orior, ortus sum, iri 4 1) Bocxoaursn
(sol oritur); 2) noaesaaTecA, Haun-
HAaTbCA, BO3HHKATh

I ornatus, a, um 1) part. perf. ¥ orno;
2) adj. KpacuBbIii, NpeKpacHbIN
II ornatus, us m 1) ykpaieHue;
2) omexna, HapAx
orno, avi, atum, are 1 ykpamarsb
Ornytus, i m OpHUT, uma

oro, avi, atum, are 1 1) roBopuTh;
2) npocurtb, MOJINTH .

Orpheus, i m zpeu. mugp. Opdeit, nosm u
nesey,

0S, GSSIS n KOCTh
ostendo, tendi, tentum, ére 3
[’ 4a3bIBaTh, OOHAPYKUBATD

otivs., i n 1) nocyr, ceoGoaHOEe BpeMs;
Z; >TAbIX, NOKOH; 3) Mup

Ovidius, i m OBuzMit, pumex. nomen;
Fublius O. Nasc Ily6auit O. Haasou

4500 H. 3. — oK. /8 H. 3.), noam
ovis, is f osua
ovun, i n sALO

P. = Tublius
pactum, i n coryalieHue, JOroBop

paedagogus, i m zpey. yuuTenb,
HACTABHHK

p&=n? adv. NO4YTH

Pastus, i m Iler, pumck. cognomen
pzlare adv. OTKPBITO, ABHO
pallen, pallui, —, eére 2 GiegHeTs
palus, udis f Son010

pande, pandi, passum, ére 3
npocTUpaTh, NPOTATUBATH

panis, is m xJjed
Papirius, i m Ilanupuii, pumck. nomen
par, paris paBHbIil, OAIMHAKOBBIH

paratus, a, um 1) part. perf k paro;
2) adj. roToBbIi

Parca, ae f mug. Ilapka, Gozuna cydvbot
parco, peperci, —, ére 3 6epeus,
IMAANUTE (K020, wmo — dat.)

parens, ntis m, f poautens (MaTh, OTCL);
pl. poautenu :

pareo, ui, itum, ére 2 nogYMHATHLCA,
NNOBUHOBATBLCA

pario, pepéri, partum, ére 3
1) poxaaTts; 2) npou3aBOOUTH

pariter adv. paBHBIM 06paaom,
OAMHAKOBO

paro, avi, atum, are 1 1) rorosuts;
2) npuobperaTh, K06GLIBATH

pars, partis f yacts; cTopoHa

particeps, cipis m (co)ydacTHHUK

partior, itus sum, iri 4 geauTs,
pa3fenATh

parturio, ivi, —, ire 4 MyuuThCH
pPOAaMH, POXKaThb

parum adv. MaJjlo, HEMHOTO

parviilus, i m manei, aura

parvus, a, um (compar. minor, minus,
gen. mindris; superl. minimus, a,
um) MaJieHbKHi1, HeGoMbLIOH

passim adv. NOBCIOAY

passus, a, um part. perf. k patior u
pando

pastor, oris m nactyx

patefacio, féci, factum, ére 3
pacKpbIBATb

pateo, ui, — , ére 2 1) GLITb OTKDPBLITHIM;
2) npocTUpaTLCA

pater, tris m 1) oteu; 2) npexox; pl.
poautenu; 3) pl. ceHaTOpHBI, CEHAT

paternus, a, um OTHOBCKHIl

patiens, ntis 1) part. praes. ¥ patior;
2) adj. TepneauBbIi, CTOMKMIA

patior, passus sum, pati 3 Tepners,
CTpaaaTb, NepeHOCHTb; NONYCKAaTh,
MO3BOJATH

patria, ae f oTeuecTBO, pOAMHA
patrimonium, i n HacaeaCTBO

paucus, a, um 1) mansblil, He60ABILOI];
2) npeumyuw;. pl. HEMHOTHE, HECKOJIBKO

paulisper adv. Hex0JT0; HEMHOrO

paulo adv. HEMHOro, HECKOJBKO, 4yTh-
YyyTh, p. post HeMHOro moaxe; p.
ante He3aAo0Jro A0 3TOTO
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pauper, éris Gegnbiii

paupertas, atis f GegHocTs

pavidus, a, um pob6kuit, Gosauuiica

pax, pacis f Mup, nNokoit; MUpHOe BpemMA

pecco, avi, atum, are 1 npoBuHHTHCA,
ownbaTnca

pectus, dris n rpyas

pecunia, ae f JeHbru

pedes, itis m nmemexox, memuii

pedester, tris, tre mewmnii

pejor, pejus cx. malus

pejus adv. (compar. x male) xyxe

pello, pepiili, pulsum, ére 3 1) Tonxars;
2) U3roHATH

penates, ium m neHaTsl, 6ozu —
noxkposumeJu domaluHe20 ovaza

Peneldpe, es zpeu. mup. Ilenenona, wena
Oduccen

penna, ae f nepo

peperci cx. parco

pepiili cx. pello

per praep. c¢. acc. 1) uepes, mo; 2) mo-
CPeICTBOM, C I[OMOLIGIO; J) M3-3a,
BCJEICTBHE

perdgro, avi, atum, are 1 nmpoxoauTs;
obbeaxatn

percussor, oris m youiiua

perciitio, cussi, cussum, €re 3
NpOH3aTh, NPOKANBIBAThL

perdisco, didici, —, é€re 3 ocHoBaTensHO
HM3y4aTb

perditus, a, um 1) part. perf. x perdo;
2) adj. nponanimii, GecuecTHbIi

perdo, didi, ditum, ére 3 1) ry6urs;
2) TepATs

perennis, e JO0JAroBe4YHblil, NPOYHLIH
pereo, ii, itum, ire noru6arts; ymMmHpaTh

perficio, féci, fectum, ére 3 sapepurars,
JOBOAUTH A0 KOHIA

perfidia, ae f seponomcTBO

pergo, perrexi, perrectum, ére 3
1) uartu paneiue; 2) npoaoJaKaThb,
He TIpeKpalaTh

periciilum, i n omacHocTs, puck

peritus, a, um ONbBITHLINA, yMeJbIii,
CBeAYILUHI (6 wem — gen.)
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permdveo, movi, métum, ére 2
noby»XaaThk, CKJIOHATH

pernicies, @i f yHHuYTOXXeHUe, rubensb

perpauci, ae, a O4eHb HEMHOrue

perpetuo adv. MOCTOAHHO, BCErAa

perpetuus, a, um 1) HenpepbIBHBIIi;
2) IOCTOAHHBIN, BEYHBIH

Persae, arum m nepcsl

perséquor, seciitus sum, séqui 3
npecJegoBaTh

perspicio, spexi, spectum, ére 3
pacCMaTpHBaTh, Pa3rafAbIBATh

persuadeo, suasi, suasum, ére 2
ybexaathb (rozo — dat.)

perterreo, ui, itum, ére 2 ycrpamars,
NPUBOAUTE B y3ac

perturbatio, onis f samelaTeascTso,
CMATEHHE

perturbo, avi, atum, are 1 npusoguTy B
3aMelnaTeJbCTBO

pervénio, véni, ventum, ire 4
MNOAXOANUTH, JOCTUraTh

pes, pedis m 1) Hora; 2) nana (y »useom-
nozo); pedibus memxom

pessimus, a, um cx. malus

pestis, is f uyma, MmopoBasa A3Ba

peto, ivi, itum, ére 3 (c. acc.)
1) cTtpeMuTHCH, fOMOraThLCH;
2) npocuts; TpeGoBaTh

Petronius, i m Ilerpouuit, pumck. nomen;
Gaius P. Arbiter Tait II. Ap6urp
(ym. 8 66 . 3.), pumcKk. nucamenv

Phaedrus, i m ®@eap (I 6. n. 3.), pumcx.
6acHonucey

Phaéton, ontis m zpev. mugp. ®aston,
cbii 6oza coniya

Pharsalicus, a, um dapcanbcknii

Pharsalus, i f ®Papcan, 20pod 8 I'peyuu

Philippus, i m ®uaunn, umsa neckoavrux
MaxedoHcKux yapeil; Haubolee u3BeCmen
omey Anexcandpa Beauxozo (npasul 8
350 — 336 do u. 3.)

philosophia, ae f 2pev. dunocodbusn

philosGphor, atus sum, ari 1 sanumars-
ca duaocopueit; dnnocodpcreoBaTh

philosGphus, i m zpew. dunocod

Phrygia, ae f ®purusa, cmpana na 3an.
M. Asuu



pictus, a, um cx. pingo

pie adv. 61aroroBseiiHo, 6J1aro4ecTuBO

piétas, atis f 61aroyectue; Ja1060BbL

piget, uit (itum est), ére 2 impers.
CTBLOHO (3a ko020 — gen.)

pingo, pinxi, pictum, ére 3 pucosaTts

pinguis, e >XUPHBIN, TOJCTHIA

pirata, ae m zpeux. nupar

Pisistrdatus, i m IIucucrpar (ox. 600 —
527 0o n. 3. ), agunckuit npasumens

placatus, a, um MMpHBI, CIOKOMHBIH

placeo, ui, itum, ére 2 1) mpasurncs;
2) impers. placet, placuit (placi-
tum est) yronso, pelieHo

placide adv. 1) Tuxo, ecurymno;
2) cnOKONHO, KPOTKO

planities, €i / paBHUHA

Plato, onis m Ilnaron (427—347 do
1. 3.), Opeanezpey. gunocog

plebs, plebis f nae6c, npocToit Hapoa
plenus, a, um noaHbI#H

plerique, pleraeque, plerdique muorue,
00BN HCTBO

Plinius, i m Ilaunuit, pumck. nomen; P.
Secundus Major II. Cexynng Crap-
KA (23 — 79 n. 3.), puMek. yueHwlil-
ecmecmaeoucnsimamels

ploro, avi, atum, are 1 ni1akars,
pbiZaTh

plures, a (compar. x multi)
GoJiee MHOrO4MCJEeHHbIE, MHOTHE

plurimi, ae, a (superl. ¥ multi)
OYeHb MHOTHe, GOJBILIMHCTBO

plus adv. (compar. ¥ multum) Goasbiue

Plutarchus, i m Ilayrapx (46 — mexncdy
120 u 130 n. 9. ), zpeu. ucmopurx

Pluto, onis m pumcx. mug. IlnyToH, 6oz
nodiemiozo yapcmea

pocilum, i n nuThe, HANUTOK

poena, ae f zpeu. Ka3Hb, HAKa3aHUe,
poenam dare roHecTH HaKa3aHMe

Poenus, i m nyunen, xapdareHAHNH

poeta, ae m zpey. MoaT

polliceor, pollicitus sum, pollicéri 2
obelarsb

I Pompejanus, a, um npuHaaaexamiia
ITommnero, ITommneesn

IT Pompejanus, i m nomneaHell,
cmoporrux ITomnen

Pompejus, i m Ilomneit, pumck. nomen;
Gnaeus P. Magnus Tneit II. Benu-
KMH (106—48 do u. 3.), noaxoeodey u
nonumuy. deamenn, uneH nepeozo mMpuyM-
supama (emecme c Llesapem u Kpaccom)

pono, posui, positum, ére 3 kaacTs,
CTaBUThH; castra p. paabuparn narepb

pons, ntis m mocT

pontifex, icis m nonTnduk, seprosrviii
Hpey,

popiilor, atus sum, ari 1 onycrowuars,
pa3opATh

popiilus, i m Hapox

porrigo, rexi, rectum, ére 3
[IPOTATHBATb, IPOCTUPATE

POrro adv. zpev. Aajbliie, Briepex

Porsenna, ae m ITopcenna, yaps
Impyckoe

porta, ae f BopoTra

porto, avi, atum, are 1 HocuTs;
NnepeHOCHUTh, NepeBo3UTh

positus, a, um cx. pono

possessio, onis f co6cTBEHHOCTD,
BJIaJCHME, UMEHHEe

possum, potui, — , posse Moub, ObITL B
COCTOAHNHU

I post praep. c. acc. nosaan; noce
II post adv. mo3aau; 3arem, cnycrda

postea adv. mocse Toro, 3aTem,
BIOCJIECTBUU

posteaquam = postquam

posteritas, atis f 1) 6yayuiHocTs;
2) noToMcTBO, MOTOMKM

postérus, a, um ciaeaylommii; postéra
laus nmocMepTHas caasa; in postérum
Ha Bynyiiee

posthac adv. 1) nocne Toro; 2) oTHbIHE,
BIIPEAb

postquam conj. rI0cjie TOTO KakK

postrémo adv. HaKOHel, B KOHLIe
KOHLIOB

postridie adv. Ha cJeayIoLIUil 1eHb
postiilo, avi, atum, are 1 Tpe6oBaTb

potens, entis 1) part. praes. ¥ possum;
2) adj. cHMAbHBIA, MOry4mi, MOTy-
LIIeCTBeHHbIN
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potentia, ae f cuna, BnacTe,
MOTYILIECTBO

potestas, atis f rocnoacTeo, BJACTB

I potior, potitus sum, iri 4 os1anesars,
3axXBaTbLIBATH

II potior, ius adj. compar. peano4TH-
TeNAbHbL, Jy4ILINil

potius adv. compar. nyulue
prae praep. c. abl. Bniepeau, nepen

praebeo, ui, itum, ére 2 1) nasars, npe-
[OCTaBAATh; 2) MOKa3blBaTh, BBbIKA-
3bIBATH

praeceptum, i n npeanucaHue,
HacTaBJeHue

praecido, cidi, cisum, ére 3 orpeaars,
otpybarb
praecipue adv. oco6eHHO

praecipuus, a, Um HMCKJIOYHUTENbHBIIH,
ocoBeHHBI

praeda, ae f nobbrua

praedico, xi, ctum, ére 3
npeACcKa3bIBaTh

praedo, onis m rpabuTenab, pa3boMHUK

praegravo, avi, atum, are 1
o0peMeHATh, OTArOLAThH

praeruptus, a, um KpyToi, 06pbIBUCTHIN

praesens, ntis n (npeum. pl.) HacToAllee
BpeM#A, HbIHeIUIHHe o6CTOATEeALCTBA

praesentia, ae f npucyTcTBue

praesidium, i » 1) samura, noMouin;
2) rapHU30OH

praesto, stiti, stitum, are 1
1) BbIAEATHECA, NTPEBOCXOJUTD;
2) npoABnATh, OOHAPYKHUBATh

praesum, fui, — , esse (c. dat.) GbITE
BIepeaH, BO3rJAaBJIATh

praeter praep. c. acc. 3a UCKJIIOUEHHUEM,
Kpome

praeterea adv. Kpome TOro

praetereo, ii, itum, ire 1) npoxoaute
MHUMO, MHUHOBAaTb; 2) 0 apemenu: TPO-
XOOWUTh

praeteritus, a, um 1) part. perf. ¥ praete-
reo; 2) adj. mpoueaIuuii, MpoLLIbIi

praeterquam adv. Kpome,
3a HCKJKYEHUEM
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praetextatus, a, um 1) Hocawmit npe-
TEeKCTY, M. €. MmozYy, KOMOPY HOCUAU
Mazucmpambl u Hpeysi, a maxkxe Manb-
yuru ca0600Hbix COCROBU A0 COBEPLICILHO-
aemur); 2) orpodecKuit

pratum, i n ayr

precor, atus sum, ari 1 moauTs,
YMOJATH

premo, pressi, pressum, ére 3
1) naBuTh; 2) NPUTECHATH, YTHETATh

pretiosus, a, um 1) goporoii, LeHHBIH;
2) 6oraTslit

pretium, i n 11leHa, CTOUMOCTB

prex, precis f (npeumyuw. pl. preces, um)
npocb6a, Moanba

Pridmus, i m zpev. mugh. Ilpuam, uyape
Tpou

pridemn adv. gaBHO, NpeKAe
pridie adv. HakaHyHe
primo adv. cniepsa, BHa4ane

primum adv. cHauana, BIEepBbIe; BO-
nepBBIX; quUAam p. KAaK MOXHO CKO-
pee; ubi (ut, cum) p. Kak ToOAbBKO

primus, a, um 1) nepssliii; 2) raaBHbIMA,
BaKHeM UM

I princeps, cipis nepsslrii

II princeps, cipis m 1) rnasa; 2) Bmox-
HOBUTEJb, 3AaYMHIUMK; 3) NMPHUHLEIC,
HMIepaTop

principatus, us m npuHuMnar,
HMIIepATOPCKAaA BJIACTh

principium, i » Hayano, OCHOBA,
MPUHLA T

prior, prius, gen. prioris nepsblif,
npeabIay LA

priscus, a, um CTapMHHLIH, cTapbIi

prius adv. paHblle, NMpexJie, cHa4Yaja

priusquam conj. Ipexxae yem

privatus, a, um 4acTHBI, COOCTBEHHbIN

privo, avi, atum, are 1 oTHUMATB,
JHUIIATDb

Pro pruep. c. a¢bl. 1) nepea; 2) aa,
B 3aLUUTY; BMECTO

probo, avi, atum, are 1 1) ogoGpaATsH,
XBAJIUTh; 2) AOKaA3bIBATH

probrum, i n no3sop, cpam

procédo, cessi, cessum, ére 3
1) BeixoauTs; 2) npeycnesarthb



procul adv. naneko

prodigium, i n 4yno, yygecHoe ABJIeHUe
proelium, i n cpaxxenue, 6Gurna
profectus, a, um cx. proficiscor

proféro, tili, latum, ferre 1) BrrHOCHTL;
2) paaraawmarte; 3) OTKJaabIBaTh

professor, oris m npenojasarens,
YUYHUTEb

proficiscor, profectus sum, proficisci 3
OTIPaBJATHCA, HANPaBJAATLCA

profluentia, ae / TeueHue, NOTOK; P.
loquendi MHorocnosune

profiigio, fiigi, fugitum, ére 3 Gexxars,
yberaTtsb

profundo, fuadi, fiisum, ére 3 TpaTuTs,
pacToyaTh

progrédior, gressus sum, grédi 3 uaru
BIiepel, NMpPOABHUIaTbLCA

prohibeo, ui, itum, ére 2
1) yaep:xuBaTh; 2) NpenATCTBOBATH

proinde adv. moatomy

projicio, jéci, jectum, ére 3 6pocars; se
projicére 6pocarbes

prolatus, a, um cx. proféro

promitto, misi, missum, ére 3 oGewarts

pronuntio, avi, atum, are 1 o6bABAATE,
MpoBO3rJjalaTrh

I prope adv. 1) BGn1uau; 2) nourtH,
Hanogobue

11 prope praep. c. acc. BOin3u, OKOJO

propello, piili, pulsum, ére 3 oTrouars,
OTpaskaTh

propéro, avi, atum, are 1 celuTs,
HanpaBJATbLCA

Propertius, i m Ilponepumii, pumck. cog-
nomen; Sextus Aurelius P. Cegcr Ab-
peauin Il. (ox. 49 — 15 do wu. 3.),
PpuMcCK. nosm

I propinquus, a, um Gau3KMi
II propinquus, i m poacTBEeHHUK
propius adv. (compar. ¥ prope I) 6anxe

propono, posui, positum, ére 3
BBICTABJIATE; MpPeAIaraTh

proprius, a, um co6¢TBeHHbI
propter praep. c. acc. BCAeACTBHe, M3-3a

propterea no 3Toii NIpUYMHE, MTOTOMY;
p. quod moromy uTo

propulso, avi, atum, are 1 orpaxkars,
oTOnBaThL
prospére adv. 61aronoJay4Ho, C4acTJIHBO

prosum, profui, — , prodesse
NMPUHOCHUTDL NOJIL3Y, IOMOraTh

protégo, texi, tectum, ére 3 1) npnKpsI-
BaThb; 2) NOKPOBMTENLCTBOBATL (KOMY
— acc.)

protiili cx. proféro
proverbium, i » nocaosuna

provincia, ae f NpoBUHUMA (8Heumanuis
CKaR 3aeoeaaHHan obaacmov ¢ PuMcCK. Ha-
MECIMHUKOM 80 ZJIGGG)

provoco, avi, atum, are 1 BrI3kIBATH
proxime adv. 61M3Ko0, GaMKe Beero
proximus, a, um 6nmxkaitimis

prudens, entis pasyMHbIii,
61aropasyMHbIit

prudenter adv. 61aropasymHo,
PacCyaANTEABHO

prudentia, ae f 6iaropasymue,
paccyauTeNbHOCTb

publicum, i n ofuiectBo; in publico B
00LLECTBEHHOM MecTe

publicus, a, um ofiiecTBeHHBIiH,
rocvaapcTBEeHHbIN

pudet, puduit (puditum est), ere 2
impers. CTBIAHO (3a Ymo — gen., Komy
— acc.)

puella, ae f geBouka, JeByluKa

puer, €ri m MmaibuuK, pebeHOK; pl. AeTH
pueriliter adv. mo-gercku, pebGAadecKu
pugio, onis m KuH3an

pugna, ae f OUTBa, cpaxKeHue

pugno, avi, atum, are 1 cpakatbca

pulcher, chra, chrum kpacusbIii,
NnpeKpacHbi

pulchritiido, inis f kpacora

pullus, i m 1) nTeHeu; 2) LBINJIEHOK

pulsus, a, um cx. pello

pumex, icis m cKana

punio, ivi, itum, ire 4 Haka3kIBaTH

purgo, avi, atum, are 1 4yncTHUTH,
OYHMILLATH

puto, avi, atum, are 1 gymars,
CYMTaTh, I10J1araTth

pyramis, idis / zpev. nupamuaa
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Pyrrhus, i m zpex. IIupp (319—272 do
H. 3.), uape dnupa

Pythagoras, ae m IIudarop, dpesnezpey.
gunocod (VI 6. do n. 3.)

Pythagoréus, i m nudaropeen,

Q

Q. = Quintus II

qua adv. rae

quacumgque adv. re 6b1 HH, KyJa 6b1 HU
quadragesimus, a, um COpOKOBO
quadraginta copok

quadrans, ntis m KBaIpaHT, Yeméepmb
acca, Menxol PUMCK. MOHEMbL

quadrigae, arum f KBaagpura, xorecruya,
3ANPANEHHAA LemeepKoil

quadringenti, ae, a yeTbipecTa

quaero, sivi, situm, ére 3 1) uckars;
2) empamuBaTh; 3) A06UBaTHCA,
npuobperaTth

quaestio, onis f Bonpoc, npo6aema

quaestor, oris m KBecTop, évicuiuil Ppunan-
cosbtil YuHoeHux 8 Pume

quaestus, us m npuGslib, BBIFOAA,
JOXOA

qualis, e KaKoii (no xavecmsy)

quam adv. 1) KaK, HACKOJBKO; 2) npu
compar. 4eM, Hexenw; 3) npu superl.
KaK MOXHO

quamdiu conj. 10 Tex nop, Noka
quamquam conj. XOTH

quamvis conj. xotda

quando adv. Korga

quantum, i n CKOABKO, HACKOJIBKO

quantus, a, um KakKoii (no xoauwecmey),
KaKoil (CKoJab) 6OaBILION

quapropter adv. noyemy
quare adv. IouyemMy
quartus, a, um 4YeTBepThIii

quasi adv. kak 6yaro, Hanmonobue,
CJIOBHO

quater adv. num. 4eTbIpe pa3la,
YeTbIpeX bl

quattuor uetsipe

-que nocmnos3um. wacmuya, nuwemca Cau-
MmHO N
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quaeror, questus sum, queri 3
JKAJOBATBCA (Ha wmo — acc.)

qui, quae, quod  (gen. cujus, dat. cui)
pron. interr. u relat. KOTOpbI#, KaKoOMi;
KTO, 4TO

quia conj. MOTOMY 4TO, TAK KaK
quibuscum = cum quibus ¢ koTopeIMu

quicumque, quaecumque, quodcumgque
pron. indef. Kakoit 661 HM, KTO Obl HH,
BCAKHI (KTO)

I quid adv. 3auem, K 4eMy; 4TO, HY U
4TO XKe Jaliee

II quid cx. quis

quidam, quaedam, quoddam (adj.),
quiddam (subst.) pron. indef.
1) xakoii-To, HeKHii; 2) KTO-TO, 4YTO-
TO

quidem adv. KoHeyHO, mO KpaiiHel
Mepe; ne ... quidem gaxxe ... He

. quidquam cx. quisquam

quidquid cx. quisquis

quies, étis f mokoii, oTabIX

quiesco, quiévi, quietum, ére 3
NOKOMUTHCA

quietus, a, um THXH, CIOKOHHbII

quilibet, quaelibet, quodlibet pron. indef.
adj. KAKOH# YyroaHoO, KaKAbIit

I quin adv. u gaxe

II quin conj. nocae zaazonoe ¢ ompuyam.
CMbICAOM YTO

quingentesimus, a, um NATHCOTHIH

quingenti, ae, a nATBCOT

quinquagesimus, a, um NATHIECATLIH

quinquaginta nATLAECAT

quinque NMATHL

quinquies adv. num. nAThL pa3

Quintilianus, i m KsuHTuauan, pumck.
cognomen; Marcus Fabius Q. Mapk
®abuit K., pumcrx. pumop u nedazoz
(Ia n.3.)

Quintilis, is m (sc. mensis) KBUHTUIMNIH
(na3eanue mecAYa PUMCK. KaneHAaps )

I quintus, a, um nATBIH

II Quintus, i m KBunr, pumck. praenomen

P P

(coxp. Q.)

quintus decimus naTHaanAaTHI

Quirinus, i m KsupuH, snumem Pomynra
nocJne e20 060X eCmeneHuUR



quis, quid pron. interr. KTO, 4TO

quispiam, quaepiam (subst. et adj.),
quodpiam (adj.), quidpiam (subst.)
pron. indef. Kakoil-nu6o; KTo-HUGYab,
4YTO-HUBY b

quisquam, quidquam pron. indef. KTO-
Hubyab, dTOo-HMOYAb; neque Q. M
HUKTO

quisque, quaeque, quidque (subst.),
quodque (adj.) pron. indef. KamabIiA,
BCAKHH

quisquis, quidquid pron. indef. subst. KTO
Ob1 HU, YTO OBLI HH

quivis, quaevis, quodvis pron. indef. adj.
KaKoO#H yrogHo, BCAKMUH

quoé adv. Kyna
quoad adv. g0 Tex Imop, NMokKa
I quod cxm. qui

II quod conj. 1) n6o, noromy uTo,
TaK Kak; 2) 4to

quominus conj. (nocne verba impediendi)
Y4YTO He, YTOORI He

quomddo adv. Kakum 06pa3oM, Kakx
quondam adv. KOrga-To, HeKorja

quoniam conj. Tak Kak, IIOTOMY 4TO,
MOCKOJBKY

quoque conj. TaK3e, TOXe

quot adj. indecl. pl. CKONBKO,
CKOJb MHOTHE

R

raeda, ae f moBo3ka

rapio, rapui, raptum, €re 3 noxumars,
3aXBaTBLIBATh

raptus, us m NMoxMileHne, rpabex
rarus, a, um peaKHi

ratio, onis f 1) paccyaok, pasym;
2) cnocob, naaH

ratus, a, um cxm. reor

recédo, cessi, cessum, ére 3 orcTynaTh

recens, ntis ceexxwuit; laude r. moxpsI-
TBI HeyBAZaloLlel caaBoit

recipio, cépi, ceptum, ére 3 npuHUMAars,
rnoJiyuyars; se recipére orcTynarh

recognitio, onis f o6aymMbIiBaHMe,
Pa3MBblIJIEHHE

recognosco, novi, nitum, ére 3
Y3HaBsaThb, BCIIOMMHATH

reconcilio, avi, atum, are 1 c6anxaTh;
NPUMHPATH

recreo, avi, atum, are 1 1) soccranas-
JINBaTh; 2) pass. IPUXOAUTH B ceds

recte adv. NpaBUJIbLHO, CIIpaBEATUBO
rectus, a, um npsAMoii; NpaBUABHBIHK
recumbo, cubui, —, ére 3 noxkuTHCH
redactus, a, um cx. redigo

reddo, reddidi, redditum, ére 3
oTAaBaTh, BO3BpamiaTh; bene reddita
vita xopoiIo npoxxuTas MHU3IHb

redeo, ii, itum, ire BosppaiiaThca

redigo, égi, actum, ére 3 1) orrouaTs;
2) npusoauTs (in potestatem)

reditio, onis f BoaBpameHue

redico, duxi, ductum, ére 3 oTBoauTHL
Hasajl, YBOAMTh

reféro, rettiili, relatum, referre
1) HecTn Haszsan, yHocuts; 2) BoaBpa-
marth; J) coobuwaTh, AOKJIAALIBATD;
gratiam r. 6xarogapuTb (xoz0 — dat.)

refert, retiilit, referre impers. BaxxHo,
UMeeT 3HaYeHue

regalis, e uapckuii, HapcTBeHHbBIH
regina, ae f napuna

regio, onis f o6;1acTh, MECTHOCTH
regius, a, um uapcxkmii

regno, avi, atum, are 1 napcrsoBaTh
(Had xem — gen.)

regnum, i n 1) napcreo; 2) uapckas
BJACTh .

rego, xi, ctum, ére 3 npasuts, ynpas-
JIATh, PYKOBOAMNTH (KeM, YeM — acc.)

regrédior, gressus sum, grédi 3
BO3BPAlLLATHECA

o . 2 ® . v )
rejicio, jeci, jectum, ére 3 1) 6pocars
Hadaza; 2) oTHPaBAATH, OTCHLJIATH

relatus, a, um cx. reféro

relaxo, avi, atum, are 1 ocaabaaTs; r.
animum MnepeBecTH AYX, OTAOXHYTh

relévo, avi, atum, are 1 1) noguumars;
2) pass. BbI3IOPABJINBAThH

religio, onis f coBecTANBOCTH;
61aroyectne
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relinquo, liqui, lictum, ére 3
OCTaBJATH, NOKUAATD

reliquiae, arum f ocraHkM, nmpax

reliquus, a, um ocranbHOi,
ocTaBlIHiicH

remineo, mansi, mansum, ére 2
OCTaBaThCH

remedium, i n n1exapcTBO, CPEaACTBO

remitto, misi, missum, ére 3 oTceLnaTh,
OTIYCKAaTh

remdveo, movi, motum, ére 2 yIanAThL;
r. a re publica aumars yuacTua B
MOJUTHYECKOH HHUIHN

Remus, i n pumck. mug. Pem,
Opam-6.ausney Pomyna

renascor, natus sum, nasci 3
BO3DOKAATLCA

renuntio, avi, atum, are 1 coofars,
JOHOCHUTDL

reor, ratus sum, réri 2 cuUTaTh,
AYMATh, IOJATaTh

repello, piili, pulsum, ére 3
1) orTankuBaTh; 2) oTpaxkaThk

repente adv. BHe3anHo, HEOKHIAHHO

repentinus, a, um BHe3anHbIi

reperio, reppéri, repertum, ire 4
HAXOAHTb, OTKDLIBATH

reporto, avi, atum, are 1 yHocuTs

reprehendo, ndi, nsum, ére 3 ocyxkzars,
MOpMLATh

repudio, avi, atum, are 1 oTTanKuBaTh;
oTBepraTh; uxorem r. pa3BOOMTLCA C
JKeHoM

repugno, avi, atum, are 1
TIDOTUBOPEYUTH, HE COrJMALIATHLCA

repulsus, a, um cx. repello

repiito, avi, atum, are 1 BeIyMCAATH

requies, étis f Mokoit, oTabIx

requiesco, quiévi, quiétum, ére 3
OTALIXAThb; MOKOUTHLCH

requiro, quisivi, quisitum, ére 3
1) (pac)cnpamusare; 2) HYXKAATbCA

res, rei f meno, Beiub, OGCTOATENBLCTBO;
ob eam rem nmnoaTomMy; qua re =
quare nodemy, noatomy; res publica
pecny6auka, rocyadpcTBo; res rusti-
ca CeJIbCKOe XO3ANMCTBO

rescribo, scripsi, scriptum, ére 3 nucats
B OTBET
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reséco, secui, sectum, are 1 1) o6pe3aTs;
2) orpaHM4YKBATh

reservo, avi, atum, are 1 cGeperaTthb

resisto, stiti, — , ére 3 conporuBaATLCA

respicio, spexi, spectum, ére 3 cmoTpers
Ha3aj, OTJAALIBATHCA

respondeo, ndi, nsum, ére 2
1) oTBeuars; 2) COOTBETCTBOBATH

responsum, i n OTBET
My e I3
restiti cu. resisto

restituo, ui, itum, ére 3 1) npuBoaAUTL
B NMOPAAOK; 2) BOCCTAHABIMBATS,
BO300OHOBJAATH :

resto, stiti, —, are 1 ocraBarbcsa

» » - -
retineo, tinui, tentum, ére 2
CAEepHUBATh, YAEDKHUBATh

retraho, xi, ctum, ére 3 TauuTL Haaan;
BO3BpAILATh

retro adv. Ha3aa, Npoyb
rettiili cx. reféro

revertor, verti (versus sum), verti 3
BO3BpAlIAThLCA

revéco, avi, atum, are 1 1) otaniBaTe;
2) Bo3BpalaTth

rex, regis m uaps

Rhenus, i m Peiin

rhetor, oris m zpev. 1) purop, yuuTtean
KpacHopeuusd; 2) opaTtop

Rhodénus, i m Ponanu, pexa 6 M'aanuu

rideo, risi, risum, ére 2 cmeaTncA

ridiciilus, a, um cmeHoi

ripa, ae f Geper (pexu)

ritus, us m peJaUruo3Helit oOpaa

rivus, i m pyueit

robustus, a, um Kpenkuii, cUIbHbII

rogo, avi, atum, are 1 npocuTh;
CIpaunuBaTh

Roma, ae f Pum; Romae B Pume;
Romam B Pum; Roma us Puma

Romana, ae f pumasaHkKa
I Romanus, a, um puMCcKHii
II Romanus, i m pUMAAHUH

Romiilus, i m pumcx. mugp. Pomyan, 6pam-
6ausney Pema, ocHoBameNnb u NepebLl 4apb
Puma (no npedanui, 753 — 716 do H.3.)

rosa, ae f posa
Rossicus, a, um pycckuii



rostrum,i n Hoc (kxopabasn); pl. rost-
ra, orum pocTpajibHanA TpubyHa
(6bina yrxpawena nocamu xKopabrei )

rubeo, ui, —, ére 2 GbITL KpPacHbIM,
KpacHETb

Rufus, i m Pyd®, pumck. cognomen

rumor, oris m 1) rya; 2) pl. mosBa,
nepecyabl, TOJKH

rumpo, rupi, ruptum, ére Mpaapymars

ruo, rui, rutum, ére 3 pyumnThscH,
oOpyIMBaTBCA

rus, ruris n aAepeBHHA, MOMECThE; rure ua
JAepeBHM; ruri B JepeBHe

I rusticus, a, um gepeBeHCKMId,
KPECTbAHCKH I

II rusticus, i m KpecTbAHMH

S

Sabina, ae f cabuuaHKa

I Sabinus, a, um cabuHckui

II Sabinus, i m cabuHAHMH
sacciilus, i m meuroyek, Koiuesaex

sacer, cra, crum 1) nocBALIEHHbIIA;
2) cBALLIEHHBI 1

sacerdos, otis m. f xpeu, Mpuia

sacrifico, avi, atum, are 1 cosepmiaTts
KepPTBOINPHUHOLUIEHHE

sacrilégus, i m HeuecTuBeu, Heroasi
saectilum, i n 1) Bek; 2) nokoJeHne

saepe adv. (compar. saepius,
superl. saepissime) yacto

saepio, saepsi, saeptum, ire 4
OropakmBaTh, OKPYXaTh

saevus, a, UM CBUPEINbiHd, 3J100HbI
sagitta, ae f cTpesna
sagum, i m nJjauy

Saguntinus, i m xxutens CaryHra
(2. 6 Henanuu)

sal, salis m 1) coas; 2) ocTpoTa, myTKa

Sallustius, i m Cannwctuit, pumck.
nomen; Gaius S. Crispus Tain C.
Kpucn (86 — 34 do u. s.), pumck.
ucmopuk

saltus, us m 1ecucroe mecTo: ropsli,
yleJibe u m. n.

salus, utis f 1) Giaronoayuue;
2) enacenue

saliito, avi, atum, are 1
NMpUBETCTROBATH

salvus, a, um uenbIil, HeBpeAMMBIH
sanguis, inis m Kposb

sano, avi, atum, are 1 neunTn,
MCLEJATH

sanus, a, um 3J0POBbIH

sapiens, entis 1) pasymHblit; 2) Myapsii
sapientia, ae f myapocTb

sapio, ii, —, ére 3 6bIThL Pa3yMHEBEIM

sat = satis

satis adv. IOBOJIBHO, J0CTATOYHO

Saturnus, i m pumck. mug). Catyph, 6oz
nocesos (omoxcdecmeanics ¢ epey. Kpo
HOCOM )

saxum, i n cKajga
scaena, ae [ zpey. cuUeHa

Scaevola, ae m Cuesosna (6yxa.. «jes-
wa»), pumck. cognomen; Mucius S.
Myuuit C., zepoi eoiner ¢ smpyckamu
(509 do n. 3.)

scalae, arum f ;1ecTHHUA

scando, ndi, nsum, ére 3 BCXOIMTh,
MNOAHUMATLCH

scelestus, a, um npecTynHbIN
scelus, €ris n ajnozeaHue, npecTyrn.ieHue
schola, ae f 2pev. wiKona

scholasticus, a, um 1IKOIBHBII,
VYEeHUYeCKU it

scientia, ae f 3HaHue

scio, scivi, seitum, scire 4 1) 3HaTh;
2) ymeTn

I scipio, 6nis m ¢pev. naaka, nocox

II Scipio, onis m CuMnuoH, pusck. cogno:
men; Publius Cornelius S. Africanus
Major Ily6auit Kopueanit C. Adpu-
KaHcKkuit Crapwmit (235 — 183 do
. 3.), noedumens Fannubaaa eo Il Iy
HUNCCKOU 80lUIte

seriba, ae m nuceu, nucapb

seribo, psi, ptum, ére 3 nucats

seriptor, oris m nucare.1b; S. reruni
JeTonucen, MCTOPUK

Scytha, ae m ckud
secum = cum se ¢ cofoft

secundum adv. 1) nmo3aau, caeaom;
2) BO-BTOpPBIX
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secundus, a, um 1) ciaeayrommnii,
BTOPOIt; 2) 6aronpHUATHLIN

seciitus, a, um cx. sequor
sed conj. a, HO

sédeo, sédi, sessum, ére 2 cuaeTs
sedes, is f cuaeHbe, KPecio
seditiosus, a, um MATEXHbIH
sella, ae f cTya, Kpecio
semel adv. ogHaMAbI

semen, inis n cema

semper adv. Bceraa
sempiternus, a, um BeuyHbIif
senator, oris m ceHarop

senatus, us m ceHar, zocydapcmeenHslil co-
sem Puma

Senéca, ae m Cenexa, pumck. cognomen;
Lucius Annaeus S. JIyuuit Auneii C.
(6—3 3o H. 3. — 65 H. 3.), pumMcK. Puro-
cop-cmouk, nucamenp

senectus, Gitis f crapocts
senex, senis m, f crapuk, crapyxa
Sensus, us m 4yBCTBO

sententia, ae f 1) MHeHue;
2) napeuenme; 3) zpan. npeanoxeHue

sentio, sensi, sensum, sentire 4
YyBCTBOBATb; OLUYIUATH

sepelio, ivi, itum, ire 4 xopouurs,
norpebaTthb

septem cemb

September, bris m cenTabpn

septies adv. num. cemb pa3

septimana, ae f Hegens

septimus, a, um cearmoii

septuaginta cembgecar

sepulchrum, i » 1) moruna; 2) vaarpo6-
HbI KaMeHb; 3) norpeGeHue

Sequini, 6rum m cexkBaHbI, 2aanbCKoe
niemn

sequor, seciitus sum, sequi 3 (c. acc.)
cJeJ0BaTh; MPUHUMATL YbIO-J.
CTOPOHY

Sergius, i m Cepruit; pumck. nomen

series, €i f paa, BepeHuLa

serio adv. cepbe3HoO

sermo, onis m 1) peus, a3wIk; 2) Gecena,
pPaaroBop
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I séro, sévi, satum, ére 3 ceatp, caxkaTsb
II séro adv. no3gHoO

serpens, ntis m, f ameii, amesn

serus, a, um 1) nos3auuii; 2) ganbHU
servilis, e paGckuit

servio, ivi, itum, ire 4 cay»xuTp
servitus, ditis f pa6cTBo

servo, avi, atum, are 1 1) cobawoagaTs;
2) coxpaHaTs; 3) cnacaTth

serviilus, i m pa6
servus, i m pa0, cayra
sescenti, ae, a 11eCTLCOT
sese intens. = se (cu. sui)

seu = sive MJH; S. ... S. HJIH ...
aubo ... aubo

severus, a, um CTporuii, CypoBblii
Sex LIecThb

sexagesimus, a, UM IIECTHIECATHI
sexaginta LuecTbaecAT

Sextilis, is m (sc. mensis) cexcTuamit
(Ha36aHUE MeCAUA pUMCK. KaneHBaps )

sextus, a, um LIECTOM
sextus decimus urectHaznaThHIH

si conj. 1) ecain, ecau 6br;
2) a Koca. saonpocax U, He JIHU

sic adv. Tak, TakuM obGpa3om
siccum, i n cywa, aemnn

siccus, a, um cyxoii, nepecoxiuii
Sicilia, ae f Cuuniausa

sidus, €ris n 3Beana

181979

significo, avi, atum, are 1 ykaaniBaTh

signum, i n 1) anak; 2) curyan;
3) meBu3, J03yHr

silentium, i » Monruanue

silva, ae f nec

similis, e noxoxuii, NnogoBH b1

Simonides, is m Cumonuzn (556 — 467 do
M. 3.), 2pey. nosam

simplex, icis npocroii
simul adv. onHOBpEeMeHHO

simul primum conj. KaKk ToabKO, JUILBL
TOJBKO .

simiilo, avi, atum, are 1 1) zenats
MOX0XKHUM, YNIOAOOJIATD;
2) nputBOPATHCA

sine praep. c. abl. Ges



singularis, e 1) oAMHO4YHBIN, eAUHCT-
BeHHbIH; 2) UCKJAIYHUTENbHBIN, 3a-
MeyaTenbHblil; 3) zpam. (sc. numérus)
€QMHCTBEHHOE YHMCJIO

singuli, ae, a M0 0AHOMY, NOOAMHOYKE

sino, sivi, situm, ére 3 nonyckars,
paspellaTh, MO3BOJATH

sitio, ivi, itum, ire 4 ucneiTBIBATE
MAXKIY, XOTEeTh MHUTh

sitis, is f sxaxnaa

I situs, a, um HaxoaALIMiICA,
pacIoyo¥kKeHHBbIH

II situs, us m 1) nonoxenue;
2) cTpoenue, 3gaHue

sive cm. seu

socia, ae f cCOI0O3HMIIA

sociétas, atis f TopapuIiLECTBO, CO03
socius, i m 1) cowanuk; 2) cooblIHNK

Socrates, is m Cokpar (469 — 399 do
H. 3.), Opeanezpey. unrocod

sol, solis m coanue
solacium, i n yremuenue

soleo, solitus sum, ére 2 umets
OOBIKHOBEHHE

solitiido, inis f ogmHOU4ecTBO,
yeAMHeHHe

sollemnis, e TopxecTBeHHBII

Solo, onis m ConoH (ym. 6 559 do n. 3.),
agunckuil axonodameanv

solor, atus sum, ari 1 yreiuats

I solum adv. TonbKoO, AKILIBL; DON S. ...,
sed etiam He TOABKO ..., HO U (xaxe)

IT solum, i » saemas, mouysa

solus, a, um (gen. solius, dat. soli)
OOMH, eANHCTBEHHBIN

solvo, solvi, soliitum, ére 3 perarts,
pasraabiBaTh

somnium, i 7 COH, CHOBHEHHE
somnus, i m coH, gpemora

soror, Oris f cectpa

sors, sortis f 1) xxpebun; 2) cyasba

Sparta, ae f Cnapra (JlakeaemoH),
2aaensiil’ 20pod Jlakonuku

Spartanus, i m cmapraHel

spatium, i n 1) npocrpaHcTBO; 2) pac-
CTOAHHE; 3) NPOMEMXKYTOK (8pemenu )
species, €i f BHEILIHOCTh, HAPYXXHOCTh

spectaciilum, i n 3pemuiue,
npeAcTaBJeHUe

spectator, oris m apurenn

specto, avi, atum, are 1 1) cmoTpeTs;
2) uccaenosatp

speciilor, atus sum, ari 1 1) cmorpers,
HaGaoaats; 2) pa3seabiBaTh,
pa3y3HaBaTh

spelunca, ae f zpex. newepa, rpot

spero, avi, atum, are 1 HageaTbhCA

spes, spei f Hagexaa

sphaera, ae f zpeu. map

Sphinx, ngis f zpev. mug. Chunke, wyso-

8ulle C MenoOM béa, 20R060U AEHUWUHB U
KDbINAbAMU nMuybl

spina, ae f lun

spolio, avi, atum, are 1 cHumaTs
Jocrexu

spolia, 6rum n gocnexm
sponsus, i m JeHUx

sponte (abl. k¥ neynomp. spons) 1o A06poi
BOJIe, IO CcOOCTBEHHOMY I100yxae-
HHMIO, caM coboil (¢ Mecmoum. mea,
tud, sua u m. 4.)

statim adv. ToTuac, HeMeAJeHHO
statio, onis f Kapayn, crpaxa
statua, ae f craTtya

statuo, ui, titum, ére 3 1) craBuTh!
2) nocTaHoOBJATE, pellaTh

status, us m 1) nonoxeHue, COCTORHUE;
2) cocaoBue, 3paHue

stella, ae f 3Beana, maaHera

stipendium, i n 1) (cordamcroe) xano-
BaHbe; 2) BoeHHaa cayxba; stipen-
dia facére HecTH BOEHHYIO CayiKBY

stirps, stirpis f 1) noGer, setsb; 2) no-
TOMCTBO; 3) 1UuIM, 3aHO3a

sto, stéti, statum, are 1 cTosTH

Stoicus, i m cTOMK, Qurocad cmouveckoil
wKonb

stomdachus, i m zpeu. xenynox

stragulum, i » nokpriBaso

strangiilo, avi, atum, are 1 AYLIMTH

stringo, strinxi, strictum, éré 3
BBIHMMATh M3 HOMEH, BRITACKUBATD,
obHaxkaTh

studeo, ui, —, ere 2 craparscH,
CTPEMUTBCA (K Yemy — dat.)
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studiose adv. cTapaTe/qbLHO, YCEPAHO

studium, i n 1) crapaHue, ycepaue,
cTpeMJeHue; 2) HaydyHble 3aHATHA,
yuyeHue

stultitia, ae f raymocts
stultus, a, um raynerit

suadeo, suasi, suasum, ére 2
COBeTOBaTh, ybexaarTs (xozo — dat.)

suavis, e IPUATHBII, NPUBJIEKATEAbHBI

sub praep. c. acc. u abl. nox

subactus, a, um cx. subigo

. w .
subeo, ii, itum, ire 1) noaxoauTes (xyda
— ace.); 2) npeTepneBaTsh, NepPeHOCUTH

subigo, égi, actum, ére 3 mogUNHATD,
MNOKOPATH; in potestatem s.
MOAYUHATL (4beii-J1.) BjaacTn

subito adv. HeOXXMAAHHO, BHE3AITHO

subitus, a, um BHe3aHbIH

sublatus, a, um cx. tollo

sublévo, avi, atum, are 1 1) npunoauu-
MaThb; 2) MoAAepKUBATh, IOMOraTh

sublicius, a, um cBaiiHbIi

submergo, mersi, mersum, ére 3
MOrpyaTh, TOMUTh

submdveo, movi, métum, ére 2
OTOJABMIaTh, YAAIATH

substerno, stravi, stratum, ére 3
IIOACTHJIATH

subvého, vexi, vectum, ére 3
NMOABO3MTD, JOCTABJATH

Suébi, orum m pl. cee6bI (CBEBHI),
eepjnaucrcoe niemn

Suetonius, i m CeeTonumii, pumck. nomen;
Gaius S. Tranquillus Taii C. Tpauk-
BUAA (ox. 75 — 160 n. 3.), pumck. uc-
mopui

sufficio, feci, fectum, ére 3 6bITH JOCTa-
TOYHBIM, XBaTaTh (0aa wezo — dat.)

sui (dat. sibi, acc., abl. se) ceba

Sulla, ae m Cyana, pumck. cognamen; Lu-
cius Cornelius S. JIyumit KopHenuit
C. (138 — 78 9o n. 3.), pumck. duxma-
mop 6 82 — 79 do H. 3.

Sulpicius, i m Cyasnuumii, pumck. no-
men; Servius S. Rufus Cepsuit C.
Py, opamop, dpyz L{uyepona

sum, fui, — , esse 6bITh, CYIIIECTBOBATL
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suminus, a, um 1) Beiciuuii; 2) Beau-
YyaiMii; summus mons BepLIMHA
ropsl; summa gloria BepiIMHA
cJIaBbl

sumo, sumpsi, sumptum, ére 3 Gpats

sumptus, us m Tpara, pacxona

super praep. c. acc. (npeumyw. o Hanpaeéne-
Huu) u c. abl. (npeumywy. o nonoxcenuu)
cBepxy, Han, Ha

superbe adv. ropao, HaaMeHHO,

BBICOKOMEPHO

superbia, ae f ropaocTs, HaAMEHHOCTb,
BBICOKOMepHe

superbus, a, um ropablii, HagMeHHBbIA,
BBICOKOMEPHBIi

superior, ius (compar. ¥ supérus)
1) Haxoaawuniica BuIiLe;
2) npeaviaymnii; 3) Gonee cUAbHBIM

supéro, avi, atum, are 1 npesocxoanTs;
nobexaaTh

superstes, stitis nepe;xunpiuuii,
OCTABLIHIICA B JKUBRIX

supersum, fui, —, esse ocraBaThca B
IUBBIX, YIEJETH

supérus, a, um BepPXHUM, BLIIUHMH; pl.
supéri, orum m (sc. dei) 1) HeGecHrle
Goru; 2) nosdu. pait

supplementum, i » nogkpenjieHue

supplex, plicis ymonaomuit, moasumiuii

supplicium, i » HakazaHue, Ka3Hb;
supplicio afficére noaBepruyThe
HAKa3aHW10, KadHUTh

supra praep. ¢. acc. HajJ, BbIllIe

suspectus, a, um oZ03PUTENbHEBIA,
BHYLUAIOLINHA NOA03PEHHUA

suspendo, pendi, pensum, ére 3
NMoJABEIMBATL; se suspendére
MOBECUTBCH

I suspicio, spexi, spectum, ére 3
CMOTpPEeThb C MOJO3PEHHEM,
¢ HeJOBepHEM; MOA03PeBaTh

11 suspicio, onis f nogo3apenune

suspicor, atus sum, ari 1
1) nogoapenats; 2) fOraabLIBATLCA

sustineo, tinui, tentum, ére 2
NOAKEPUBATh; YAEDKHUBATH

suus, a, um CBOI1

Syraciisae, arum f Cupakyasl, zopod na
Cuyunuu



I Syracusanus, a, um cHpaKy3cKHit

II Syracusanus, i m xuTenas r.
Cupakyasl

Syria, ae f Cupnsa

Syrus, i m cupuen; Publilius S. Iy6an-
anit Cup, pumex. noam (I 8. do n. 3.)

T

T. = Titus
taberna, ae f xap4yeBHA
taceo, tacui, tacitum, ére 2 monuats

I tacitus, a, um mMosnuanubeIii,
6e3MOIBHBIN

II Tacitus, i m TauuT, pumck. cognomen;
Publius Cornelius T. ITy6auit Kop-
Hexuit T. (ox. 55 — nocae 117 K. 3.),
PUMCK. ucmopux

taedium, i n orspaluenue

talentum, i n zpev. TanaHT, Mepa éeca
(26,2 k2 ) u denexcnan edunuya

talis, e Takoit (no xavecmsy)

tam adv. Tak, cTOJAbL, HACTOJABKO; t. .
quam TakK ... KaK, HACTOJBKO ...
HACKOJIBKO

tamdiu adv. Tak poaro
tamen adv. HO, OOAHAKO, BCe Ke

tamquam adv. Tak (?Ke) KakK, Kak
6yATO, CIOBHO

tandem adv. HaKOHell, B KOHLe KOHILIOB

tango, tetigi, tactum, ére 3 TporaTs,
KacaThCA; OCA3AaTh

Tantélus, i m zpeu. mugp. Tanran

tanti (gen. om tantum I) rakoit
CTOMMOCTH, TAaKOi LIEHHOCTH

tanto adv. HacTOAbLKO; bis t. BABOliHEe

I tantum, i n» Takoe xosuyecTso,
CTOJILKO

II tantum adv. ToABKO; non t. ..., sed et
HE€ TOJBKO ..., HO K

tantummédo adv. Toawbko,
HCKJIIOYNTEABHO

tantus, a, um taxkoi, (cToab) 6oAbLIOIH,
Takoif (1o KoIu4ecTBy)

tarde adv. menneHHO
tardus, a, um mMeaJeHHBIN

Tarentinus, i m TapeHTHHeL, xumens
Tapenma (z. 6 wxn. Hmaauu)

Tarquinius, i m Tapxkpuuuii, umz dsyx
nezendapubix pumck. yapeir; T.Super-
bus T. Topaslit (uszran us Puma 6 509
do H. 3.)

tectum, i n 1) kpoBsda, Kpsilla, HaABEC;
2) noM, KUJIHILLE

tecum = cum te ¢ Toboii

tego, texi, tectum, ére 3 noKpsIBATE,
CKDBIBATE

telum, i n opyxue (Memamenvroe ):
KOmbe, CTpesa

temére adv. JIErKOMBICAEHHO,
HeoOAYMAaHHO

tempéro, avi, atum, are 1 1) ymepaTts;
2) ynpasaartse; ociilis t. orsoanTH
BArJaAn

tempestas, atis f 1) moroxa;
2) »enoroga, Gyps, rposa

templum, i n xpam
tempto, avi,
tempus, dris n Bpemsa

tendo, tetendi, tentum, ére 3 TAHYTS,
NpPOTArMBATh

teneo, tenui, tentum, ére 2 1) gepaxarts,
yaep:xuBaTh; 2) UMeTb

tener, €ra, érum 1) HeXxHBI;
2) mononoii, 1I0HBIM

tenuis, e cnalbIif, XUABIH
ter adv. num. TPHMKIBL
Terentia, ae f TepeHuusa

Terentius, i m TepeHuuii, pumcx. nomen;
Publius T. Afer IIy6anit T. Adp
(190 — 159 do H. 3.), aémop xomeduii

tergum, i n cnuHa

terminus, i m morpaHM4YHbIA KaMeHb;
pl. rpaHHLb]

terni, ae, a num. distribut. IO TPH
terra, ae f aemad; cTpaHa

terreo, ui, itum, ére 2 nyraTs,
ycTpaiaTts

terribilis, e cTpallHblil, yKacHbI#
terror, oris m crpax, yac
tertius, a, um TpeTni

tertius decimus TpuHaaUAaTHIH

testimonium, i n cBuaeTEILCTBO,
TIoKa3aHHe

testis, is m, f ceugeTenn(HHIIA)
tetigi cx. tango
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theatrum, i n zpey. Teatp

Thebae, arum [ @ussl, cmoauya Beomuu
(o6racmsb 6 I'peyuu)

Thebanus, i m ¢uBanen, »umenrsr Pus

Thermopi"lae, arum f Pepmonuisl,
yuwenve 8 zopax cpednel I'peyuu

thesaurus, i m zpeu. COKPOs.illIP, wJAR
Thressa, ac ;| wpanuHHKA

Thucydides, is m @yxkuann (ox. 465 —
399 do n. 5.), epex. ucmopuk

Thurinus, i m Typueu, xwumean 2. Typuu
(wxncn. Hmanusn )

Tiberinus, i 'm pumck. mugp. Tubepun, 6oz
pexu Tubp

Tibéris, is m Tubp, pexa 6 Hmanuu

Tibullus, i m Tubynn, pumck, cognomen;
Albius T. Ans6uit T. (ox. 54 — 19 do

n. 3.), puMck. nosm
timeo, ui, —, ere 2 (c. acc.) GoATsCH
timor, oris m cTpax
tingo, tinxi, tinctum, ére 3
MpONUTHIBATH
Titus, i m Tur, pumck. praenomen (coxp.

T.)

toga, ae f Tora, puMmck. zpaxdanckan sepx
LAs o0exncda

toléro, avi, atum, are 1 nmepeHOCUTS,
TepIreTh; NpPeosoeBaTh

tollo, sustuli, sublatum, ére 3 1) nmoa-
HHMAaTh; in crucem t. pacnaTh Ha
KpecTe; 2) ycTpaHAThL, YHUYTOMATD

torreo, torrui, tostum, ére 2 >keus,
CHKUTaTh

tot adj. indecl. pl. cTOABLKO, TAK MHOIO

totus, a, um (gen. totius, dat. toti) Becs,
ueabiin

tracto, avi, atum, are 1 uccienosars,
obcyxnathn

trado, didi, ditum, ére 3 nepexaBarts;
coobmaro

tradiico, duxi, ductum, ére 3
NepeBOAUTD; MePernpaBIATh

tragoedia, ae f z2peu.-Tparenun

traho, traxi, tractum, ére 3 1) Trauurs;
2) nonyuaTtse (nomen)

trajectus, us m nepenpasa

trajicio, jéci, jectum, ére 3 nmepexoanTs;
NnepenJeiBaTh
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tranquillitas, atis f cnokoiicTBue,
Ge3MATEIHOCTD

tranquillus, a, um cnoKoiHEI

trans praep. ¢. acc. 4epes, 3a

transeo, ii, itum, ire nepexoauTs,
nepernpaBJATLCA

transfigo, fixi, fixum, ére 3 npousats

transilio, silui, —, ire 4
nepernpeIruBaTh

traxi cx. traho

trecentesimus, a, um TpexcoTbIii

trecenti, ae, a Tpucra

tredécim TpuHaguaTth

tres, tria Tpn

tribiinal, alis n TpuGyHan (sossbiwenue,
na Kkomopom cudenu Mmazucmpambt npu uc-
noanenuu cayxcebibix o6riaitinocmein )

tribunicius, a, um TpubyHCcKHii;
tribunicia potestas BaacTs TpuOyHOB

tribtinus, i m Tpubyu: 1) 6 Adpesneiawun
nepuod znasa xaxdoil u3 mpex mpu6, co-
cmaanssuwux pumck. o6uuny; 2) t. ple-
bis HapoaHrbIit TPUOYH (snibopiias don-
Heiocms, Yycmanosneiiian s Jauumai
npas nae6ees); 3) t. militum (milita-
ris) BOeHHbI TpuUOYH, HAYANBHUK
JervoHa

tribuo, tribui, tribatum, ére 3 1) paane-
JATL, pacnpeaensaTts; 2) naBaTh, AXa-
poBaThk; 3) BO3naBaTh, OKa3bIBATh

triceni, ae, a num. distrib. 0 TpUALATH

triclinium, i n zpeu. TPUKIMHUIA:
CcTOJIOBAA, 0o0eXeHHbIN 3aj

triennium, i n Tpexserne
triginta Tpuauare

tristis, e rpyCTHBIH, Ne4YaabHbIH
tristitia, ae f rpycts, neuais

triumpho, avi, atum, are 1 MoJay4arth
Tpuymd, cTaHOBUTHLCA TpuymdbaTopom
triumphus, i m Tpuymd, Ttpuymdbanbuoe
wecrsue; triumphum canére Tpy6uTh
Tpuymd, BOo3BellaTh O noGeae

Troja, ae f-Tpos, dpesiuil 20pod na ces.-
Jan. M. Asuu

trucido, avi, atum, are 1 pesarts,
ybuBaTh

truncus, i m TyaoBuILe
tu, tui ThI



tuba, ae f TpyGa
tuli cu. fero

Tullius, i m Tyaauit, pumck. nomen;
Marcus T. Cicéro cx. Cicéro

Tullus, i m Tyan; T. Hostilius T. Toc-
TUAWN, mpemuil pumck. yapev (672 —
640 do n. 3.)

tum adv. 1) Torga; 2) satem; cum ...
tum ¢ oaHOH CTOPOHBI ..., C OPYroi;
Kak ..., TaK

tumultus, us m Gecnopanok,
3aMelaTeabLCTBO

tunec adv. Torga, B TO BpeMs

tunica, ae f TYHMKa, HuxHAR odexda Ge3
PyKxaeos '

turba, ae f Tonna

turbo, avi, atum, are 1 npusoxuTL B
6ecriopAIOK, BOJHEHHE; BOJHOBATH

turpis, e nocTeIAHBIN, TO30PHEIMK
turpiter adv. NoCTBIAHO, MO30PHO

Tusculanus, a, um TyckyaaHckuii; Tus-

culanae disputationes «Tyckynanc-
Kue Oeceawis, cou. I{uyepona (Tyckxy-
nan — nomecmoe L{uyepona)

tutus, a, um 1) Ge3onacHmI;
2) szalHIIIeHHBII

tuus, a, um TBOI

tyrannus, i m zpev. 1) TupaHn,
npasuTelsb; 2) XKECTOKMH NMpaBHUTENb,
JIEecIioT

Tyrrhénus, a, um: Tyrrhénum mare
TuppeHckoe Mope

U

uber, éris 1) niogopoaHBIIi;
2) oOnAbHbLIA

I ubi adv. rae

II ubi conj. xoraa, BCAKHUIH pa3 Kak; u.
primum KaK TOJbKO

ulciscor, ultus sum, ulcisci 3 McTHUTB
(3a xozo — acc.)

Ulixes, is m zpev. mugp. ¥Yaucc (Oaucceit)

ullus, a, um (gen. ullius, dat. ulli)
KakKoii-1u6o, KTo-aubo

ulterior, ius adj. compar. nanbHeHIINIA,
nocJjenyoOLMi

ultimus, a, um nocreaHnit

ultio, onis f MILEeHHe, MeCTb

ultor, oris m mcTurens

ultra adv. 6oaee, cBepx TOro

ultro adv. no ceoeit BosEe, NOOPOBOJBHO
altdrus, a, um cu. ulciscor

umbra, ae f Tens

una adv. BMecTe

unda, ae f BoJgHA

unde adv. OTKya; MO3TOMY

undecimus, a, um oAMHHaAUATHIH
undetriginta gsaauars n1epaTHL
undique adv. OTOBCIOAY, €CO BCEX CTOPOH
unguentum, i n 61arosonne

universus, a, um BeCb, leJabiil

unguam adv. Korga-anbo, Korna-HuGyAn

unus, a, um (gen. unius, dat. uni)
1) oauH; 2) eXHHCTBEHHDbIM

urbs, urbis f ropon (npeumyw. Pum )
uro, ussi, ustum, ére 3 >xeun, COKHraTh

usitor, atus sum, ari 1 yacro
MOJIb30BAThCA, YNOTPeOIATE

usquam adv. Kyaa-anbo

usque adv. HeNpPepPbIBHO, MOCTOAHHO;
usque ... ad BnaOTH IO

usus, us m onbiT, o0bIvYal

I ut adv. Kak; ut ita (sic) kax ...
Tak; ut melius HacKoaBKO Yy Jy4lue

II ut conj. 4TOGBI; YTO; TAK ... YTO

uter, utra, utrum (gen. utrius, dat.
utri) keTope1it, KTO (u3 deyx)

uterque, utrique, utrumque 1 TOoT M
apyroit, oba
utilis, e nmoneanbIit

utilitas, atis f noanaa, BeIroga; u.
commiinis ofiuecTeeHHoe 6aaro

utinam c. conjunct. 0 ecau 6u

utor, usus sum, uti 3 NoAL3OBATHLCA,
ynorpefaATb, IPMMEHATDb

utrimque adv. ¢ Toii M ¢ Apyro#
CTOPOHBI; C 068X CTOPOH

utrum ... an Ju ... HIU

uxor, oris f »xeHa, cynpyra; uxférem
ducére xeHHUTHLCA
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A\

vacca, ae f KOpoBa .

vagor, atus sum, ari 1 oayxaarp,
6poanTs

valde adv. cuabHO, OYeHb, BecbMa

valeo, ui, — , ére 2 1) 6bITH 31OPOBLIM;
2) cTouTh, UMETH 3HAYEeHHe, 3HAYHUTh

Valerius, i m Banepuii, pumck. nomen;
Publius V. Ily6awnit B., xoueyr 460 do
. 3.

valetudo, inis f agopoBee

validus, a, um cHJIBbHBIN, KpenmKuii

vallum, i n Ban, ykpenienue

vario, avi, atum, are 1 MmeHATb,
BUAOM3MEHATH

varius, a, um pasHbIf, PA3JUYHBIN

Varro, onis m BappoH, pumck. cognomer;
Marcus Terentius V. Mapk Tepen-
uuid B. (116 — 27 do n. 3.), pumck. ue-
MOPUK 1L ZPOMMA UK

vastitas, atis f onycromienue,
pa3opeHue

vasto, avi, atum, are 1 onycroluars,
pPa3opATh

-ve nocmnosum. vacmuya 1JAHU, 1N

vehémens, ntis 1) cuabHbIiL;
2) cTpacTHbiil, NbIIKKMI; 3) CypOBLIt

vehementer adv. (compar. vehementius,
superl. vehementissime) cuabHoO, pe-
UIUTEJbHO

veho, vexi, vectum, ére 3 Bearu; pass.
exarThb

vel niau, an6o
velle cx. volo

velo, avi, atum, are 1 nokprIBaTH,
OKYTBLIBATh

velociter adv. 6picTpO
velut(i) cioBHO, Kak Obl, Kak ecau 6bl

venatio, onis f 1) oxora; 2) 60it ¢ AuKHU-
MH 3BEPAMM (nybauvuroe speauuje)

vendo, didi, ditum, ére 3 npoagasars

venia, ae f CHUCXOXAEHHe, NPOLLIEHHE

vénio, véni, ventum, ire 4 npuxoguTs,
NMpHe3MaTsb, NpuosIBaTh

venor, atus sum, ari 1 oxoTurscsa

ventus, i m Berep
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Venus, €ris [ pumck. mugp. Benepa, 6ozunn
a6eu u Kpacomst (0mMoNcOecmeAANUCH C
zpey. Agppodumoil ); nosm. 11060Bb

venustus, a, um KpacHBBIIi,
TIpeJIeCTHBIN

ver, veris n BecHa
verbum, i n ci10BoO; zpax. riaaron
vere adv. NpaBUJIbHO, NICTHHHO

verecundia, ae / CTbIZJIHBOCTD,
CKPOMHOCTb

vereor, itus sum, éri 2 onacarses,
foaATLCA

Vergilius, i m Bepruanii, pumck. nomen;
Publius V. Maro IIy6auit B. Mapou
(70 — 19 do n. 3.), pumck. noam

veritas, atis f npasga, ucTuHa
vero adv. e, OAHaAKO, BCe Xe

Verres, is m Beppec, pumck. cognomen;
Gaius Cornelius V. Taii Kopuenuir
B., namecmnux Cuyunuu 6 73 — 71 do
. 3.

versor, atus sum, ari 1 Bpauiarsca;
npebbIBaTL, HAXOANTHCH

versus, us m CTUXOTBOpHaA CTpPOKa,
CTHUX

verto, verti, versum, ére 3 1) nosopa-
yuBaTh, o0pamarh; 2) npeBpallaThb;
3) BBepraTs, IPUBOJUTH

verum, i » npaBaa, UCTUHA

verus, a, um BepHbI, HCTUHHBIH,
HaCTOALUMA

vesper, €ri m Beuep

vespéri adv. Beuepom

vester, tra, trum Bam

vestis, is f oxexxna

veto, vetui, vetitum, are 1 aanpemars
Veturia, ae f Berypusa

vetus, €ris cTapslii, ApeBHMI

via, ae f nyTsb, Jopora

viator, oris m nyTHUK

vicesimus, a, um aBazLaTBIH
vicinus, a, um coceqHUM, GIM3KUI
victor, oris m nmoGeauTe b

victoria, ae f nobexga; victoriam repor-
tare a + abl. omepxkuBaTh mobeny
HaJ KeM-JI.

vicus, i m gepeBHA, NOCEJOK
videlicet adv. oueBugHO, ACHO



video, vidi, visum, ére 2 1) sBunets;
2) 3aboTuThca; 3) MOHMMATD;
4) pass. Ka3aThCA

vidua, ae f BaoBa
vigeo, ui, —, €ére 2 npouserarts
vigil, ilis m cTpax; pl. HOYHasa oxpaHa

vigilia, ae f 1) HouHan cTpaska; 2) uer-
BEpPTan 4YacTh HOUYU (Kapayn MEHAIACA
Houblo 4 pasa); tertia v. Tperha cTpa-
xa (epema om nonynouwu do mpex uacos
HOuu)

vigilo, avi, atum, are 1 1) Goapcrso-
BaTh; 2) 6bITh OGauTenbHBIM, 3a60-
TUTBLCA

viginti xBanuarts

villa, ae f Bunna, aaropoaHslit oM,
NMOMECThe

vincio, vinxi, vinctum, ire 4
CBA3LIBATH, CKOBLIBATH

vinco, vici, victum, ére 3 nobexxaate

vincilum, i n 1) nyTsi, OKOBBI, LENH;
2) yanl

- - —_ - —
vindico, avi, atum, dre 1 MCTUTB (3a
yma — acc. )

vinea, ae f BUHOrpagHUK

vinum, i » BEHO

vidlens, ntis HeucTOBBRIiA,
CTpPEMHUTENbHBIH, GYpPHbIH

violo, avi, atum, are 1 1) cosepwiarts
Hacuiame;, 2) nmopakaTb, PaHUTh;
3) nmapywarts (jus hospitii)

vir, viri m My, My»XuuHa, YeJIOBEK

vires cm. vis

virgo, inis f neBymka, nesa

virtus, atis f 1) myxecrso, xoGjaecTs;
2) nobpoaerenn; 3) oTAMYHbBIE CBOIi-
cTBa, AOCTOMHCTBA

vis (gen., dat. sg. nem, acc. sg. vim, abl. sg.
vi; pl. vires, virium, viribus) f 1) cu-
Ja, Mowb; 2) Hacuaue; 3) HATHUCK,
HanageHue; 4) MHOXECTBO

visito, avi, atum, are 1 nocemars

viso, visi, —, €re 3 nocewars,
HaBeniarb

vita, ae f dKHU3HDL

vitalis, e »u3HecrnocoGHbII
vitium, i » mopox, HexocTaTOK
vito, avi, atum, are 1 uaGeratn

vitupéro, avi, atum, are 1 nopuuars,
6paHuTts

vivax, acis H0JroBeYHbIN
vivo, vixi, victum, ére 3 1) xurs;
2) nuTaThcH
vivus, a, um »H1Boit
vix adv. 1) eaBa; 2) eapa nu, HABPAA JH
vixdum adv. eaBa-eaBa

voco, avi, atum, are 1 1) asars,
CcO3bIBaTh; 2) HA3BIBATDH

volens, ntis 1) part. praes. x volo; 2) adj.
ROGpOBOJBHBIN, JKeJawIni

volito, avi, atum, are 1 seraTts

volo, volui, — , velle xorers, XenaTs
Volsci, orum m BoJbCKH, naems 8 Jlayuu
Volumnia, ae f Boarymuus

voluntas, atis f Bona, xKerauue

voluptas, atis f ynosoascTBHE,
HacJaaKIeHue

Volusénus, i m BonyaeH, pumck. nomen;
Gaius V. Tait B., eoennviii mpubyn
KOnus Lesaps

vos, gen. vestri u vestrum BbI
vox, vocis f 1) roxnoc; 2) peun, caoBo

vulgus, i n mpocToit Hapoa; Toana,
YyepHb

vulneéro, avi, atum, are 1 pauurts
vulnus, éris r pana
vultur, Uris m KopmuyH

X

Xerxes, is m Kcepke, yapo [Tepcuu
8 485 — 465 do n. 5.
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PYCCKO-JIATHHCKHH CJIOBAPH

A

Anexcanap Alexander, dri m; A.
Benukwuit A. Magnus

b

Geper ripa, ae f

6or deus, i m

6GonbHOM aegrotus, a, um; aeger,
gra, grum

6onsiioN magnus, a, um

6oaTnea timeo, timui, —, ére 2 (kxozo,
yezo — acc.)

6ypsa procella, ae f; tempestas, atis f
6mBaTh fio, factus sum, fiéri

6uiTh sum, fui, —, esse; 6. anecs
adsum, affui, —, adesse

B

B in (c. acc. et abl.)
BeJIMKHMH magnus, a, um

Beputhb credo, credidi, creditum,
ére 3

BepPHYTBLCHA cM. BO3BEPALIATHCH
BecHa ver, veris n
BEeCh Oomnis, e

.. v
po3Bpaumiarsca redeo, redii, reditum,
redire; revertor, reverti, reverti 3

BO3HHMKATh orior, ortus sum, oriri 4
BOMH Miles, itis m
BOMHa bellum, i n

BoOlcKO exercitus, us m; copiae,
arum f (pl.)

Bpar hostis, is m; inimicus, i m
ppa4 medicus, i m

Buepa heri

pei6upars deligo, légi, lectum, ére 3

BrigaBats dedo, dedidi, deditum,
ére 3
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BBICTpPaHBaTh instruo, struxi,
structum, ére 3

r

launu6an Hannibal, dlis m
rae ubi

rosoputsk dico, dixi, dictum, ére 3;
loquor, loctitus sum, loqui 3

T'omep Homerus, i m

. v .
ropoa, urbs, urbis f; oppidum, i n
roToBMTh paro, avi, atum, are 1
rpek Graecus, i m
rpom: rpemur r. tonat, tonuit, are 1

(impers.)

ryaate ambiilo, avi, atum, are 1

A

masathb do, dedi, datum, dare 1

naputek dono, avi, atum, are 1

AaTh CM. AABATL

aBa duo, duae, duo

nesouxa puella, ae f

ZeByIIKa virgo, inis f; puella, ae f

meitcrBoBaTth efficio, féci, fectum,
ére 3

nenats facio, féeci, factum, ére 3;
igo, egi, actum, ére 3

JeJIo res, rei f

aeru libéri, 6rum m (pl.)

ana ad (c. acc.)

moxan: uaet n. pluit, pluit, ére 3
(impers.)

KOJMKHBII: ObITh JO/KHBIM debeo, ui,
itum, ére 2

noma domi

gomoit domum

apeBHui antiquus, a, um
APYT amicus, i m



Aymars puto, avi, atum, are 1;
arbitror, arbitratus sum, ari 1

E

ecau si (c. ind.); ecam 6w1 si (c. con-

junct.); ecamn (6b1) He nisi

A

K

’anp miséret, —, ére 2 (xomy — acc.,
Ko0z0 — gen.)

saatp exspecto, avi, atum, are 1

JKHBOM: OBITH dXHUBBIM Vivo, Vixi,
victum, ére 3

3

3a6oTuThes curo, avi, atum, are 1

3aBMcTb invidia, ae f

3aBOeBBIBATH exXpugno, avi, atum,
are 1 '

3aBTpa cras

3aroBop conjuratio, onis f

sammuars defendo, defendi,
defensum, &re 3

amoposkIit: GniTh 310pOBBIM Valeo,
ui, —, ére 2

aemnenenen agricdla, ae m

3HaMeHMTBIN clarus, a, um

3HaTh scio, ivi, itum, ire 4; He 3HaTh
nescio, ivi, itum, ire 4

H

Het
urpats ludo, lusi, lusum, ére 3
uabuparts creo, avi, atum, are 1

u3BecTHO constat, constitit, are 1
(impers.); notum est

M3roHATsh expello, puli, pulsum, ére 3
. i v - )%

uay4yarts disco, didici, —, ére 3

u3auecTso elegantia, ae f

umets habeo, ui, itum, ére 2

HMMniepaTop imperator, oris m

HCKATh quaero, quaesivi, quaesitum,
" .
ére 3

uctoyHHK fons, fontis m
Hranusa Italia, ae f

K

Kk ad (c. ace.)

kak 6b1 He ne

Kak Bapyr cum (c. ind.)
Kakoit quantus, a, um
Kapdaren Carthago, inis f
Karuauua Catilina, ae m
kHHura liber, bri m

xorga cum (c. ind. et conjunct.)
kxoHeyn consul, {ilis m

KTOo-HMOyap, uTo-uHGyaw aliquis,
aliquid

J

Jaarepsb castra, orum n (pl.)
natuHckuu Latinus, a, um
awbuTh amo, avi, atum, are 1

M

ManbYMK puer, éri m
mecTto locus, i m
mHorue multi, ae, a
MOM meus, &, um

moanua: ceepkaet m. fulget, fulsit,
ére 2 (impers.)

Moauatsk taceo, ui, itum, ére 2
moanba preces, um f (pi.)
Moub possum, potui, —, posse
MYyxecTBO virtus, utis f

MBI NOS, gen. nostri u nostrum
may pila, ae f

H

Ha in (c. acc. et abl.)

HaaeiBarh appello, avi, atum, are 1;
nomino, avi, atum, are 1

Halitu invénio, véni, ventum, ire 4
Hapoa popllus, i m
HACTOALLMI Verus, a, um
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HaCTymaThk ineo, inii, initum, inire
Hayka scientia, ae f

He non; ne (c. conjunct.)

Hepou Nero, Onis m

Heckoabko aliquot (adj. indecl.)
HMKTO nemo, neminis

HOBBII novus, a, um

o

0, 06 de (c. abl.)

0 ecamu 6B1 utinam

obet votum, i n

o6pabarsiBaTs colo, colui, cultum,
ére 3

onep:kHBaTh: 0. nobeny Haxa victori-
am reporto, avi, atum, are 1
a (ab) + abl.

OH is, ea, id; hic, haec, hoc; ille, illa,
illud

oparop orator, Oris m

ocHoBeiBath condo, didi, ditum,
ére 3

ocTaBaTHCA Mmaneo, mansi, mansum,
ere 2

OCTOPOMHBIN: ObITH OCTOPOMXKHBIM
caveo, cavi, cautum, éere 2

oren, pater, patris m

oTeuecTBO patria, ae f

oTkyaa unde

otpaxarts repello, plili, pulsum,
ére 3

o4yeBMAHO apparet, apparuit, ére 2
(impers.)

owrubka error, oris m

II

HaMATH Memoria, ae [ (0 koM, o vem —
gen.)

nepeHocHuTs toléro, avi, atum, are 1

nepc Persa, ae m

meTh canto, avi, atum, are 1

nHcarens scriptor, oris m

nucats scribo, psi, ptum, ére 3

nucemo epistiila, ae f; littérae, arum

f (L)
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niaaesate nato, avi, atum, are 1
nmobGena victoria, ae f
no6esxkaaTe vinco, vici, victum, ére 3

noxo6aer decet, decuit, ére 2 (impers.
c. acc. c. inf.)

noaxoautk accédo, cessi, cessum,
ére 3

noxap incendium, i n

noapoaeno licet, licuit (licitum est),
ere 2 (impers.)

NMO3AHO Sero

noxuaats relinquo, liqui, lictum,
ére 3

noJjie ager, agri m; campus, i m

noaxosoaen dux, ducis m

noay4ars accipio, cépi, ceptum, ére 3

nomorarte adjiivo, jivi, jutum, are 1
(xomy — acc.)

moMoIub auxilium, i n

nmocne TOro Kak postquam

nocaemanui ultimus, a, um

nmorom deinde

nos3ma poéma, atis n

noar poeta, ae m

NpaeuThL rego, rexi, rectum, ére 3

npeamnoaararth opinor, atus sum,
ari 1

npu6siBare advénio, véni, ventum,
ire 4

npuriaawars invito, avi, atum, are 1

npumenarts adhibeo, ui, itum, ére 2

MPUHMMATH yyacTHe intersum, inter-
fui, —, interesse (s vem — dat.)

npupoaa natira, ae f

npuXoAMTh vénio, véni, ventum,
ire 4

NpoBepAThH cerno, crevi, cretum,
ére 3

NpPOM3BeAeHHe Opus, eris n

npoTHB contra (c. acc.)

nTHUA avis, is f

P

paau causa (c. gen., nocmnosumueno)



pagosarbca gaudeo, gavisus sum,
ére 2; laetor, atus sum, ari 1 («e-
My — abl.)

pas3buBaTts (Jareps) pono, posui,
positum, ére 3 (castra)

paspyuiath deleo, évi, étum, ére 2

pakoH regio, Onis f

packKpeIBaTh aperio, aperui, apertum,
ire 4

pacckas3mIBaTh narro, avi, atum,
are 1

pacugerats floreo, ui, —, ére 2

peka flumen, inis n

Pum Roma, ae f; n3 Puma Roma;
B Pume Romae

pumaauuH Romanus, i m
poamHa patria, ae f
poauTeas parens, entis m, f
peiba piscis, is m

C

¢, BMecTe ¢ cum (c. abl.)
cabunaune Sabini, 6rum m (pl.)
ceob6oga libertas, atis f

CBOHM suus, a, um

cerogusa hodie

enpets sédeo, sédi, sessum, ére 2
cuaa vis f

euapHbiit vehémens, ntis; cuapHan
6ypa procella, ae f

cnaga gloria, ae f

cjaemoBaTh sequor, seclitus sum,
sequi 3 (sa xem — acc.)

caeayer oportet, oportuit, ére 2
(impers. c. acc. c. inf.)

cayvarwea fio, factus sum, fi€ri;
accido, accidi, —, ére 3

caymars audio, ivi, itum, ire 4

CJABIIIATL = CJYINATH

emenniii fortis, e; audax, acis

CHayaJia primum

cHer: uaet c. hingit, —, ére 3
(impers.)

cosaHue sol, solis m

comuesatsca dubito, avi, atum,
are 1

coopyxkats aedifico, avi, atum, dre 1
cocenumii finitimus, a, um -
COXPAaHATH Servo, avi, atum, are 1
cnmpaBeNJIMBOCTE justitia, ae f
cmpaBeJJIMBBIM justus, a, um
cmpamuBaTe interrdgo, avi, atum,
are 1
cpaxkaTbCA pugno, avi, atum, are 1
CTUXOTBOpPEHME carmen, inis n

erbigno pudet, puduit (puditum est),
ere 2 (impers.. KoMy — dacc., su wmo
— gen.)

cyana judex, icis m

T

Tak ita; sic

TaK Kak cum (c. conjunct.)
Tam ibi

Tpoa Troja, ae f
TpyAHocTs labor, oris m
THI tu, gen. tui

y

ybéusarts occido, cidi, cisum, ére 3

yBeIMYMBATh augeo, auxi, auctum,
ére 2

‘ymobuerit idoneus, a, um

yaKe jam
y3HaBaTh COENOSCo, COgNovi,
cognitum, ére 3

YKpenJaAaTs munio, ivi, itum, ire 4
yasibaTeea rideo, risi, risum, ére 2
yuntsea disco, didici, —, ére 3

b
®umaunn Philippus, i m

X

xsamuTh laudo, avi, atum, are 1
xutpocts dolus, i m
xopomio bene
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XOTeTh: OYeHb X. cupio, ivi, itum, yTo6RI ut

ére 3

xora cum (c. conjunct.) I

xpa6po fortiter

xpam templum, i n mkona schola, ae f; ludus, i m
1T 9

uaps rex, regis m Omeit Aenéas, ae m

userok flos, floris m aror is, ea, id; hic, haec, hoc

uenepunrit saluber, bris, bre

Huepon Cicéro, onis m 0
q

I0HOIIA juveénis, is m

9acTO saepe
wenposek homo, hominis m
umraTs légo, 1égi, lectum, ére 3

qro quid (interrog.); ut c. ne (npu z2aa-
zonax 6oa3nu); qQuin (npu evipaxceHuu
omecymemeusn COMHEHUR)

A

A ego, gen. mei
a3k lingua, ae f

CHCTEMATHYECKHI YKA3ATEJIb TI0 TPAMMATHKE!
donernxa u rpapuka (yacty 1-a)

Andasnr (4). — LnacHele 1 gudronru (4). — OcobeHHOCTH B YTEHMM COIrJIACHBIX
n 6ykBocoyeranu#t ¢ coraacHsiMH (5). — Chnoropaszen m Koaumuectso chaora (6). —
Ynapeumne (7).

Mopdomornna2

NmMma CcCymecTBHTEJb H o e: o6luue ceenerHun (90). — Tunsl
ckaoHeHusn (90). — Ileppoe ckaonenume (90). — Btopne ckaouenne (91). — Tpetre
CKJIOHeHHe: corjacHoe (92), raacHoe (94), cmewrannoe (95). — YersepTtoe
ckaonenue (97). — Ilaroe ckaonenme (98). — Cucrema JaTMHCKOro CKJO-
Henusn (99).

UmMa npunaraTtensbHoe. IIpunararensusie I—II ckmonenua (100). —
Mectoumennsie npunaaratensHeie (100). — IIpunaratensusie III ckaonenus (101).
— Crenenn cpaBuennna (102

MecToumeHn a: auunsie (106), soasparnoe (106), npuraxarensusie (107),
yra3sareabHEle (107), oTtHOocHTeabHOe (109), " BonnpocuTtensHsie (110),
HeonpeaexeHusie (110), orpunatensusie (111).

YUncaumrensbHb e. YdcaiuTenbHble KOAUYECTBeHHble u nopaakossbie (13),
pasaennTtenbHele 1 Hapeuua (16). — CkaoHeHue yncauteabHbix (15).

Hapeune (105).

T’'nmaron: obmue ceegerus (112), uetsipe crpaxeHusa (112), ocHoBbl H
ocHoBHBIe opMmbl (113).

Bpemena cucrtembl wuHbexTa: JuuHble OKoHuauus (114). — Praesens ind.

i Ilucdpsl B ckoGKaX YKA3IBIBAIOT CTPAHULLY.

2 Heyunas c paagena «Mopdonorua», cTpaHUUbI YKa3IuHBI M0 2-H YacTH y4yeSHMUKA.
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act. (114). — Praesens ind. pass. (116). — Imperfectum ind. act. et pass. (117).
— Futurum I ind. act. et pass. (117). — Praesens conj. act. et pass. (38, 40-42).
— Imperfectum conj. act. et pass. (38, 40-42). — Imperativus (118).

Bpemena cuctembl nepdexTa: obiume cseaeHus (119). — Perfectum ind.
act. (120). — Perfectum ind. pass. (122). — Plusquamperfectum ind. act. (120). —
Plusquamperfectum ind. pass. (122). — Futurum II ind. act. (121). — Futurum II
ind. pass. (123). — Perfectum conj. act. (46, 48, 49). — Perfectum conj. pass. (46,

48, 49). — Plusquamperfectum conj. act. (46, 48, 49). — Plusquamperfectum
conj. pass. (46, 48, 49).

OtaoxuTteabHsle M noayotiaoxurteabHbie raaroasl (20). — HegocraTtounsie
ranaroasl (34). — DBeaauuusie raaroas (34). — HenpaBuiabHble rjaarojbt

(35): sum (120, 121, 126), cnoxnsie ¢ sum (127), possum (128), fero (129),
volo (130), eo (130), fio (24).
Heaununsle (HecnipsaraeMsble) ¢opmbl rjaroJja. IIpuyactua (123). —
HNuduuutussl (125). — Tepynanii (27). — I'epyuaus (29). — Cynun (113).
NDpeagnoru(131).

Cunraxcuc
IIpocToe npeannoxeHMne

Cuntakcuc crpagarenpHolt koHcTpyxkuuu (87). — ¥YmnorpeGaenne manexeid npm
CTeNeHAX CPaBHeHMA NpHUJaraTeabHbIX (104)
OcHoBHble QYHKIIMHM JAaTHHCKMX nafexeii: nominativus (83), genetivus (83), da-

tivus (85), accusativus (86), ablativus (86). — O6GoanadyeHue MecTa, IPOCTPAHCTBA
H BpemeHH (88).
IIpuyactua (5). — HeaaBucumslit npuyacTHeIil oGopot ablativus absolutus (7).

Tepyuanit (27). — T'epyuaus (29).

Nuduuntueuele obopothl: accusativus cum infinitivo (131), nominativus cum
infinitivo (133).

Ynorpe6neHne KOHBIOHKTHMBA B HE3aBHCHMOM IIpeAJioyKeHuH: conjunctivus hor-
tativus (38), imperativus (39), prohibitivus (39), optativus (39), concessivus (39),
dubitativus (39), potentialis (39).

CrnoMHONOAYMHEeHHOE® npexjdoxMXeHHE

Ynorpe6ieHue BpeMeH M HAKJOHEHHMH B IPHIATOYHBIX MNPEAJIOMKEHH-
ax: Consecutio temporum (54). — IIpunarounsie 1 e a1 u: ut (ne) finale (65). —
ITpugaTtouyHsle AOMOJHHUTEaAbB H bI e ut (ne) objectivum (565), npu verba ti-
mendi (55), npm verba impediendi (56), quin dubitativum (56), KocBeHHBI
sonpoc (56), quod explicativum (57). — IlpuaatouHsle caA e A C T B U A: Ut conse-
cutivum (57). — IIpumaTouHsle MIBACHUTEIAbHBIE C cOW30oM ut explicativum (57).
— 3akawunTteasnslit 063op (68). — IlpugaTouyHble B pe M € H M: COX03 CUM C MH-
AUKaTtusoMm — cum temporale (62), cum iterativum (62), cum inversum (63), cum
explicativum nun coincidens (63); cooa cum ¢ KOHBIOHKTMBOM — cum histori-
cum (63), cum adversativum (63); npunarounsle spemenn c cowosamu dum, quoad,
donec, quamdiu (64), ¢ corosamu postquam, ubi, ubi (ut, cum, simul) primum (64),
c cow3amu antequam, priusquam (64). — IlpugaTousble N p M Y M H bI: CUM cau-
sale (65), apyrue cowasl (65). — IlpuaaTouHble YCTY N M TE€J b H Bl € CU CON-
cessivum (65), apyrue coroast (65). — IIpugaTouHble O THOCU.TEJ b H bl € C
MHAUKATHBOM (65), ¢ KOHBIOHKTHBOM (66). — 3axaouurtesapHrerit 063op (66). —
Y c 10 8B H bl e nepuoast (51). — Kocsennaa peus (72). — YnoaoGieHue HaKJOHe-
Hua (73).
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OI'JIABJIEHHE

Hpezmc.nonne e e e e e e e .

Lectio prlma IIpuyacTHA ¥ NPHYACTHbIE KOHCTPYKLMH. HeaaaucuMLm npH-
yacTHbI ofopoT ablativus absolutus . . . .............. ... ... ..

Lectio secunda. YucautenoHere . .. ... e e e e e e e e e e e

Lectio tertia. OTn0MHUTENbHBIE H MOJYOTJOMHUTEIBHBIE TJATOMAbL. . . . « « . o « . .

Lectio quarta. Tepyuauii. TepyHAMUB.. . . . . . . . . o ittt i it it i e e e

Lectio quinta. HexocrarouHsie raaroasl. Beaanunsie ranaroasi. Henpasuasb-
Hble TJIArodabl . . . . . . e e et e e e e e e e e e e e

Lectio sexta. Modus conjunctivus — cocaaraTeibHoe HakJioHeHHe. Praesens
et imperfectum conjunctivi. YnorpebneHne KOHBIOHKTUBA B HE3aBUCHMOM
TIPERJIOMCEHMM + ¢ v ¢« v v o v ot s b e o b o e oo o oo s e e n e n et e e

Lectio septima. Perfectum et plusquamperfectum comunctwn YcaoBHble

MNePHOABI . . v ¢ v o s v o e e e e e

Lectio octava. YnorpeGieHue BpeMeH ¥ HaKJOHEHHMI B MPUAATOYHBIX
MPEAJIOXKEHHAX . . o . v . . . e e e ettt e e e e e e e e e
Consecutio temporum (54). IlpupaTounme npeanoxenun ue;au (55). IlpuaaTounnie
npennoxeuun gononuurensusle (55). IlpMparounbie npegnomenusn cneacrsua (57).
IIpunaTouHble MABACHHUTENbLHEIE ¢ col030M Ul explicativum (57).

Lectio nona. ¥YnqrpefieHHe BpeMeH M HAKJOHEHMM B NPUAATOYHBIX
npeanoxeHnax (IpoooKeHune) . . . . .. . e e e e e e e e
IIpuaaTounble nNpPenNOMEeHHA BpeMeHH (62) Hpumn‘oqume IIPel/IOMEHMH  IIPH-
auHbl (65). IIpunaTounnie npegioxenua ycrynureiabhsie (65). IIpuaaTounble npeano-
MEHHA OTHOCHTeAbHble (65).

Lectio decima. KocseHHas peub. Yroao6aeHye HAKJOHEHHHA . . . . « . v o o o v ..

TexkcTs! A1a YTeHuUA (II0CJAE H3YUYEHHUA KOHBIOHKTHBA). - . . « v v v v v v v v v o v
De Romulo et Remo (77). --- Sabinarum raptus (78). - Horalii el Curiatii (78). - -
De Horatio Coclite (79). - De Mucio Scaevola (79). — De Coriolani exsilio et ultio-
ne (80). - Papirius praetextatus (81). - Mirificum spectaculum in Circo Maxi-

mo (81). — Ex epistula Ciceronis Sulpicio Rufo (81). — Cicero narrat, quomodo a se

sepulchrum Archimedis inventum sit (82). - Tacitus narral, quoniodo Nero matrem

suam Agrippinam occidere conatus sit (82). - Philosophi Stoici credunt somnia vera
_esse (82).

CuHTakcuc nagexeil (OCHOBHbIe GYHKUMM JATHHCKUX Mafexeit) . . .. . . e
Nominativus (83). — Genelivus (83). -~ Datlivus (85). - - Accusalivus (86). - Abla-
tivus (86). -- Onpezenenue mecra, 1pocTpaHcTsa, sBpemeny (88).

T'pammaTuyeckuil cnipaBouyHMK (K 1-i1 yacTy yyeOHMKA) . . . . o . v v i v v v n .
Hma cywecrsurensHoe (90). - Hmsa upuaararennHoe (100). Hapeuue (105).
MectoumeHnusn (106). I'naron: speMeHa cucTeMsbi MHPEKTA HIBBHTENLHOIO HAKJIOHE-
HuAa (112), spemeHa cucTeMbl nepheKTa UFBHBUTEILHOrO HakJAOHeHuH (119), npuuac-
TiA (123), vHduHnTHBL (125), HeupasuasHmie raaroasl (126). HuduurrusHble
oBopornl: accusativus cum infinitivo (131), nominativus cum infinitivo (133).

OcHoBHBIE NMpaBnJia JATHHCKOI'O CTHUXOCJOMKEHHHA . . . . v . ¢ v v v v v e v v v nn v o

JIATHHCKO-DYCCKHMM CHOBADD « « « v v v v e v e vt et e et e e e e e e e

Pyccko-naTunckuii ciosapp . .. ... ... .. e e e e e e e e e e

CucTeMaTHYEeCKHUIl YKA3ATENb IO FPAMMATHEE - . « o v v o v v v e v oo e e e e v e n

13
20
27

34

38
46
54

62

72
77

83

90
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BPATCTBO CBATUTENA AJIEKCUA
BO30GHOBNSAET KHWXHYHO TOProBNIO B MarasmHe

«ﬂ?dKOCMKHOG H?OCKH‘JEHHG»

o Kuuru Cs. Nucanus Hosoro n BeTxoro 3aseTaq,

o Xutus Coarbix,

« Teopenua Cearsix OTu08 LLepkeu,

o BorocayxebHble KHHIH,

¢ COMMHEHHA AYXOBHbIX NHCATEAEH,

o KHHFU NO HCTOPUH LiepkBH K

* LLepKOBHOMY MCKYCCTBY,

o NPABOCAGBHbIE KHHTH AAfl AETEH,

¢ y4eOHUKH, CAOBAPH, SHUHKAONEAMH U CPABOMHUKH,
» NPABOCAGBHbBIE XYPHAAbI M Fa3eTbl

— 3Ty W ApYrylo nonesHylo nurepatypy Bbl
CMoXeTe HalTu y Hac.

Mbi pabomaem ¢ 10-00 do 19-00 exefHEBHO, KpOMe
BOCKpPECHBLIX U NPa3gHNYHbLIX AHen no aapecy: r. MOCKBA,
2-o4 Paylwckun nep. A.4 ctp.1. Npoe3a Ao cTaHUUN METPO
«HoBoKy3HeuKas», panee 5 MUHYT NEWKOM UNKN OAHY OC-
TaHOBKY Ha TpamBasx 3 n 39 Ao «Ynuubl OcuneHKo».

Ten. 233-7680, 233-7689.

AAS TMMHA3UA U AMLEEB
B NPOAQXE MMEIOCH:

Bedcman A.[l., ApeBHerpe4ecko-pycCcKkuH
CAOBApb — 688 c. — B 1eBepaOm Nepenaerte.

MempyyerHko O., AQTUHHCKO-PYCCKHHU CAO-
BAPb — 814 c. — B 18epaOm nepenaerte.



HoBble KHUN

u3patenbctea bpatcTea cBATUTENA Anekcus:

eCeaujeHHuk Bsavecnae PesHukos, Crto
WeCTbAECAT YeTbipe NPONOBEAN HO EXEAHEBHbLIE
LEPKOBHLIE QNOCTOALCKME U EBAHTEABCKMUE HTEHMS
HaumHas o1 [Nacxu, — 368 c1p.

U3 ebiryckos «PenurnoaHo-cpunocodckon
6ubnuotexun» nod ped. M.A.Hoeocenosa:

+O HENOCPEACTBEHHOM OTKPOBEHHH NO YYEHHIO
Caosa boxus, sbin. 29,

+AOTMQT, 3THKQ U MHCTHKG B COCTABE XPHCTHOH-
CXOro Bepoy4eHus, bin. 30,

sCnaceHne W Bepa NO NPABOCAGBHOMYy y4e-
HMi0, BbIN. 31,

«CnaceHne 1 Bepa NO Y4EHHIO KATOAHYECKOMY
H NPOTECTAHTCKOMY, Bbin. 32,

_-Mucmxa LlepkBH M MHCTHKQ 3GNAAHDBIX HCNOBE-
AQHUK, BbIN. 37.

« Apxuenuckon Hukonau Yebokcapekul u Yysaw-
ckui, Mo cexblo 6aaroaaTu Boxuen M NoA NOKpoBOM
boxwmen Marepu.

«Unok [ puzopul Kpye, Mbican 06 nxore.

«MNaarectunciai Marepuk, — Xnma npenoaod-
HbiX OTLLOB HaLmX Caeebi OCBALLLEHHOTO, EBCOUMMA 1
Uanapmona Beankimx, Peoaocus kHosuapxa, Kupuaka
oTweAbHrKQ, Frepacuma MopaaHckoro, MoarHa enmc-
KOMNQ M MOAYQABHUKA M CBSTUTEASR [Topdhmpus [asckoro.





